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L'ART  DE  PENSER.  •? 


J_jE  germe  de  l'art  de  penser  est  dans  nos  sensa-    J[J^^j^^ 
tions;  les  besoins  le  font  éclore,  le  développe-  îrniur'îiîîii^;- 

.  ,  -,  .  «  de  ractioo.     -' 

ment  en  est  rapide ,  et  la  pensée  est  iormée 
presque  au  moment  qu'elle  commence  :  car  sen- 
tir des  besoins,  c'est  sentir  des  désirs  ;  et  dès  qu'on 
â  des  désirs,  on  est  doué  d'attention  et  de  mé- 
moire :  on  compare,  on  juge,  on  raisonne.  Vous 
voyez  donc,  Monseigneur,  que  la  pensée  se  com- 
pose tout  à  coup  de  toutes  les  facultés  dont  nous 
avons  fait  l'analise  :  mais  ces  facultés  ont,  dans 
les  commencemens,  peu  d'exercice;  et  la  pensée, 
faible  encore,  a  besoin  de  croître  et  de  se  fortifier. 
Trois  choses  sont  nécessaires  dans  un  animal, 
aux  progrès  de  son  accroissement  et  de  ses  forces. 
Premièrement,  il  faut  qu'il  soit  organisé  pour 
croître  et  pour  se  fortifier  ;  en  second  lieu ,  il  faut 
qu'il  se  nom*risse  d'alimens  sains  ;  enfin  il  faut 

qu'il  agisse,  souvent  jusqu'à  se  fatiguer,  et  qu'il 

ne  prenne  du  repos  que  pour  agir  encore. 

Ainsi  la  pensée  croît  et  se  fortifie,  parce  qu'elle 

est  en  quelque  sorte  organisée  pour  croître  et 

pour  se  fortifier,  parce  qu'elle  se  nourrit,  et  parce 

qu'elle  agit. 
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Ëtle  â,  dans  les  organes  mêmes  des  sensations, 
totîf -ce  qui  la  rend  propre  à  prendre  de  l'accrois- 
.  s^ent  et  des  forces  ;  il  ne  lui  faut  plus  que  de  la 
jîôurritiu*e  et  de  l'action,  • 

Les  connaissances  en  sont  l'alirtient  ;  mais  au 
défaut  de  connaissances,  elle  se  nourrit  d'idées 
vagues,  d'opinions,  de  préjugés  et  d'erreurs,  et 
alors  elle  se  fortifie  comme  un  animal  qu'on 
nourrirait  avec  des  alimens  malsains  et  empoi- 
sonnés. Toujours  faible ,  toujours  incapable  d'ac- 
tion, uniquement  mue  par  des  impressions  étran- 
gères, elle  reste  comme  enveloppée  dans  les  or- 
ganes, et  elle  se  trouve  embarrassée  de  ses  facul- 
tés, qu'elle  ne  sait  pas  conduire. 

Cette  inertie,  telle  que  je  la  dépeins,  ne  peut 
à  la  vérité  avoir  lieu  que  lorsque  nous  supposons 
des  hommes  tout-à-fait  imbéciles.  Dans  les  autres 
la  pensée  a  nécessairement  pris  des  forces,  puis- 
qu'ils ont  acquis  des  connaissances;  cependant  la 
différence  n'est  que  du  plus  au  moins.  Si  on  n'est 
pas  tout-à-fait  imbécile ,  on  peut  l'être  à  certains 
égards  ;  et  on  l'est  toutes  les  fois  que  la  pensée  se 
nourrit  sans  choix  de  tout  ce  qui  s'offre  à  elle ,  et 
que  passive  plutôt  qu'active  elle  se  meut  au  ha- 
sard. Il  faut  donc  s'assurer  des  connaissances 
qui  sont  l'aliment  sain  de  la  pensée  ;  il  faut  étu- 
dier les  facultés  dont  l'action  est  nécessaire  au 
progrès  de  ses  forces;  et  quand  nous  saurons 
comment  elle  doit  se  nourrir,  comment  elle  doit 
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hommes  sont  par  exemple  une  occasion  de  se 
feire  des  vues  fort  étendues  ;  et  celles  qui  se  ré- 
pètent continuellement  dans  le  grand  monde 
donnent  cette  sorte  d'esprit  qu'on  appelle  naturel^ 
parce  qu'on  ne  remarque  pas  les  causes  qui  le 
produisent. 

Le  péché  originel  a  rendu  l'âme  si  dépendante    mmt«î.  mî- 
du  corps ,  que  bien  des  philosophes ,  confondant  SuribuTnt'i'*b 

j  -m  1  •  «  matière  la   fa- 

ces  deux  substances,  ont  cru  que  la  première  cuitëdepen»er. 
n'est  que  ce  qu'il  y  a  dans  le  corps  de  plus  délié , 
de  plus  subtil  et  de  plus  capable  de  mouvement  : 
mais  ces  philosophes  ne  raisonnent  pas  ;  ils  ima- 
ginent seulement  quelque  chose,  et  chaque  mot 
qu'ils  prononcent  prouve  qu'ils^^fqnt  des  idées 
peu  exactes.  Leur  suffit-il  de  subtiliser  le  corps  , 
pour  comprendre  qu'il  est  le  sujet  de  la  pensée  ? 
Sur  quoi  se  fondent-ils  lorsqu'ils  assurent  que 
des  parties  de  matière ,  pour  être  plus  subtiles , 
en  sont  plus  capables  de  mouvement?  Et  quel 
rapport  peuvent-ils  trouver  entre  être  mû  et  pen- 
ser ?  Qu'est-ce  encore  que  des  parties  subtiles  ?  Y 
a-t-il  des  corps  subtils  en  soi?  et  ceux  qui  nous 
échappent  aujourd'hui  ne  seraient-ils  pas  gros- 
siers si  nous  avions  d'autres  organes  ?  Enfin 
qu'est-ce  qu'un  amas ,  un  assemblage  de  parties 
subtiles?  Un  amas,  un  assemblage!  est-ce  une 
chose  qui  existe?  Non,  sans  doute  ;  l'existence  ne 
convient  qu'aux  parties  subtiles ,  qu'on  suppose 
amassées  ou  assemblées.  Par  coxiséquent  attribuer 
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la  faculté  de  penser  à  un  amas,  c'est  l'attribuer  à 
quelque  chose  qui  n'existe  pas. 

Comme  les  philosophes  donnent  cette  faculté 
à  quelque  chose  qui  n'existe  pas ,  il  leur  arrive 
encore  d'entendre  par  le  mot  pensée  une  chose 
qui  n'existe  pas  davantage.  De  quelle  couleur  est 
la  pensée,  demandent-ils,  pour  être  entrée  dans 
l'âme  par  la  vue  ?  De  quelle  odeur,  pour  être  en- 
trée par  l'odorat  ?  Est-elle  d'un  son  grave  ou  aigu 
pour  être  entrée  par  l'ouïe ,  etc.  ?  Ils  ne  feraient 
pas  ces  questions  si  par  le  mot  pensée  ils  enten- 
daient telle  ou  telle  sensation ,  telle  ou  telle  idée  ; 
mais  ils  considèrent  la  pensée  d'une  manière  abs- 
traite et  généii^,  et  ils  en  concluent  avec  raison 
que  cette  pensée  n'appartient  à  aucun  sens  :  c'est 
ainsi  que  l'homme  en  général  n'appartient  à 
aucun  pays. 

Quand  on  raisonne  sur  des  idées  aussi  vagues , 
on  ne  prouve  rien.  Cependant  on  voit  confusé- 
ment quelque  rapport  entre  une  pensée  abstraite 
qui  échappe  aux  sens  et  une  matière  subtile  qui 
leur  échappe  également ,  et  aussitôt  le  mot  amas  y 
qui  n'est  lui-même  qu'un  terme  abstrait,  parait 
montrer  le  sujet  de  cette  pensée  abstraite.  Sans 
songer  donc  à  se  rendre  un  compte  exact  des 
raisonnemens  qu'on  fait,  on  dit  :  Un  amas  de 
matière  subtile  peut  penser^ 
c'ert  .euie-      Nous  avous  ffiis  plus  de  précision  dans  nos 

ment  dans  le-  *■  * 

itl  sVilif  s'ont  u  i^disonnemens  lorsque  nous  avons  considéré  la 
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pensée  daûs  chaque  sensation.  £n  effet,  pour  tt»ea«a<Meon. 

»  ■*  '     JT  iiaufaiice«  ;    i>l 

démontrer  que  le  corps  ne  pense  pas,  il  suffît  îl*M",r"tiS! 
d'observer  qu'il  y  a  en  nous  quelque  chose  qui 
compare  les  perceptions  qui  nous  viennent  par 
les  sens.  Or  ce  n'est  certainement  pas  la  vue  qui 
compare  les  sensations  qu'elle  a  avec  celles  de 
l'ouie  qu'elle  n'a  pas.  Il  en  faut  dire  autant  de 
l'ouïe 9  autant  de  l'odorat,  autant  du  goût,  autant 
du  toucher.  Toutes  ces  sensations  ont  donc  en 
nous  lui  point  où  elles  se  réunissent.  Mais  ce 
point  ne  peut  être  qu'une  substance  simple ,  indi- 
visible, une  substance  distincte  du  corps,  une 
âme  en  un  mot. 

L'âme  étant  distincte  et  différente  du  corps, 
celui-ci  ne  peut  être  que  cause  occasionelle  de  ce 
qu'il  paraît  produire  en  elle.  D'où  il  faut  conclure 
que  nos  sens  ne  sont  qu'occasionellement  la 
sourcie  de  nos  connaissances.  Mais  ce  qui  se  fait 
à  l'occasion  d'une  chose  peut  se  faire  sans  elle , 
parce  qu'un  effet  ne  dépend  de  sa  cause  occa- 
sionelle que  dans  une  certaine  hypothèse.  L'âme 
peut  donc  absolument,  sans  le  secours  des  sens, 
acquérir  des  connaissances.  Avant  le  péché ,  elle 
était  dans  un  système  tout  différent  de  celui  où 
elle  se  trouve  aujourd'hui.  Exempte  d'ignorance 
et  de  concupiscence ,  elle  commandait  à  ses  sens, 
en  suspendait  l'action ,  et  la  modifiait  à  son  gré. 
Elle  avait  donc  des  idées  antérieures  à  l'usage  des 
sens.  Mais  les  choses  ont  changé  par  sa  désobéis- 
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sance.  Dieu  lui  a  ôfé  tout  cet  empire  :  elle  est 
devenue  aussi  dépendante  des  sens  que  s'ils  étaient 
la  cause  proprement  dite  de  ce  qu'ils  ne  font 
qu'occasioner,  et  il  n'y  a  plus  pour  elle  de  con- 
naissances que  celles  qu'ils  lui  transmettent.  De- 
là  l'ignorance  et  la  concupiscence.  C'est  cet  état 
de  l'âme  que  je  me  propose  d'étudier,  le  seul  qui 
puisse  être  l'objet  de  la  philosophie,  puisque  c'est 
le  seul  que  l'expérience  fait  connaître.  Ainsi 
quand  je  dirai  que  nous  n'aidons  point  (ïidées  qui 
ne  nous  viennent  des  sens  y  il  faut  bien  se  souvenir 
que  je  ne  parle  que  de  l'état  où  nous  sommes 
depuis  le  péché.  Cette  proposition,  appliquée  à 
l'âme  dans  l'état  d'innocence  ou  aprfes  sa  sépara- 
tion du  corps,  serait  tout-à-fait  fausse.  Je  ne  traite 
pas  des  connaissances  de  Tâme  dans  ces  deux 
derniers  états,  parce  que  je  ne  sais  raisonner 
que  d'après  l'expérience.  D'ailleurs  s'il  nous  im- 
porte beaucoup,  comme  on  n'en  saurait  douter, 
de  connaître  les  facultés  dont  Dieu,  malgré  le 
péché  de  notre  premier  père,  nous  a  conservé 
l'usage,  il  est  inutile  de  vouloir  deviner  celles 
qu'il  nous  a  enlevées,  et  qu'il  ne  doit  nous  rendre 
qu'après  cette  vie. 
c'esian^innî.  Jc  mc  bomc  douc,  cucorc  un  coup,  à  l'état 
?état  actuel  que  préseut.  Ainsi  il  ne  s'agit  pas  de  considérer  l'âme 

nous     pouvons    ^  O       I^ 

nous  otserver.  ^Qmme  indépendante  du  corps,  puisque  sa  dé- 
pendance n'est  que  trop  bien  constatée,  ni  comme 
unie  à  un  corps  dans  un  système  différent  de 
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celui  où  nous  sommes.  Notre  unique  objet  doit 
être  de  consulter  l'expérience  et  de  ne  raisonner 
que  d'après  des  faits  que  personne  ne  puisse  ré- 
voquer en  doute. 

Si  on  objecte  que  dans  la  supposition  où  toutes     v%mé  apru 

J  ^  .  lâdUioluliond» 

nos  idées  et  toutes  nos  facultés  naissent  des  sen-  J^X  t^^X 
sations,  il  s'ensuit  que  la  dissolution  du  corps  en- 
lève à  rame  toutes  ses  idées  et  toutes  ses  facultés^ 
y  .  .     . 

je  réponds  que  le  système  dans  lequel  elle  jouit 

aujourd'hui  d'une  liberté  qui  la  rend  capable  de 
mérite  et  de  démérite,  démontre  qu'elle  existera 
dans  un  autre  système,  où  elle  se  trouvera  avec 
toutes  ses  facultés,  pour  être  récompensée  ou 
pour  être  punie.  Alors  Dieu  suppléera  au  défaut 
des  sens  par  des  moyens  qui  nous  sont  inconnus. 
Assurés  par  la  foi  et  par  la  raison  de  l'immortalité 
de  l'âme ,  nous  ne  devons  pas  porter  notre  curio- 
sité plus  loin  :  ce  n'est  pas  à  nous  à  pénétrer  dans 
les  voies  du  Créateur. 

L'hypothèse  des  idées  innées  a  la  même  diffi- 
culté à  résoudre.  Car,  dans  l'impuissance  où  nous 
sommes  de  découvrir  en  nous  des  idées  où  les 
sensations  n'entrent  pour  rien ,  on  est  obligé  de 
reconnaître  que  l'âme  ne  porte  son  attention  sur 
les  idées  prétendues  innées  qu'autant  qu'elle  y 
est  déterminée  par  l'action  des  sens.  Quand  elle 
sera  séparée  du  corps ,  elle  n'exercera  donc  plus 
son  attention,  et  ne  l'exerçant  plus,  ses  idées 
seront  pour  elle  comme  si  elles  n'existaient  pas. 
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Troîs^utsdif-      Ainsi,  quelque  sentiment  qu'on  embrasse  sur 

f^rens  par  rap-  x  x  x 

port  à  Hmt.     l'origine  de  nos  connaissances ,  il  faut  reconnaître 
trois  états  différens  par  rapport  à  1  ame.  L'un  où 
elle  commandait  aux  sens,  et  où  elle  avait  des 
idées  qu'elle  ne  devait  qu'à  elle  ;  l'autre  dans  le- 
*  quel ,  selon  moi ,  elle  tire  toutes  ses  connaissances 

et  toutes  ses  facultés  des  sensations ,  ou  du  moins 
dans  lequel  elle  a  besoin,  selon  d'autres,  de  l'usage 
des  sens  pour  porter  son  attention  sur  ces  idées 
qu'on  suppose  innées.  C'est  celui  où  nous  nous 
trouvons,  et  c'est  le  seul  sur  lequel  nous  puissions 
raisonner.  Le  troisième  enfin  est  celui  où  elle 
sera  après  cette  vie.  La  foi  le  promet,  la  raison  le 
prouve,  et  nous  ne  devons  pas  le  soumettre  à  no^ 
conjectures. 


CHAPITRE  IL 

De  la  cause  des  erreurs  des  sens. 

Ce  ne  sont       Dès  la  naissaucc  de  la  philosophie ,  on  a  dé* 

pasnoteens^ui 

wToii'dM^îi-  clamé  contre  les  sens  ;  et  parce  qu'ils  nous  font 

'mem  que  nnat    .  i  i  i  r        *  i 

foRDontd'après  tomocr  daus  des  méprises ,  on  a  conclu  que  nous 

des  idëet  quMIs  *■  ^  ^ 

nenon«donnent  jj^  saurious  Icur  dcvoir  aucuné  de  nos  connais- 
sances.  Ce  qu'il  y  a  de  vrai ,  c'est  qu'ils  sont  à 
la  fois  une  source  de  vérités  et  une  source  d'er- 
reurs ;  il  ne  s'agit  que  d'en  savoir  faire  usage. 
Il  est  d'abord  bien  certain  que  rien  n'est  plus 


'> 
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dair  et  plus  distinct  que  notre  perception  quand 
nous  éprouvons  quelques  sensations.Quoi  de  plus 
clair  que  les  perceptions  de  son,  de  couleur  et  de 
solidité?  Quoi  de  plus  distinct?  Nous  est-il  jamais 
aniré  de  confondre  deux  de  ces  choses  ?  Mais  si 
nous  en  voulons  rechercher  la  nature ,  et  savoir 
coniment  elles  se  produisent  en  nous ,  il  ne  Ëiut 
pas  dire  que  nos  sens  nous  trompent,  ou  qu'ils  nous 
donnent  des  idées  obscures  et  confuses  :  la  moindre 
réflexion  fait  vcnr  qu'ils  n  en  donnent  aucune. 
Nous  ne  connaissons  ni  la  nature  de  nos  organes, 
ni  celle  des  objets  qui  agissent  sur  eux ,  ni  le 
rapport  qui  peut  se  trouver  entre  un  mouvement 
dans  le  C(H*ps  et  un  sentiment  dans  Tâme  :  si  nous 
nous  trompons  en  jugeant  de  ces  choses ,  ce  ne 
sont  pas  les  sens  qui  nous  égarent  ,'c'est  que  nous 
jugeons  d'après  des  idées  vagues  qu'ils  ne  nous 
donnent  pas,  et  qu'ils  ne  peuvent  nous  donner. 

De  même  accoutumés  de  bonne  heure  à  nous 
dépouiller  de  nos  sensations  pour  en  revêtir  les 
objets,  nous  ne  nous  bornons  pas  à  juger  que 
nous  avons  des  sensations ,  nous  jugeons  encore 
qu'elles  sont  hors  de  nous.  Mais  cette  erreur  n'est 
que  dans  les  jugemens  dont  nous  nous  sommes  fait 
une  hsdntude. 

Elle  ne  porte  que  sur  des  idées  confuses ,  puis- 
que nous  ne  saurions  concevoir  dans  les  objets 
quelque  chose  de  semblable  à  ce  que  nous  éprou- 
vons. 
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Les  MBS  ne      Eii  cffct  Qu'est-cc  Quc  ccttc  étcnduc  dont  on 

BOUS    font   pas  ■■■  * 

tî"dercWM  pense  que  les  sens  donnent  une  idée  si  exacte? 

qui  sont  horsde    T\i  ll\»  i 

nous.  Peut-on  chercher  a  s  en  rendre  raison ,  et  ne  pas 

s'apercevoir  que  l'idée  en  est  tout- à-fait  obscure? 
C'est,  dit-on ,  ce  qui  a  des  parties  les  unes  hors 
des  autres*  Mais  ces  parties  elles-mêmes  sont-elles 
étendues  ?  Comment  le  sont-elles?  Ne  le  sont-elles 
pas  ?  Comment  produisent-elles  le  phénomène  de 
l'étendue  ^  ? 

L'ordre  de  nos  sensations  nous  met  continuel- 
lement dans  la  nécessité  de  sortir  hors  de  nous  ; 
il  démontre  que  nous  existons  au  milieu  d'une 
multitude  infinie  d'êtres  différens  :  mais  cet  ordre 
ne  fait  pas  connaître  la  nature  de  ces  êtres  ;  il 
n'offre  que  les  phénomènes  qui  résultent  de  nos 
sensations , .  phénomènes  qui  correspondent  au 
système  des  êtres  réels  dont  cet  univers  est  formé. 
Comment  ils       Si  uous  oassous  à  la  grandeur  des  corps ,  nous 

nous    donnent'  *■  ^  * 

n'en  avons  point  d'idée  absolue  ;  nous  ne  saisis- 
sons entre  eux  que  des  rapports,  encore  les  con- 
naissons-nous imparfaitement.  Nous  ne  pouvons 
même  juger  sûrement  de  leur  figure.  Je  ne  m'ar- 
rêterai pas  à  démontrer  les  erreurs  où  nous  tom- 
bons à  ce  sujet;  elles  sont  parfaitement  démêlées 
dans  la  recherche  de  la  vérité.  Mais  quoique  nous 
ne  puissions  juger  ni  de  la  véritable  figure  d'un 

'  Ce  sont  ces  considérations  qui  ont  fait  penser  à  Leibnitz 
qne  l'étendue  est  un  phénomène  de  la  même  espèce  que  ceux 
de  son ,  de  couleur,  etc. 


des  id^s. 


DE    PENSER.  l3 

corps  ni  de  sa  grandeur  absolue ,  les  sens  nous 
donnent  cependant  des  idées  de  grandeur  et  de 
figure.  Je  ne  sais  pas  si  cette  ligne  est  droite ,  mais 
je  la  vois  droite  ;  je  ne  sais  pas  si  ce  corps  est 
quarré,  mais  je  le  vois  quarré  :  j'ai  donc  par  les 
sens  les  idées  de  quarré  et  de  ligne  droite.  Il  en 
Êiut  dire  jutant  de  toutes  sortes  de  figures. 

Ainsi  quelle  que  soit  la  nature  de  no6  sensa- 
tions, de  quelque  manière  qu'elles  se  produisent, 
si  nous  y  cherchons  l'idée  de  l'étendue,  celle  d'une 
ligne.,  d'un  angle,  etc.,  il estcertain  que  nous  l'y 
trouverons  très-clairement  et  très-distinctement. 
Si  nous  cherchons  encore  à  quoi  nous  rapportons 
cette  étendue  et  ces  figures,  nous  apercevrons 
aussi  clairement  et  aussi  distinctement  que  ce 
n'est  pas  à  nous  ou  à  ce  qui  est  en  nous  le  sujet  de 
la  pensée,  mais  à  quelque  chose  hors  de  nous. 

Il  y  a  donc  trois  choses  à  distinguer  dans  nos  ,  Troischoierk 

*f  *  c  distingner  dan» 

sensations:  i®  la  perception  que  nous  éprouvons;  ^^  »•""»»«»«• 
a®  le  rapport  que  nous  en  faisons  à  quelque  chose 
hors  de  nous;  3*^  IfS  jugement  que  ce  que  nous 
rapportons  aux  choses  leur  appartient  en  effet. 

Il  n'v  a  ni  erreur,  ni  obscurité,  ni  confusion    id^esciaîreset 

<J  *  '  distinctes  qu'el- 

dans  ce  qui  se  passe  en  nous ,  non  plus  que  dans 
le  rapport  que  nous  en  faisons  au  dehors.  Si  nous 
réfléchissons,  par  exemple,  que  nous  avons  les 
idées  d'une  certaine  grandeur  et  d'une  certaine 
figure,  et  que  nous  les  rapportons  à  tel  corps, 
il  n'y  a  rien  là  qui  ne  soit  vrai ,  clair  et  distinct. 


les  renferment. 
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Voilà  où  toutes  les  vérités  ont  leur  source.  Si 
Terreur  survient,  ce  n'est  qu'autant  que  nous 
jugeons  que  telle  grandeur  et  telle  figure  appar- 
tiennent en.  effet  à  tel  corps.  Si  par  exemple  je 
vois  de  loin  un  bâtiment  carré,  il  me  paraîtra 
rond;  Y  a-t-il  donc  de  l'obscurité  et  de  la  confu- 
sion dans  l'idée  de  rondeur  ou  dans  le  rapport 
que  j'en  fais?  Non;  je  juge  ce  bâtiment  rond, 
voilà  l'erreur. 
Gesidjessont      Quaud  je  dis  donc   que  toutes  nos  connais- 

la  source  de  ton-  ,  «i  /• 

nof connais-  sauccs  vicnncnt  des  sens,  il  ne  faut  pas  oublier 
que  ce  n'est  qu'autant  qu'on  les  tire  de  ces  idées 
claires  et  distinctes  qu'ils  renferment.  Il  est  évi- 
dent que  j'ai  l'idée  d'un  triangle ,  lors  même  que 
je  ne  puis  pas  assurer  qu'un  corps  que  je  vois  et 
que  je  touche  est  en  effet  triangulaire.  Ainsi, 
pour  dissiper  l'obscurité  et  l'incertitude  des  idées 
sensibles,  nous  n'avons  qu'à  les  considérer  en 
faisant  abstraction  des  corps  :  alors  nous  trouve- 
rons dans  nos  sensations  des  idées  exactes  de 
grandeur,  de  figure,  leurs  rapports  et  toutes  les 
connaissances  des  mathématiques.  D'autres  abs- 
tractions nous  feront  découvrir  dans  nos  sensa- 
tions les  idées  de  devoir,  de  vertu,  de  vice ,  et 
toute  la  science  de  la  morale ,  etc. 

Deax  sorte»  La  véHté  n'cst  qu'un  rapport  aperçu  entre 
deux  idées ,  et  il  y  a  deux  sortes  de  vérités.  Quand 
je  dis,  cet  arbre  est  plus  grand  que  cet  autre,  je  porte 
un  jugement  qui  peut  cesser  d'être  vrai ,  parce 


de  vériUs. 
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que  le  plus  petit  peut  devenir  le  plus  grand.  Il 
en  est  de  même  de  tous  nos  jugemens  lorsque 
nous  nous  bornons  à  observer  des  qualités  qui 
ne  sont  pas  essentielles  aux  choses.  Ces  sortes  de 
▼érités  se  nomment  contingentes. 

Mais  ce  qui  est  vrai  ne  peut  cesser  de  l'être 
lorsque  nous  raisonnons  sur  des  qualités  essen- 
tielles aux  objets  que  nous  étudions.  L'idée  d'un 
triangle  représentera  éternellement  un  triangle  ; 
ridée  de  deux  angles  droits  représentera  éternel- 
lement deux  angles  droits  :  il  sera  donc  toujours 
vrai  que  les  trois  angles  d'un  triangle  sont  égaux 
à  deux  droits.  Voilà  tout  le  mystère  des  vérités , 
qu'on  appelle  nécessaires  et  éternelles.  C'est  par  le 
moyen  de  quelques  abstractions  que  les  sens  nous 
en  donnent  la  connaissance. 

Il  Y  a  des  différences  à  remarquer  entre  les     observations 

■^  -■■  sur  les  idées  cou- 

idées  confuses  et  les  idées  distinctes ,  entre  les  Jy^UduHnciM! 
vérités  contingentes  et  les  vérités  nécessaires.         contingentes  et 

^  sur   les   vérités 

Premièrement ,  les  idées  confuses  et  les  vérités  """*•*«»• 
contingentes  sont  plus  sensibles  ;  et  cela  n'est 
pas  étonnant^  puisqu'elles  sont  telles  que  les 
sens  nous  les  donnent  lorsque  nous  ne  faisodb 
pcnnt  d'abstraction.  Les  idées  distinctes  et  les 
vérités  nécessaires  sont  moins  sensibles,  parce 
que  nous  ne  les  acquérons  qu'en  formant  des 
abstractions,  c'est-à-dire  en  ne  donnant  notre 
attention  qu'à  une  partie  des  idées  que  les  sens 
transmettent. 
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En  second  lieu,  les  idées  distinctes  et  les  véri- 
I  tés  nécessaires  nous  sont  bien  moins  familières 
que  les  idées  confuses  et  les  vérités  contingentes: 
la  raison  en  est  sensible.  Celles-ci  sont  continuel- 
lement renouvelées  par  les  sens  :  elles  nous 
frappent  par  plus  d'endroits  ;  et  comme  elles  sont 
destinées  à  nous  éclairer  sur  nos  besoins  les  plus 
pressans,  elles  offrent  communément  des  degrés 
plus  vifs  de  plaisir  ou  de  peine ,  elles  intéressent 
davantage.  Mais  celles-là  ne  sont  entretenues  que 
par  les  efforts  qu'on  fait  pour  se  soustraire  à  une 
partie  des  impressions  des  sens;  elles  nous  tou- 
chent par  moins  d'endroits.  La  curiosité ,  Fenvie 
de  se  distinguer  par  des  connaissances,  motifs 
qui  soutiennent  dans  ces  recherches ,  sont  des 
besoins  que  peu  d'hommes  connaissent.  Ceux 
mêmes  qui  les  sentent  davantage  sont  encore 
plus  sensibles  à  d'autres  besoins ,  et  ils  se  voient 
souvent  arrachés  à  leurs  méditations  par  l'empire 
que  les  sens  exercent  sur  eux. 

Il  faut  donc  s'accoutumer  de  bonne  heure  avec 
ces  sortes  d'idées  si  l'on  veut  se  les  rendre  fami- 
lières, et  il  faut  s'en  occuper  souvent. 

En  troisième  lieu ,  les  idées  confuses  et  les  vé- 
rités contingentes ,  quoique  suffisantes  pour  nous 
éclairer  sur  ce  que  nous  devons  fuir  et  rechercher, 
ne  répandent  qu'une  lumière  bien  faible.  Elles 
n'offrent  que  des  rapports  vagues,  elles  n'appré- 
cient rien.  Mais  l'objet  de  notre  conservation  ne 
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demandent  pas  des  connaissances  plus  exactes  : 
nous  sentons ,  c'est  assez  pour  nous  conduire.' 

Les  idées  distinctes  etles  vérités  nécessaires  nous 
présentent  au  contraire  des  connaissances  exacte! 
et  des  rapports  appréciés.  Elles  dévoilent  l'essence 
des  choses  qu'elles  considèrent,  elles  en  déve- 
loppent les  propriétés.  C'est  ce  qu'on  voit  en  ma- 
thématiques, en  morale  et  en  métaphysique.  Mais 
l'objet  de  ces  sciences  est  abstrait. 

Nous  n'avons  aucun  moyen  pour  pénétrer  dans 
la  nature  aes  substances.  Nous  ne  le  pouvons  pas 
avec  le  secours  des  sens,  puisqu'ils  ne  nous  font  voir 
que  des  amas  de  qualités  qui  supposent  toutes 
quelque  chose  que  nous  ne  connaissons  pas  :  nous 
ne  le  pouvons  pas  avec  le  secours  des  abstractions, 
qui  n'ont  d'autre  avantage  que  de  nous  faire  ob- 
server l'une  après  l'autre  les  qualités  que  les  sens 
nous  offrent  à  la  fois.  Si  nous  voulons  juger  des 
essences  des  choses  sensibles ,  nous  ne  pouvons 
donc  que  nous  tromper. 


CHAPITRE  IIL 


De  la  connaissance  ({ue  nous  ayons  de  nos  perceptions. 


Les  obiets  aspiraient  inutilement  sur  les  sens .  et     Premier  de- 

•^  "  .  gré  de  connais* 

Fàme  n'en  prendrait  jamais  connaissance,  si  elle  """• 
n'en  avait  pas  la  perception.  Ainsi  le  premier  et 


T. 
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le  moindre  degré  de  connaissance,  c'est  d'aper- 
cevoir. 
Comment  il       Mais  puisquc  la  perception  ne  vient  qu'à  la  suite 

peut  être  plus  pu  i  x  i  i  i 

moins  étendu,  j^g  imprcssious  qui  se  font  sur  les  sens,  il  est  cer- 
tain que  ce  premier  degré  de  connaissance  doit 
avoir  plus  ou  moins  d'étendue,  selon  qu'on  est 
organisé  pour  recevoir  plus  ou  moins  de  sensations 
di£férent^s.  Prenez  des  créatures  qui  soient  privées 
de  la  vue  ;  d'autres  qui  le  soient  de  la  vue  et  de 
l'ouïe ,  et  ainsi  successivement  ;  vous  aurez  bientôt 
des  créatures  qui  étant  privées  de  tous  les  sens  ne 
recevront  aucune  connaissance.  Supposez  au  con- 
traire, sHl  e&t  possible,  de  nouveaux  sens  dans  des 
animaux  plus  parfaits  que  l'homme.  Que  de  per- 
ceptions nouvelles  !  Par  conséquent  combien  de 
counaissances  à  leur  portée  auxquelles  nous  ne 
saurions  atteindre ,  et  sur  lesquelles  nous  ne  sau- 
rions même  former  des  conjectures. 
Comment  des      Qu  scrait  naturellement  porté  à  croire  que  nous 

j)erceptionsque  *■  JL 

quôiî'*p"'"'n'^  ne  sommes  pas  toujours  avertis  de  la  présence  des 

(luenl  dans  no-  -  ,  ,  ^ 

ire  conduite,  perccptious  qui  se  font  en  nous;  c  est  que  souvent 
nous  le  sommes  si  faiblement,  qu'à  peine  nous 
souvenons-nous  de  les  avoir  éprouvées.  Il  nous 
arrive  même  de  les  oublier  toul-à-fait,  et  ce  n'est 
qu'ea  réfléchissant  sur  les  situations  où  nous  nous 
sommes  trouvés ,  que  nous  jugeons  des  impres- 
sions qu'elles  ont  dû  faire  sur  notre  âme.  Or  si  par 
la  conscience  d'une  perception  on  entend  une  con- 
naissance réfléchie  qui  en  fixe  le  souvenir ,  il  est 
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évident  que  la  plupart  de  nos  perceptions  échap- 
pent à  notre  conscience  :  mais  si  on  entend  par  là 
une  connaissance  qui,  quoique  trop  légère  pour 
laisser  des  traces  après  elle ,  est  cependant  capable 
d'influer  et  influe  en  effet  sur  notre  conduite  au 
moment  que  la  perception  se  fait  éprouver,  il  n^est 
pas  douteux  que  nous  n'ayons  conscience  d'une 
multitude  de  perceptions  qui  paraissent  ne  pas 
nous  avertir  de  leur  présence.  Des  exemples  éclair- 
ciront  ma  pensée. 

Que  quelqu'un  soit  dans  un  spectacle ,  où  une 
multitude  d'objets  paraissent  se  disputer  ses  re- 
gards y  son  âme  sera  assaillie  de  quantité  de  per- 
ceptions dont  il  est  constant  qu'elle  prend  connais- 
sance^ mais  peu  à  peu  quelques-unes  lui  plairont 
et  l'intéresseront  davantage  :  il  s'y  livrera  donc  plus 
volontiers.  Dès  lors  il  commencera  à  être  moins 
affecté  par  les  autres  :  la  conscience  en  diminuera 
même  insensiblement  jusqu'au  point  que,  quand 
il  reviendra  à  lui ,  il  ne  se  souviendra  pas  d'en  avoir 
pris  connaissance  :  l'illusion  qui  se  fait  au  théâtre 
en  est  la  preuve.  Il  y  a  des  momens  où  la  con- 
science ne  paraît  pas  se  partager  entre  l'action  qui 
sepasse  et  le  reste  du  spectacle.  Il  semblerait  d'abord 
cpe  l'illusion  devrait  être  d'autant  plus  vive ,  qu'il 
y  aurait  moins  d'objets  capables  de  distraire  :  ce- 
pendant chacun  a  pu  remarquer  qu'on  n'est  jamais 
plus  porté  à  se  croire  le  seul  témoin  d'une  scène 
intéressante ,  que  quand  le  spectacle  est  bien  rem- 
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pli.  C'est  peut-être  que  le  nombre ,  la  variété ,  et 
la  magnificence  des  objets  remuent  les  sens^  échauf- 
fent ,  élèvent  l'imagination ,  et  par  là  nous  rendent 
plus  propres  aux  impressions  que  le  poète  veut 
faire  naître.  Peut-être  encore  que  les  spectateurs  se 
portent  muj;uellernent ,  par  l'exemple  qu'ils  se 
donnent,  à  fixer  la  vue  sur  la  scène.  Quoi  qu'il  en 
soit,  il  me  semble  que  l'illusion  se  détruirait  ou 
diminuerait  sensiblement ,  si  les  objets  dont  on  ne 
croit  pas  s'apercevoir  cessaient  d'y  concourir. 

Qu'on  réfléchisse  sur  soi-même  au  sortir  d'une 
lecture ,  il  semblera  qu'on  n'a  eu  conscience  ou 
qu'on  n'a  été  averti  que  des  idées  qu'elle  a  fait 
naître.  JVIais  on  ne  se  laisserapas  tromper  par  cette 
apparence ,  si  on  fait  réflexion  que ,  sans  la  con- 
science de  la  perception  des  lettres ,  on  n'en  aurait 
point  eu  de  celle  des  mots ,  ni  par  conséquent  de 
celle  des  idées. 
Nous  ne  re-       j^ou  -  sculemcut  uous  oublions  ordinairement 

marquons  pas  le 

CIîTÎim'ÏÏÏ^  une  partie  de  nos  perceptions,  mais  quelquefois 
nous  les  oublions  toutes.  Quand  nous  ne  fixons 
point  notre  attention,  en  sorte  que  nous  recevons 
les  perceptions  qui  se  produisent  en  nous,  sans 
être  plus  avertis  des  unes  que  des^utres,  la  con- 
science en  est  si  légère ,  que  si  l'on  nous  retire  de 
cet  état,  nous  ne  nous  souvenons  pas  d'en  avoir 
éprouvé.  Je  suppose  qu'on  me  présente  un  tableau 
fort  composé ,  dont  à  la  première  vue  les  parties 
ne  me  frappent  pas  plus  vivement  les  unes  que  les 
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autres ,  et  qu'on  me  Tenlève  avant  que  j'aie  eu  le 
temps  de  le  considérer  en  détail,  il  est  certain  qu'il 
n'y  a  aucune  de  ses  parties  sensibles  qui  n'ait  pro- 
duit en  moi  des  perceptions;  mais  là  conscience 
en  a  été  si  faible  que  je  ne  puis  m'en  souvenir. 
Cet  oubli  ne  vient  pas  de  leur  peu  de  durée  :  quand 
on  supposerait  que  j'ai  eu  pendant  long-temps  les 
yeux  attachés  sur  ce  tableau  ;  pourvu  qu'on  ajoute 
que  je  n'ai  pas  rendu  tour  à  tour  plus  vives  la 
conscience  des  perceptions  de  chaque  partie ,  je 
ne  serai  pas  plus  en  état ,  au  bout  de  plusieurs 
heures,  d'en  rendre  compte  qu'au  premier  instant. 
Ce  qui  se  trouve  vrai  des  perceptions  qu'occa- 
sionne ce  tableau ,  doit  l'être  par  la  même  raison 
de  celles  que  produisent  les  objets  qui  m'envi- 
ronnent. Si  agissant  sur  les  sens  avec  des  forces 
presque  égales  9  ils  produisent  en  moi  des  percep- 
tions toutes  à  peu  près  dans  un  pareil  degré  de  vi- 
vacité ;  et  si  mon  âme  se  laisse  aller  à  leur  impres- 
sion sans  chercher  à  avoir  plus  conscience  d'une 
perception  que  d'une  autre ,  il  ne  me  restera  aucun 
souvenir  de  ce  qui  s'est  passé  en  moi.  Il  me  sem- 
blera que  mon  âme  a  été  pendant  tout  ce  temps 
dans  une  espèce  d'assoupissement ,  où  elle  n'était 
occupée  d'aucune  pensée.  Que  cet  état  dure  plu- 
sieurs heures  ou  seulement  quelques  secondes,  je 
n'en  saurais  remarquer  la  différence  dans  la  suite 
des  perceptions  que  j'ai  éprouvées ,  puisqu'elles 
sont  également  oubliées  dans  l'un  et  l'autre  cas. 
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Si  inéme  on  le  faisait  durer  des  jours,  des  mois  ou 
des  années,  il  arriverait  que  quand  on  en  sortirait 
par  quelque  sensation  vive ,  on  ne  se  rappellerait 
plusieurs  années  que  comme  un  moment. 

Enfin  nous  ne  remarquons  pas  que  nous  sommes 
avertis  de  la  présence  de  la  plupart  des  perceptions 
qui  règlent  les  actions  que  nous  faisons  par  habi- 
tude. Elles  sont  en  nous ,  et  notre  réflexion  n'a 
point  de  prise  sur  elles.  La  conscience  de  nos  per- 
ceptions n'est  donc  plus  ou  moins  vive  qu'à  pror 
portion  qu'elles  attirent  plus  particulièrement 
notre  attention  ;  combien  de  fois  ne  fermons-nous 
pas  la  paupière ,  sans  remarquer  que  nous  sommes 
dans  les  ténèbres  ? 
coBMnentiios  Les  perccptious  que  nous  n'avons  pas  remar- 
îki"jugtmlM  quées  paraîtraient  devoir  être  par  rapport  à  nous 

«ne  nous  ne  re-  .  i  .  « 

marquons  pu.  commc  SI  uous  uc  les  avions  pas  eues,  et  cela 
est  vrai  sans  doute  du  plus  grand  nombre  ;  mais 
certainement  cela  ne  l'est  pas  de  celles  qui  ont 
influé  sur  notre  conduite.  Comment  aurais-je  pu 
lire,  si  lorsque  je  lisais ,  la  perception  des  lettres , 
parce  que  je  ne  la  remarquais  pas ,  avait  été  pour 
moi  comme  si  je  ne  l'avais  pas  eue  ? 

Mais  cette  perception  que  je  ne  remarque  pas 
aujourd'hui,  que  j'ai  l'habitude  de  lire,  je  l'ai  re- 
marquée lorsque  j'ai  voulu  contracter  cette  habi- 
tude; et  je  l'ai  remarquée  bien  des  fois,  puisque 
cette  habitude  ne  s'est  pas  acquise  en  un  instant. 

Lorsque  je  remarquais  la  perception  de  chaque 
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lettre  9  je  jugeais  que  tel  caractère  était  le  signe 
de  tel  son,  et  je  portais  d'autres  jugemens  lorsque 
je  formais  des  syllabes  et  des  roots ,  et  lorsque  je 
marquais  le  repos  pour  entendre  ce  que  je  lisais. 
C'est  à  .force  de  répéter  ces  jugemens  que  j'ai 
contracté  l'habitude  de  lire  ;  et  quoiqu'aujourd'hui 
je  ne  les  remarque  plus,  ils  se  répètent  encore 
puisque  je  lis,  mais  ils  se  répètent  à  mon  insçu. 
Voilà  donc  ce  que  c'est  qu'une  habitude ,  c'est  une 
suite  de  jugemens  qui  se  font  en  nous  en  quelque 
sorte  sans  nous ,  et  que  nous  avons  d'abord  faits 
nous«»mémes  lentement  à  bien  des  reprises  et  avec 
réflexion. 

Ainsi ,  comme  il  y  a  hors  de  nous  beaucoup  de 
choses  que  nous  voyons  et  que  nous  ne  remar- 
quons pas,  il  y  en  a  a^issi  beaucoup  en  nous  que 
nous  apercevons  puisqu'elles  influent  dans  notre 
conduite ,  et  que  nous  ne  remarquons  pas  davan- 
tage. Quelle  en  peut  être  la  cause  ?  demandera- 
t-on.  Je  réponds  que  tout  le  mondej  l'aperçoit , 
mais  on  ne  la  remarque  pas. 

En  effet  il  n'y  a  personne  qui  ne  sache  qu'il  y  a 
une  différence  entre  voir  et  regarder.  On  voit  en 
même  temps  toutes  les  choses  qui  font  à  la  fois 
impression  sur  la  vue,  et  on  regarda  un  objet  siu* 
lequel  on  dirige  ses  yeux  pour  le  voir  exclusive- 
ment. 

Or  quand  vous  avez  vu  sans  regarder,  si  vous 
fermez  les^eux,  touë  êtes  comme  si  vous  n'aviei 
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rien  vu.  Si  au  contraire  vous  regardez,  vous  re- 
marquez des  objets,  vous  n'êtes  plus  comme  si 
vous  n'aviez  rien  vu ,  et  vous  vous  les  représentez 
lorsque  vous  fermez  les  yeux. 

C'est  donc  parce  que  nous  ne  savons  pas  nous 
regarder ,  que  nous  ne  remarquons  pas  tout  ce  que 
nous  apercevons  en  nous;  et  par  conséquent  c'est 
parce  que  nous  nous  regardons  mal,  que  nous 
supposons  en  nous  ce  qui  n'y  est  pas  et  que  nous 
ne  voyons  pas  ce  qui  y  est  ;  en  un  mot  nous  ju- 
geons mal  de  nos  habitudes  et  de  nos  facultés, 
comme  nous  jugeons  mal  des  tableaux  quand 
nous  n'avons  pas  appris,  je  ne  dis  pas  à  les  voir, 
mais  à  les  regarder. 

Il  ne  suffit  donc  pas  d'avoir  des  sensations  pour 
avoir  des  idées ,  et  nous  n'avons  des  idées  qu'au- 
tant que  nous  remarquons  nos  sensations.  Pour 
se  faire ,  par  exemple ,  des  idées  par  la  vue ,  il  faut 
regarder,  et  ce  ne  serait  pas  assez  de  voir. 


CHAPITRE  IV. 


Des  perceptions  que  nous  pouvons  nous  rappeler. 


Perception*       Il  tic  dépcud  pas  de  nous  de  réveiller  toujours 

qn^on  ne   rap- 
pelle que  dune  les   perceptions  que  nous  avons  éprouvées,  et 

manière     con-  r  r  T.  A  ' 

dont  nous  avons  eu  une  conscience  assez  vive 
pour  en  fixer  le  souvenir.  Il  y  a  des  occasions  où 
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tous  nos  efforts  se  bornent  à  en  rappeler  le  nom, 
quelques-unes  des  circonstances  qui  les  ont  ac- 
compagnées, et  une  idée  abstraite  de  perception: 
idée  que  nous  pouvons  former  à  chaque  instant , 
parce  que  nous  ne  pensons  jamais  sans  avoir  con- 
science de  quelque  perception  qu'il  ne  tient  qu'à 
nous  de  généraliser.  Qu'on  songe  par  exemple 
k  une  fleur  dont  l'odeur  est  peu  familière  ;  on  s'en 
rappellera  le  nom  ;  on  se  souviendra  des  circons- 
tances où  on  l'a  vue  ;  on  s'en  représentera  le  par- 
fum sous  l'idée  générale  d'iAie  perception  qui 
affecte  l'odorat  ;  mais  on  n'en  réveillera  pas  la  per- 
ception même. 

Les  idées  d'étendue  sont  celles  que  nous  réveil-     if»  î^^"  J'f- 

•■■  tendue   se    re~ 

Ions  le  plus  aisément ,  parce  que  les  sensations  ^p„\*"*  ^'"**' 
d'où  nous  les  tirons  sont  telles,  que  tant  que  nous 
veiHons,  il  nous  est  impossible  de  nous  en  sépa- 
rer. Le  goût  et  l'odorat  peuvent  n'être  point  affec- 
tés; nous  pouvons  n'entendre  aucun  son,  et  ne 
voir  aucune  couleur  ;  mais  il  n'y  a  que  le  sommeil 
qui  puisse  nous  enlever  les  perceptions  du  toucher . 
Il  faut  absolument  que  notre  corps  porte  sur  quel- 
que chose ,  et  que  ses  parties  pèsent  les  unes  sur 
les  autres.  De  là  naît  une  perception  qui  nous  les 
présente  comme  distinctes  et  contiguês,  et  qui 
par  conséquent  emporte  l'idée  de  quelque  étendue. 

Or  cette  idée  nous  pouvons  la  eénéraliser  en  la       En  caisë- 

*■  ^  aaencelesidëe« 

considérant  4'une  manière  indéterminée.  Nous  tm^sl^^f^é^ 

t  f  n  .'  1        veillent  avec  la 

pouvons  ensuite  la  modiner,  et  en  twer  par  exemple  même  faciuté. 
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l'idée  d'une  ligne  droite  ou  courbe.  Mais  nous  ne 
saurions  réveiller  exactement  la  perception  de  la 
grandeur  d'un  corps ,  parce  que  nous  n'avons  point 
là-dessus  d'idée  absolue,  qui  puisse  nous  servir 
*  de  mesure  fixe.  Dans  ces  occasions  l'esprit  ne  sé 
rappelle  que  les  noms  de  pied ,  de  toise ,  etc. ,  aveè 
une  idée  de  grandeur  plus  ou  moins  vague. 
ceiieidesfigu-      Avcc  Ic  sccours  de  ces  premières  idées ,  nous 

res  fort  compo-  * 

tlmen*p«/iâ  pouvons  en  ra})sence  des  objets  nous  représenter 
qÛeiTsnoTs/  cxactement  les  figures  les  plus  simples  :  tels  sont 
des  triangles  et  dA  quarrés;  mais  que  le  nombre 
des  côtés  augmente  considérablement ,  nos  efforts 
deviennent  superflus.  Si  je  pense  à  une  figure  de 
mille  côtés ,  et  à  une  de  neuf  cent  quatre-vingt- 
dix-neuf,  ce  n'est  pas  par  des  perceptions  que  je 
les  di'stingue,  ce  n'est  que  par  les  noms  que  je 
leur  ai  donnés.  Il  en  est  de  même  de  toutesr  les 
notions  complexes  :  chacun  peut  remarquer  que 
quand  il  en  veut  faire  usage,  il  ne  s'en  retrace 
que  les  noms.  Pour  les  idées  simples  quelles  ren- 
ferment ,  il  ne  peut  les  réveiller  que  l'une  après 
l'autre,  et  qu'autant  que  la  curiosité,  ou  quelque 
autre  besoin  y  détermine  son  attention. 
Secours  dont      L'imagination  s'aide  naturellement  de  tout  ce 

saide   nmagi-  ^ 

nation.  ^^j  ^^^^  j^j  ^^^  j^  quclquc  secours  :  ce  sera  par 
comparaison  avec  notre  propre  figure  que  nous 
nous  représenterons  celle  d'un  ami  absent;  et 
nous  l'imaginerons  grand  ou  petit,  parce  que 
nous  en  mesurons  en  quelque  torte  la  taille  avec 
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la  nôtre.  Mais  l'ordre  et  la  symétrie  sont  princi- 
palement ce  qui  aide  l'imagination,  parce  qu'elle 
y  trouve  différens  points  auxquels  elle  se  fixe,  et 
auxquels  elle  rapporte  le  tout.  Que  je  songe  à  un 
beau  visage ,  les  yeux  ou  d'autres  traits  qui  m'au- 
ront le  plus  frappé  s'ofifriront  d'abord  ;  et  te  sera 
relativement  à  ces  premiers  traits  que  les  autres 
viendront  prendre  place  dans  mon  imagination. 
On  imagine  donc  plus  aisément  une  figure ,  à  pro- 
portion qu'elle  est  plus  régulière.  On  pourrait 
même  dire  qu'elle  est  plus  facile  à  voir  ;  car  le 
premier  coup  d'œil  suffit  prfur  s'en  former  une 
idée.  Si  au  contraire  elle  est  fort  irrégulière ,  on 
n'en  viendra  à  bout  qu'après  en  avoir  long-temps 
considéré  les  différentes  parties. 

Quand  les  objets  qui  occasionnent  les  sensa-  ,/;J.ffj'^;fy,^ 
tions  de  goût,  de  son,  de  couleur  et  de  lumière  fÔîl'Kiluuî^ 
sont  absens,  il  ne  reste  point  en  nous  de  percep- 
tions que  nous  puissions  modifier  pour  en  faire 
quelque  chose  de  Semblable  à  la  couleur ,  à  l'odeur 
et  au  goût,  par  exemple,  d'une  orange.  Il  n'y  a 
point  non  plus  d'ordre,  de  symétrie  qui  vienne  ici 
au  secours  de  l'imagination.  Ces  idées  ne  peuvent 
donc  se  réveiller  qu'autaût  qu^n  se  les  est  rendues 
Csimilières.  Par  cette  raison ,  celles  de  la  lumière 
^Ades  couleurs  doivent  se  retracer  le  plus  aisé- 
ment ;  ensuite  celles  des  sons.  Quant  aux  odeurs 
et  aux  saveurs ,  on  ne  réveille  que  celles  pour  les- 
quelles on  a  un  goût  phis  marqué.  Il  reste  donc 
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bien  des  perceptions  dont  on  peut  se  souvenir , 
et  dont  cependant  on  ne  se  rappelle  que  lés  noms. 
Combien  de  fois  même  cela  n'a-t-il  pas  lieu  par 
rapport  ^ux  plus  familières ,  surtout  dans  la  con- 
versation, où  l'on  se  contente  souvent  de  parler 
des  choses  sans  les  imaginer  ! 


CHAPITRE  V. 

De  la  liaison  des  idées  et  de  ses  effets. 

■ 

Les  besoins       La  Uaisou  de  plusieurs  idées  ne   peut  avoir 

déterminent  no-  '^  ' 

tre  atteniion.  (J'autrc  causc  que  l'attention  que  nous  leur  avons 
donnée  quand  elles  se  sont  présentées  ensemble. 
Or  les  choses  attirent  notre  attention  par  le  côté 
par  où  elles  ont  plus  de  rapport  avec  notre  tem- 
pérament ,  nos  passions,  notre  état  ;  pour  tout 
dire  en  un  mot,  avec  nos  besoins.  Ce  sont  ces  rap- 
ports qui  font  qu'elles  nous  affectent  avec  plus 
de  force,  et  que  nous  en  avons  une  conscience 
plus  vive.  D'où  il  arrive  que  quand  ils  viennent  à 
changer,  nous  voyons  les  objets  tout  différem- 
ment, et  nous  en  portons  des  jugemens  tout-à- 
fait  contraires.  On  est  communément  si  fort  la 
dupe  de  ces  sortes  de  jugemens,  que  celui  ^m. 
dans  un  temps  voit  et  juge  d'une  manière ,  et 
dans  un  autre  temps  voit  et  juge  tout  autrement, 
croit  toujours  bien  voir  et  bien  juger  :  penchant 


DE    P£]yS£R.  29 

qui  nous  devient  si  naturel ,  que  nous  faisant  tou- 
jours considérer  les  objets  par  les  rapports  qu'ils 
ont  à  nous ,  nous  ne  manquons  pas  de  critiquer 
la  condviite  des  autres  autaht  que  nous  approu- 
vons la  nôtre.  Joignez  à  cela  que  l'amour-propre 
nous  persuade  aisément  que  les  choses  ne  sont 
louables  qu'autant  qu'elles  ont  attiré  notre  atten- 
tion avec  quelque  satisfaction  de  notre  part;  et 
vous  comprendrez  pourquoi  ceux  mêmes  qui  ont 
assez  de  discernement  pour  les  apprécier  dispen- 
sent d'ordinaire  si  mal  leur  estime,  que  tantôt  ils 
la  refusent  injustement  et  tantôt  ils  la  prodiguent. 
Quoi  qu'il  en  soit,  puisque  les  choses  n'attirent 
notre  attention  que  par  le  rapport  qu'elles  ont  à 
notre  tempérament,  à  nos  passions,  à  notre  état, 
à  nos  besoins;  c'est  une  conséquence  que  la  même 
attention  embrasse  tout  à  la  fois  les  idées  des  be- 
soins ,  et  celles  des  choses  qui  s'y  rapportent ,  et 
qu'elle  les  lie. 

Tous  nos  besoins  tiennent  les  uns  aux  autres ,  fond^mïnûuî 
et  on  en  pourrait  considérer  les  perceptions  comme 
une  suite  d'idées  fondamentales,  auxquelles  on 
rapporterait  toutes  celles  qui  font  partie  de  nos 
connaissances.  Au-dessus  de  chacune  s'élèveraient 
d'autres  suites  d'idées  qui  formeraient  des  espèces 
de  chaînes,  dont  la  force  serait  entièrement  dans 
l'analogie  des  signes ,  dans  Tordre  des  perceptions, 
et  dans  la  liaison  que  les  circonstances  qui  réu- 
nissent quelquefois  les  idées  les  plus  disparates , 


nos  id^es. 
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auraient  formée.  A  un  besoin  est  liée  l'idée  de  la 
chose  qui  e^t  propre  à  le  soulager;  à  cette  idée  est 
liée  celle  du  lieu  où  cette  chose  se  rencontre  ;  à 
celle-ci ,  celle  des  personnes  qu'on  y  a  vues;  à  cette 
dernière,  les  idées  des  plaisirs  où  des  chagrins  qu'on 
a  reçus ,  et  plusieurs  autres.  On  peut  même  re- 
marquer qu'à  mesure  que  la  chaîne  s'étend ,  elle 
se  sous-divise  en  di£férens  chaînons  ;  en  sorte  que 
plus  on  s'éloigne  du  premier  anneau,  plus  les 
chaînons  s'y  multiplient.  Une  première  idée  fon- 
damentale est  liée  à  deux  ou  trois  autres  ;  chacune 
de  celles-ci  à  un  égal  nombre  ou  même  à  un  plus 
grand ,  et  ainsi  de  suite. 

•    Les  différentes  chaînes  ou  chaînons  que  je  sup- 
pose au-dessus  de  chaque  idée  fondamentale ,  se- 
raient liés  par  la  suite  des  idées  fondamentales,  et 
par  quelques  anneaux  qui  seraient  vraisemblable- 
ment communs  à  plusieurs  ;  car  les  mêmes  objets , 
et  par  conséquent  les  mêmes  idées  se  rapportent 
souvent  à  différens  besoins.  Ainsi  de  toutes  nos 
connaissances  il  ne  se  formerait  qu'une  seule  et 
même  chaîne ,  dont  les  chaînons  se  réuniraient  à 
certains  anneaux ,  pour  se  séparer  à  d'autres. 
lAiid^etnese       Ces  suppositious ddmises ,  il  suffirait,  pour  se 
ifHL?*"?'^  rappeler  les  idées  qu'on  s'est  rendu  familières,  de 
ons^de  nos  be-  pQ^jyQÎj,  (Jonucr  SOU  attention  à  quelques-unes  de 

nos  idées  fondamentales  auxquelles  elles  sopt  liées. 
Or  cela  se  peut  toujours ,  puisque  tant  que  nous 
veillons  il  n'y  a  point  d'instans  où  notre  tempéra- 
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ment  9  nos  passions  et  noire  état  n'occasionnent 
en  nous  quelques-unes  de  ces  perceptions  que  j'ap- 
pelle fondamentales.  Nous  y  réussirions  donc  avec 
plus  ou  moins  de  facilité ,  à  proportion  que  les  idées 
que  nous  voudrions  nous  retracer  tiendraient  à 
un  plus  grand  nombre  de  besoins ,  et  y  tiendraient 
plus  immédiatement. 

Les  suppositions  que  je  viens  de  faire  ne  sont  .  EMmpiesqui 

*  »  ■■•         •'  le  prouvent. 

pas  gratuites.  J'en  appelle  à  l'expérience ,  et  je  suis 
persuadé  que  chacun  remarquera  qu'il  ne  cherche 
à  se  ressouvenir  d'une  chose  que  par  le  rapport 
qu'elle  a  aux  circonstances  ou  il  se  trouve  ;  et  qu'il 
y  réussit  d'autant  plus  facilement  que  les  circons- 
tances sont  en  grand  nombre ,  ou  qu'elles  ont  avec 
la  chose  uneliaison  plus  immédiate.  L'attention  que 
nous  donnons  à  une  perception  qui  nous  affecte 
actuellement,  nous  en  rappelle  le  signe;  celui-ci 
en  rappelle  d'autres  avec  lesquels  il  a  quelque  rap- 
port ;  ces  dernières  réveillent  les  idées  auxquelles 
ils  sont  liés;  ces  idées  retracent  d'autres  signes  ou 
(Fautres  idées,  et  ainsi  successivement.  Deux  amis, 
par  exemple ,  qui  ne  se  sont  pas  vus  depuis  long- 
temps se  rencontrent  :  l'attention  qu'ils  donnent  à 
la  surprise  et  à  la  joie  qu'ils  ressentent,  leur  foit 
naître  aussitôt  le  langage  qu'ils  doivent  se  tenir.  Ils 
se  plaignent  de  la  longue  absence  où  ils  ont  été  l'un 
et  l'autre  ;  ils  s'entretiennent  des  plaisirs  dont  au- 
paravant ils  jouissaient  ensemble ,  et  de  tout  ce  qui 
leur  est  arrivé  depuis  leur  séparation.  On  voit  faci- 
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lement  comment  toutes  ces  choses  sont  liées  entre 
elles  fet  à  beaucoup  d'autres; 

D'autres  exemples  se  présenteront  à  vous,  quand 
vous  aurez  occasion  de  remarquer  ce  qui  arrive 
dans  les  cercles.  Avec  quelque  rapidité  que  la  con- 
versation change  de  sujet ,  celui  qui  conserve  son 
sang-froid ,  et  qui  connaît  un  peu  le  caractère  de 
ceux  qui  parlent ,  voit  presque  toujours  par  quelle 
liaison  d'idées  on  passe  d'une  matière  à  une  autre. 
Je  me  crois  donc  en  droit  de  conclure  que  le  pou- 
voir de  réveiller  nos  perceptions,  leurs  Qoms  ou 
leurs  circonstances ,  vient  uniquement  de  la  liaison 
que  l'attention  a  mise  entre  ces  choses  et  les  be- 
soins auxquels  elles  se  rapportent.  Détruisez  cette 
liaison ,  vous  détruisez  l'imagination  et  la  mémoire. 
Lesiiaj«oiu       Lc  Douvoir  dc  lier  nos  idées  a  ses  inconvéniens 

d'idées  ont  leurs  '■ 

Unnlvm^itll  comme  ses  avantages.  Pour  les  faire  apercevoir 
sensiblement,  je  suppose  deux  hommes  ;  lunchez 
qui  les  idées  n'ont  jamais  pu  se  lier;  l'autre  chez 
qui  elles  se  lient  avec  tant  de  facilité  et  tant  de  force, 
qu'il  n'est  plus  le  maître  de  les  séparer.  Le  premier 
serait  sans  imagination  et  sans  mémoire ,  et  n'aurait 
par  conséquent  l'exercice  d'aucune  des  opérations 
qui  supposent  l'une  ou  l'autre  de  ces  facultés.  Il 
serait  absolument  incapable  de  réflexion  ;  ce  serait 
un  imbécile.  Le  second  aurait  trop  de  mémoire  et 
trop  d'imagination ,  et  cet  excès  produirait  pres- 
que le  même  effet  qu'une  entière  privation  de 
l'une  et  de  l'autre.  Il  aurait  à  peine  l'exercice  de 
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sa  réflexion;  ce  serait  un  fou.  Les  idées  les  plus 
disparates  étant  fortement  liées  dans  son  esprit, 
par  la  seule  raison  qu'elles  se  sont  présentées  en- 
semble ,  il  les  jugerait  naturellement  liées  entre 
elles  ,  et  les  mettrait  les  unes  à  la  suite  des  autres 
œmme  de  justes  conséquences. 

Entre  ces  deux  excès  on  pourrait  supposer  un 
milieu ,  où  le  trop  d'imagination  et  de  mémoire  ne 
nuirait  pas  à  la  solidité  de  l'esprit ,  et  où  le  trop 
peu  ne  nuirait  pas  à  ses  agrémens.  Peut-être  ce 
milieu  est-il  si  difficile  que  les  plus  grands  génies 
ne  s'y  sont  encore  trouvés  qu'à  peu  près.  Selon  que 
différens  espris  s'en  écartent ,  et  tendent  vers  les 
extrémités  opposées  ils  ont  des  qualités  plus  ou 
moins  incompatibles,  puisqu'elles  doivent  plus 
ou  moins  paj:*ticiper  aux  extrémités  qui  s'excluent 
tout-à-fait.  Ainsi  ceux  qui  se  rapprochent  de  l'ex- 
trémité où  l'imagination  et  la  mémoire  dominent , 
perdent  à  proportion  des  qualités  qui  rendent  un 
esprit  juste,  conséquent  et  méthodique;  et  ceux 
qui  se  rapprochent  d»  l'autre  extrémité ,  perdent 
dans  la  même  proportion  des  qualités  qui  concou- 
rent à  l'agrément.  Les  premiers  écrivent  avec  plus 
de  grâce,  les  autres  avec  plus  de  suite  et  plus  de 
profondeur.  Mais  il  est  à  propos  de  développer 
plus  en  détail  les  vices  et  les  avantages  des  liaisons 
d'idées. 

Ces  liaisons  se  font  dans  l'imagination  de  deux     EUe»  se  font 
manières  ;  quelquefois  volontairement ,  et  d'autres  «ninu 


ou   inTolontai- 
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fois  elles  ne  sont  que  l'effet  d'une  impression 
étrangère.  Celles  -  là  sont  ordinairement  moins 
fortes,  de  sorte  que  nous  pouvons  les  rompre 
plus  facilement;  on  convient  qu'elles  sont  notre 
ouvrage.  Celles-ci  sont  souvent  si  bien  cimen- 
tées, qu'il  nous  est  impossible  de  les  détruire; 
on  les  croit  volontiers  naturelles.  Toutes  ont 
leurs  avantages  et  leurs  inconvéniens  ;  mais  les 
dernières  sont  d'autant  plus  utiles  ou  dange* 
reuses ,  qu  elles  agissent  sur  l'esprit  avec  plus  de 
vivacité. 
Il  y  en  a  qui      H  fallait ,  oar  exemple ,  que  la  vue  d'un  précipice 

«ont  nëcessaircs  *  *  *  *  * 

ïairon*  Tqnê  ^ù  uous  sommes  en  danger  de  tomber  réveillât  en 
S^jugeMmM-  nous  l'idée  de  la  mort.  L'attention  ne  peut  donc 

ment  naturelles.  ^ 

manquer  à  la  première  occasion  de  former  cette 
liaison  ;  elle  doit  même  la  rendre  d'autant  plus  forte, 
qu'elle  y  est  déterminée  par  le  motif  le  plus  pres- 
sant, la  conservation  de  notre  être. 

Mallebranche  a  cru  cette  liaison  naturelle,  ou  en 
nous  dès  la  naissance.  «L'idée ,  dit-il,  d'une  grande 
«  hauteur  que  l'on  voit  aU-4essous  de  soi,  et  de 
«  laquelle  on  est  en  danger  de  tomber ,  ou  l'idée 
a  de  quelque  grand  corps  qui  est  prêt  à  tomber 
«  sur  nous  et  à  nous  écraser ,  est  naturellement  liée 
«  avec  celle  qui  nous  représente  la  mort ,  et  avec 
«  une  émotion  des  esprits  qui  nous  dispose  à  la 
«  fuite  et  au  désir  de  fuir.  Cette  liaison  ne  change 
«  jamais,  parce  qu'il  est  nécessaire  qu'elle  soit  tou- 
te jours  la  même,  et  elle  consiste  dans  une  dispo- 
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«  sition  des  fibres  du  cerveau  que  nous  avons  dès 
«  notre  enfance  '.  » 

Il  est  évident  que  si  l'expérience  ne  nous  avait 
pas  appris  que  nous  sommes  mortels ,  bien  loin 
d'aVoir  une  idée  de  la  mort ,  nous  serions  fort  sur- 
pris à  la  vue  de  celui  qui  mourrait  le  premier. 
Cette  idée  est  donc  acquise,  et  Mallebranche  se 
trompe  pour  avoir  cru  que  ce  qui  est  commun  à 
tous  les  hommes  est  naturel  ou  né  avec  nous.  Cette 
erreur  est  générale;  on  ne  veut  pas  s'apercevoir 
que  les  mêmes  sens ,  les  mêmes  opérations  et  les 
mêmes  circonstances  doivent  produire  partout  les 
mêmes  effets.  On  veut  absolument  avoir  recours  à 
quelque  chose  d'inné  ou  dé  naturel  qui  précède 
l'action  des  sens,  l'exercice  des  opérations  de  l'âme 
et  les  circonstances  communes. 

Mallebranche  veut  qu'il  soit  naturel  de  fuir  à  la 
vue  d'un  danger  qui  menace  notre  vie.  Cela  serait 
vrai,  s'il  entendait  par  naturel  ce  qui  est  devenu 
par  l'habitude  une  seconde  nature.  Mais  il  entend 
par  naturel  ce  que  la  nature  nous  donne  seule ,  ou 
ce  qui  est  antérieur  à  toute  habitude.  Or  je  de- 
mande s'il  peut  être  naturel  de  fuir,  lorsqu'on  n'a 
pas  encore  appris  à  marcher. 

Si  les  liaisons  d'idées  qui  se  forment  en  nous  par     n  y  «  *  q«i 

1  i  aont  une  source 

des  impressions  étrangères  sont  utiles,  elles  sont  *^*p^^i"«*" 
souvent  dangereuses.  Que  l'éducation  nous  accou- 

m 
•  Recherches  de  la  Ver. ,  Uv.  ti.  rh.  3. 
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tume  à  lier  l'idée  de  honte  qu  d'infamie  à  celle  de 
survivre  à  un  affront,  l'idée  de  grandeur  d'âme 
ou  de  courage  à  celle  de  s'ôter  soi-même  la  vie, 
ou  de  l'eicposer  eu  cherchant  à  en  priver  celui  de 
qui  on  a  été  offensé,  on  aura  deux  préjugés  :  l'un 
qui  a  été  le  point  d'honneur  des  Romains;  l'autre 
qui  est  celui  d'une  partie  de  l'Europe.  Ces  liaisooi^ 
s'entretiennent  et  se  fomentent  plus  ou  moins  avec 
l'âge.  La  force  que  le  tempérament  acquiert,  les 
passions  auxquelles  on  devient  sujet ,  el  l'état  qu'on 
embrasse,  en  resserrent  ou  en  coupent  les  nœuds.. 

De  faux  juge-  Os  sortcs  dc  préjugés  étant  les  premières  im- 
pressions que  nous  avons  éprouvées ,  ils  ne 
manquent  pas  de  nous  paraître  des  principes 
incontestables.  Dans  l'exemple  que  je  viens  d'ap- 
porter, l'erreur  est  sensible ,  et  la  cause  en  est 
connue;  mais  il  n'y  a  peut-être  personne  à  qui  il 
ne  soit  arrivé  de  faire  quelquefois  des  raisonne- 
ra ens  bizarres,  dont  on  reconnaît  enfin  tout  le 
ridicule  sans  pouvoir  comprendre  comment  on 
a  pu  en  être  la  dupe  un  seul  instant.  Us  ne  sont 
souvent  que  l'effet  de  quelque  liaison  singulière 
d'idées;  cause  humiUante  pour  notre  vanité,. et 
que  pour  cela  nous  avons  tant  de  peine  à  aperce- 
voir. Si  elle  agit  d'une  manière  si  secrète ,  qu'on 
juge  des  raisonnemens  qu'elle  fait  faire  au  com- 
çaun  des  hommes. 

De  pr^venuottf.       Eu  général  les  impressions  que  nous  éprouvons 
dans  différentes  circonstances  nous  font  associer 


.■* 
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des  idées  que  nous  ne  sommes  plus  maîtres  de 
séparer.  On  ne  peut,  par  exemple ,  fréquenter  les 
hommes  qu'on  ne  lie  insensiblement  les  idées  de 
certains  tours  d'esprit  et .  de  certains  caractères 
avec  les  figures  qui  se  remarquent  davantage. 
Voilà  pourquoi  les  personnes  qui  ont  de  la  phy- 
sionomie nous  plaisent  ou  nous  déplaisent  plus 
que  les  autres;  car  la  physionomie  n'est  qu^un 
assemblage  de  traits  auxquels  nous  avons  associé 
des  idées  qui  ne  se  réveillent  point  sans  être 
accompagnées  d'agrément  ou  de  dégoût.  Il  ne 
faut  donc  pas  s'étonner  si  nous  sommes  portés  à 
juger  les  autres  d'après  leur  physionbmie ,  et  si 
quelquefois  nous  sentons. pour  eux,  au  premier 
abord ,  de  l'éloignement  ou  de  l'inclination. 

Par  un  effet  de  ces  associations,  nous  nous 
prévenons  souvent  jusqu'à  l'excès  en  faveur  de 
certaines  personnes,  et  nous  sommes  tout-à-fait 
injustes  par  rapport  à  d'autres.  C'est  que  tout  ce 
qui  nous  frappe  dans  nos  amis  comme  dans  nos 
ennemis  se  lie  naturellement  avec  les  sentimens 
agréables  ou  désagréables  qu'ils  nous  font  éprou- 
ver, et  que  par  conséquent  les  défauts  des  uns 
empruntent  toujours  quelque  agrément  de  ce  que 
nous  remarquons  en  eux  de  plus  aimable ,  ainsi 
que  les  meilleures  qualités  des  autres  nous  pa- 
raissent participer  à  leurs  vices.  Parla  ces  liaisons 
influent  infiniment  sur  toute  notre  conjcluite  ;  elles 
entretiennent  notre  amour  ou  notre  haine ,  fo- 
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mentent  notre  estime'ou  notre  mépris,  excitent 
notre  reconnaissance  ou  notre  ressentiment ,  et 
produisent  ces  sympathies,  ces  antipathies  et  tous 
ces  penchans  bizarres  dont  on  a  quelquefois  tant 
de  peine  à  rendre  raison.  Descartes  conserva  J:ou- 
jours  du  goût  pour  les  yeux  louches ,  parce  que 
la  première  personne  qu'il  avait  aimée  avait  ce 
défaut. 

D.  folie.  Locke  a  fait  voir  le  plus  grand  danger  des  asso*^ 

ciations  d'idées  lorsqu'il  a  remarqué  qu'elles  sont 
l'origine  de  la  folie.  «Un  homme,  dit-il',  fort 
a  sage  et  de  très-bon  sens  en  toute  autre  chose  ^ 
oc  peut  être  aussi  fou  sur  un  certain  article  qu'au- 
«  cun  de  ceux  qu'on  renferme  aux  Petites-Maisons, 
«  si ,  par  quelque  violente  impression  qui  se  soit 
a  faite  subitement  dans  son  esprit ,  ou  par  une 
«  longue  application  à  une  espèce  particulière  de 
«  pensées ,  il  arrive  que  des  idées  incompatibles 
«  soient  jointeà  si  fortement  ensemble  dans  son 
«c  esprit  qu'elles  y  demeurent  unies.  » 

çoAment  les      Pour  comprcudrc  combien  cette  réflexion  est 

liaiitoDS  d'idées  *■ 

grodttiseniiafo-  jQste ,  il  suffit  dc  remarquer  que  par  le  physique 
l'imagination  et  la  folie  ne  peuvent  difiFérer  que 
du  plus  au  moins.  Tout  dépend  de  la  vivacité  des 
mouvemehs  qui  se  font  dans  le  cerveau.  Dans  les 
songes,  par  exemple,  les  perceptions  se  retracent 
si  vivement  qu'au  réveil  on  a  quelquefois  de  la 

'  liv.  Il,  ch.  II,  s.  i3.  Il  répète  à  peu  près  la  même  chose , 
eh.  i3 ,  s.  4  au  même  liv. 
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peine  à  reconnaître  son  erreur.  Voilà  certaine- 
ment un  moment  de  folie ,  et  il  est  évident  qu'on 
resterait  fou  si  les  mouvemens  du  cerveau  qui 
ont  produit  cette  illusion  continuaient  à  être  les 
mêmes.  Cet  effet  peut  être  produit  d'une  manière 
plus  lente. 

Il  n'y  a,  je  pense,  personne  qui,  dans  des 
momeiis  de  désœuvrement,  n'imagine  quelque 
roman  dont  il  se  fait  le  héros.  Ces  fictions,  qu'on 
Sippelle  châteaux  en  Espagne  y  n'occasionnent  pour 
l'ordinaire  dans  le  cerveau  que  de  légères  im- 
pressions, parce  qu'on  s'y  livre  peu,  et  qu'elles 
sont  bientôt  dissipées  par  des  objets  plus  réels , 
dont  on  est  obligé  de  s'occuper.  Mais  qu'il  sur- 
vienne quelque  sujet  de  tristesse  qui  nous  fasse 
éviter  nos  meilleurs  amis  et  prendre  en  dégoût 
tout  ce  qui  nous  a  plu  ;  alors  livrés  à  tout  notre 
chagrin,  notre  roman  favori  sera  la  seule  idée 
qui  pourra  nous  en  distraire.  Nous  nous  endor- 
mirons en  bâtissant  ce  château ,  nous  Thabiterons' 
en  songe  ;  et  enfin ,  quand  la  disposition  du  cer- 
veau sera  insensiblement  parvenue  à  être  la<même 
que  si  nous  étions  en  effet  ce  que  nous  avons 
feint ,  nous  prendrons  à  notre  réveil  toutes  nos 
chimères  pour  des  réalités.  Il  se  peut  que  la  folie 
de  cet  Athénien  qui  croyait  que  tous  les  vaisseaux 
qui  entraient  dans  le  Pirée  étaient  à  lui ,  n'ait  pas 
eu  d'autre  cause. 

Cette  explication  peut  faire  connaître  combien  romaw. 
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la^  lecture  des  ^romans  est  dangereuse  pour  les 
jeunes  personnes  du  sexe,  dont  le  cerveau  esti 
fort  tfendre.  Leur  esprit,  que  l'éducation  occupe 
ordinairement  trop  peu,  saisit  avec  avidité  des 
fictions  qui  flattent  des  passions  naturelles  à  leur 
âge  ;  elles  y  trouvent  des  matériaux  pour  les  plus 
beaux  châteaux  en  Espagne  ;  elles  les  mettent  en 

• 

œuvre  avec  d'autant  plus  de  plaisir  que  l'envie 
de  plaire  et  les  galanteries  qu'on  leur  fait  sans 
cesse  les  entretiennent  dans  ce  goût.  Alors  il  ne 
faut  peut-être  qu'un  léger  chagrin  pour  tourner 
la  tête  à  une  jeune  fille ,  lui  persuader  qu'elle  est 
Angélique  ou  telle  autre  héroïne  qui  lui  a  plu,  et 
lui  faire  prendre  pour  des  Médors  tous  les  hommes 
qui  l'approchent. 
Danger  de       II  y  a  dcs  ouvragcs  faits  dans  des  vues  bien 

certains  ouvra-      _   p>»  ,        ,  «i       • 

ge>  de  dévotion,  différentes,  qui  peuvent  avoir  de  pareils  mcon- 
véniens.  Je  veux  parler  de  certains  livres  de  dé- 
votion, écrits  par  des  imaginations  fortes  et  con- 
tagieuses ;  ils  sont  capables  de  tourner  quelquefois 
lecerveau  d'une  femme  jusqu'à  lui  faire  croire 
qu'elle  a  dés  visions ,  qu'elle  s'entretient  avec  des 
anges,  ,ou  que  même  elle  est  déjà  dans  le  ciel 
avec  eux.  Il  serait  bien  à  souhaiter,  que  les  jeunes 
personnes  des  deux  sexes  fussent  toujours  éclai- 
rées dans  ces  sortes  de  lectures  par  des  directeurs 
qui  connaîtraient  la  trempe  de  leur  imagination. 
Personne       Dcs  foUes  commc  celles  que  îe  viens  d'exposer 

n*est  tonUà-fait  ^  J  IT 

e^mpide folie.  gQjj|.  rcconnucs  de  tout  le  monde.  Il  y  a  d'autres 
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égaremens  auxquels  on  ne  pense  pas  à  donner  le 
même  nom  ;  cependant  tous  ceux  qui  ont  leur 
cause  dans  l'imagination  devraient  être  mis  dans 
la  même  classe.  En  ne  déterminant  la  folie  que 
par  la  conséquence  des  erreurs,  on  ne  saurait 
fixer  le  point  où  elle  commence.  Il  la  faut  donc 
faire  consister  dans  une  imagination  qui,  sans 
qu'on  soit  capable  de  le  remarquer,  associe  des 
idées  d'une  manière  tout-à-fait  désordonnée,  et 
influe  quelquefois  dans  nos  jugemens  ou  dans 
notre  conduite.  Cela  étant ,  il  est  vraisemblable 
que  personne  n'en  sera  exempt  :  le  plus  sage  ne 
dififérera  du  plus  fou  que  parce  que  heureusement 
les  travers  de  son  imagination  n'auront  pour  ob- 
jet que  des  choses  qui  entrent  peu  dans  le  train 
ordinaire  de  la  vie ,  et  qui  le  mettent  moins 
visiblement  en  contradiction  avec  le  reste  des 
hommes.  En  effet  où  est  celui  que  quelque  pas- 
sion favorite  n'engage  pas  constamment ,  dans  de 
certaines  rencontres,  à  ne  se  conduire  que  d'après 
l'impression  forte  que  les  choses  font  sur  son 
imagination,  et  ne  fasse  pas  retomber  dans  les 
mêmtes  fautes  ?  Observez  surtout  un  homme  dans 
ses  projets  de  conduite^  car  c'est  là  l'écueil  de  la 
raison  pour  le  grand  nombre»  Quelle  prévention, 
quel  aveuglement,  même  dans  celui  qui  a  le  plus 
d'esjM'it  !  Que  le  peu  de  succès  lui  fasse  recon- 
naître combien  il  a  eu  tort,  il  ne  se  corrigera  pas. 
La   même  imagination  qui  l'a  séduit  le  séduira 


4îÀ  BÈ    l'art 

encore  :  vous  le  verrez  sur  le  point  de  commettre 
une  faute  semblable  à  la  première  ;  vous  la  lui 
verrez  commettre,  et  vous  ne  le  ferez  pas  con- 
venir de  son  tort. 

Les  impressions  qui  se  font  dans  les  cerveaux 
froids  s'y  conservent  long-temps.  Ainsi  les  per- 
sonnes dont  l'extérieur  est  composé  et  réfléchi 
n'ont  d'autre  avantage,  si  c'en  est  un,  que  de 
garder  constamment  les  mêmes  travers.  Par  là 
leur  folie ,  qu'on  ne  soupçonnait  pas  au  premier 
abord ,  n'en  devient  que  pljjs  aisée  à  reconnaître 
pour  ceux  qui  les  observent  quelque  temps.  Au 
.  contraire ,  dans  les  cerveaux  où  il  y  a  beaucoup 
de  feu  et  beaucoup  d'activité,  les  impressions 
s'effacent,  se  renouvellent;  les  folies  se  succèdent. 
A  l'abord  on  voit  bien  que  l'esprit  d'un  homme  a 
quelques  travers  ;  mais  il  en  change  avec  tant  de 
rapidité,  qu'on  peut  à  peine  remarquer  de  quelle 
espèce  ils  sont. 
Pouvoir  de       Lc  pouvoir  de  l'imagination  est  sans  bornes  : 

l'imagination. 

elle  diminue  ou  même  dissipe  nos  peines^  et  peut 
seule  donner  aux  plaisirs  l'assaisonnement  qui  en 
fait  tout  le  prix.  Mais  quelquefois  c'est  l'ennemi 
le  plus  cruel  que  nous  ayons  :  elle  augmente  nos 
maux,  nous  en  donne  que  nous  n'avions  pas,  et 
finit  par  nous  porter  le  poignard  dans  le  sein. 
Cause  de  ce       Pour  rcudrc  raison  de  ces  effets ,  il  suffit  _de 

pouvoir. 

considérer  que  les  sens  agissant  sur  l'organe  de 
l'imagination,  cet  organe  réagit  sur  les  sens  ;  et 
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que  sa  réaction  est  plus  vive,  parce  qu'il  ne  téagit 
pas  avec  la  seule  force  que  suppose  la  perception 
qu'il  reçoit,  mais  avec  les  forces  réunies  de  toutes 
celles  qui  sont  étroitement  liées  à  cette  percep- 
tion ,  et  qui  pour  cette  raison  n'ont  pu  manquer 
de  se  réveiller.  Cela  étatit,  il  n'est  pas  difficile  de 
comprendre  les  effets  de  l'imagination  :  venons  à 
des  exemples. 

La  perception  d'une  douleur  réveille  dans  mon 
imagination  toutes  les  idées  avec  lesquelles  elle  a 
une  liaison  étroite.  Je  vois  le  danger,  la  frayeur 
me  saisit,  j'en  suis  abattu,  mon  corps  résiste  à 
peine,  ma  douleur  devient  plus  vive,  mon, acca- 
blement augmente  ;  et.  il  se  peut  que  pour  avoùr 
eu  l'imagination  frappée,  une  maladie,  légère 
dans  ses  commencemens,  /ne  conduise  au  tom- 
beau. 

Un  plaisir  que  j'ai  recherché  retrace  également 
toutes  les  idées  agréables  auxquelles  il  peut  être 
lié.  L'imagination  renvoie  aux  sens  plusieurs  per- 
ceptions pour  une  qu'elle  reçoit ,  et  elle  écarte  ce 
qui  pourrait  m'enlever  aux  sentimens  que  j'é- 
prouve. Dans  cet  état,  tout  entier  aux  perceptions 
qui  me  viennent  par  les  sens  et  à  celle  que  l'ima- 
gination reproduit ,  je  goûte  les  plaisirs  les  plus 
vifs.  Qu'on  arrête  l'action  de  mon  imagination, 
je  sors  aussitôt  comme  d'un  enchantement  ;  j'ai 
sous  les  yeux  les  objets  auxquels  j'attribuais  mon 
bonheur,  je  les  cherche,  et  je  ne  les  vois  plus. 
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Par  cette  explication  on  conçoit  que  les  plaisirs 
de  J^'imagination  sont  tout  aussi  réels  et  tout  aussi 
physiques  que  les  autres,  quoiqu'on  dise  com- 
munément le  contraire.  Je  n'apporte  plus  qu'un 
exemple. 

Un  homme  tourmenté  par  la  goutte,  et  qui  ne 

* 

peut  se  soutenir,  revoit ,  au  moment  qu'il  s'y  at- 
tendait le  moins ,  un  fils  qu'il  croyait  perdu  :  plus 
de  douleur.  Un  instant  après  le  feu  se  met  à  sa 
maison,  plus  de  faiblesse;  il  est  déjà  hors  de 
danger  quand  on  songe  à  le  secourir.  Son  imagi- 
nation ,  subitement  et  vivement  frappée ,  réagit 
sur  toutes  les  parties  de  son  corps ,  et  y  produit 
la  révolution  qui  le  sauve. 

i 

CHAPITRE  VI. 

De  la  nécessité  des  signes  '. 

Nécessité  «les      L'arithmétiquc  fournit  un  exemple  bien  sen- 

»ignes  «n  arith-      ^  ^ 

mëtique.  siblc  dc  la  nécessité  des  signes.  Si  après  avoir 
donné  un  nom  à  l'unité,  nous  n'en  imaginions 
pas  successivement  pour  toutes  les  idées  que  nous 
formons  par  la  jnultiplication  de  cette  première, 

'  Depuis  l'impression  de  mon  Essai  sur  V origine  des  con- 
naissances humaines ,  d'où  la  plus  grande  partie  de  cet  ou- 
vrage est  tirée,  j'ai  achevé  de  démontter  la  nécessité  des 
signes  dans  ma  grammaire  et  dans  ma  logique. 

\ 


DE    PENSER.  45 

il  nous  seratit:  impossible  de  faire  aucun  progrès 
dans  la  CQOiiaissance  des  nombres.  Nous  ne  dis- 
cernons   différentes   collections  que   parce  que 
nous  avons  des  chififres  qui  sont  eux-mêmes  fort 
distincts.  Otons  ces  chif&es,  ôtons  tous  les  signes 
en  usage ,  et  nous  nous  apercevrons  qu'il  nous 
est  impossible  d'en  conserver  les  idées.  Peut-on 
seulemeut  se  faire  la  notion  du  plus  petit  nopibre, 
si  ron  ne  considère  pas  plusieurs  objets  dont 
chacun  soit  comme  le  signe  auquel  on  attache 
l'unité?  Pour  moi,  je  n'aperçois  les  nomhrçs  deux 
ou  trois  qu'autant  que  je  me  représente  deux  ou 
trois  objets   différens.   Si  je   passe   au  nombre 
quatre  y  je  suis  obligé ,  pour  plus  de  facilité ,  d'i- 
maginer deux  objets  d'un  côté  et  deux  de  l'autre  : 
à  celui  de  six  je  ne  puis  me  dispenser  de  les  dis- 
tribuer deux  à  deux,  ou  trois  à  trois  ;  et  si  je  veux 
aller  plus  loin,  il  me  faudra  bientôt  considérer 
plusieurs  unités  comme  une  seule ,  et  les  réunir 
pour  cet  effet  à  un  seul  objet.  ' 

Locke  *  parle  de  quelques  Américains  qui  n'a- 
vaient point  d'idées  du  nombre  mille ,  parce  qu'en 
effet  ils  n'avaient  imaginé  des  noms  que  pour  comp- 
ter jusqu'à  vingt.  J'ajoute  qu'ils  auraient  eu  quel- 
que difficulté  à  s'en  faire  du  nombre  vingt  et  un. 
En  voici  la  raison. 
•Par  la  nature  de  notre  calcul  il  suffit  d'avoir  des 

'  Lîv.  II ,  ch.  16.  Il  dit  qu'a  s'est  entretenu  avec  eux. 
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idées  des  premiers  nombres ,  pour  être  en  état  dé 
s'eafs^ire  de  tous  ceux  qu'on  peut  déterminer.  C'est 
que  les  premiers  signes  étant  donnés ,  nous  avons 
dans  l'anologie  des  règles  pour  en  inventer  d'au- 
tres. Ceux  qui  ignoreraient  cette  méthode  au  point 
d'être  obligés  d'attacher  chaque  collection  à  des 
signes  qui  n'auraient  point  d'analogie  entre  eux 
n'auraient  aucun  secours  pour  se  guider  dans  l'in- 
vention des  signes.  Ils  n'auraient  donc  pas  la  même 
facilité  que  nous  pour  se  faire  de  nouvelles  idées. 
Tel  était  vraisemblablement  le  cas  de  ces  Améri- 
cains. Ainsi  non-seulement  ils  n'avaient  point  d'i- 
dées du  nombre  mille,  mais  même  il  ne  leur  était 
pas  aisé  de  s'en  faire  immédiatement  au-dessus  de 
vingt  '. 

Le  progrès  de  nos  connaissances  dans  les  nom- 
bres vient  donc  uniquement  de  l'exactitude  avec 
laquelle  nous  avons  ajouté  l'unité  à  elle-même ,  en 
donnant  ài  chaque  progression  un  nom  qui  la  fait 
distinguer  de  celle  qui  la  précède  et  de  celle  qui 
la  suit.  Je  sais  que  cent  est  supérieur  d'une  unité 
à  quatre-vingt-dix-neuf,  et  inférieur  d'une  unité 

'  On  ne  peut  plus  douter  de  ce  que  j'avance  ici ,  depuis  la 
relation  de  M.  de  la  Condamine.  Il  parle  (page  67  )  d'un  peuple 
qui  n*a  d'autre  signe  pour  exprimer  le  nombre  trois  que  ce- 
Ivà-ci  poellarrarrorincourac.  Ce  peuple  ayant  commencé  d'une 
manière  anssi  peu  commode  ,  il  ne  lui*  était  pas  aisé  de  coni^ 
ter  au  delà.  On  ne  doit  donc  pas  avoir  de  la  peine  à  comprendre 
que  ce  fussent  là ,  comme  on  l'assure ,  les  bornes  de  son  arith- 
métique. 
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à  cent  un,  parce  que  je  me  souviens  que  ce  sont- 
là  trois  signes  que  j'ai  choisis  pour  désigner  tcpis 
nortibres  qui  se  suivent. 

Il  ne  faut  pas  se  faire  illusion  en  s'imas^inant  .  si  les  «om- 

*  *-*  bref    n'airaient 

que  les  idées  des  nombres  séparés  de  leurs  signes  îrg„es^*orJ'en 
soient  quelque  chose  de  clair  et  de  déterminé  ^  dîe""  ^" 
Il  ne  peut  rien  y  avoir  qui  réunisse  dans  l'esprit 
plusieurs  unités  que  le  nom  même  auquel  on  les 
a  attachées.  Si  quelqu'un  me  demande  ce  que  c'est 
qaemilley  que  puis-je  répondre,  sinon  que  ce  mot 
fixe  dans  mon  esprit  une  certaine  collection  d'u- 
nités ?  S'il  m'interroge  encore  sur  cette  collection, 
il  est  évident  qu'il  m'est  impossible  de  la  lui  faire 
apercevoir  dans  toutes  ses  parties.  Il  ne  me  reste 
donc  qu'à  lui  présenter  successivement  tous  les 
noms  qu'on  a  inventés  pour  signifier  les  progres- 
sions qui  la  précèdent.  Je  dois  lui  apprendre  à  ajou- 
ter une  unité  à  une  autre  et  à  les  réunir  par  le 
signe  deux;  une  troisième  aux  deux  précédentes 
et  à  les  attacher  au  signe  trois  ;  et  ainsi  de  suite 
jusqu'à  d&âr  que  je  fais  considérer  comme  une  unité. 
Cette  unité  composée  prise  elle-même  dix  fois,  le 
condtiit  à  une  unité  qui  est  plus  composée  encore , 
et  que  je  fixe  dans  sa  mémoire  par  le  signe  cent. 

'  Mallebranche  a  pensé  que  les  nombres  qu'aperçoit  Y  en- 
tendement pur ,  sont  quelque  chose  de  bien  supérieur  à  ceux 
qui  tombent  sous  les  sens.  Saint-Augustin  (dans  ses  Confes- 
sions), les  platoniciens  et  tous  les  partisans  des  idées  innées^ 
ont  été  dans  le  même  préjugé. 
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Ainsi  de  dizaines  en  dizaines  il  s'élève  à  mille  ou 
à  tout  autre  nombre. 

Qu'on  cherche  ensuite  ce  qu'il  y  aura  de  clair 
dans  son  esprit ,  on  y  trouvera  trois  choses  ;  l'idée 
de  l'unité;  celle  de  l'opération  par  laquelle  il  a 
ajouté  plusieurs  fois  l'unité  à  elle-même  ;  enfin  le 
souvenir  d'avoir  imaginé  les  signes  dans  Tordre 
que  je  viens  d'exposet.  Ce  n'est  certainement  ni 
par  l'idée  de  l'unité ,  ni  par  celle  de  l'opération 
qui  l'a  multipliée  qu'est  déterminé  le  nombre  mille; 
car  ces  choses  se  trouvent  également  dans  tous  les 
autres.  Mais  puisque  le  signe  mille  n'appartient 
qu'à  cette  collection,  c'est  lui  seul  qui  la  déter- 
mine et  qui  la  distingue.  On  n'en  a  donc  l'idée 
que  parce  qu'on  peut  rétrograder  en  considérant 
que  mille  est  une  unité  composée  de  dix  unités  de 
centaines  ;  que  cent  est  une  unité  composée  de 
dix  unités  de  dizaines ,  et  que  dix  une  unité  com- 
posée de  dix  unités  simples. 
Lei s'ignessont      H  est  douc  hors  de  doute  que  quand  un  homme 

necessairespoar  x  x 

dVroru^es^ce!  uc  voudrait  calculer  que  pour  lui ,  il*serait  autant 
obhgé  d'inventer  des  signes  que  s'il  voulait  com- 
muniquer ses  calculs.  Mais  pourquoi  ce  qui  est 
vrai  en  arithmétique  ne  le  serait-il  pas  dans  les 
autres  sciences?  Pourrions-nous  jamais  réfléchir 
sur  la  métaphysique  et  sur  la  morale ,  si  nous  n'a- 
vions inventé  des  signes  pour  fixer  nos  idées  à 
mesure  que  nous  avons  formé  de  nouvelles  collec- 
tions? Les  mots  ne  doivent-ils  pas  être  aux  idées 
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de  toutes  les  sciences  ce  que  sont  les  chiffres  aux 
idées  de  l'arithmétique  ?  Il  est  vraisemblable  que 
rigncMrance  de  cette  vérité  est  une  des  causes  de 
la  confusion  qui  règne  dans  les  ouvrages  de  mé- 
taphysique et  de  morale.  Il  faut  la  mettre  dans 
son  jour. 
L'esprit  est  si  borné  qu'il  ne  peut  pas  se  retracer   lu  le sont  ponr 

*^  .  ,.  se  faire  de  plu- 

one  grande  quantité  d'idées  pour  en  faire  tout  à  idï;"i)1^îeM! 
la  fois  le  sujet  de  sa  réflexion  :  cependant  il  est  sou- 
vent nécessaire  qu'il  en  considère  plusieurs  en- 
semble ;  c'est  ce  qu'il  fait  lorsque  réunissant  plu- 
sieurs idées  sous  un  signe ,  il  les  envisage  comme 
si  toutes  ensemble  elles  n'en  formaient  qu'une 
seule. 

Il  y  a  deux  cas  où  nous  rassemblons  des  idées 
simples  sous  un  seul  signe  ;  nous  le  faisons  sur  des 
modèles  ou  sans  modèles. 

Je  trouve  un  corps  et  ie  vois  qu'il  est  étendu,     luie  sont  par 

'■•'•■■  '    conséquent,  poar 

figuré ,  divisible ,  solide ,  dur ,  capable  de  mouve-  dll"qoe"«ou". 

,  .  i*       •  1    I  1  •  I  1       ™"*  faisons  d'u- 

ment  et  de  repos,  jaune,  tusible,  ductile,  mal-  «« substance. 
léabie ,  fort  pesant ,  fixe  ;  qu'il  a  Ja  capacité  d'être 
dissous  dans  l'eau  régale,  etc.  Il  est  certain  que  si 
je  ne  puis  pas  donner  tout  à  la  fois  à  quelqu'un 
une  idée  de  toutes  ces  qualités ,  je  ne  saurais  me  les 
rappeler  à  moi-même  qu'en  les  faisant  passer  en 
revue  devant  mon  esprit.  Mais  si  ne  pouvant  les 
remarquer  toutes  ensemble  d'une  manière  dis- 
tincte ,  je  voulois  ne  penser  qu'à  une  seule ,  par 
exemple  à  la  couleur ,  une  idée  aussi  incomplète 

y.  4 
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me  serait  inutile ,  et  me  ferait  souvent  confondre 
ce  corps  avec  ceux  qui  lui  ressemblent  par  cet 
endroit.  Pour  sortir  de  cet  embarras,  j'invente  le 
mot  or  y  et  je  m'accoutume  à  lui  attacher  toutes  les 
idées  dont  j'ai  fait  le  dénombrement.  Quand  par 
la  suite  je  penserai  à  l'or ,  je  n'apercevrai  donc 
que  ce. son  or  y  et  le  souvenir  d'y  avoir  lié  une  cer- 
taine quantité  d'idées  simples  que  j'ai  vu  coexister 
dans  un  même  sujet ,  et  que  je  me  rappelerai  les 
unes  après  les  autres  quand  je  le  souhaiterai. 

Nous  ne  pouvons  donc  réfléchir  sur  les  subs- 
tances qu'autant  que  nous  avons  des  signes  qui  dé- 
terminent le  nombre  et  la  variété  des  propriétés 
que  nous  y  avons  remarquées,  et  que  nous  vou- 
Ions  réunir  dans  des  idées  complexes  comme  nous 
les  réunissons  hors  de  nous  dans  des  sujets.  Qu'on 
oublie  pour  un  moment  tous  ces  signes,  et  qu'on 
essaye  d'en  rappeler  les  idées ,  on  verra  que  les 
.  mots  ou  d'autres  signes  équivalent  sont  d'une  si 
grande  nécessité ,  qu'ils  tiennent  pour  ainsi  dire 
dans  notre  esprit  la  place  que  les  sujets  occupent 
au  dehors.  Comme  les  qualités  des  choses  ne  co- 
existeraient pas  hors  de  npus  sans  des  sujets  où 
elles  se  réunissent ,  leurs  idées  ne  coexisteraient 
pas  dans  notre  esprit  sans  des  signes  où  elles  se 
réunissent  également. 
Ils  le  sont  en.      La  uécessîté  des  signes  est  encore  bien  sensible 

core  pourdëler- 

miner  les  idëes  (j^us  Ics  idées  complcxcs  que  nous  formons  sans 

que   nous  nous  t.  x 

moraux.*'  *"'  modèles ,  c'est-à-dire  dans  les  idées  que  nous  nous 
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faisons  des  êtres  moraux.  Quand  nous  avons  ras* 
seniblé  des  idées  que  nous  ne  voyons  nulle  part 
réunies,  qu'est-ce  qui  en  fixerait  les  collections, 
si  nous  ne  les  attachions  à  des  mots  qui  sont 
comme  des  liens  qui  les  empêchent  de  s'échapper? 
Si  vous  croyez  que  les  noms  vous  soient  inutiles, 
airachez-leà  de  votre  mémoire  ,  et  essayez  de  ré- 
fléchir sur  les  lois  civiles  et  morales ,  sur  les  vertus 
et  les  vices,  enfin  sur  toutes  les  actions  humaines  ; 
vous  reconnaîtrez  votre  erreur.  Vous  avouerez  que 
si  à  chaque  combinaison  que  vous  faites ,  vous 
n'avez  pas  des  signes  pour  déterminer  le  nombre 
d'idées  simples  que  vous  avez  voulu  recueillir,  à 
peine  aurez-vous  fait  un  pas  que  vous  h'apercevrez 
plus  qu'un  chaos.  Vous  serez  dans  le  même  em- 
barras que  celui  qui  voudrait  calculer  en  disant 
plusieurs  fois  urijUn,  un  y  et  qui  ne  voudrait  pas 
imaginer  des  signes  pour  chaque  collection.  Cet 
homme  ne  se  ferait  jamais  l'idée  d'une  vingtaine, 
parce  que  rien  ne  pourrait  l'assurer  qu'il  en  aurait 
exactement  répété  toutes  les  unités. 

C'est  donc  l'usage  des  signes  qui  facilite  l'exer- 
dce  de  la  réflexion  ;  mais  cette  faculté  contribue 
à  son  tour  à  multiplier  les  signes ,  et  par  là  elle 
peut  tous  les  jours  prendre  un  nouvel  essor.  Ainsi 
les  signes  et  la  réflexion  sont  des  causes  qui  se 
prêtent  des  secours  mutuels ,  et  qui  concourent 
réciproquement  à  leurs  progrès. 

Si  eu  les  considérant  dans  leurs  faibles  com-  ge^dS^îiwlwn 


flexion    et    de 
toutes  nos 
>  Il 
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tfiw  â  Texer-  mencemeTis,  on  ne  voit  pas  sensiblement  leur  in- 

cice  de  la  re-  '  * 

(il  fluence  réciproque ,  on  n'a  qu'à  les  observer  dans 
le  point  de  perfection  où  elles  sont  aujourd'hui. 
En  effet  combien  n'a-t-il  pas  fallu  de  réflexion  pour 
former  les  langues ,  et  de  quels  secours  les  langues 
ne  sont-elles  pas  à  la  réflexion  '  ?  Il  est  donc  cons- 
tant qu'on  ne  peut  mieux  augmenter  l'activité  de 
l'imagination ,  l'étendue  de  la  mémoire ,  et  feci- 
liter  l'exercice  de  la  réflexion,  qu'en  s'occupant  des 
objets  qui ,  exerçant  davantage  l'attention ,  lient 
ensemble  un  plus  grand  nombre  de  s^es  et 
d'idées.  Voilà  par  quel  artifice  nous  développons 
les  facultés  de  notre  âm  e  ;  c'est  alors  que  nous  com- 
mençons à  entrevoir  tout  ce  dont  nous  sommes 
capables.  Tant  qu'on  ne  dirige  point  soi-même 
son  attention,  l'âme  est  assujettie  à  tout  ce  qui 
l'environne,  et  ne  possède  rien  que  par  une  vertu 
étrangère.  Mais  si,  maître  de  son  attention,  comme 
on  l'est  surtout  par  l'usage  des  signes ,  on  la  guide 
selon  ses  désirs,  l'âme  alors  dispose  d'elle-même, 
elle  en  tire  des  idées  qu'elle  ne  doit  qu'à  elle,  et 
s'enrichit  de  son  propre  fonds. 

L'effet  de  cette  opération  est  d'autant  phis 
grand ,  que  par  elle  nous  disposons  de  nos  per- 
ceptions à  peu  près  comme  si  nous  avions  le  pou- 
voir de  les  produire  et  de  les  anéantir.  Que  parmi 

^  Les  langues  sont  des  méthodes  analitiques.  Cette  observa- 
tion, qui  m'avait  échappé  et  que  j'ai  faite  dans  lïia  Granmiaire, 
suffit  seule  pour  démontrer  U  nécessités  des  sign<9. 
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edles  que  j'éprouve  actuellement  ^  j'en  choisisse 
une 9  aussitôt  la  conscience  en  est  si  vive,  et  celle 
des  autres  si  faible ,  qu'il  me  paraîtra  qu'elle  est 
la  seule  dont  j'aie  pris  connaissance.  Qu'un  ins- 
,taat  après  je  veuille  l'abandonner  pour  m'occuper 
princâpalement  d'une  de  celles  qui  m'affectaient 
le  plus  légèrement ,  elle  me  paraîtra  rentrer  dans 
le  néant,  tandis  qu'une  autre  m'en  paraîtra  sortir. 
La  conscience  de  la  première ,  pour  parler  moins 
figurément,  deviendra  si  faible ,  et  celle  de  la  se- 
"tonde  si  vive,  qu'il  me  semblera  que  je  ne  les  ai 
éprouvées  que  l'une  après  l'autre.  On  peut  faire 
cette  eicpérience  en  considérant  un  objet  fort  com- 
posé. Il  n'est  pas  dpi^teux  qu'on  n'ait  en  même 
temps  conscience  de  toutes  les  perceptions  que 
hat  naître  ses  différentes  parties  disposées  pour 
agir  sur  les  sens  ;  mais  on  dirait  que  la  réflexion 
suspend  à  son  gré  les  impressions  qui  se  font  dans 
l'ame  pour  n'en  conserver  qu'une  seule.  Tour  à 
tour  elle  donne  pour  ainsi  dire  à  chacune  le 
privilège  d'être  aperçue  exclusivement. 
La  géométrie  nous  apprend  que  le  moyen  le  j,„^f4*J'/s;| 

*  -        j    11 

plus  propre  à  faciliter  notre  réflexion  est  de  mettre  ÎJfi"aprëdsim 
sous  les  sens  Ijes  objets  mêmes  des  idées  dont  on 
veut  s'occuper,  parce  qu'alors  la  conscience  en 
est  fins  vive  ;  mais  on  ne  peut  pas  se  servir  de 
cet  artifice  dans  toutes  les  sciences.  Un  moyen 
qu'on  emploîra  partout  avec  succès ,  c'est  de 
mettre  dans  nos  méditations  de  la  clarté,- de  la 
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précision  et  de  l'ordre;  de  la  clarté,  parce  que 
plus  les  signes  sont  clairs ,  plus  nous  avons  con- 
science des  idées  qu'ils  signifient,  et  moins  par 
conséquent  elles  nous  échappent  ;  de  la  précision, 
afin  que  l'attention,  moins  partagée,  se  fixe  avec 
moins  d'efibrt  ;  de  l'ordre ,  afin  qu'une  première 
idée  plus  connue,  plus  familière,  prépare  notre 
attention  pour  celle  qui  doit  suivre. 
Comme  nons       U  n'arrivc  îamals  que  le  même  homme  puisse 

DC  sommes  pas  «i  x  i 

en^l^*r*IS!!  cxcrccr  également  sa  mémoire,  son  imagination 

jours    âTec    la  ,  r\        •  .  i  •  »  9 

mtme  exacii-  et  sa  rétlcxion  sur  toutes  sortes  de  matières  ;  c  est 

Inde,   nous  ne 

!fer7flëdi?rtSÎÎ  qucccs  opératious  dépendent  de  l'attention  comme 
i['Ff  "t  ^^  leur  cause;  que  celle-ci  ne  peut  s'occuper  d'un 
connaissances.  Qj^j^t  q^'>|  proportiou  du  rapport  qu'il  a  aux  habi- 
tudes que  nous  avons  contractées  ;  et  que  nous  ne 
contractons  l'habitude  des  signes  et  des  idées  qu'ils 
déterminent  qu'autant  que  nous  sommes  intéres- 
sés à  étudier  les  choses.  Nous  ne  pouvons  donc 
pas  également  dans  tous  les  genres  nous  ser- 
vir des  signes  avec  la  même  clarté ,  la  même  pré- 
cision et  le  même  ordre.  Cela  nous  apprend 
pourquoi  ceux  qui  aspirent  à  être  universels  cou- 
rent risque  d'échouer  dans  bien  des  genres.  Il 
n'y  a  que  deux  sortes  de  talens;  l'un  ne  s'ac- 
quiert que  par  la  violence  qu'on  fait  aux  or- 
ganes; l'autre  est  une  suite  de  la  facilité  qu'ils 
ont  à  s'exercer.  Celui-ci,  appartenant  plus  à  la 
nature ,  est  plus  vif,  plus  actif,  et  produit  des 
eifets  bien  supérieurs  :  celui4à  au  contraire  sent 
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TefFort,  ie  travail,  et  ne  s'élève  jamais  au-dessus 
du  médiocre. 

Goncluons  que  pour  avoir  des  idées  sur  les-    ï-âi^tessede 

•■■  »■  notre  jugement 

quelles  nous  puissions  réfléchir,  nous  avons  be-  SlSîfJvic'î!^ 

,,.  .  •,  .  .  quelle  nousooBfl 

soin  cl  imaginer  des  signes  qui  servent  de  liens  aux  ««^^o"  «*«  "- 
âî£férentes  collections  d'idées  simples;  et  que  nos 
notions  ne  sont  exactes  qu'autant  que  nous  avons 
inventé  avec  ordre  les  signes  qui  les  doivent  fixer. 

Je  dis  aç^ec  ordrCy  parce  que  les  lan£:ues  sont    Maîsnoumoos 

'  ■■-  ^  serrons  des  motc 

proprement  des  méthodes  analitiques ,  et  qu'ana-  de^îi^'n'^î 

!•  »       M      T.  1  ri»  1  c   •  rendre  compte 

user  c  est  observer  avec  ordre.  Si  quelque  parfaite  ^«»  '^^^*  q»* 

i.  x         X  nous    y    atta- 

que soit  une  langue ,  si  quelque  propre  qu'elle  soit  *^**"'" 

aux  analises ,  elle  ne  donne  pas  les  mêmes  secours 
à  tous  les  esprits,  c'est  que  nous  savons  mal  notre 
propre  langue.  Nous  apprenons  les  mats  avant 
d'apprendre  les  idées,  et  la  raison  qui  ne  vient 
qu'après  la  mémoire ,  ne  repasse  pas  toujours  avec 
assez  de  soin  sur  les  idées  auxquelles  on  a  donné 
des  signes.  D'ailleurs  il  y  a  un  grand  intervalle  entre 
le  temps  où  l'on  commence  à  cultiver  la  mémoire 
d'un  enfant,  en  y  gravant  bien  des  mots  dont  il 
ne  peut  encore  saisir  le  vrai  sens,  et  celui  où  il 
commence  à  être  capable  d'analiser  ses  notions 
pour  s'en  rendre  quelque  compte.  Quand  cette 
opération  survient,  elle  se  trouve  trop  lente  pour 
suivre  la  mémoire  qu'un  long  exercice  a  rendue 
prompte  et  facile.  Quel  travail  ne  serait-ce  pas  s'il 
fallait  qu'elle  examinât  tous  les  signes!  On  les  em- 
ploie donc  tels  qu'ils  se  présentent,  et  on  se  con- 
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tente  ordinairenicivt  d'en  sentir  à  peu  près  la  si- 
gnification. Aussi  tous  ceux  qui  rentr^ont  en  eux- 
mêmes  y  trouveront-ils  grand  nombre  de  mots  aux- 
quels ils  ne  lient  que  des  idées  fort  imparfaites. 
Voilà  la  source  de  cette  multitude  d'esprits  faux 
qui  inondent  la  société ,  et  du  chaos  où  se  trouvent 
plusieurs  sciences  abstraites,  chaos  que  les  philo- 
sophes n'ont  jamais  pu  débrouiller ,  parce  qu'au- 
cun d'eux  n'en  a  connu  la  première  cause.  Locke 
est  le  premier  en  faveur  de  qui  on  peut  faire  ici 
une  exception. 
C'est  l'usage      La  vérité  quc  nous  venons  d'exposer  montre 

des  signes  et  l'a-  r  •  i  i 

dresse  a  s'en  ser-  combicn  Ics  rcssorts  dc  uos  connaissances  sont 

vir,  qni  tait  ton- 

ïJon  wmlï^uê  simples  et  admirables.  Voilà  l'âme  de  l'homme  avec 

entre  les  espnti.     .  .  -i  /  •  i* 

des  sensations  et  des  opérations  :  comment  dispo- 
sera-t-elle  de  ces  matériaux  ?  des  gestes ,  des  sons , 
des  chifiËres ,  des  lettres  :  c'est  avec  des  instrumens 
aussi  étrangers  à  nos  idées  que  nous  les  mettons 
en  oeuvre ,  pour  nous  élever  aux  connaissances  les 
plus  sublimes.  Les  matériaux  sont  les  mêmes  chez 
tous  les  hommes  :  mais  l'adresse  à  se  servir  des 
signes  varie  ;  et  de  là  l'inégalité  qui  se  trouve 
parmi  eux. 

Refusez  à  un  esprit  supérieur  l'usage  des  carac- 
tères :  combien  de  connaissances  lui  sont  interdites 
auxquelles  un  esprit  médiocre  atteindrait  facile- 
ment ?  Otez-lui  encore  l'usage  de  la  parole  :  le  sort 
des  muets  nous  apprend  dans  quelles  bornes  étroi- 
tes vous  le  renfermez.  Enfin  enlevez-lui  l'usage  de 
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toutes  sortes  de  signes  ;  qu'il*«e  sache  pas  faire  à 
propos  le  moindre  geste  pour  exprimer  les  pensées 
les  plus  ordinaires  :  vous  aurez  en  lui  un  imbécile. 

Il  serait  à  souhaiter  que  ceux  qui  se  chargent    Poar  travail- 

^^  1er  avec  succëf 

de  l'éducation  des  en£sins  n'ignorassent  pas  111  pre-  je»*  «f«8*'°it 

.115  •«."L  '        c  I  M  faudrait     con- 

miers ressorts  de  1  esprit  humain.  Si  un  précepteur,  naître  parfaite- 

•      ^     ^  *^  *^  raent    les    pre- 

connaissant  parfaitement  l'origine  et  le  progrès  de  deTespîltTi!! 
nos  idées,  n'entre  tenait  son  disciple  que  des  choses 
qui  ont  le  plus  de  rapport  à  sesbesoins  etàsonàge; 
s'il  avait  assez  d'adresse  pour  le  placer  dans  les  cir- 
constances les  plus  propres  à  lui  apprendre  à  se 
faire  des  idées  précises ,  et  à  les  fixer  par  des  signes 
constans  ;  si  même  en  badinant  il  n'employait  ja- 
mais dans  ses  discours  que  des  mots  dont  le  sens 
serait  exactement  déterminé,  quelle  netteté,  quelle 
étendue  ne  donnerait-il  pas  à  l'esprit  de  son  élève  ! 
Mais  combien  pftu  de  pères  sont  en  état  de  procu- 
rer de  pareils  maîtres  à  leurs  enfans,  et  combien 
sont  encore  plus  rares  ceux  qui  seraient  propres 
à  remplir  leurs  vues  ?  Il  est  cependant  utile  de  con- 
naître tout  ce  qui  pourrait  contribuer  à  une  bonne 
éducation.  Si  on  ne  peut  pas  toujours  l'exécuter , 
peut-être  évitera-t-on  au  moins  ce  qui  y  serait  tout- 
à-feit  contraire.  On  ne  devrait  par  exemple  jamais 
embarrasser  les  enfans  par  des  paralogismes,  dei^  . 
sophismes  et  d'autres  mauvais  raisonnemens.  £n 
se  permettant  de  pareils  badinages,on  court  risque 
de  leur  rendre  l'esprit  confus  et  même  faux.  Ce 
n'est  qu'après  que  leur  entendement  aurait  acquis 
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beaucoup  de  netteté  et  de  justesse  qu'on  pourrait, 
pour  exercer  leur  sagacité,  leur  tenir  des  discours 
captieux.  Je  voudrais  même  qu'on  y  apportât 
assez  de  précaution  pour  prévenir  tous  les  incon- 
véniOTs.  Il  me  semble  encore  que  l'usage  où  l'on 
est  de  n'appliquer  les  enfans  ^  pendant  les  pre- 
mières années  de  leurs  études,  qu'à  des  choses 
auxquelles  ils  ne  peuvent  rien  comprendre,  ni 
prendre  aucun  intérêt ,  est  peu  propre  à  dévelop- 
per leurs  talens. 

'  L'expérience  m'a  confirmé  dans  ces  réflexions,  qUe  je 
n'aurais  pas  ajoutées  ici ,  si  je  ne  les  avais  pas  mises  dans 
l'Essai  sur  V origine  des  Connaissances  humaines ,  que  je 
copie  en  cet  endroit  comme  en  beaucoup  d'autres.  Je  crois 
encore  devoir  avertir  que  bien  des  écrivains  ont  copié  cet 
Essai ,  car  on  pourrait  croire  que  je  les  copie  moi-même  en 
écrivant  sur  l'art  de  penser.  Les  métaphysiciens  plagiaires  sont 
on  ne  peut  pas  plus  communs.  Quand  on  leur  a  fait  voir  au 
dedans  d'eux-mêmes  des  vérités  métaphysiques ,  ils  se  flattent 
qu'ils  les  auraient  trouvées  tout  seuls ,  et  ils  les  donnent  sans 
scrupule  comme  des  découvertes  à  eux.  Du  Marsais  se  plai- 
gnit un  jour  à  moi  d'un  plagiat  impudent  qu'on  lui  avait  fait. 
J'en  parlai  au  plagiaire ,  qui  me  répondit  que  Du  Marsais 
avait  tort  de  se  plaindre ,  et  que  ces  choses-là  étaient  à  tout 
bon  esprit  qui  voulait  s'en  occuper.  Cependant  ces  choses-là 
avaient  échappé  à  MM.  de  Port-Royal,  qui  étaient  de  bien 
meilleurs  esprits.  Du  Marsais  a  été  dans  sa  partie  un  excel- 
lent métaphysicien,  qui  a  fait  bien  des  métaphysiciens  pla- 
giaires. On  reconnaît  ces  plagiaires-là  à  la  mauvaise  métaphy- 
sique qu'ils  font ,  lorsqu'ils  ont  la  maladresse  dé  chercher  sans 
guide  les  faits  au  dedans  d'eux-mêmes. 
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CHAPITRE  VII. 

Confirmation  de  ce  qui  a  été  prouvé  dans  le  chapitre  précédent. 

oc  A  Chartres,  un  jeune  homme  de  vingt-trois  à    Muetdenai». 

^  sance  qui  parla 

«  vingt-quatre  ans ,  fils  d'un  artisan ,  sourd  et  muet  **"**  ^  '^''p* 
«c  de  naissance,  commença  tout  à  coup  à  parler, 
«  au  grand  étonnement  de  toute  la  ville.  On  sut 
a  de  lui  que  trois  ou  quatre  mois  auparavant  il 
«  avait  entendu  le  son  des  cloches ,  et  avait  été 
a  extrêmement  surpris  de  cette  sensation  nouvelle 
«  et  inconnue.  Ensuite  il  lui  était  sorti  une  espèce 
a  dPeau  de  l'oreille  gauche,  et  il  avait  entendu  par- 
er faitement  des  deux  oreilles.  Il  fut  trois  .ou  quatre 
tt  mois  à  écouter  sans  rien  dire,  s'accoutumant  à 
a  répéter  tout  bas  les  paroles  qu'il  entendait ,  et 
«  s'affermissant  dans  la  prononciation  et  dans  les 
a  idées  attachées  .aux  mots.  Enfin  il  se  crut  en 
«  état  de  rompre  le  silence ,  et  il  déclara  qu'il 
a  parlait,  quoique  ce  ne  fut  qu'imparfaitement, 
a  Aussitôt  des  théologiens  habiles  l'interrogèrent 
a  sur  son  état  passé ,  et  leurs  questions  principales 
«  roulèrent  sur  Dieu,  sur  l'âme,  sur  la  bonté  ou 
«  la  malice  morale  des  actions.  Il  ne  parut  pas 
«  avoir  poussé  ses  pensées  jusque-là.  Quoiqu'il  fat 
«  né  de  parens  catholiques ,  qu'il  assistât  à  la 
«  messe ,  qu'il  fût  instruit  à  faire  le  signe  de  la 
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<t  croix  et  à  se  mettre  à  genoux  dans  la  contenance 
«  d'un  homme  qui  prie ,  il  n'avait  jamais  joint  à 
a  tout  cela  aucune  intentioi^ ,  ni  compris  celle  que 
a  les  autres  y  joignent.  Il  ne  savait  pas  bien  dis- 
«  tincteaieqt  ce  que  c'était  que  la  mort ,  çt  il  ^'y 
«  pensait  jamais.  Il  menait  une  vie  purement  ani- 
cc  maie,  tout  occupé  des  objets  sensible$  et  pré- 
«  sens,  et  du  peu  d'idées  qu'il  recevait  par  les 
.  «  yeux.  Il  ne  tirait  pas  même  de  la  comparaisoB 
ce  de  ses  idées  tout  ce  qu'il  semble  qu'il  en  aurait 
ce  pu  tirer.  Ce  n'est  pas  qu'il  n'eût  naturellement 
a  de  l'esprit;  mais  l'esprit  d'un  homme  privé  du 
«  commerce  des  autres  est  si  peu  exercé  eTsi  peu 
«  cultivé ,  qu'il  ne  pense  qu'autant  qu'il  y  est  in- 
a  d&spensablemeut  forcé  par  les  objets  extérieurs, 
«c  Le  plus  grand  fonds  des  idées  des  hommes  est 
a  dans  leur  commerce  réciproque.  » 
Qoestions      Qt  fait  €st  Tapoorté  dans  les  Mémoires  de  l'A- 

qa  un  aurait  pu  .  F  s 

lui  faire.  tsidémî^  dcs  sciences  ».  Il  eut  été  à  souhaiter 
qu'on  eût  interrogé  ce  jeune  t^omme  sur  le  peu 
d'idées  qu'il  avait  quand  il  était  sans  l'usage  de  la 
parole  ;  sur  les  premières  qu'il  acquit  depuis  que 
l'ouïe  lui  fut  rendue  ;  sur  les  secours  qu'il  reçut , 
soit  des  dbjets  extérieurs,  soit  de  ce  qu'il  enten- 
dait dire ,  soit  de  sa  propre  réflexidn ,  pour  en 
faire  de  nouvelles  ;  en  un  mot ,  sur  tout  ce  qui 
put  être  à  son  esprit  une  occasion  de  se  former. 

'  Année  z7o3,  pag.  iS. 
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L'expérience  fait  en  nous  des  progrès  si  prompts 
qu'il  n'est  pas  étonnant  qu'elle  se  donne  quelque- 
fois pour  la  nature  même  :  ici  au  contraire  elle 
fut  si  lente  qu'il  eût  été  aisé  de  ne  pas  s'y  mé-  ^ 
prendre.  Mais  les  théologiens  ne  voulurent  voir 
dans  ce  jeune  homme  que  la  nature  seule;  et  tout 
habiles  qu'ils  étaient ,  ils  ne  démêlèrent  ni  la  na- 
ture ni  l'expérience.  Nous  ti'y  pouvons  suppléer 
que  par  des  conjectures. 

J'imagine  que  nendant  vinsi:-trois  ans  l'âme  de  combie» 
ce  jeunebommédisposait  à  pagine  de  son  attention.  îî'"ùlt'es*;lia 
Elle  la  donnait  aux  objets,  non  pas  à  son  choix ,  ^**  '*™  ' 
mais  selon  qu'elle  était  entraînée.  Il  est  vrai  que 
élevé  parmi  les  hommes,  il  en  recevait  des  secours 
qui  lui  faisaient  lier  quelques-unes  de  ses  idées  à 
des  signe».  Il  n'est  pas  douteux  qu'il  ne  sût  faire 
connaître  par  des  gestes  ses  principaux  besoins  et 
les  choses  ^ui  les  pouvaient  soulager.  Mais  comme 
il  manquait  de  noms  pour  désigner  celles  qui  n'a- 
vaient pas  un  si  grand  rapport  à  lui ,  quHl  était 
peu  intéressé  à  y  suppléer  par  quelque  autre 
moyen,  et  qu'il  fie  retirait  de  dehors  aucun'  se- 
cotiTS,  il  n'y  pensait  jamais  que  quand  il  en  avait 
une  perception  actuelle.  Son.  attention ,  unique- 
ment attirée  par  des  sensations  vives ,  cessait  avec 
ses  sensations.  Il  était  donc  borné  dans  ses  juge- 
iQens  comme  dans  ses  besoins.  Un  petit  nombre 
d'objets  l'occupait  entièrement ,  et  tous  les  autres 
échappaient  à  son  attention.   Mais  on   pourrait 
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demander  s'il  était  capable  de  raisonnement ,  et 
jusqu'à  quel  point. 
Î!i?riîitlSé  Baisonner,  c'est  saisir  les  rapports  par  lesquels 
c^j^i*  ni"  j^ii^^  trois  jugemens,  ou  un  plus  grand  nombre, 
sont  liés  les  uns  aux  autres.  Quand,  par  exemple, 
je  retire  la  main  à  la  vue  d'un  charbon  ardent 
qu'on  approche  de  moi ,  je  juge  que  ce  charbon 
brûle,  qu'il  ne  me  brûlera  pas  si  je  m'en  éloigne, 
et  que  par  conséquent  je  dois  retirer  la  main.  Il 
n'en  Ëiut  pas  même  davantage  à  un  logicien  pour 
faire  un  syllogisme,  /e  dois  éi^iter^  dira-t-il,  tout  ce 
qui  brûle  :  or  ce  charbon  bnUe  ;je  dois  donc  V éviter. 
Mais  la  décomposition  de  ces  jugemens  et  la 
forme  syllogistique  ne  font  pas  le  raisonnement, 
ce  n'est  qu'une  manière  de  l'énoncer;  et  dans 
l'exemple  que  je  viens  de  rapporter,  c#  dévelop- 
pement est  si  inutile,  qu'il  en  est  ridicule. , 

Cependant  ce  même  développement  devient 
absolument  nécessaire  lorsque  les  raisonnemens 
sont  fort  composés  ;  car  alors  nous  ne  pouvons 
plus  embrasser  d'une  simple  vue  tous  les  juge- 
mens fit  tous  les  rapports  qu'ils  renferment.  Nous 
en  considérons  donc  séparément  les  différentes 
parties  ;  nous  les  développons  l'une  après  l'autre  ; 
nous  donnons  des  signes  à  chaque  idée,  à  chaque 
jugement ,  à  chaque  rapport.  Par  ce  moyen  nous 
découvrons  peu  à  peu  ce  que  nous  ne  pourrioi^ 
pas  siiisir  d'un  seul  coup  d'œil  ;  et  cette  décompo- 
sition <>  qui  est  tout-à-fait  frivole  dans  un  raison- 


nement  simple ,  devient  solide  dans  un  rî^sonne- 
ment  composé,  parce  qu'elle  y  est  nécessaire. 
Cependant  l'un  et  l'autre  sont  l'effet  des  mêmes 
•opérations  :  car  soit  qu'on  saisisse  plusieurs  rap- 
ports à  la  première  vue ,  ou  qu'on  les  découvre 
successivement,  on  porte  dans  l'un  et  l'autre  cas 
des  jugemens  dont  l'un  est  une  conséquence  des 
autres.  Quand,  par  exemple,  un  géomètre  dit, 
les  trois  angles  d'un  triangle  sont  égaux  a  deux 
droits  j  cette  proposition  est  une  conséquence  des 
jugemens  dont  il  a  formé  sa  démonstration,  et 
cette  démonstration  lui  est  si  familière,  qu'il  ne 
tient  qu'à  lui  de  s'en  représenter  toutes  les  par- 
ties à  la  fois.  Or  je  demande  si  son  esprit  ne  fait 
pas  alors,  au  même  instant,  toutes  les  opérations 
que  fait  successivement  celui  d'un  élève  qui  ap- 
prend à  démontrer  cette  vérité. 

Le  jeune  homme  de  Chartres  avait  contracté 
rhabitude  de  veiller  à  ses  besoins,  c'est-à-dire  de 
juger  si  les  choses  lui  étaient  contraires  ou  favo- 
rables, de  conclure  s'il  devait  les  fuir  ou  les  évi- 
ter, et  d'agir  en  conséquence.  Il  ne  distinguait 
pas  successivement  ces  opérations  ;  elles  étaient 
toutes  en  lui  au  même  instant.  Mais  la  forme 
qu'elles  prennent  dans  le  discours  est  tout-à-fait 
étrangère  à  l'essence  du  raisonnement ,  et  c'est 
pour  avoir  confondu  ces  deux  choses  que  la  lo- 
gique est  devenue  un  art  si  frivole. 

Il  est  vrai  que  le  raisonnement  de  ce  jeune 
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homme  était  fort  borné;  il  ne  raisonnait  point 
dsttis  ces  occasions  où  l'esprit,  ne  pouvant  tout 
saisir  à  la  fois ,  est  obligé  de  procéder  par  des  dé- 
veloppemens  qu'on  ne  peut  faire  que  l'un  après 
Tauti'e.  Il  était  donc  naturel  qu'ail  ne  tirât  pas  de 
la  comparaison  de  ses  idées  tout  ce  quHl  semble 
qu'il  en  aurait  pu  tirer;  et  il  ne  nous  paraîtrait  pas 
même  qu'il  en  eût  pu  tirer  davantage ,  si  l'habi- 
tude où  nous  sommes  de  nous  aider  des  signes 
nous  permettait  de  remarquer  tout  ce  que  nous 
leur  devons.  Nous  n'aurions  qu'à  nous  mettre  à 
sa  place  pour  comprendre  combien  il  devait  ac- 
quérir peu  de  connaissances  ;  mais  nous  jugeons 
toujours  d'après  notre  situation. 
lu^^taitcpn-       Borné  dans  ses  raisonnemens ,  sa  réflexion, 

dait  par  imita'- 

&*riut6tïiîê  qui  n'avait  pour  objet  que  des  sensations  vives  ou 
parre  exion.  jjouvelles ,  n'iufluait  point  dans  la  plupart  de  ses 
actions,  et  que  fort  peu  dans  les  autres.  Il  ne  se 
conduisait  que  par  habitucle  et  par  imitation,  Hur* 
tout  dans  les  choses  qui  avaient  moins  de  rapport 
à  ses  besoins.  C'est  ainsi  que  faisant  ce  ^ue  la 
dévotion  de  ses  parens  eidgeait  de  lui,  il  n'avait 
jamais  songé  au  motif  qu'on  pouvait  avoir,  et 
ignorait  qu'il  dût  y  joindre  une  intention.  Peut- 
être  même  l'imitation  était -elle  d'autant  plus 
exacte ,  que  la  réflexion  ne  l'accompagnait  point  ; 
car  les  distractions  doivent  être  moins  fréquentes 
dans  un  homme  qui  sait  peu  réfléchir. 


pas 


"  diltmc'te-      Il  semble  que  pour  savoir  ce  que  c'est  que  la 
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vie,  ce  soit  assez  d'être  et  de  sentir.  Cependant,  ment ce<|«e c'est 

*  .    que  I«  Tie  m  ce 

au  hasard  d'avancer  un  paradoxe,  je  dirai  que  ice  ÏJfrt "'**"*** 
jeune  homme  en  avait  à  peine  une  idée.  Pour  un 
être  qui  ne  réfléchit  pas  pour  nous-mêmes ,  dans 
ces  momens  où,  quoique  éveillés,  nous  ne  faisons 
que  végéter,  les  sensations  ne  sont  que  des  sen- 
sations, et  elles  ne  deviennent  des  idées  que 
lorsque  la  réflexion  nous  les  fait  considérer  comme  / 

images  de  quelque  chose.  Il  est  vrai  qu'elles  gui- 
daient ce  jeune  homme  dans  la  recherche  de  ce 
qui  était  utile  à  sa  conservation ,  et  l'éloignaient 
de  ce  qui  pouvait  lui  nuire  ;  mais  il  en  suivait 
l'impression  sans  réfléchir  sur  ce  que  c'était  que 
se  conserver  ou  se  laisser  détruire.  Une  preuve 
de  la  vérité  de  ce  que  j'avance,  c'est  qu'il  ne  savait 
pas  bien  distinctement  ce  que  c'était  que  la  mort. 
S'il  avait  su  ce  que  c'était  que  la  vie ,  n'aurait-il 
pas  vu  aussi  distinctement  que  nous  que  la  mort 
n'en  est  que  la  privation  ^  ? 

L'illustre  secrétaire  de  l'Académie  des  sciences 
a  fort  bien  remarqué  que  le  plus  grand  fond  des 
idées  des  hommes  est  dans  leur  commerce  réci- 
proque. J'ajoute  seulement  que  c'est  l'usage  des 

«  La  mort  peut  se  prendre  encore  pour  le  passage  de  cette 
vie  dans  une  autre.  Mais  ce  n*est  pas  là  le  sens  dans  lequel  il 
faut  ici  l'entendre.  M.  de  Fontenelle  ayant  dit  que  ce  jeune 
homme  n  ayait  point  d'idée  de  Dieu  ni  de  Fâme,  il  est  éyident 
qu'il  n'en  avait  pas  davantage  de  la  mort  prise  pour  le  passage 
de  cette  vie  dans  une  autre. 

5 
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sigaes  qui  met  ce  fond  en  valeur.  Ce  sont  eux  qui 
contribuent  au  plu3  grand  développement  des 
opérations  de  l'esprit. 
De  ce  que  nos      II  s'offre  ccpendaut  une  difficulté.  Si  notre  es- 

idées  ne  sont  dé- 

'VTdwVignTs*  P'^^^?  dira-t-on,  ne  fixe  ses  idées  que  par  des  signes, 

il  ne  s'ensuit  pas  •  ^       *  _l  1 

<{ne  nos  raison-  uQs  raisouncmens  courent  risque  de  ne  rouler 

nemens  ne  rou-  .     ,     , 

«ots?"**"*^^"  souvent  que  sur  des  mots,  ce  qui  doit  nous  jeter 
dans  bien  des.ejrreurs. 

Je  réponds  que  la  certitude  des  mathématiques 
lève  cette  difficulté.  Pourvu  que  nous  détermi- 
nions si  exactement  le$  idées  attachées  à  chaque 
signe,  que  nous  puissiops  dans  le  besoin  en  £siire 
l'analise ,  nous  ne  craindrons  pas  plus  de  nous 
tronaper  que  les  mathématiciens  lorsqu'ils  se  ser- 
vent de  leurs  chiffres.  A  la  vérité  cette  objection 
fait  voir  qu'il  faut  se  conduire  avec  beaucoup  de 
précaution  pour  ne  pas  s'engager,  comme  bien 
des  philosophes,  dans  des  disputes  de  mots  et 
dans  des  questions  vaines  et  puériles  :  mais  par  là 
elle  ne  fait  que  confirmer  ce  que  j'ai  moi-même 
remarqué. 

On  peut  observer  ici  avec  quelle  lenteur  l'es- 
prit s'élève  à  la  connaissance  de  la  vérité.  Locke 
en  fournit  un  exemple  qui  me  parait  curieux. 
Méprises  de  Quoiquc  la  nécessité  des  signes  pour  les  idées 
\\JtT^^  ^"  des  nombres  ne  lui  ait  pas  échappé ,  il  ne  parle 
pas  cependant  comme  un  homme  bien  assuré  de 
ce  qu'il  avance.  Sans  les  signes,  ditril ,  avec  lesquels 
nous  distinguons  chaque  collection  d'unités ,  à 
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peine  pou^^ons-nous  faire  usage  des  nombres  y  surtout 
duns  les  combinaisons  fort  composées  ^ 

Il  s'est  aperçu  que  les  noms  sont  nécessaires 
pour  les  idées  Élites  sans  modèles,  mais  il  n'en  a 
pas  saisi  la  vraie  raison.  «  L'esprit ,  dit-il ,  ayant 
ce  mis  de  la  liaison  entre  les  parties  détachées  de 
a  ses  idées  complexes,  cette  union,  qui  n'a  aucun 
a  fondement  particulier  dans  la  nature,  cesserait 
«  s'il  n'y  avait  quelque  chose  qui  la  maintint  *.  »  Ce 
raisorihement  devait ,  comme  il  l'a  fait,  l'empêcher 
de  voir  la  nécessité  des  signes  pour  les  notions 
des  substances  :  car  ces  notions  ayant  un  fonde- 
ment dans  la  nature ,  c'était  une  conséquence  que 
la  réunion  de  leurs  idées  simples  se  conservât  dans 
l'esprit  sans  le  secoure  des  mots. 

Il  faïut  bien  peu  de  chose  pour  arrêter  les  plus 
grands  génies  dans  leurs  progrès  :  il  suffit,  comme 
on  le  voit  ici ,  d'une  légère  méprise  qui  leur 
échappe  dans  le  moment  même  qu'ils  défendent 
la  vérité.  Voijà  ce  qui  a  empêché  Locke  de  décou- 
vrir combien  les  signes  sont  nécessaires  à  l'exer- 
dce  des  opérations  de  l'âme.  Il  suppose  que  l'es- 
prit fait  des  propositions  mentales  dans  lesquelles 
il  joint  ou  sépare  les  idées  sans  l'intervention  des 
mots  ^.  Il  prétend  même  que  la  meilleure  voie 
pour  arriver  à  des  connaissances ,  serait  de  consi- 

*  liv.  II ,  ch.  16,  sect.  5. 
"  Liv.  m ,  ch.  5 ,  sect.  10. 
'  liv.  IV,  ch.  5 ,  sect.  3 ,  4  ?  5. 
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dérer  les  idées  en  elles-mêmes  ;  mais  il  remarque 
qu'on  le  fait  fort  rarement  :  tant ,  dit-il ,  la  cou- 
tume d'employer  des  sons  pour  des  idées  a  prévalu 
parmi  nous  '.  Après  ce  que  j'ai  dit,  il  est  inutile 
que  je  m'arrête  à  faire  voir  combien  tout  cela  est 
peu  exact. 


CHAPITRE  VIII. 

De  la  nécessité  et  des  abus  des  idées  générales. 

ulCtti1^nt*dll      Abstraire ,  c'est  proprement  tirer ,  séparer  une 
idéespartieiies.  çj^^gç  d'uuc  autrc ,  dout  cUc  faisait  partie;  par 

conséquent  les  idées  abstraites  sont  des  idées  par- 
tielles séparées  de  leur  tout. 
Elle»  ne  sont      H  v  a  dcux  seutimcus  sur  ces  idées  :  les  uns  les 

p«s  innées:  elles  */ 

roî^gr«fc?«.  prétendent  innées,  les  autres  assurent  qu'elles 
sont  l'ouvrage  de  l'esprit.  Ceux-là  se  trompent  ; 
ceux-ci  sont  peu  exacts.  L'action  des  sens  suffit  à 
la  production  de  quelques  idées  abstraites  ;  l'es- 
prit concourt  avec  eux  à  la  production  de  plu- 
sieurs ;  enfin  aidé  de  celles  qu'il  a  reçues  des  sens 
et  de  celles  auxquelles  il  a  contribué ,  il  en  forme 
par  lui-même  un  grand  nombre. 
Lt*  »en5      En  effet  nos  sens  décomposent  chaque  objet. 

nous     donnent  ■>■  J.  •» 

La  vue  en  sépare  les  couleurs,  l'ouïe  les  sons,  etc., 

'  Liv.  IV,  ch.  6,  sect.  i. 


«les  idées   aLs- 
uraiten. 
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et  notre  âme  ne  reçoit  que  des  idées  partielles. 
Le  toucher  est  le  seul  sens  qui  forme  ces  collec- 
tions où  nous  trouvons  des  idées  complexes.  C'est 
lui  qui  réunit  dans  difFérens  tous,  ces  idées  qui 
viennent  à  nous  séparément. 

Ainsi,  dans  le  principe,  l'âme  ne  compose  ni 
ne  décompose;  elle  reçoit  séparément  les  idées 
que  les  sens  séparent;  elle  reçoit  ensemble  celles 
que  le  toucher  réunit. 

Avec  la  seule  vue ,  on  n'a  qtie  l'idée  abstraite 
de  quelque  couleur;  avec  l'ouïe  seule ,  on  n'a  que 
ridée  abstraite  de  quelque  son  ;  mais  si  on  fait 
usage  de  la  vue ,  de  l'ouïe  et  du  toucher ,  on  a 
ridée  complexe  d'un  tout  solide ,  coloré ,  sonore. 
Voilà  tout  l'artifice  des  idées  que  nous  nous  for- 
mons des  objets  sensibles.  Les  sens  commencent, 
le  concours  de  l'esprit  ou  de  la  réflexion  survient, 
et  les  idées  se  multiplient. 

Quant  aux  idées  abstraites  que  nous  acquérons   commfnt 

*  ^       nonsfaiiion 

des  opérations  de  notre  âme,  il  suffit  de  savoir  dlt*f,'J;îJf^; 
comment  toutes  nos  facultés  spirituelles  ne  sont 
que  la  sensation  même  qui  se  transforme  différem- 
ment pour  comprendre  que  les  sens  nous  donnent 
les  idées  sthstr^itesd' attention,  de  comparaison ,  de 
jugement,  etc.  ;  mais  ils  ne  les  donnent  qu'autant 
qu'ils  sont  aidés  par  la  réflexion  de  l'esprit. 
Toutes  nos  idées  ne  sont  que  différentes  com-        comment 

'  \  \  o*  nous    nous   en 

binaisons  de  ces  deux  premières  espèces.  Si  nous  f*i^onsde tonte; 

x  l  espèr«>s. 

nous  bornons  à  juger  des  qualités  sensibles  que 


nous 
i'onsde» 
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nos  sens  aperçoivent  dans  lesobjets ,  soit  immédia- 
tement, soit  parle  secours  de  quelque  instrument, 
nous  nous  faisons  toutes  les  idées  abstraites  de 
mathématique  et  de  physique. 

Si  nous  jugeons  par  analogie  des  qualités  spiri- 
tuelles qui  appartiennent  aux  objets ,  nous  décou- 
vrons les  facultés  intérieures  des  animaux. 

Si  nous  jugeons  de  la  cause  par  les  effets ,  nous 
nous  élevons  par  la  considération  de  l'univers  à  la 
connaissance  de  Dieu. 

Enfin ,  si  nous  considérons  toutes  nos  facultés 
relativement  à  la  fin  à  laquelle  nous  connaissons 
par  la  raison  que  Dieu  nous  destine ,  nous  nous 
formons  des  idées  de  religion  naturelle ,  de  prin- 
cipes de  morale,  de  vertus,  de  vices,  etc. 
oiie»  oà  il      C'est  dansles  idées  abstraites ,  qui  sontle  fruit  de 
^^^rXt  différentes  combinaisons,  qu'on  reconnaît  Tou- 
vrtge  t   es-  ^j,^gç  j^  l'esprit.  Ainsi  les  idées  abstraites  de  cou- 
leur, de  son,  etc.,  viennent  immédiatement  des 
sens;  celles  des  facultés  de  notre  âme  sont  dues  tout 
à  la  fois  aux  sens  et  à  l'esprit  ;  et  les  idées  de  la  Di- 
vinité et  de  la  morale  appartiennent  à  l'esprit  seul. 
Je  dis  à  l'esprit  seul  y  parce  que  les  sens  n'y  con- 
courent plus  par  eux-mêmes;  ils  ont  fourni  les  ma- 
••         tériaux ,  et  c'est  l'esprit  qui  les  met  en  œuvre. 
Les  idées  6^-      Eu  faisant  des  abstractions,  nous  découvrons 

nërales  ne  sont 

imnfaVres!^"  dcs  rapports  dc  ressemblance  et  de  différence 
entre  les  objets.  De  là  les  idées  générales  qui  ne 
sont  que  des  idées  sommaires  et  des  expressions 
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abrégées.  Triangle  dit  sommairement  tous  les 
triangles  de  quelque  espèce  qu'ils  soient.  Un  nom 
abstrait  devient  une  idée  générale  ou  sommaire 
toutes  les  fois  qu'il  est  la  dénomination  de  plu- 
sieurs choses  qui  ont  des  qualités  commîmes. 
Couleur^  son  y  odeur  y  etc.  y  sont  tout  à  la  fois  idées 
abstraites,  et  idées  sommaires  ou  générales  :  idées 
abstraites  parce  que  ce  sont  des  idées  partielles 
que  nous  séparons  des  olyjets  ;  idées  sommaires  y 
parce  que  chacune  désigne  tin  certain  nombre  de 
sensations  qui  viennent  à  l'âme  par  le  même  or- 
gane. C'est  sbus  ce  point  de  vue  qu'il  faut  consi- 
dérer les  idées  abstraites  et  générales ,  ^anâ  quoi 
on  leur  donnerait  plus  de  réalité  qu'elles  n'en  ont. 
Toutes  ces  idées  sont  absolument  nécessaires.  Les 
hommes  étant  obligés  de  parler  des  choses  selon 
qu'elles  diffèrent  ou  qu'elles  conviennent,  il  a  fallu 
qu'ils  pussent  les  rapporter  à  des  classes  distin- 
guées par  dfes  signes. 

Mais  il  faut  remarquer  que  c'est  moins  par  rap-    Nousdétennî- 

■■••'•  *■  *■       non»  les  genres 

port  à  ia  nature  des  choses,  que  par  rapport  à  la  t^^U^t^'^l 

•  \  X  1  •  naissances  son- 

manière  dont  nous  les  connaissons,  que  nous  en  vem  bien  impars 

'    ^  faites. 

déterminons  les  genres  et  les  espèces ,  ou ,  pour 
parler  un  langage  plus  familier ,  que  nous  les  dis- 
tribuons dans  des  classes  subordonnées  les  unes 
aux  autres.  Voilà  pourquoi  il  y  a  souvent  beaucoup 
de  confusion  dans  ces  soites  d'idées;  et  c'est  pour- 
quoi encore  elles  donnent  souvent  lieu  à  des  dis- 
putes fiivoles.  Si  nous  avions  la  vue  assez  perçante 
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pour  découvrir  dans  les  objets  un  plus  grand 
nombre  de  propriétés,  nous  apercevrions  bien- 
tôt des  différences  entre  ceux  qui  nous  paraissent 
le  plus  conformes ,  et  nous  pourrions  en  consé- 
quence les  sous-diviser  en  de  nouvelles  classes. 
Quoique  différentes  portions  d'un  même  métal 
soient,  par  exemple,  semblables  parles  qualités 
que  nousleur  connaissons,  il  nes'ensuitpas  qu'elles 
le  soient  par  celles  qui  nous  restent  à  connaître. 
Si  nous  savions  en  faire  la  dernière  analise ,  peut- 
être  trouverions-nous  autant  de  différence  entre 
elles ,  que  nous  en  trouvons  maintenant  entre  des 
métaux  de  difiFérente  espèce. 
iM  iàit$  gc-      Ce  qui  rend  les  idées  ffénérales  si  nécessaires , 

iralci  ne  sont  x  o 

qi^iTrî  c'est  la  limitation  de  notre  esprit.  Dieu  n'en  a 

esprit  t$i  homi.  ,m  i  .  .  .      ^     . 

nullement  besoin  :  sa  connaissance  mnnie  com- 
prend tous  les  individus ,  et  il  ne  lui  est  pas  plus 
difficile  de  penser  à  tous  en  même  temps  que  de 
penser  à  un  seul.  Pour  nous,  la  capacité  de  notre 
esprit  est  remplie,  non-seulement  lorsque  nous  ne 
pensons  qu'à  un  objet ,  mais  même  lorsque  nous 
ne  le  considérons  que  par  quelque  endroit.  C'est 
poiurquoi  nous  sommes  obligés ,  lorsque  nous  vou- 
lons mettre  de  l'ordre  dans  nos  pensées,  de  dis- 
tribuer les  choses  en  différentes  classes. 

La  manière       C'cst  doHC  parcc  ouc  uotrc  intelligence  est  bor- 
de nons  en  «er-  Ma.  O 

i\^!S&tdtJi'''  née ,  que  nous  faisons  des  abstractions  et  que  nous 
généralisons;  mais  si,  dans  les  abstractions  et  dans 
les  idées  générales ,  on  se  conduit  avec  méthode , 


nëralc 
néccssa 

parce 
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J'ordre  suppléera  à  la  limitation  de  Vesprit.  En  effet 
que  ne  doit-on  pas  à  l'analise  ?  C'est  elle  qui  pénètre 
dans  les  détails  des  sciences  ;  elle  montre  les  rap- 
ports; elle  découvre  les  principes  généraux,  et 
c'est  par  elle  que  l'esprit  s'élève  au-dessus  des  sens , 
et  paraît  penser  sans  leur  secours.  Or ,  analiser 
c'est  décomposer  5  séparer;  c'est-à-dire  abstraire, 
mais  abstraire  avec  ordre  ^ 

Locke  croit  que  les  bêtes  ne  font  point  d'abs-     !*•  wt« ««t 

''  '  des  idées  MM- 

tractions,  parce  qu'il  ne  voit  qu'une  perfection  *'*'*"• 
dans  le  pouvoir  que  nous  avons  d'en  former  ;  mais 
cette  faculté  est  un  défaut  dans  son  principe  : 
d'ailleurs ,  pour  abstraire ,  il  suffit  d'avoir  des  sens. 

Lies  bêtes  ont  donc  des  idées  abstraites,  et  même     De  quei  je- 

cours  les  iâiti 

des  idées  générales  ;  mais  dans  Timpuissance  où  f  ^vJjJî'.  **''* 
elles  sont  de  se  faire  une  langue ,  elles  n'ont  pas 
ces  expressions  abrégées  qui  multiplient  nos  idées 
à  l'infini;  car  le  langage  est  à  l'esprit  ce  que  la 
statique  est  au  corps  :  il  ajoute  à  ses  forces.  L'en- 
tendement a  ses  levier^;  avec  leur  secours  il  suit, 
il  suspend,  il  hâte,  il  soumet  la  nature;  et  s'il  fait 
de  grandes  choses ,  c'est  moins  par  les  forces  qui 
lui  sont  propres  que  par  l'art  d'employer  des  forces 
étrangères. 

L'usage  de  ces  forces  commen^jj^vec  lés  idées 
sommaires;  c'est  par  ces  idées  que  l'esprit  prend 
son  essor,  qu'il  s'élève ,  qu'il  plane,  qu'il  redescend 

'  Voyez  la  Logique  et  la  première  partie  de  la  Grammaire.   ; 
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pour  8'élever  plus  haut  encore  ;  c'est  par  elles  qu'il 
dispose  de  ce  qu'il  connaît  pour  arriver  à  ce  qu'il 
ne  connaît  pas  :  enfin  c'est  par  elles  seules  qu'il 
peut  mettre  de  l'ordre  dans  ses  connaissances. 
Les  idées  générales  sont  précisément  dans  la  mé- 
moire,  ce  que  sontdan^  un  cabinet  d'histoire  na- 
turelle des  tablettes  numérotées ,  sur  lesquelles 
tout  est  rangé  suivant  l'ordre  dés  matières. 
oii«noniW  Cependant  si,  comme  nous  l'avons  dit,  la  hé- 
ï.?êtîîîr'*^'  cessité  de  ces  idées  vient  de  la  limitation  de  tiotre 
esprit  ;  et  si  ce  n'est  qu'à  force  de  méthode  que 
nous  pouvons  suppléer  à  cette  limitation,  il  est 
a  craindre  qu'elles  ne  nous  entraînent  dans  bien 
des  erreurs.  Il  en  est  une  où  les  philosophes  sont 
tombés  à  ce  sujet  ;  et  elle  a  eu  de  grandes  suites; 
ils  ont  réalisé  toutes  leurs  abstraction^ ,  ou  les  ont 
regardées  comme  des  êtres  qui  ont  une  existence 
réelle,  indépendamment  de  celle  des  choses  '. 

'  Au  commencement  dn  donrîème  siècle  les  Péripatëticîen» 
formt^rent  deux  branches ,  celle  des  Nominaux  et  celle  des 
Réalistes.  Ceux-ci  soutenaient  que  les  notions  générales  que 
récole  appelle  ifAlirrr  univrrseiie,  reladonSyformaiitéstXmArt^ 
sont  des  réalités  distinctes  des  choses.  Ceax4ày  au  contraire , 
pensaient  qu Viles  ne  sont  que  des  noms  par  où  on  exprime 
difTêrentos  maniènft  de  concevoir  ;  et  ik  s^appuraient  sur  ce 
principe  que  Sa  l^mr  mr^faii  nVit  est  vaut.  Cétait  soutenir 
«ne  iM^nne  Uiése  par  une  asseï  mauvaise  raison  ;  car  c'était 
cou>  enir  que  ces  rêalilês  étaient  possibles,  et  que  pour  les  ùâre 
exister ,  il  ne  fallait  que  leur  trouver  quelque  utilité.  Cepen- 
dant IV  princi^v  ctait  ap|H^le  le  msiur  iies  Xomî/ttuix.  Ijl  dis- 
pute entre  eim  deux  M«it»  fbt  si  vive  >  qu'on  en  vint  aux  main» 


I 


cette  crrear. 
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Voici ,  îe  pense  ,*ce  qui  a  donné  lieu  à  une  opinion        can»e  d« 

'  •'         1-  '  A  1.  «Alla    «rPAM» 

si  absurde. 

Toutes  nos  premières  idées  ont  été  particulières  : 
c'étaient  certaines  sensations  que  nous  regardions 
comme  des  modifications  de  notre  être,  ou  comme 
les  qualités  des  objets  auxquels  nous  les  rappor- 
tons. Or  toutes  ces  idées  présentent  une  vraie  réa- 
lité ,  puisqu'elles  ne  sont  proprement  que  tel  oti 
tel  être  modifié  de  telle  ou  telle  manière.  Nous  ne 
saurions,  par  exemple,  rien  apercevoir  en  nous, 
que  nous  ne  regardions  comme  à  nous ,  comme 
appartenant  à  notre  être ,  ou  comme  étant  notre 
être  de  telle  ou  telle  façon;  mais  parce  que  notre 
esprit  est  trop  borné  pour  réfléchir  en  même  temps 
sur  un  grand  nombre  de  modifications ,  il  prend 
Tune  après  l'autre  celles  qu'il  voit  dans  un  objet  ; 
il  les  sépare  par  conséquent  de  leur  être ,  il  leur 
ôte  toute  leur  réalité.  Cependant  on  ne  peut  pas 
réfléchir  sur  rien  ;  car  ce  serait  proprement  ne  pas 
réfléchir.  Comment  donc  ces  modifications  prises 
d'une  manière  abstraite ,  séparément  de  l'être  au- 
quel elles  appartiennent ,  et  auquel  eîles  ne  par- 
ticipent qu'autant  qu'elles  y  sont  renfermées ,  de- 
viendraient-elles l'objet  de  l'esprit  ?  C'est  qu'il  con- 
tinue de  les  regarder  comme  dès  êtres.  Accoutumé, 
toutes  les  fois  qu'il  les  considère  dans  leur  objet ,  k 

en  Allemagne,  et  qu'en  France  Louis  XI  crut  devoir  défendre 
la  lecture  des  livres  des  Nominaux.  Ainsi  Tatitorité  sévit  contre 
ceux  qui  avaient  raison  :  l'autorité  ne  raisonne  pas. 
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les  apercevoir  avec  une  réalité,» dont  pour  lofs 
elles  ne  sont  pas  distinctes,  il  leur  conserve  autant 
quil  peut  cette  même  réalité  dans  le  temps  qu'il 
les  distingue  de  leur  sijjet.  Il  se  contredit  :  d'un 
côté  il  envisage  ces  modifications  sans  aucun  rap- 
port à  leur  être,  et  elles  ne  sont  plus  rien;  d'un 
autre  côté ,  parce  que  le  néant  ne  peut  se  saisir , 
il  les  regarde  comme  quelque  chose,  et  continue 
de  leur  attribuer  cette  même  réalité  avec  laquelle 
il  les  a  d'abord  aperçues,  quoiqu'elle  ne  puisse 
plus  leur  convenir.  En  un  mot,  ces  abstractions, 
quand  elles  n'étaient  que  des  idées  particulières, 
se  sont  liées  avec  l'idée  de  l'être ,  et  cette  liaison 
subsiste. 

Quelque  vicieuse  que  soit  cette  contradiction , 
elle  est  néanmoins  nécessaire ,  car  si  l'esprit  est 
trop  limité  pour  embrasser  tout  à  la  fois  un  être 
et  ses  modifications,  il  faudra  bien  qu'U  les  dis- 
tingue ,  en  formant  des  idées  abstraites  ;  et  quoique 
par  là  les  modifications  perdent  toute  la  réalité 
qu'elles  avaient ,  il  faudra  bien  encore  qu'il  leur 
en  suppose ,  parce  qu'autrement  il  n'en  pourrait 
jamais  faire  l'objet  de  sa  réflexion. 

C'est  cette  nécessité  qui  est  cause  que  bien  des 
philosophes  n'ont  pas  soupçonné  que  la  réalité  des 
idées  abstraites  fut  l'ouvrage  de  l'imagination.  Ils 
ont  vu  que  nous  étions  forcés  à  considérer  ces 
idées  comme  quelque  chose  de  réel,  ils  s'en  sont 
tenus  là  ;  et  n'étant  pas  remontés  à  la  cause  qui 
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nous  les  fait  apercevoir  sous  cette  fausse  appa- 
rence ,  ils  ont  conclu  qu'elles  sont  en  effet  des 
êtres. 

On  a  donc  réalisé  toutes  ces  notions  ;  mais  plus        comment 

*■  on  a  multiplié 

OU  moins ,  selon  que  les  choses ,  dont  elles  sont  gSj^"*  ^■" 
des  idées  partielles,  paraissent  avoir  plus  ou  moins 
de  réalité.  Les  idées  des  modifications  ont  participé 
à  m  oins  de  degrés  d'êtres  que  celles  des  substances  ; 
et  celles  des  substances  finies  en  ont  encore  eu 
moins  que  celle  de  l'être  infini  '. 

Ces  idées  réalisées  de  la  sorte  ont  été  d'une     comment  on 

a  cru  connaître 

fécondité  merveilleuse.  C'est  à  elle  que  nous  de-  \il^!LZVlt, 
vons  l'heureuse  découverte  des  qualités  occultes^ 
des/ormes  substantielles^  des  espèces  intentionnelles; 
ou,  poiu»  ne  parler  que  de  ce  qui  est  commun  aux 
modefrnes,  c'est  à  elle  que  nous  devons  ces  genres, 
ces  espèces,  ces  essences  et  ces  différences,  qui 
sont  tout  autant  d'êtres  qui  vont  se  placer  dans 
chaque  substance,  pour  la  déterminer  à  être  ce 
cpi'êlle  est.  Lorsque  les  philosophes  se  servent  de 
ces  mots,  être  y  substance ,  essence  y  genre  y  espèce  y 
il  ne  faut  pas  s'imaginer  qu'ils  n'entendent  que 
certaines  collections  d'idées  simples  qui  nous 
viennent  des  sens  ;  ils  veulent  pénétrer  plus  avant, 
et  voir  dans  chacun  d'eux  des  réalités  spécifiques. 
Si  même  nous  descendons  dans  un  plus  grand 
détail ,  et  que  nous  passions  en  revue  les  noms 

'  Descartes  lui-même  raisonne  de  la  sorte.  Med, 
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des  substances,  corps  y  animal^  homme,  métaly  or, 
argent  y  etc.,  tous  dévoilent,  aux  yeux  des  philo- 
sophes ,  des  êtres  cachés  au  reste  des  hommes. 

Une  preuve  qu'ils  regardent  ces  mots  comme 
signe  de  quelque  réalité ,  c'est  que ,  quoiqu'une 
substance  ait  souffert  quelque  altération ,  ils  ne 
laissent  pas  de  demander ,  si  elle  appartient  en- 
core à  la  même  espèce,  à  laquelle  elle  se  rappor- 
tait avant  ce  changement  :  question  qui  devien- 
drait superflue,  s'ils  mettaient  les  notions  des 
substances  et  celles  de  leurs  espèces  dans  diffé- 
rentes collections  d'idées  simples.  Lorsqu'ils  de- 
mandent si  de  la  glace  et  de  la  neige  sont  de  l'eau  ; 
si  un  £Qetu$  monstreux  est  un  homme;  si  Dieu,  les 
esprits ,  les  corps ,  ou  même  le  vide  sont  des  subs- 
tances f  il  est  évident  que  la  question  n'est  pas ,  si 
ces  choses  conviennent  avec  les  idées  simples, 
rassemblées  sous  ces  mots ,  eau,  homme  y  substance  : 
elle  se  résoudrait  d'elle-même.  Il  s'agit  de  savoir 
si  ces  choses  renferment  certaines  essences ,  cer- 
taines réalités  qu'on  suppose  que  ces  mots ,  eau, 
homme,  substance  signifient;  et  comme  on  ne  sait 
ce  qu'on  veut  dire,  on  dispute  ^t  on  ne  résout  rien. 
Comment  on      Qc  préjugé  a  fait  imaginer  à  tous  les  philosophes 


a   cm    pouvoir 

donner Jesdéfi-  ^^^^  f^^  défiuir  Ics  substauccs  par  la  différence  la 


■liions 
tances. 


plus  prochaine  et  la  plus  propre  à  en  expliquer  la 
nature  ;  mais  nous  sommes  encore  à  attendre  d'eux 
un  exemple  de  ces  sortes  de  définitions.  Elles 
seront  toujours  défectueuses  par  l'impuissance  où 


f 
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ils  sont  de  connaître  les  essences ,  impuissance  dont 
ils  ne  se  doutent  pas,  parce  qu'ils  se  préviennent 
pour  des  idées  abstraites  qu'ils  réalisent ,  et  qu'ils 
prennent  ensuite  pour  l'essence  même  des  choses  ^ 

L'abus  des  notions  abstraites  réalisées  se  montre    on  «  tiMa 

jusqu'au  néant. 

encore  bien  visiblement,  lorsque  les  philosophes, 
non  contens  d'expliquer  à  leur  manière  la  nature 
de  ce  qui  est ,  ont  voulu  expliquer  la  nature  de  ce 
qui  n'est  pas.  On  les  a  vus  parler  des  créatures  pu- 
rement possibles ,  comme  des  créatures  existantes, 
et  tout  réaliser  jusqu'au  néant  d'où  elles  sont  sor- 
ties. Où  étaient  les  créatures ,  a-t-on  demandé , 
avant  que  Dieu  les  eût  créées  ?  La  réponse  est  fa- 
cile :  car  c'est  demander  où  elles  étaient  avant 
qu'elles  fussent  ;  à  quoi,  ce  me  semble ,  il  suffît  de 
répondre  qu'elles  n'étaient  nulle  part. 

L'idée  des  créatures  possibles  n'est  qu'une  abs- 
traction réalisée  que  nous  avons  formée,  en  cessant 
de  penser  à  l'existence  des  choses ,  pour  ne  penser 
qu'aux  autres  qualités  que  nous  leur  connaissons. 
Nous  avons  pensé  k  l'étendue ,  à  la  figure ,  au  mou- 
vement et  au  repQs  des  corps ,  et  nous  avons  cessé 
de  penser  à  leur  existence.  Voilà  comment  nous 
nous  sommes  fait  l'idée  des  corps  possibles  :  idée 
qui  l^ur  ôte  Joute  leur  réalité ,  puisqu'elle  les 
suppose  dans  le  nés^nt;  et  qui,  par  une  contradic- 
ûon  évidei^te ,  la  leur  conserve ,  puisqu'elle  nous 

'  Ce  sont  ces  définitions  cpi'ifs  prennent  pour  des  principes. 
Voyez  k  Logique. 
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les  représente  comme  quelque  chose  d'étendu , 
de  figuré ,  etc. 

Les  philosophes ,  n'apercevant  pas  cette  con- 
tradiction ,  n'ont  pris  cette  idée  que  par  ce  dernier 
endroit.  En  conséquence,  ils  ont  donné  à  ce  qui 
n'est  point  les  réalités  de  ce  qui  existe;  et  quel- 
ques-uns ont  cru  résoudre  d'une  manière  sensible 
les  questions  les  plus  épineuses  de  la  création, 
om  a  réalisa       «(  Jc  craius ,  dit  Locke ,  que  la  manière  dont  on 

les  facvlt^s  de  '  '  ^ 

dî!!!îéiiïuîdeî  ^  parle  des  facultés  de  l'âmç^  n'ait  fait  venir  à 
^neiiions  u-  ^^  piusicurs  pcrsouncs  l'idée  confuse  d'autant  d'a- 
ce gens  qui  existent  distinctement  en  nous,  qui 
«  ont  différentes  fonctions  et  différens  pouvoirs  qu  i 
ce  commandent,  obéissent  et  exécutent  diverses 
ce  choses  comme  autant  d'êtres  distincts  ;  ce  qui  a 
«  produit  quantité  de  vaines  disputes ,  de  discours 
«  obscurs  et  pleins  d'incertitude  sur  les  questions 
ce  qui  se  rapportent  à  ces  dififérens  pouvoirs  de 
ce  l'âme.  1» 

Cette  crainte  est  digne  d'un  sage  philosophe  ; 
car  pourquoi  agiterait-on  comme  des  questions 
fort  importantes,  si  le  jugement  appartient  à  l'enten- 
dement ou  à  la  volonté  ;  s'ils  sont  l'un  et  l'autre  égor 
lement  actifs  ou  également  libres;  si  la  volonté  est 
capable  de  connaissance  y  ou  si  ce  ri  est  qu  '  une  faculté- 
aveugle  ;  si  er^n  elle  commande  a  V entendement ^  ou 
si  celui-ci  la  guide  et  la  détermine  ?  Si ,  par  entende^ 
ment  et  volonté  ^  les  philosophes  ne  voulaient  expri- 
mer que  l'âme  envisagée  par  rapport  à  certains 
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actes  qu*elle  produit  ou  peut  produire  ;  il  est  é^i- 
dent  que  le  jugement ,  l'activité  et  la  liberté  appar- 
tiendraient à  l'entendement  ou  ne  lui  appartien- 
draient pas ,  selon  qu'en  parlant  de  cette  faculté , 
on  considérerait  l'âme  comme  active  ou  comme 
passive.  Il  en  est  de  même  de  la  volonté.  Il  suffit 
dans  ces  sortes  de  cas  d'expliquer  les  termes  ,  en 
déterminant  par  des  analises  exactes  les  notions 
qu'on  se  fait  des  choses.  Mais  les  philosophes  ayant 
été  obligés  de  serjeprésenter  l'âme  par  des  abstrac- 
tions, ils  en  ont  multiplié  l'être ,  et  l'entendement 
et  la  volonté  ont  subi  le  sort  de  toutes  les  notions 
abstraites.  Ceux  mêmes ,  tels  que  les  Cartésiens , 
qui  ont  remarqué  expressément  que  ce  ne  sont 
point  là  des  êtres  distingués  de  l'âme ,  ont  agité 
toutes  les  questions  que  je  viens  de  rapporter; 
ils  ont  donc  réalisé  ces  notions  abstraites  contre 
leur  intention ,  et  sans  s'en  apercevoir.  C'est  que 
ignorant  la  manière  de  les  analiser,  ils  étaient 
incapables  d'en  connaître  les  défauts ,  et  par  con- 
séquent de  s'en  servir  avec  toutes  les  précautions  , 
nécessaires. 

Les  abstractions  sont  donc  souvent  des  fan- 
tômes que  les  philosophes  prennent  pour  les 
dioses  mêmes.  Ce  qu'ils  ont  écrit  sur  l'epace  et 
sur  la  durée  en  est  encore  un  exemple. 

L'espace  pur  n'est  qu'une  abstraction.  La  mar-  ^-J^^^^^Xt's 
que  à  laquelle  on  ne  peut  méconnaître  ces  sortes  î°îmaiswr«' 

-,  pace. 

d'idées ,  c'est  qu'on  ne  peut  les  apercevou:  que 

T.  -  6 
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par  différentes  supf>ositions.  Comme  elleç  font 
partie  de  quelque  notion  complexe,  l'esprit  ne 
saurait  le^  former  qu'en  cessant  de  penser  smx 
autres  idées  partielles  auxquelles  elles  sont  unies. 
C'e^t  à  quoi  les  suppositions  l'engagent ,  quoique 
•d'une  manière  artificieuse.  Lorsqu'on  dit ,  suppo- 
sez un  corps  anéanti  y  et  consentez  ceux  qui  Vem^i- 
rormentdans  la  même  distance  ou  ils  étaient^  aujiieu 
d'en  conclure  re:^stence  de  l'espace  pur ,  laous  en 
devrions  seulement  inférer  que  nous  pouvoi»s<:oii* 
tinuier  de  considérer  l'étendue  dans  le  temps  qu^ 
nous  ne  considérons  plus  les  autres  idées  partielles 
que  nous  avons  du  corps.  C'est  tout  ce  que  peut 
cette  supposition  et  celles  qui  lui'  ressemblant» 
Mais  de  ce  que  nous  pouvons  diviser  de  la  sorte 
nos  notions ,  il  ne  s'ensuit  pas  qu'il  y  ait  daas  la 
nature  des  êtres  qui  répondent  à  chacune  de  nos 
idées  partielles.  Il  est  à  craindre  que  ce  ne  soit  ici 
<}u'un  effet  de  l'imagination ,  qui  ayant  feint  qu'un 
corps  est  anéanti,  est  obligée  de  feindre  un  espace 
entre  les  corps  environnans  ;  il  se  peut  qu'elle  ne 
se  fasse  une  idée  abstraite  d'espace  que  parce 
qu'elle  conserve  l'étendue  même  des  corps  qu'elle 
suppose  rentrés  dans  le  néant.  Ge  n'est  pas  qu«  j^ 
prétende  que  cet  espace  n'ej^iste  pas  ;  je  veux  scel- 
lement dire  que  l'idée  que  nous  nous  en  formons 
n'en  démontriç  p^  l'e^tence. 
Ëtsuriiidarëe.  U  eu  est  de  même  de  l'idée  de  la  durée.  Ce  n'^t 
qi^'uue  db^tri^tipo  ;  c'ei^t  d'après  la  succession  d^ 
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pos  idées  que  nous  nous  représentons  la  durée  des 
choses  qui  sont  horsrde  nous.  Tout  prouve  donc 
que  nous  ne  connaissons  ni  la  nature  de  l'espace 
ni  celle  de  la  durée.  Mais  le  grand  défaut  des  abs- 
tractions réalisées,  c'est  de  nous  persuader  que 
nous  n'ignorons  rien. 

Je  ne  sais  si,  après  ce  que  je  viens  de  .dire,  on  J;^^"*'^^^^ 
pourra  enfin  abandonner  toutes  ces  abstractions  îbsVrâctTons?''' 
réalisées;  plusieurs  raisons  me  fdut  appréhender 
le  contraire,  i  ^  Il  faut  se  souvenir  que  nous  avons 
dit  que  les  noms  des  substances  tiennent  dans 
notre  esprit  la  place  que  les  sujets  occupent  hors 
de  nous;  ils  y  sont  le  lien  et  le  soutien  des  idées 
simples ,  comme  au  dehors  les  sujets  le  sont  des 
qualités.  Voilà  pourquoi  nous  sommes  toujours 
tentés  de  les  rapporter  à  ce  sujet,  et  de  nous  ima- 
giner qu'ils  en  expriment  la  réalité  même. 

En  second  lieu,  je  remarquerai  que  nous  pou- 
vons connaître  toutes  les  idées  simples  qui  entrent 
dans  le$  notions  que  nous  forznons  sans  modèle* 
Or  l'essence  d'une  chose  étant,  selon  les  philo- 
sophes ,  ce  qui  la  constitue  ce  qu'elle  est,  c'est  une 
conséquence  que  nous  puissions  dans  ces  occa- 
sions avoir  des  idées  des  essences:  aussi  leur  avons- 
noys  donné  des  noms.  Par  exemple  9  celui  àe  justice 
signifie  l'essence  du  juste,  celui  de  •f^ej'^e  l'essence 
du  sage ,  etc.  C'est  peut-être  là  une  dçs  raisons  qui 
ont  fait  croire  aux  scolastiques  que  ppur  avoir 
des  iioias  jqMJi  eii^prims^sseat  le$  essences  des  $ubs- 
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tances,  ils  n'avaient  qu'à  suivre  l'analogie  du  lan- 
gage; et  ils  ont  fait  les  mots  de  corporéité^  à^ ani- 
malité et  ^humanité  pour  désigner  les  essences  du 
corps  y  de  V animal  et  de  Vhomme,  Ces  termes  leur 
étant  devenus  familiers ,  il  est  bien  dif&cile  de  leur 
persuader  qu'ils  sont  vides  de  sens. 

En  troisième  lieu ,  il  n'y  a  que  deux  moyens  de 
se  servir  des  mots  :  s'en  servir  après  avoir  fixétlians 
son  esprit  toutes  les  idées  simples  qu'ils  doivent 
signifier,  ou  seulement  après  les  avoir  supposés 
signes  de  la  réalité  même  des  choses.  Le  premier 
moyen  est  pour  l'ordinaire  embarrassant,parce  que 
l'usage  n'est  pas  toujoursassez  décidé.  Les  hommes 
v6yant  lés  choses  différemment  selon  l'expérience 
qu'ils  ont  acquise ,  il  est  difficile  qu'ils  s'accordent 
sur  le  nombre  et  sur  la  qualité  des  idées  de  bien 
des  noms.  D'ailleurs  lorsque  cet  accord  se  ren- 
contre, il  n'est  pas  toujours  aisé  de  saisir  dans  sa 
juste  étendue  le  sens  d'un  terme  :  pour  cela  il  fau«- 
draitdu  temps,  de  l'expérience  et  de  la  réflexion. 
Il  est  bien  plus  commode  de  supposer  dans  les 
choses  une  réalité  dont  on  regarde  les  mots  comme 
les  véritables  signes  ;  d'entendre  par  ces  mots , 
homme ,  animal ^  etc. ,  une  entité  qui  détermine  et 
distingue  ces  choses,  que  de  faire  attention  à  toutes 
les  idées  simples  qui  peuvent  leur  appartenir.  Cette 
voie  satisfait  tout  à  la  fois  notre  impatience  et  notre 
curiosité.  Peut-être  y  a-t-il  peu  de  personnes,  même 
parmi  celles  qm  ont  le  plus  travaillé  à  se  dé£Eiir« 
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de  leurs  préjugés,  qui  ne  sentent  quelque  pen- 
chant à  rapporter  tous  les  noms  des  substances  à 
des  réalités  inconnues.  Cela  paraît  même  dans 
des  cas  où  il  est  facile  d'éviter  l'erreur,  parce  que 
nous  savons  bien  que  les  idées  que  nous  réalisons 
ne  sont  pas  de  véritables  êtres  ;  je  veux  parler  des 
êtres  moraux ,  tels  que  la  gloire  y  la.  guerre,  la  re- 
nommée, auxquels  nous  n'avons  donné  la  dénomi- 
nation d^éire  que  parce  que  dans  les  discours  les 
plus  sérieux,  comme  dans  les  conversations  les 
plus  familières ,  nous  les  imaginons  sous  cette  idée. 

C'est  là  certainement  une  grande  source  d'er-    iin»enr«uu. 

^  qne  de»  erreur» 

reurs.  Il  suffit  d'avoir  supposé  que  les  mots  répon-  •1,"^^"*J^X* 


science. 


dent  à  la  réalité  des  choses  pour  les  confondre  avec 
elles,  et  pour  conclure  qu'ils  en  expliquent  parfai- 
tement la  nature.  Voilà  pourquoi  celui  qui  fait 
une  question,  et  qui  s'informe  ce  que  c'est  que  tel 
ou  tel  corps ,  croit ,  comme  Locke  le  remarque , 
demander  quelque  chose  de  plus  qu'un  nom ,  et 
que  celui  qui  lui  répond  c'est  du /er  y  croit  aussi 
lui  apprendre  quelque  chose  de  plus.  Mais  avec 
un  tel  jargon  il  n'y  a  point  d'opinion,  quel  que,  inin- 
telligible qu'elle  puisse  être ,  qui  ne  se  soutienne  : 
3  ne  faut  plus  s'étonner  de  la  vogue  des  différentes 

Il  est  donc  bien  important  de  ne  pas  réaliser     D'oùn  arriva 

*■  *■  qu'on    ne   peut 

nos  abstractions.  Pour  éviter  cet  inconvénient ,  je  SôwT'iTpiuî 
ne  connais  qu'un  moyen ,  c'est  de  savoir  dévelop- 
per dès  l'origine  la  génération  de  toutes  nos  no- 
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lions  abstraites.  Ce  moyen  a  été  inconnu  aux  philo- 
sophes, etc'estenvain  qu'ils  ont  tâché  d'y  suppléer 
par  des  définitions.  La  icause  de  leur  ignorance  à 
cet  égard,  c'est  le  préjugé  où  ils  ont  totrjotifs  été 
qu'il  fallait  commencer  par  les  idées  générales  :  car 
lorsqu'on  s'est  défendu  de  cotnmencer  par  les  par- 
ticulières ,  il  n'est  pas  possible  d'expliquer  les  plus 
abstraites  qui  en  tirent  leur  origine.  En  voici  un 
exemple. 
Exemple  de       A  Drès  avoir  défini  l'impossible  par  ce  did  inï- 

ce  jargon.  »  l  i  •«  . 

plique  contradiction  ' ,  le  possible  par  ce  qui  fié 
r  implique  pas  ^  et  l'être  par  ce  qui  peut  exister j  on 
n'a  pas  su  donner  d'autre  définition  de  l'exis^ 
tence,  sinon  qu'elle  est  le  complément  de  la  possi- 
bilité. Mais  je  demande  si  cette  définition  présenté 
quelque'  idée ,  et  si  l'on  ne  serait  pas  en  droit  dé 
jeter  sur  elle  le  ridicule  qu'on  a  donné  à  quelques- 
unes  de  celles  d' Aristote. 

Si  le  possible  est  ce  qui  n'iniplique  pa>S  contra- 
diction^ la  possibilité  est  la  non  implication  de  con- 
tradiction. L'existence  est  donc  le  complément  de 
la  non  implication  de  contradiction.  Quel  langage  ! 
En  observant  mieux  l'ordre  naturel  des  idées,  on 
aurait  vu  que  la  notion  de  la  possibilité  ne  se 
forme  que  d'après  celle  de  l'existence. 

Je  pense  qu'on  n'adopte  ces  sortes  de  défini- 
tions que  parce  que,  connaissant  d'ailleurs  la 
chose  définie,  on  n'y  regarde  pas  de  si  près.  L'es- 

»  Wolf. 
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prit,  qui  est  frappé  de  quelque  clarté,  la  leur 
attribue,  et  ne  s'aperçoit  pas  qu'elles  sont  inin- 
telligibles. Cet  exemple  feit  voir  combien  il  est 
important  de  substituer  toujours  des  analises  aux 
définitions  des  philosophes.  Je  crois  même  qu'on 
devrait  porter  le  scrupule  jusqu'à  éviter  de  se 
servir  des  expressions  dont  ils  paraissent  le  plus 
jaloux.  L'abus  en  est  devenu  si  familier,  qu'il  est 
difficile ,  quelque  soin  qu'on  se  donne ,  qu'elles 
ne  Êtssent  mal  saisir  une  pensée  au  commun  des 
lecteurs.  Locke  en  est  un  exemple.  Il  est  vrai  qu'il 
n'en  fait ,  pour  l'ordinaire ,  que  des  applications 
fort  justes  ;  mais  on  l'entendrait  dans  bien  des 
endroits  avec  plus  de  facilité,  s'il  les  avait  entiè- 
rement bannies  de  son  style.  Je  n'en  juge  au  reste 
que  par  la  traduction. 

Ces  détails  font  voir  quelle  est  l'influence  des 
idées  abstraites.  Si  leurs  défauts  ignorés  ont  fort 
(^scurci  toute  la  métaphysique  ,  aujourd'hui 
qu'ils  sont  connus,  il  ne  tiendra  qu'à  nous  d'y 
remédier. 


CHAPITRE  IX. 


Des  principes  généraux  et  de  la  synthèse. 


La  facilité  d'abstraire  et  de  décomposer  a  intro-    comment  le. 


duit  de  bonne  heure  l'usage  des  propositions  gé- 


propositioiueé 
nérales  ont  et^ 


couvertes. 
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regardées  corn-  néralcs.  Od  OC  DUt  êtrc  Ionfi[-tenips  sans  s'aperce- 

me      principes  *  O  1  i 

SdîTà  des'^dël  ^^^  qu'étant  le  résultat  de  plusieurs  connais- 
sances particulières ,  elles  sont  propres  à  soulager 
la  mémoire  et  à  donner  de  la  précision  au  dis- 
cours; mais  elles  dégénérèrent  bientôt  en  abus, 
et  donnèrent  lieu,  à  une  manière  de  raisonner  fort 
imparfaite.  En  voici  la  raison. 

Les  premières  découvertes  dans  les  sciences 
ont  été  si  simples  et  si  faciles ,  que  les  hommes  lés 
ont  faites  sans  remarquer  la  méthode  qu'ils  avaient 
suivie.  Cette  méthode  était  bonne,  puisqu'elle 
leur  avait  fait  faire  des  découvertes  ;  mais  ils  la 
suivaient  à  leur  insçu ,  comme  aujourd'hui  beau- 
coup de  personnes  parlent  bien  sans  avoir  au- 
cune connaissance  des  règles  du  langage.  Dès 
qu'ils  ne  savaient  pas  la  route  qu'ils  avaient  tenue, 
il  ne  leur  était  pas  possible  de  montrer  la  route 
qu'il  fallait  prendre ,  et  il  ne  leur  resta  pas  d'autres 
moyens ,  pour  convaincre  de  la  vérité  de  leurs  dé- 
couvertes ,  que  de  faire  voir  qu'elles  s'accordaient 
avec  les  propositions  générales  que  personne  ne 
révoquait  en  doute.  Cela  fit  croire  que  ces  propo- 
sitions étaient  la  vraie  source  de  nos  connais- 
^  sauces.  On  leur  donna  en  conséquence  le  nom 
de  principe  ;  et  ce  fut  un  préjugé  généralement 
reçu^  et  qui  l'est  encore,  qu'on  ne  doit  raisonner 
que  par  principes  ^  Ceux  qui  dans  la  suite  décou- 

^  Je  n'entends  point  ici  i^v principes  des  observations  con- 
firmées par  l'expérience.  Je  prends  ce  mot  dans  le  sens  ordi- 
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vrirent  de  nouvelles  vérités  ;  parce  qu'ils  avaient 
observé  comment  on  pouvait  faire  des  décou- 
vertes, crurent,  pour  donner  ime  plus  grande 
idée  de  leur  pénétration,  devoir  faire  un  mystère 
de  la  méthode  qu'ils  avaient  suivie.  Ils  se  conten- 
tèrent de  les  exposer  par  le  moyen  des.  principes 
généralement  adoptés  ;  et  le  préjugé  reçu,  s'ac- 
créditant  de  plus,  en  plus,  fit  naître  des  systèmes 
sans  nombre. . 

L'inutilité  et  l'abus  des  principes  paraissent  sur-     lmbhuiw  «t 
tout  dans  la  synthèse ,  méthode  où  il  semble  qu'il  STulSJIt  «riSït 
soit  défendu  à  la  vérité  de  paraître  qu'elle  n'ait  été  tiîSi.  *  *^' 
précédée  d'un  grand  nombre  d'axiomes ,  de  défi- 
nitions  et  d'autres  propositions  prétendues  fé- 
condes. L'évidence  des  démonstrations  mathéma- 
tiques et  l'approbation  que  tous  les  savans  don-  « 
nent  à  cette  manière  de  raisonner,  suffiraient  pojir 
persuader  que  je  n'avance  qu  un  paradoxe  insou- 
tenable. Mais  les  mathématiciens  ont  tort  de  faire 
yage  de  la  méthode  synthétique  :  aussi  n'est-ce 
point  à  cette  méthode  que  les  mathématiques 
doivent  leur  certitude.  En  effet ,  si  cette  science 
avait  été  susceptible  d'autant  d'erreurs ,  d'obscu- 
rités et  d'équivoques  que  la  métaphysique ,  la 
synthèse  aurait  été  tout-à-fait  propre  à  les  entre- 
tenir et  à  les  multiplier  de  plus  en  plus  ;  et  si  les 

naire  aux  philosophes,  qui  appellent /^W/sci/^e^  les  propositions 
générales  et  abstraites  sur  lesquelles  ils  bâtissent  leurs 'sys- 
tèmes. 
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idéed  des  mathématiciens  '  sont  exaetes ,  c'est 
qu'elles  sont  l'ouvrage  de  l'analise.  I^  méthode 
que  je  blâme ,  peu  propre  à  corriger  un  principe 
Tague ,  une  notion  mal  déterminée ,  laisse  subsis- 
ter tous  les  vices  d'un  raisonnement,  ou  les  cache 
sous  les  apparences  d'un  grand  ordre,  qui  est 
aussi  superflu  qu'il  est  sec  et  rebutant.  Je  renvoijt, 
pour  s'en  convaincre ,  aux  ouvrages  de  métaphy- 
sique, de  morale  et  de  théologie ,  où  l'on  a  voulu 
s'en  servir  '. 
Cm  {nri»eip»«      Il  suffit  dc  cousidércr  qu'une  proposition  géné- 

dSwveiï!""  ^^^^  ^'^*  T*^  l^  résultat  de  nos  connaissances 
particulières  pour  s'apercevoir  qu'elle  ne  peut 
nous  faire  descendre  qu'aux  connaissances  qui 
nous  ont  élevés  jusqu'à  elle ,  ou  qu'à  celles  qui 

*  auraient  également  pu  nous  en  frayer  le  chemin. 

Par  conséquent ,  bien  loin  d'en  être  le  principe , 
elle  suppose  qu'elles  sont  toutes  ^nnues  par 

^  Descarteà,  par  exemple,  a-^il  répandu  plus  de  jour  dP 
ses  méditàtioAs  métaphysiques  quand  il  A  voulu  les  démOQlfer 
selon  ^les  règles  de  cette  méthode  ?  Peut*on  trouver  de  phu 
mauvaises  démonstrations  que  celles  de  Spinosa  ?  Je  pourrais 
encore  citer  Mallebranche ,  qui  s'est  quelquefois  servi  de  la 
synthèse  ;  Arnaud ,  qui  en  a  fait  usage  dans  un  assez  mauvais 
traité  sur  les  idées  et  ailleurs  ;  l'auteut  de  l'Action  de  Dieu 
sur  les  créatures ,  et  plusieurs  autres.  On  dirait  que  ces  écri- 
vains se  sont  imaginé  que  pour  démontrer  géométriquement , 
ce  soit  asséB  ^le  mettre  dans  un  certain  ordre  les  différentef 
parties  d'un  raisonnement  sons  les  titres  d* axiomes,  dedéfimi^ 
tions  y  de  demandes ,  etc. 
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d -autre»  moyens ,  ou  que  du  moins  elle*  peuvent 
Tétre.  En  effet,  pour  exposer  la  vérité  avec  l'étalage 
des  principes  que  dei^ande  la  synthèse ,  il  est 
évident  qu'il  Ésiut  déjà  en  avoir  connaissance.  Cette 
méthode  ^  propre  tout  au  plus  à  démontrer  d'une 
manière  fort  abstraite  des  choses  qu'on  pourrait 
prouver  d'une  manière  bien  plus  simple ,  éclaire 
d'autant  moins  l'esprit  qu'elle  cache  la  route  qui 
ccmckiit  au^  découvertes.  Il  est  même  à  «"aindre 
qu'elle  n'en  impose  en. donnant  de  l'apparence 
aux  paradoxes  les  plus  faux,  parce  qu'avec  des 
]nx>positions  détachées,  et  souvent  fort  éloignées 
les  unes  des  autres,  il  est  aisé  de  prouver  tout  ce 
qa'oD  veut  sans  qu'il  soit  Êicile  d'apercevoir  par 
oà  on  raisonnement  pèche  :  on  en  peut  trouver 
des  exemples  en  métaphysique.  Enfin  elle  n'a- 
brège pas,  comme  on  se  l'imagine  communément  ; 
car  0  n'y  a  point  d'auteurs  qui  tombent  dans  des 
redites  plus  fi-équentes  et  dans  des  détails  plus 
les  que  ceux  <|ui  s'en  servent ,  sans  en  excep- 


ter les  mathématiciens. 

11  me  scmUe ,  par  exemple ,  qu'A  soflit  de  ré'     & 
flédûr  sur  la  manière  dont  on  se  £iit  l'idée  «Fun  ^MCMir^ 


et  d'une  partie,  pour  voir  évidemment  que 
le  ioot  est  i^os  grand  qoe  sa  partie.  Cependant 
plnsienn  géomètres  modernes,  après  avoir  blâmé 
Fnrtide  parce  qu'il  a  négligé  de  démontrer  ces 
sorte»  de  propositions,  entreprennent  d'y  sop^ 
pSéer.  En  effet,  b  syndièse  est  trop  scropolease 
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pour  laisser  rien  sans  preuve  :  voici  comment  un 
géomètre  a  la  précaution  de  prouver  que  le  tout 
est  plus  grand  que  sa  partie. 

niFiiriTioir. 

Un  tout  est  plus  grand  qu'un  autre  tout,  lors- 
qu'une de  ses  parties  est  égale  à  cet  autre  tout  ;  et 
un  tout  est  plus  petit  qu'un  autre  tout,  lorsqu'il 
est  égal  à  une  partie  de  cet  autre  tout.  Majus  est 
cujus pars  alteri  toti  œqualis  est,  minus  verb  quod 
parti  alterius  oaquale. 

• 

AXIOME. 

Le  même  est  égal  à  lui-même.  Idem  est  œquale 
sibimet  ipsi. 

THiOREMB. 

Le  tout  est  plus  grand  que  sa  partie.  Totum 
mcfjfiis  est  sud  parte. 

DÉMONSTRATIOir. 

Un  tout  est  plus  grand  qu'un  autre  tout,  lors- 
qu'une de  ses  parties  est  égale  à  cet  autre  tout 
(  par  la  définition  )  ;  mais  chaque  partie  d'un  tout 
est  égale  à  ime  partie  de  ce  tout,  c'est-à-dire  que 
chaque  partie  d'un  tout  est  égale  à  elle-même  (par 
laxiome  ).  Donc  un  tout  est  plus  grand  que  sa 
partie.  Cnjuspats  alitri  toti  ctqualis  est  idipsum  al- 
ttn^  wutjm  ^  ch.  1 8  \  Sed  qwstUbet pars  totius  parti 
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totîus^  hoc  est  y  sibi  ipsi  œqualis  est  (  ch.  73  ).  Ergo 
totum  qudlibet  sud  parte  majùs  est  '. 

Il  faudrait  un  commentaire  pour  faire  entendre 
ce  raisonnement ,  au  moins  aurais-je  besoin  qu'pn 
en  fît  un  pour  moi,  car  j'avoue  que  je  ne  saurais 
le  traduire  en  français. 

Quoi  qu'il  len  soit ,  il  me  paraît  que  la  défini- 
tion n'est  ni  plus  claire  ni  plus  évidente  que  le 
théorème ,  et  que  par  conséquent  elle  ne  saurait 
servir  à  sa  preuve.  Cependant  on  donne  cette  dé- 
monstration pour  exemple  d'une  analise  parfaite  : 
car,  dit-on,  elle  est  renfermée  dans  un  syllogisme 
dont' une  prémisse  est  une  définition  y  et  Vautre  une 
proposition  identique;  ce  qui  est  le  signe  d*une  ana- 
lise parfaite. 

Si  c'était  là  tout  le  secret  de  l'analise ,  on  con- 
viendra que  ce  serait  une  roéthodç  bien  frivole  ; 
mais  c'est  la  synthèse  qu'emploie  M.  Wolf,  et  l'a- 
nalise est  tout  autre  chose,  comme  je  l'ai  fait  voir 
dans  ma  Logique.  Ennemie  des  notions  vagues 
et  de  tout  ce  qui  peut  être  contraire  à  l'exactitude 
et  à  la  précision,  ce  n'est  point  à  l'aide  des  maximes 
générales,  des  définitions  de  mot  et  des  syllogismes 
qu'elle  cherche  la  vérité ,  c'est  avec  le  secours  du 
calcul  :  elle  ajoute ,  elle  soustrait  et  elle  tend ,  s'il 
est  possible ,  à  épuiser  les  combinaisons. 

Quant  aux  principes  généraux,  ce  ne  sont  que  ^^  «çj^ 

'  Cette  démonstration  est  tirée  des  Élémens  de  mathéma- 
tiques de  M.  Wolf. 


se 

borne'   'l'osag* 
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au*oii  doit  faire  <}e$  résultats  qui  peuvent  tout  au  plus  servir  à 

des  principes  gé-  .  ^         ^  ^  ^ 

néraux.  marqucr  les  principaux  endroits  par  ou  on  a  passé. 

Ainsi  que  le  fil  du  lab3rrintbe ,  inutiles  quand  nous 
voulons  aller  en  avant ,  ils  ne  font  que  facditer  les 
moyens  de  revenir  sur  nos  pas.  S'ils  sont  propres 
à  soulager  la  mémoire  et  à  abréger  les  disputes 
en  indiquant  brièvement  les  vérités  dont  on  con- 
vient de  part  et  d'autre ,  ils  deviennent  ordinaire- 
ment si  vagues ,  que ,  si  on  n'en  use  avec  précau- 
tion, ils  multiplient  les  disputes  et  les  font  dégé^ 
nérer  en  pures  questions  de  mot.  Le  seul  moyen 
d'acquérir  des  connaissances  est  donc  de  remonter 
à  l'origine  de  nos  idées ,  d'en  suivre  la  génération, 
et  de  les  comparer  sous  tous  les  rapports  possi- 
bles ,  c'est-à-dire  de  décomposer  et  de  composer 
méthodiquement  9  ce  que  j'appelle  analis^s 
Pour  arriver       II  est  VTai  Qu'oH  f^it  Ordinairement  deux  mé^ 

ades  decouver-  •»■ 

îîiir!ôse«"u^  thodes  de  ce  que  je  renferme  en  une  seule.  On 
^**"''  veut  qut5  l'analise  ne  soit  que  ce  qu'elle  signifie 

littéralement,  une  décomposition;  et  on  fait  de 
l'art  de  composer  une  métliode  à  part  à  laquelle 
on  donne  le  nom  de  synthèse.  En  distinguant  l'a- 
nalise et  la  synthèse,  on  donne  lieu  de  croire 
qu'il  est  libre  de  chpisir  entre  elles.  Voilà  pour- 
quoi tant  de  philosophes  entreprennent  d'expli- 
quer la  composition  et  la  génération  des  choses 
qu'ils  n'ont  janiais  décomposées;  et  c'est  la  source 
de  quantité  de  mauvais. systèmes.  Que  penserait- 
on  d'un  homme  qui,  sans  démonter,  sans  m^éme 
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puyiir  une  montre  dont  il  ne  connaîtrait.poiut  le^ 
ressorts,  établirait  des  principes  généraux  pour  en 
^pliquer  Iç  mécanisme  ?  Telle  est  cependant  la 
coaduite  dç  ceux  qui  se  bornent  uniquement  à  la 
syi^tl^èse*  Il  est  donc  certain  qu'on  ne  fait  des  pro* 
gréa  daos  la  recherche  de  la  vérité  qu'autant  que 
l'art  d^  composer  çt  celui  de  décomposer  se  réu- 
iMM^at  di^ns  une  même  méthode.  Il  faut  les  con* 
uaitT^  Cous  deux  également ,  et  &ire  continuelle- 
ment usage  de  l'un  et  de  l'autre. 

Le  sy  Uofi[isme  est  le  ^rand  instrument  de  la  syn-     Abus  des  syi- 

,        ,  logi«me», 

ibès^*  §ur  le  principe  que  deux  choses  égales  à  une 

• 

troisième  sont  égales  &itre  elles  ^  les  logiciens  ont 
iim^giné  d^  idées  qu'ils  appellent  moyennes;  et 
OQropstrant:  séparément  à  la  même  idée  moyenne 
dem^  idées  dont  ils  veulent  démootrer  le  rapport, 
ils  foot  deux  propositions ,  et  iU  tirent  une  con- 
duision  qui  énonce  ce  rapport.  Tel  est  l'artifice 
^  syllogisme  ;  mais  c'est  faire  consister  le  raison- 
D^eoient  d^ns  la  £orme  du  discours,  plutôt  que  dans 
Iç  développem€^nt  de^  id>ées.  Voici  un  exemple  tel 
qu'ils  en  donnant  eu^^memes  : 

\^^  méc\m)!^  méritent  d'hêtre  punis. 
Oi:,  \e^  Toleiir$  sont  méchaqi»  ; 

Méchgns  est  l'idée  moyenne  qui  convient  dan^ 
une  propçMtiou  i  rmit^nt;  d'êtres  punis  ^  et  dans 


\ 
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l'autre ,  à  voleurs  ;  et  les  voleurs  méritent  ^êtrt 
punis  est  la  condusion. 

Rien  n'est  plus  frivole  que  cette  méthode  ;  car 
il  sufEt  de  décomposer  l'idée  de  voleur ,  et  celle 
d'un  homme  qui  mérite  d'être  puni,  pour  décou- 
vrir une  identité  entre  l'une  et  l'autre.  Dès  lors  il 
est  démontré  que  le  voleur  mérite  punition.  Il 
importe  peu  de  la  forme  que  je  donne  à  monraî- 
sonnement  :  toute  la  force  de  la  démonstration  est  ^ 
daiis  l'identité  que  la  décomposition  des  idées  ceiid 
sensible. 

Il  ne  saurait  y  avoir  d'inconvénient  à  décompo- 
ser des  idées,  et  à  les  comparer  partie  par  partie; 
il  est  même  évident  que  c'est  l'unique  moyen  cMcn 
découvrir  les  rapports.  La  géométrie  ne  connaît 
pas  d'autre  méthode  :  elle  ne  mesure  qu'en  décom- 
posant, et  les  idées  moyennes  dont  les  logiciens 
font  tant  d'usage  ne  sont  qu'une  source  d'abus. 
Comment  on      On  dit  communémcut  qu'il  faut  avoir  des  prin- 

doit  se  faire  des  ' 

principes.  cipes.  On  a  raison  ;  mais  je  me  trompe  fort ,  ou  la 
plupart  de  ceux  qui  répètent  cette  maxime  ne 
savent  guère  ce  qu'ils  exigent.  Il  me  paraît  même 
que  nous  ne  comptons  poiu*  principes  que  ceux 
que  nous  avons  nous-mêmes  adoptés  ;  et  en  con- 
séquence nous  accusons  les  autres  d'en  manquer, 
quand  ils  refusent  de  les  recevoir.  Si  Ton  entend 
^2lv principes  des  propositions  générales  qu'on  peut 
au  besoin  appliquer  à  des  cas  particuliers,  qui 
est-ce  qui  n'en  a  pas  ?  Mais  aussi  quel  mérite  y  a-t-il  à 
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«n  avoir?  Ce  sont  des  maximes  vaguesii  dont  rien 
n'apprend  à  faire  de  justes  applications.  Dire  d'un 
homme  qu'il  a  de  pareils  principes ,  c'est  faire  con* 
naître  qu'il  est  incapable  d'avoir  des  idées  nettes 
,ffe  ce  qu'il  pense.  Si  l'on  doit  donc  avoir  des  prin- 
cipes ,  ce  n'est  pas  qu'il  faille  commencer  par  là 
pour  descendre  ensuite  à  des  connaissances  moins 
générales;  mais  c'est  qu'il  faut  avoir  bien  étudié 
les  vérités  particulières ,  et  s'être  élevé  d'abstrac- 
ûaa  en  abstraction ,  et  par  une  suite  d'analises , 
jusqu'aux  propositions  universelles.  Ces  sortes  de 
principes  sont  naturellement  déterminées  par  les 
connaissances  particulières  qui  y  ont  conduit  ;  on 
en^voit  toute  l'étendue,  et  l'on  peut  s'assurer  de 
s'en  servir  toujours  avec  exactitude.  Dire  qu'un 
homme  a  de  pareils  principes ,  c'est  donner  à  en- 
tendre qu'il  connaît  parfaitement  les  arts  et  les 
sciences  dont  il  fait  son  objet,  et  qu'il  apporte  par- 
tout de  la  netteté  et  de  la  précision. 


^j^-^^-aj^'^^^^^i^^  »  »»»i»^  ^^um.m^im.m.^.mj^^^mi'^^ 


CHAPITRE  X. 

Des  propositions  identiques  et  des  propositions  instructives , 
ou  des  définitions  de  mot  et  des  définitions  de  chose. 


Apr>s  aroir 
ob^erv^  no»  con- 


,  _  .  ^  .         >  .      f  observé  no5con- 

Les  idées  abstraites  et  les  principes  eenéraux  i.ai5s««ce5d.«.s 

*  1  t/  le»  principe*  eé- 

font  un  système  de  toutes  nos  connaissances  :  c'est  "^""'^'  •'  '* 


n^raux,  il  iet 
faut  observer 
daii5  les  propo- 


le  résultat,  l'expression  abrégée  de  nos  décou-  s?i"Ôrrpîrtku 


V. 
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vertes  :  è'cit  un  sommaire  qui  marqpe  entre  nos 
idées  une  liaison  plus  ou  moins  sensible ,  à  prô^ 
portion  que  nous  avons  étudié  avec  plus  ou  moipâ 
de  méthode. 

Si  nous  descendons  dans  le  détail,  nous  trou- 
vons chaque  connaissance  exprimée  par  une  pro- 
position ,  et  chaque  proposition  exprimée  par  des 
mots  dont  la  signification  doit  être  déterminée. 
Après  avoir  parlé  des  idées  abstraites  et  des  prin- 
cipes généraux,  il  est  donc  naturel  de  traiter  des 
propositions  et  des  définitions. 
tMte  propo-      Une  proposition  identique  est  celle  où  la  même 

•liioa  Traie  «il  *•         *  * 

ïïSiSïSr'**"  idée  est  affirmée  d'elle-même ,  et  par  conséquent 
toute  vérité  est  une  proposition  identique.  En 
efifet ,  cette  proposition ,  Vor  estjaune^  pesant ^Ju-^ 
sible^  etc.,  n'est  vraie  que  parce  que  je  me  suis 
formé  de  l'or  une  idée  complexe  qui  renferme 
toutes  ces  qualités.  Si  par  conséquent  nous  $ubs* 
tituons  l'idée  complexe  au  nom  de  la  chose ,  nous 
aurons  cette  proposition  :  ce  qui  est  jaune ,  pesant, 
Jusiblcy  est  jaune  y  pesanty  fusible. 

En  un  mot ,  une  proposition  n'est  que  le  déve- 
loppement d'une  idée  complexe  en  tout  ou  en 
partie.  Elle  ne  fait  donc  qu'énoncer  ce  qu'on  sup- 
pose déjà  renfermé  dans  cette  idée  :  elle  se  borne 
donc  à  affirmer  que  le  même  est  le  même. 

Cela  est  surtout  sensible  dans  cette  proposition 
et  ses  semblables  :  deux  et  deux  font  quatre.  On  le 
remarquerait  encore  dans  toutes  les  propositions 
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de  géométrie ,  si  on  les  observait  dans  l'ordre  où 
elles  naissent  les  unes  des  autres.  La  même  idée 
est  également  a£Ëirm.ée  d'elle-même  dans  les  trois 
angles  (Tun  triangle  sont  égaux  a  deux  droits,  et 
dans  la  demi-circonférence  du  cercle  est  égale  à  la 
denurcirconference  du  cercle. 

Les  sciences  humaines  ne  sont-elles  donc  qu'un 
recueil  de  propositions  frivoles  ?  On  Ta  reproché 
aux  mathématiques  ;  mais  ce  reproche  est  sans  fon- 
dement. 

Un  être  pensant  ne  formerait  point  de  proposi-* 
tions  y  s'il  avait  toutes  les  connaissances ,  sans  les  ^ 
avoir  acquises ,  et^  si  sa  vue  saisissait  à  la  fois  et 
distinctement  toutes  les  idées  et  tous  les  rapports 
de  ce  qui  est.  Tel  est  Dieu  :  chaque  vérité  est  pour 
lui  comme  deux  et  deux  font  quatre  ;  il  les  voit 
toutes  dans  une  seule ,  et  rien  sans  doute  n'est  si 
fiiyole  à  ses  yeux  que  cette  science  dont  nous  en- 
flons notre  orgueil ,  quoiqu'elle  soit  bien  propre 
à  nous  convaincre  de  notre  faiblesse. 

Un  enfant  qui  apprend  à  compter ,  croit  faire        commet 

^  *  *    ,  *  '  une  proposition 

une  découverte  la  première  fois  qu'il  remarque  jîr*einî^c?yëî 
que  deux  et  deux  font  quatre.  Il  ne  se  trompe  pas  : 
c'en  est  une  pour  lui.  Voilà  ce  que  nous  sommes. 
Quoique  toute  proposition  vraie  soit  en  elle- 
même  identique ,  elle  ne  doit  pas  le  paraître  à 
celui  qui  remarque  pour  la  première  fois  le  rap- 
port des  termes  dont  elle  est  formée.  Cest  au  con- 
traire une  proposition  instructive,  une  découverte. 
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Une  proposi-      Par  conséquciit  unei  proposition  peut  être  iden- 

tion  instructive  ^ 

p"n^"re**^1î  tiquc  pouT  VOUS  et  instructive  pour  moi.  Le  blanc 

un"aurrê.  '^^  cst  blofic ,  cst  ideutiquc  pour  tout  le  moncbe ,  et 

n'apprend  rien  à  personne.  Les  trois  angles,  d'un 

triangle  sont  égaux  à  deux  droits  ^  ne  peut  être 

identique  que  pour  un  géomètre. 

Ce  n'est  donc  point  eu  elle-même  qu'il  faut  con- 
sidérer une  propositiojQ  pour  déterminer  si  elle  est 
identique  ou  instructive,  mais  c'est  par  rapport  à 
l'esprit  qui  en  juge. 

Une  intelligence  d'un  ordre  supérieur  pourrait 
à  ce  sujet  regarder  nos  plus  grands  philosophes 
comme  nous  regardons  nous-mêmes  les  enfans  : 
elle  pourrait,  par  exemple,  donner  pour  un  des 
premiers  axiomes  de  géométrie  le  quarréde  V hypo- 
ténuse est  égal  aux  quarrés  des  deux  autres  côtés. 
Cependant  que  ferait-elle  dans  les  sciences  (ju'elle 
se  flatterait  d'avoir  approfondies  ?  Un  recueil  de 
propositions ,  où  elle  dirait  de  mille  manières  dif* 
férentes  le  même  est  le  même.  Elle  apercevrait  au 
premier  coup  d'œil  l'identité  de  toutes  nos  propo- 
sitions, parce  que  ses  lumières  seraient  supérieures 
aux  nôtres  ;  et  parce  qu'il  y  aurait  encore  des  té- 
nèbres pour  elle,  elle  ferait  des  analises  pour  faire 
des  découvertes,  c'est-à-dire  pour  faire  des  propo- 
sitions identiques.  Ce  n'est  qu'à  des  esprits  bornés 
qu'il  appartient  de  créer  des  sciences. 
î.rte  pro^lilull!       II  y  a  deux  raisons  qui  font  qu'une  proposition 

identique  en  soi     .   ,  .  ,,  ,  ^   •         ^        ^• 

est  instructive  icieutiQue  cu  elle-même  est  instructive  pour  nous. 

l'our    nous.  -K-  IT 


•      » 
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La  première,  c'est  que  nous  n'acqtiéroris'que  l'une 
après  l'autre  les  idées  partielles  qui  doiveliwîptrer 
dans  une  notion  complexe.  Je  vois  de  l'or  ,'jé^con- 
nais  qu'il  est  jaune;  je  le  saisis,  je  sens  qu'U'.ç^t 
pesant;  je  le  mets  au  feti,  je  découvre  qu'il  lêet  : 
fiisible  :  d'autres  expériences  m'apprennent  éga- 
lement qu'il  est  malléable,  ductile,  etc.  Ainsi-,    v. 
quand  je  dis  /'o>*  est  ductile ^  malléable  ^  c'est  la       -.-•*".•, 
même  chose  que  si  je  disais  :  ce  corps  qiteje  sas^ais 
ette  jaune  y  pesant  et  fusible^  est  encore  ductile  et 
,  maiteable. 

La  seconde  raison  est  datts  l'impuissance  où  nous 
sommes  d'embrasser  à  la  fois  distinctement  toutes 
les  idées  partielles  que  nous  avons  renfermées  dâris 
une  notion  complexe.  Quand  je  prononce  le  mot 
or^  par  exemple ,  je  me  représente  confusément 
certaines  propriétés  ;  mais  ces  propriétés  passent 
distinctement  devant  mon  esprit,  toutes  les  fois 
qde  j'affirm'é  que  ce  métal  est  jîtuhe ,  qu'il  est  pe- 
sattt^  etc.;  et  dès  propositions  sont  instructives, 
parce  c|u'eh  les  formant ,  je  rapprends  ce  que  l'ex- 
périeiice  m'avait  découvert. 

Tolit  un  système  peut  n'être  qu'une  seule  et    Toutunsys- 

J  r  T.  tëme  peut  n'être 

même  idée.  Tel  est  celui  dans  lequel  la  sensation  S'S»?id7J!  *' 
devient  éttecessivemènt  attention,  mémoire ,  com- 
paraison ,  jugement,  réflexion ,  etc.  ;  idée  simple , 
complexe j  sensible,  intellectuelle j  etc.;  il  ren- 
fetoie  une  suite  de  propositions  instructives  pai* 
rapport  à  nous,  mais  toutes  identiques  en  elles- 


•  •  _» 
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mêmes Y.«t  chacun  remarquera  que  cette  maxime 

généré,  qui  comprend  tout  ce  système ,  les  con- 

naUi/iinces  et  les  faculté^  humaines  ne  sont  dans  le 

pvpîjcipe  que  sensation,  peut  être  rendue  par  une 

.  ^i^pression  plus  abrégée ,  et  tout-à-fait  identique  ; 
..      car  étant  bien  analisée,  ille   ne  signifie  autre 

.'  chose ,  sinon  que  les  sensations  sont  des  sensations. 
' .;  '.  *  Si  nous  pouvions  dans  toutes  les  sciences  suivre 
également  la  génération  des  idées,  et  saisir  par- 
tout le  vrai  système  des  choses,  nous  vemons 
d'une  vérité  naître  toutes  les  autres ,  et  nous  trou- 
verions  l'expression  abrégée  de  tout  ce  que  nous 
saurions  dans  cette  proposition  identique ,  le  même 
est  le  même. 
Trois  sortes      H  y  a  trois  sortcs  de  définitions.  L'une  est  tme 

de  définitions.  .    .  .  i       i  i 

proposition  qui  explique  la  nature  de  la  chose  : 
les  mathématiques  et  la  morale  en  donnent  des 
exemples.  L'autre  ne  remonte  pas  jusqu'à  la  ifa- 
ture  de  la  chose;  mais  parmi  les  propositions 
connues  elle  en  saisit,  une  d'où  toutes  les  autres 
découlent.  Telle  est  celle-ci,  Vâme  est  un  être  ca^ 
pable  de  sensation.  Ces  sortes  de  définitions  sont 
imparfaites  :  encore  est-il  rare  d'en  pouvoir  faire 
d'aussi  bonnes.  Car  plus  nous  connaissons  de  pro- 
priétés dans  un  objet,  plus  il  nous  est  difficile  d'en 
découvrir  une  qui  soit  le  principe  des  autres.  Il 
ne  nous  reste  donc  qu'à  faire  l'énumération  de 
toutes  ces  propriétés ,  à  décrire  la  chose  comme 
Qous  la  voyons;  et  c'est  la  dernière  espèce  de  dé- 
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finitions.  Au  reste  toutes  ces  définitions ,  si  elles 
sont  bonnes ,  se  réduisent  à  des  analises. 

Toute  définition  de  mot  est  en  soi  une  défini-  ..ï-op.™"*  ï«» 

définitions     dr 

tion  de  chose ,  et  par  conséquent  une  proposition  SfiniiîoM  ^Z 
instructive.  Mais  c'est  un  effet  des  bornes  de  notre 
esprit  s'il  y  a  des  propositions  instructives  et  des 
définitions  de  chose.  Les  analises,  par  exemple, 
que  j'ai  faites  des  opérations  de  l'âme ,  sont  des  « 

définitions  de  chose  pour  celui  qui  ne  se  connaît 
pas  encore,  et  pour  celui  qui,  se  connaissant,  ne 
peut  pas  saisir  d'un  même  coup  d'œil  la  généra- 
tion de  toutes  nos  facultés ,  c'est-à-dire  pour  tout 
le  monde.  Mais  des  esprits  d'un  ordre  supérieur 
ne  les  regarderaient  que  comme  des  définitions 
de  mots  propres  à  leur  faire  connaître  l'usage  des 
dififérens  noms  que  nous  donnons  à  la  sensation. 
Il  faut  faire  ici  les  mêmes  raisonnemens  que  nous 
avons  faits  sur  les  propositions.    # 

J'ai  cru  qu'il  était  utile ,  et  qu'il  suffisait  d'ap-  Recherche, 
précier  la  valeur  des  propositions  et  des  défini-  «îciew. 
tions  ;  et  j'ai  négligé  les  détails  où  entrent  les  lo- 
giciens. Qu'importe  de  savoir  combien  il  y  a  de 
sortes  de  propositions  et  de  syllogismes?  Quel 
avantage  retire-t-on  de  toutes  ces  règles ,  qu'on  a 
imaginées  pour  les  raisonnemens  ?  qu'on  sache  se 
Ëiire  des  idées  exactes ,  et  on  saura  raisonner. 
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CHAPITRE  XI. 

De  notre  ignorance  sur  les  idées  de  substance ,  de  corps, 

d'espace  et  de  durée. 

Les  métaphysiciens  font  bien  des  efforts  pour 
^  sonder  la  nature  de  ces  choses  ;  mais  je  crois  devoir 

me  borner  à  étabUr  les  idées  que  nous  en  formons. 
S'ils  avaient  commencé  par  cette  étude,  il§  se  se- 
raient épargné  bien  des  travaux. 
Noos  ne  con-      Nous  uous  couuaissons  par  les  sensations  que 

naÏMons  le  sujet 

de  nos  sensa-  nous  éprouvous ,  OU  oar  celles  que  nous  avons 

tion»  que  par  les  t  a  x 

ëpronve!"  **"  "  éprouvécs  et  que  la  mémoire  nous  rappelle.  Mais 
quel  est  cet  être  où  nos  sensations  se  succèdent? 
Il  est  évident  que  nous  ne  l'apercevons  point  en 
lui-même  :  il  ne  se  connaîtrait  pas  ^  s'il  ne  se  sen- 
tait jamais;  il^  se  connaît  que  comme  quelque 
chose  qui  est  dessous  ses  sensations  ;  et  en  con^ 
séquence  nous  l'appelons  substance. 
Nous  ne       Ces  mêmes  sensations  deviennent  les  qualités 

corps  que  par  (|es  objcts  scnsiblcs  lorsque  le  sentiment  de  soli- 

les  qualités  dont  «r  Ji 

nousiesrevêus-  j^^^  Dous  obligc  dc  Ics  rapportcr  au  dehors^  et 
d'en  former  ces  différentes  collections  auxquelles 
nous  donnoas  le  nom  de  corpsn  Nous  nous  repré- 
sentons quelque  chose  pour  les  recevoir ,  quelque 
chose  que  nous  imaginons  encore  dessous,  et  que 
par  cette  raison  nous  nommons  encore  substance. 
Mais  dans  le  vrai  nos  sensations  n'existent  point 


sons. 
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hors  de  nous  ;  elles  ne  sont  qu'où  nous  sommes  y  et 
cette  question  qu^est-ce  que  la  substance  des  corps , 
se  réduit  à  celle-ci  :  qu'est-ce  qui  soutient  nos  sert" 
sations  hors  de  nous,  qu'est-ce  qui  les  soutient  où 
elles  ne  sont  pas?  Pour  faire  une  question  plus  rai- 
sonnable ,  il  faudrait  demander ,  qu'jr  a-t-il  hors  de 
nous  quand  nos  sens  nous /ont  juger  qu'il  j  a  des 
qucdUés  qui  n'y  sont  pets?  A  quoi  tout  le  monde 
devrait  répondre  :  Il  y  a  certainement  quelque 
chose,  mais  nous  n'en  connaissons  pas  ta  nature. 

Ce  n'est  pas  ce  qu'on  a  fait.  Chacun  au  con: 
traire  a  voulu  expliquer  l'essence  de  la  substance, 
comme  s'il  était  possible  d'apercevoir  dans  les  ob- 
jets autre  chose  que  nos  sensations  :  par  les  ap* 
parences  sous  lesquelles  les  êtres  se  montrent  à 
nous,  on  a  voulu  juger  de  ce  qu'ils  sont  en  réa- 
lité s  et  les  volumes  se  sont  multipliés ,  parce  qu'on 
n'a  jamais  tant  de  choses  à  dire  que  lorsqu'on  part 
d'un  faux  principe.  Voilà  pourquoi  la  métaphysi- 
que est  souvent  la  plus  frivole  de  toutes  les  sciences. 

Rien  dans  l'univers  n'est  visible  pour  nous  :  nous    L'^tendae  «tie 

mouvement  sont 

n'apercevons  que  les  phénomènes  produits  par  le  d««  pwnomb- 

â  LU  r  X  nés  que  tous  les 

concours  de  nos  sensations.  «nî"  '"'*^'' 

Tous  ces  phénomènes  sont  subordonnés.  Le 
premier,  celui  que  les  autres  supposent,  c'est  l'é- 
tendue. Car  nos  sensations  ne  nous  représentent 
la  figure,  la  situation ,  etc. ,  que  comme  une  éten-. 
due  différemment  modifiée.  Le  mouvement  est  le 
second  :  c'est  lui  qui  parait  produire  toutes  les  mp-: 
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difications  de  l'étendue.  Enfin  l'un  et  l'autre  con- 
courent  à  la  génération  de  tout  ce  que  nous  ap- 
pelons objets  sensibles. 
cespbënomi-      Mais  gardou^uous  bien  de  penser  que  les  idées 

nés  ne  font  pas 

ïïédïihosM!*'  ^^  nous  avons  de  l'étendue  et  du  mouvement 
sont  conformes  à  la  réalité  des  choses.  Quels  que 
soient  les  sens  qui  nous  donnent  ces  idées,  il  ne 
nous  est  pas  possible  de  passer  de  ce  que  nous 
sentons  à  ce  qui  est. 
Erreor  des       Cependant  les  philosophes  ne  se  croient  pas  si 

philosophes  à  ce 

«jet.  bornés  :  ils  agitent  une  infinité  de  questions  sur 

l'étendue ,  sur  le  corps ,  sur  la  matière ,  sur  l'es- 
pace ,  sur  la  durée.  Ils  ne  savent  pas  qu'ils  n'ont 
que  des  sensations.  Il  est  inutile  d'examiner  en 
détail  tout  ce  qu'ils  ont  dit  à  ce  sujet.  On  verra 
combien  ils  sont  peu  fondés  dans  leurs  raisonne- 
,  mens ,  si  on  considère  comment  nous  formons 
toutes  ces  idées. 
Idée  qu'on  se      Aiusi  qu'uuc  succcssion  de  sensations  donne 

fait  de  la  dnrëe    „.  i  .  ,  ,         ,  .  , 

et  de  retendue.  1  idéc  Qc  Qiu'ée ,  uuc  cocxisteuce  de  sensations 
donne  l'idée  d'étendue;  et  nous  avons  plusieurs 
sensations  qui  peuvent  également  produire  ces 
phénomènes.  L'idée  d'étendue,  d'abord  acquise 
par.  les  sensations  du  toucher,  peut  encore  être 
retracée  par  les  sensations  de  la  vue ,  et  l'idée  de 
durée  peut  venir  à  nous  par  tous  les  sens. 

Or,  plus  il  y  a  de  sensations  différentes  aux- 
quelles nous  pouvons  devoir  une  idée,  plus  cette 
idée  nous  paraîtra  indépendante  de  chaque  espèce 
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de  sensations  en  particulier  ;  et  bientôt  nous  se- 
rons portés  à  croire  qu'elle  est  indépendante  de 
toute  sensation.  Ainsi ,  parce  que  l'idée  de  durée 
subsiste  également  lorsqu'on  substitue  aux  sensa- 
tions de  la  vue  celles  de  l'odorat ,  à  celles  de  l'o- 
dorat celles  de  l'ouïe ,  etc. ,  on  juge  qu'on  pourrait 
l'avoir  sans  la  vue ,  sans  l'odorat ,  sans  l'ouïe  ;  on 
conclût  précipitamment  qu'on  l'aurait  encore 
quand  même  on  aurait  été  privé  de  tous  les  i^ens, 
et  on  ne  doute  pas  qu'elle  ne  soit  innée.  Voilà  pour- 
quoi on  a  été  si  long-temps  avant  de  remarquer 
que  la  durée  n'est,  par  rapport  à  nous,  que  la  suc- 
cession de  nos  perceptions. 

Le  phénomène  de  l'étendue  se  conserve  égale- 
ment, quoique  nos  sensations  varient.  Le  toucher 
le  Ëiit  nsdtre,  la  vue  le  reproduit ,  et  là  mémoire 
le  retrace,  parce  qu'elle  nous  rappelle  les  sensa- 
tions du  toucher  et  de  la  vue.  Nous  paraissons 
donc  fondés  à  le  croire  indépendant  de  chacune 
de  ces  causes  en  particulier. 'Mais  on  va  plus  loin  : 
on  croit  que  nous  voyons  l'étendue  en  elle-même , 
et  cependant  l'idée  que  nous  en  avons  n'est  que  la 
coexistence  de  plusieurs  sensations  que  nous  rap- 
portons hors  de  nous. 

Si  nous  comptons  la  solidité  parmi  ces  sensa- 
tions coexistantes,  nous  aurons  l'idée  de  ce  que 
nous  appelons  corps;  si  par  une  abstraction  nous 
retranchons  la  solidité ,  nous  aurons  l'idée  de  ce 
que  nous  appelons  vide  y  espace pénétrable;  si,  con- 
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sidérant  l'étendue  solide,  le  corps,  noliè  faisons 
abstraction  de  la  variété  des  sensations  que  pro- 
duisent les  différens  phénomènes  des  objets  sen- 
sibles ,  nous  aurons  l'idée  d'une  matière  similaire 
dans  toutes  ses  parties.  Mais  ces  abstractions  ne 
font  que  décomposer  nos  sensations  :  elles  n'y 
ajoutent  rien ,  elles  en  retranchent  au  contraire,  et 
ce  qui  reste  n'est  jamais  qu'une  partie  de  sensation. 
Jugement  de       Cependant  les  philosophes  adoptent  ces  abs- 

Descartes  et  de  *  *^^  *  / 

?end!^° '*' * *"  ^^ractions  ou  les  rejettent,  et  ils  disputent  entre 

s^      eux  comme  s'il  s'agissait  des  premiers  principes 

des  choses.  Si  l'intérêt  de  Descartes  est  que  toute 

étendue  soit  solide ,  celui  de  Newton  est  qu'il  y 

ait  un  espace  vide  ;  et  c'en  est  assez  pour  que  l'un 

fasse  une  abstraction  que  l'autre  n'a  pas  votiiu 

faire. -Ce  qui  rfétonne ,  c'est  que  LDcke  pteiine 

parti  dans  ce!;  sortes  de  controverses.  Ne  devait-il 

pas  sfe  borner  à  développer  les  idées  qui  en  font 

l'objet?  Dans  le  système  des  idées  originaires  des 

sens ,  rien  n'est  si  frivole  que  de  raisonne**  stir  là 

nature  des  choses  :  nous  he  devons  étudiei*  qu€ 

les  rapports  qu'elles  ont  à  nous.  C'est  tout  ce  que 

les  sens  peuvent  nous  apprendre» 

Jugement  de       Quaud  Lockc  dit  '  T  «  La  durée  est  une  coin- 
Locke    sar  la 

durëe.  çf  mune  mesure  de  tout  ce  qui  existe,  de  quelque 

a  nature  qu'il  soit;  une  riiesure  à  laquelle  toutes 
«  choses  participent  également  pendant  leur  exis- 


ï 
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ce  tence....  Tout  de  même  que  si  toutes  choses 
a  n'étaient  qu'uu  seul  être.  »  Sur  quoi  fonde-t-il 
cette  assertion?  Vous  ne  connaissez,. lui  dirais-je, 
la  durée  que  par  la  succession  de  vos  pensées. 
Vous  n'apercevez  donc  pas  immédiatemejit  la 
durée  des  choses,  et  vous  n'en  jugez  que  par  la 
durée  même  de  votre  être  pensant.  Vous  appliquez 
votre  propre  durée  à  tout  ce  qui  est  hors  de  vous, 
et  vous  imaginez  par  ce  moyen  une  mesure  com- 
mune et  commensurable ,  instans  pour  instans,  à 
la  durée  de  tout  ce  qui  existe.  N'est-ce  donc  pas  là 
une  abstraction  que  vous  réalisez?  Mais  Locke 
oublie  quelquefois  ses  principes. 

J'ai  prouvé  ailleurs  que  l'idée  de  diu*ée  ne  nous  fJ^*Jj"^"Jî]5j; 
ofifre  rien  d'absolu.  En  voici  une  nouvelle  preuve. 

Qu'un  corps  soit  mû  en  rond  avec  une  vitesse 
qjii  surpasse  l'activité  de  nos  sens ,  nous  ne  ver- 
rons qu'un  cercle  parfait  et  entier.  Mais  donnons 
d'autres  yeux  à  d'autres  intelligences,  elles  ver- 
ront ce  corps  passer  successivement  d'un  point 
de  l'espace  à  l'autre.  Elles  distingueront  donc  plu- 
sieurs instans  où  nous  n'en  pouvons  remarquer 
qu'uu  seul.  Par  conséquent  la  présence  d'une  seule 
idée  à  notre  esprit,  ou  un  seul  instant  de  notre  durée 
coexistera  à  plusieurs  idées  qui  se  succèdent  dans 
ces  intelligences ,  à  plusieurs  instans  de  leur  durée. 

Mais  ce  corps  pourrait  être  mû  si  rapidement, 
qu'il  n'offrirait  qu'un  cercle  aux  yeux  de  ces  intel- 
ligences ,  pendant  qu'à  d'autres  yeux  il  paraîtrait 


soin. 
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passer  successivement  d'un  point  de  la  circonfé- 
rence à  l'autre.  Nous  pouvons  même  continuer 
ces  suppositions ,  et  nous  ne  saurions  où  nous 
arrêter.  Nous  n'arriverons  donc  jamais  à  cette 
mesure  commune  de  durée,  dont  Locke  croit  se 
faire  une  idée. 

Autre  supposition.  Plaçons  dans  l'espace  des 
intelligences  qui  voient  au  même  instant  la  terre 
dans  tous  les  points  de  son  orbite ,  comme  nous 
voyons  nous-mêmes  un  charbon  allumé  au  même 
instant  dans  tous  les  points  du  cercle  qu'on  lui 
fait  décrire.  N'est-il  pas  évident  que  si  ces  intelli- 
gences peuvent  observer  ce  qui  se  fait  sur  la  terre, 
elles  nous  verront  au  même  instant  labourer  et 
faire  la  récolte?  *. 

On  conçoit  donc  comment ,  parmi  les  choses 
qui  durent,  chacune  dure  à  sa  manière.  En  eflFet 
on  comprend  que  les  êtres  créés ,  par  leur  nattire 
faits  pour  acquérir  et  pour  perdre  tour  à  tour, 
sont  faits  pour  changer  ;  mais  on  ne  voit  pas  pour- 
quoi ils  passeraient  chacun  par  le  même  nombre 
de  chàngemens.  Qui  dit  des  êtres  créés  dit  donc 
des  êtres  dans  lesquels  il  y  a  différentes  succes- 
sions de  changemens.  Voilà  leur  durée,  et  chacun 
a  la  sienne. 

Si  Dieu  n'avait  rien  créé,  rien  ne  changerait;  il 
n'y  aurait  donc  aucune  succession  de  changemens 
nulle  part.  En  créant  il  a  donc  créé  la  durée  et  le 
temps ,  parce  qu'il  a  créé  des  êtres  qui  changent 
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OU  qui  durent ,  et  durer  est  la  même  chose  que 
changer. 

•  •  Comme  durer  ou  changer  est  la  manière  d'exis- 
ter de  tout  ce  qui  a  été  créé ,  ne  point  durer ,  ne 
point  changer,  est  la  manière  d'exister  de  Dieu. 
U  n'acquiert  rien ,  il  ne  perd  jien ,  il  n'y  a  point 
en  lui  de  changemens,  et  son  éternité  est  un 
instant  qui  coexiste  à  tous  les  changemens  qui  se 
succèdent  dans  les  créatures. 
Les  réflexions  que  nous  venons  de  faire  me  .  sii'â"«p«n« 

M.  toujours. 

fournissent  l'occasion  de  résoudre  la  question, 
sil'dmejpen^e  toujours.  J'ajoute  pour  cet  effet  deux 
conditions  à  la  supposition  d'un  corps  mû  circu- 
lairement.  Je  suppose  d'abord  qu'on  me  cache  les 
deux  arcs  opposés  dû  cercle  qui  est  décrit,  afin 
que  je  ne  puisse  voir  ce  corps  que  dans  les  deux 
points  A  etB,  extrémités  du  diamètre.  Je  suppose 
ensuite  que  ce  corps  soit  mû  avec  une  telle  vitesse , 
qu'il  se  fasse  voir  successivement  dans  les  points 
A  et  B ,  et  mç  donne  deux  perceptions  si  immé- 
diates, que  je  ne  puisse  avoir  conscience  d'aucun  • 
intervalle  de  l'une  à  l'autre.  Il  esi  évident  qu'à 
chaque  révolution  de  ce  corps  iLn'y  aura  pour' 
moi  que  deuxinstans  dans  la  durée  de  mon  âme, 
et  qu'il  y  en  aura  dans  la  durée  du  mouvement  de 
ce  corps  autant  qu'il  y  a  de  points  dans  les  arcs 
AB  et  BA.  Or  que  la  perception  de  mon  âme, 
quand  le  corps  mû  est  en  A ,  figure  celle  qui  pré- 
cède le  sommeil,  et  que  sa  perception,  quand  ce 
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même  corps  est  en  B ,  figure  celle  qui  commence 
le  réveil ,  le  corps  qui  va  par  l'arc  de  cercle  d'A  à 
B  représentera  mon  corps  qui  va  de  l'instant  où 
je  viens  de  m'endormir  à  celui  où  je  me  réveille , 
et  qui  se  cache  à  l'âme ,  ou  qui  n'y  produit  plus 
de  perception.  Je  pourrais  donc  dire  que  la  der- 
nière perception  de  l'âme  quand  on  ç'endort ,  et 
la  première  quand  on  s'éveille ,  forment  deux  ins- 
tans  qui  coexistent  non-seulement  aux  deux  ins- 
tans  où  le  corps  se  trouve  lorsqu'il  les  occasionne, 
mais  encore  à  tous  ceux  par  où  il  passe  tant  que 
le  sommeil  dure.  £n  un  mot^  la  succession  qui  se 
fait  dans  le  corps  pendant  le  sommeil  est  nulle 
par  rapport  à  l'âme ,  qui  ne  peut  avoir  conscience 
d'aucun  intervalle  entre  la  perception  qui  précède 
en  elle  le  sommeil  et  celle  qui  commence  le  réveil. 
Le  corps  pourrait  donc  essuyer  des  milliers  d'ins- 
tans  qui  ne  coexisteraient  qu'à  deux  instans  de 
la  durée  de  l'âme.  Ainsi  l'âme  pense  toujoiu*s ,  en 
ce  sens  qu'elle  pense  pendant  tout  le  temps  qu'elle 
.  dure  ;  car  sa  durée  n'étant  que  la  succession  de 
ses  pensées,  il  y  aurait  contradiction  qu'elle  du- 
rât sans  penser.  Elle  pense  même  toujours,  en 
ce  sens  qu'elle  pense  pendant  que  les  autres 
choses  durent.  En  effet  si  la  perception  qu'elle 
éprouve  quand  le  corps  s'assoupit,  et  celle  qu'elle 
a  au  moment  où  les  sens  rentrent  en  action ,  se 
suivent  si  immédiatement,  qu'elles  coexistent  à 
toute  la  succession  du  corps  depuis  l'instant  où 
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l'on  s'endort  jusqu'à  celui  où  l'on  s'éveille ,  elle 
pense  sans  que  la  durée  de  son  corps  mette  au- 
cune interruption  à  ses  pensées,  et  par  conséquent 
elle  pense  toujours.  Mais  si  par  penser  toujours 
on  entend  que  le  nombre  des  perceptions  qui  se 
succèdent  en  elle  soit  égal  à  celui  des  instans  de 
la  durée  de  son  corps,  elle  ne  pense  pas  toujours, 
par  la  raison  qu'elle  a  une  durée  toute  différente. 


CHAPITRE  XII. 

De  ridée  qu'on  a  cru  se  faire  de  l'infini. 

Quand  on  travaille  sur  les  connaissances  hu-     Nottsn'aTont 

^-  point  d'idëe  de 

maines,  on  a  plus  d'erreurs  à  détruire  que  de  '''"^*' 

vérités  à  établir.  Heureusement  la  plupart  des 

opinions  des  philosophes  tombent  d'elles-mêmes, 

et  ne  méritent  pas  qu'on  en  parle.  Nous  avons  fait 

voir  qu'il  n'y  a  point  d'idées  innées,  et  qu'il  nous 

est  impossible  de  connaître  la  nature  des  choses. 

Il  nous  reste  à  démontrer  que  nous  n'avons  point 

d'idées  de  l'infini  :  cette  erreur  a  encore  des  par- 

tisansy  qu'on  ne  peut  pas  se  flatter  de  convaincre , 

parce  que  les  hommes  sont  trop  peu  capables  de 

raisonner  contre  ce  qu'ils  croient.  Mais  on  peut 

garantir  des  préjugés  ceux  qui  n'ont  point  encore 

embrassé  de  sentiment.  Si  cela  est ,  il  ne  faut  que 

du  temps ,  et  les  erreurs  passeront  avec  ceux  qui 

les  défendent. 

T.  8 
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Pour  avoir      Lcs  HOiubres  ne  sont  que  la  suite  des  collections 

l'idëe  d'an  nom-  -'- 

^n^nVcilTafre  formées  ps^rla  multiplication  de  Tunité,  et  fixées 

d'avoir      l'idée      i  d  •  i  •  •  •       #  i 

'unnombrcin-  daus  1  esppit  p^F  des  signes  imagmés  avec  ordre  ; 


d 

£ni 


et  nous  n'en  avons  des  idées  qu'autant  que  nous 
pouvons  par  degrés  nous  élever  jusqu'aux  plus 
composés,  et  redescendre  jusqu'aux  plus  simples. 

Mais  pour  acquérir  ces  idées ,  il  n'est  pas  né- 
cessaire, comme  on  le  prétend,  de  supposer  en 
nous  l'idée  d'un  nombre  infini ,  qui  soit  comme 
un  fond  inépuisable  d'où  l'esprit  tiré  chaque 
nombre  particulier  ;  il  suffit  de  supposer  que  nous 
sommes  capables  de  nous  faire  l'idée  de  l'unité , 
de  l'ajouter  à  elle-même,  et  d'attacher  chaque 
collection  à  un  signe. 

En  effet  c'est  ainsi  que  nous  formons  les  nom- 
bres 2 ,  3,4?  5 ,  etc. ,  et  nous  en  formons  de  plus 
considérables  lorsque  nous  remarquons  que  nous 
pouvons  répéter  ce  que  nous  avons  fait ,  c'est-à- 
dire  ajouter  encore  l'unité  et  inventer  de  nou- 
veaux signes  ;  car  les  plus  composés  et  les  plus 
simples  se  forment  tous  de  la  même  manière. 
Parce  oue       Mals  rcmarquer  que  nous  pouvons  sans  cesse 

nous  avons  l'i-  J.  x  i 

bw  luqueTô;  ajouter  l'unité,  c'est  remarquer  qu'il  n'est  point 

peut     toujours      i  i  •  •,  .«iiis 

S^jouter,  non,  dc  nomorc  qui  ne  soit  susceptible  d  augmenta- 

croyons     avoir      ^  J  O 

Lre  infini"**""  ^ou ,  ct  quî  uc  Ic  soît  sans  fin.  Nous  nous  imagi- 
nons bientôt  que  nous  n'en  jugeons  ainsi  que 
parce  que  l'idée  de  l'infini  nous  est  présente.  Ce- 
pendant qu'on  ajoute  san^  cesse  des  unités  les  unes 
aux  autres,  parviendra-t-on  jamais  à  pouvoir  dire, 
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voilà  k  nombre  infini^  comme  on  parvient  à  dire , 
voilà  celui  de  miUe? 

De  deux  conditions  nécessaires  poUr  se  fbm^er  ^  nous  croyons 

1  avoir  celle  idée, 

les  idées  des  nombres ,  nous  n'en  remplissons  rû^oîîdjMÎ' 
qu'une  pour  nous  faire  l'idée  prétendue  de  l'in*- 
fini  :  je  veux  dire  opt  n'ayant  pas  ajouté  succès-^ 
siveiîient  les  unes  aux  autres  toutes  les  unités  qu'il 
devrait  renfermer,  parce  que  la  chose  est  impos- 
sible,  nous  lui  avons  seulement  donné  un  nom. 
Mais  par  là  nous  sommes  dans  le  même  cas  qu'un 
homme  qui,  n'ayant  encore  appris  à  comjiter  que 
jusqu'à  vingt,  répéterait  d'après  nous  le  signt 
mille. 

Si  l'on  fait  attention  que  nous  ne  nous  repré-      ?<""•  «co»/ 

*■  ^  naître  ces  me- 

sentons  les  grands  nombres  que  très-impai'ftiite-  5e"rVfléihir/uF 

,/»        .  ,  .  -fc  la     ^énérition 

ment  ;  que  notre  réflexion  n  en  saurait  embrasser  des  id(?es  a. 

■■•  nombre. 

distinctement  toutes  les  parties  ;  que  nous  sommes 
obligés  de  les  rappeler  chacun  à  l'unité ,  et  que 
nous  nfe  parvenons  à  nous  en  faire  une  idée  même 
vague  qu'après  avoir  donné  des  noms  à  toutes  les 
collections  qui  les  précèdent,  comment  s'îmagî- 
nera-t-on  qu'il  nous  soit  possible  Vl'avoir  une  idée 
de  l'infini  ? 

Cependant  les  philosophes  voient  l'infini  par-     les  pbiioso- 

*  *  ■■  ■■•  phes  voient  lin-> 

tCMit  :  ils  le  voient  dans  cha1|ue  portion  de  matière,  ^°'  p**^'""'* 
dans  chaque  partie  de  l'espace ,  dans  chaque  ins- 
tant de  la  durée;  et  les  contradictions  où  ils 
tombent  ne  les  font  pas  revenir  sut*  eux-mêmes. 
Il  est  vrai  qu'en  rejetant  l'idée  de  l'infini,  nous 


1  l6  .DE    l'art 

n'en  connaissons  pas  mieux  toutes  ces  choses  ;  mais 
nous  évitons  beaucoup  de  mauvais  raisonnemens, 
et  nous  avouons  notre  ignorance. 
Comment       Ouand  jc  divise  et  soudivise  une  grandeur  lus- 

iiottsimagmons  -v.  j  o  j 

JsV  Jfviïbu  "  qu'à  ce  qu'enfin  ses  parties  échappent  à  mes  sens, 
il  est  certain  qu'elles  échapperaient  encore  à  ma 
réflexion  si  je  ne  suppléais  au  défaut  des  sens  par- 
quelque  moyen  propre  à  m'en  conserver  les  idées. 
Ce  moyen  ne  peut  m'étre  fourni  que  par  l'imagi- 
nation ,  qui ,  me  représentant  les  parties  que  je 
ne  vois  pas  sur  le  modèle  de  celles  que  je  vois,  me 
les  fait  juger  également  étendues  et  divisibles. 

Si  je  continue  de  soudiviser,  l'imagination  vien- 
dra encore  à  mon  secours.  Je  me  représenterai 
donc  toujours  de  l'étendue  et  de  la  divisibilité ,  et 
je  serai  tenté  de  conclure  que  chaque  portion  de 
grandeur  est  divisible  à  l'infini  et  renferme  une 
infinité'de  parties. 

«ousn'eupon-       Mais  ccttc  couclusiou  serait  sans  fondement  ; 

Tons  pai  con-  ' 

ciuM  qn'.ue  it  ^^^  j^  u'ài  fonné  qu'une  suite  de  jugemens  qui 
proviennent ,  non  de  ce  qu'en  effet  j'aperçois  que 
chaque  partie  de  matière  est  réellement  étendue 
et  divisible,  mais  de  ce  que  je  suis  obligé  d'imagi- 
ner celles  qui  sont  insensibles  sur  le  modèle  de 
celles  qui  me  fi^appenl^les  sens.  Or  qui  peut  me 
répondre  que  la  nature  est  telle  que  je  l'imagine? 
Qu'on  ne  m'oppose  pas  les  démonstrations  des 
géomètres  sur  la  divisibilité  de  la  matière  à  l'in- 
fini ;  car  ce  n'est  pas  la  matière  qui  est  l'objet  de 
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la  géométrie ,  c'est  une  grandeur  tout-à-fait  ima- 
ginaire ,  et  la  géométrie  de  l'infini  se  ressent  sou- 
vent des  erreurs  de  la  métaphysique. 


CHAPITRE  XIII. 

Des  idées  simples  et  des  idées  complexes. 

J'appelle  idée  complexe  la  réunion  ou  la  col-      toou  per- 
ception est  une 

lection  de  plusieurs  perceptions ,  et  idée  simple  "^**  ""p''* 
une  perception  considérée  toute  seule. 

Quoique  nos  perceptions  soient  susceptibles  de 
plus  ou  moins  de  vivacité ,  on  aurait  tort  de  s'ima- 
giner que  chacune  soit  composée  de  plusieurs 
autres.  Fondez  ensemble  des  couleurs  qui  ne  dif- 
fèrent que  parce  qu'elles  ne  sont  pas  également 
vives ,  elles  ne  produiront  qu'une  seule  perception . 

Il  est  vrai  qu'on  regarde  comme  différens  degrés 
d'une  même  perception  toutes  celles  qui  ont  des 
rapports  moins  éloignés.  Mais  c'est  que  faute  d'a- 
voir autant  de  noms  que  de  perceptions ,  on  a  été 
obligé  de  rappelercelles-ci  à  certaines  classes.  Prises  , 
à  part  il  n'y  en  a  point  qui  ne  soient  simples.  Com- 
ment décomposer  par  exemple  celle  qu'occasionne 
la  blancheur  de  la  neige  ?  y  distinguera-t-on  plu- 
sieurs autres  blancheurs  dont  elle  se  soit  formée  ? 

Toutes  les  opérations  de  l'âme  considérées  dans 
leur  origine  sont  également  simples;  car  chacune 
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n'est  alors  qu'une  perception.  Mais  ensuite  telles 
^e  combinent  pour  agir  de  concert ,  et  forment 
d^s  opérations  composées.  Cela  parait  sensible- 
ment dans  ce  qu'on  Sippellé pénétration  y  discerne- 
ment ^  sagacité  y  etc. 

Outre  les  idées  qui  sont  réellement  simples ,  on 
regarde  souvent  comme  telle  une  collection  de 
plusieurs  perceptions ,  lorsqu'on  la  rapporte  à  une 
collection  plus  grande  dont  elle  fait  partie.  Il  n'y 
•àméme  point  de  notion  9  quelque  composée  qu'elle 
soit^  qu'on  ne  puisse  considérer  comme  simple  en 
lui  attachant  l'idée  dé  l'unité. 
DifKreiUM       Parmi  les  idées  complexes ,  les  unes  sont  com- 

espèces  d  idées  l  ' 

complexes.  pQsécs  dé  perceptious  différentes,  telle  est  celle 
d'un  corps  ;  les  autres  le  sont  de  perceptions  uni- 
formes ou  plutôt  elles  ne  sont  qu'une  même  per- 
ception répétée.  Tantôt  le  nombre  n'en  est  point 
déterminé  ;•  telle  est  l'idée  abstraite  de  l'étendue  : 
tantôt  il  est  déterminé  ;  le  pied ,  par  exemple ,  est 
la  perception  d'un  pouce  pris  douze  fois. 

Quant  aux  notions  qui  se  forment  de  percep- 
tions différentes,  il  y  en  a  de  deux  sortes  :  celles 
des  substances  et  celles  des  êtres  moraux.  Afin 
que  les  premières  soient  utiles ,  il  faut  qu'elles 
soient  faites  sur  le  modèle  des  substances,  et: 
qu'elles  ne  représentent  que  les  propriétés  qui  y 
sont  renfermées.  Dans  les  autres  on  se  conduit 
tout  différemment  II  ne  serait  pas  raisonnable 
d'attendre  d'avoir  «ru  des  actions  et  des  habitude» 
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de  toute  espèce  pour  s'en  former  des  xiotions ,  et 
pour  en  iàire  différentes  classes.  Nous  sommes 
donc  obligés  de  rassembler  et  de  comHner,  sous 
un  certain  nombre  de  mots ,  les  idées  simples  dont 
elles  peuvent  se  composer.  Ces  collections  une 
&is  déterminées  sont  autant  de  modèles  aux- 
quels nous  comparons  les  actions  particulières ,  et 
d'après  lesquels  nous  jugeons  du  caractère  et  de  la 
conduite  de  chaque  homme.  Telles  sont  les  notions 
de  vertu^  vice  y  courage  ^  lâcheté  j  probité^  gloire^  etc. 

Puisque  les  idées  simples  ne  sont  que  nos  propres  ^^^l>^f^^ 
perceptions,  le  seul  moyende  les  connaître,  c'est  de  "■"^'" 
réfléchir  sur  ce  qu'on  éprouveà  la  Tue  des  objets. 

Il  en  €st  de  même  de  ces  idées  complexes  qui  ne 
«ont  qu'une  répétition  indéterminée  d'une  même 
perception.  Il  suffît  par  exemple,  pour  avoir  l'idée 
abstraite  de  l'étendue,  d'en  considérer  la  percep- 
tion, sans  en  considéra  aucune  partie  déterminée 
iComme  répétée  un  certain  nombre  de  fois.  Mais 
les  idées  compleates  proprement  dites  sont  foimées 
de  perceptions  différentes  ou  d'une  même  perce]^- 
tion  répétée  d'une  manière  déterminée. 

On  ne  peut  bien  connaître  ces  dernières  idées    ^  Pour  con. 

r  naître  les  idées 

complexes  qu'en  les  analisant ,  c'est-àndire  qu'il  fîïïîniîuiJÎ*' 
&U4;  les  réduire  aux  idées  simples  dont  elks  ont 
^té  composées ,  et  suivre  les  progrès  de  leur  géné- 
latÂon.  C'est  ainsi  que  nous  nous  sommes  formé 
la  notion  de  l'entendement.  Jusqu'ici  aucun  phi- 
losophe n'a  su  que  cette  méthode  pût  être  prati- 
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quée  en  métaphysique.  Les  moyens  dont  ils  se 
sont  servis  pour  y  suppléer  n'ont  fait  qu*augraen- 
ter  la  confusion  et  multiplier  les  disputes. 
inptiiit^  de»      De  là  on  peut  conclure  l'inutilité  des  définitions , 

définitions  que  l  7 

fowîhîî!"  c'est-à-dire  de  ces  propositions  où  l'on  veut  expli- 
quer les  propriétés  des  choses  par  un  genre  et  par 
une  différence. 

1  ^  L'usage  en  est  impossible  quand  il  s'agit  des 
idées  simples.  Locke  l'a  fait  voir  %  et  il  est  assez 
singulier  qu'il  soit  le  premier  qui  l'ait  remarqué. 
Les  philosophes  qui  sont  venus  avant  lui ,  ne  sa- 
chant pas  discerner  les  idées  qu'il  fallait  définir 
de  celles  qui  ne  devaient  pas  -l'être ,  qu'on  juge  de 
la  confusion  qui  se  trouve  dans  leurs  écrits.  Les 
♦Cartésiens  n'ignoraient  pas  qu'il  y  a  des  idées 
plus,  claires  que  toutes  les  définitions  qu'on  en 
peut  donner  :  mais  ils  n'en  savaient  pas  la  raison , 
quelque  facile  qu'elle  paraisse  à  apercevoir.  Ainsi 
ils  font  bien  des  efforts  pour  définir  des  idées  fort 
simples,  tandis  qu'ils  jugent  inutile  d'en  définir  de 
fort  composées.  Cela  fait  voir  combien  en  philo- 
sophie le  plus  petit  pas  est  difficile  à  faire. 

En  second  lieu,  les  définitions  sont  peu  propres 
à  donner  une  notion  exacte  des  choses  un  peu 
composées.  Les  meilleures  ne  valent  pas  même 
une  analise  imparfaite.  C'est  qu'il  y  entre  toujours 
quelque  chose  de  gratuit,  ou  du  moins  on  n'a  point 

'  liv.  III,  ch.  4. 
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de  règles  pour  s'assurer  du  contraire.  Dans  l'ana- 
lise  on  est  obligé  de  suivre  «la  génération  même 
de  la  chose.  Ainsi  quand  elle  sera  bien  faite ,  elle 
réunira  infailliblement  les  suffrages ,  et  par  là 
terminera  les  disputes. 
Quoique  les  géomètres  aient  connu  cette  mé-      .  Dff»»?  de 

^  •■■  «-^  quelques    défi- 

thode,  ils  ne  sont  pas  exempts  de  reproches.  Il  S^irirg^ 
leur  arrive  quelquefois  de  ne  pas  saisif  la  vraie 
.  génération  des  choses ,  et  cela  dans  des  occasions 
où  il  n'était  pas  difficile  de  le  faire.  On  en  voit  la 
preuve  dès  l'entrée  de  la  géométrie.  Après  avoir 
dit  que  le  point  est  ce  qui  se  termine  soi-même  de 
toutes  parts  ^  ce  quin^a  d'autres  bornes  que  soi-même j 
ou  ce  qui  n'a  ni  longueur j  ni  largeur j  niprqfondeur, 
ils  le  font  mouvoir  pour  engendrer  4a  ligne.  Ils  font 
ensuite  mouvoir  la  ligne  pour  engendrer  la  sur- 
£aLce,  et  la  surface  pour  engendrer  le  solide. 

Je  remarque  d'abord  qu'ils  tombent  ici  dafis  le 

défaut  des  autres  philosophes ,  c'est  de  vouloir 

.  définir  une  chose  fort  simple  :  défaut  qui  est  une 

des  suites  de  la  synthèse  qu'ils  ont  si  fort  à  cœur, 

et  qui  demande  qu'on  définisse  tout. 

En  second  Ueu ,  le  mot  de  borne  dit  si  nécessai- 
rement  relation  à  une  chose  étendue ,  qu'il  n'est 
pas  possible  d'imaginer  une  chose  qui  se  termine 
de  toutes  parts ,  ou  qui  n'a  d'autres  bornes  que 
soi-même.  La  privation  de  toute  longueur,  lar- 
geur et  profondeur  n'est  pas  non  plus  une  notion 
assez  facile  pour  être  présentée  à  la  première. 
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£n  troisième  lieu ,  on  ne  saurait  se  représenter 
le  mouvement  d'un  point  sans  étendue ,  et  encore 
moins  la  trace  qu'on  suppose  qu'il  laisse  après  lui 
pour  produire  la  ligne.  Quant  à  k  ligne,  on  peut 
bien  la  concevoir  en  mouvement,  selon  la  détermi- 
nation de  sa  longueur,  mais  non  pas  selon  la  déter- 
mination qui  devrait  produire  la  surface  ;  car  alors 
elle  est  dans  le  même  cas  que  le  point  .On  en  peu  t  dire 
autant  de  la  surface  mue  pour  engendrer  le  solide. 
L'anaiiM  est      Oq  voit  bicn  quc  les  géomètres  ont  eu  pour 

beaucoup    plus  ^  '  •  ^ 

SKside^î?'  ^j^t  de  se  conformer  à  la  génération  des  dioses 
ou  à  celle  des  idées  ;  mais  ils  n'y  ont  pas  réussi. 

On  ne  peut  avoir  l'usage  des  sens  qu'on  n'ait 
aussitôt  l'idée  de  l'étendue  avec  toutes  ses  dîmen- 
sions«  Celle  du  solide  est  donc  une  des  premières 
qu'ils  transmettent.  Or  prenez  un  solide ,  et  con- 
«  sidérez-en  une  extrémité ,  sans  penser  à  sa  pro- 

fondeur, vous  aiu:*ez  l'idée  d'une  surface  ou  d'une 
étendue  en  longueur  et  largeur  sans  profondewr. 

Prenez  ensuite  cette  surface,  et  penses  4  sa 
longueur  sans  penser  à  sa  largeiir,  vous  aurez 
l'idée  d'une  ligne  ou  d'une  étendue  en  longueur 
sans  largeur  et  sans  profondeur. 

Enfin  réfléchissez  sur  une  extrémité  de  cette 
ligne ,  sans  faire  attention  à  sa  longueur ,  et  vous 
vous  ferez  l'idée  d'un  point ,  ou  de  ce  qu'on  prend 
en  géométrie  pour  ce  qui  n'a  ni  longueur,  ni  lar- 
geur, ni  profondeur. 

Par  cette  voie  vous  vous  formerez  sans  eflfotts 
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le^  idées  de  point  ^  de  ligne  et  de  surface  :  on  voit 
que  tout  dépend  d'étudier  Texpérience,  afin  d'ex- 
pliquer la  génération  des  idées  dans  le  même 
(»dre  dans  lequel  elles  se  sont  formées.  Cette 
«éthode  est  surtout  indispensable  quand  il  s'agit 
de  notions  abstraites  :  c'est  le  iseul  moyen  de  les 
expliquer  avec  netteté. 
■   On  peut  remarcruer  deux  différences  essen-     observations 

•t^  \  J-  sur  les  Idées  sim* 

tîeUes  entre  les  idées  simples  et  les  idées  oom-  fd^scX^«"<^ 
jrfexes.  i^  L'esprit  est  purement  passif  dans  la 
production  des  premières;  il  est  au  contraire 
actif  dans  la  génération  des  dernières.  C'est  lui 
qpsi  en  réunit  les  idées  simples  d'après'^ides  mo- 
dMes ,  ou  d'après  les  différentes  Tues  qui  font  ima- 
^ner  des  êtres  moraux  ;  en  un  mot ,  elles  ne  sont 
que  l'ouvrage  d'une  expérience  réfléchie,  a®  Noos 
n'avons  point  de  mesure  pour  connaître  l'excès 
d'une  idée  simple  sur  une  autre  :  ce  qui  provient 
de  te  qu'on  ne  peut  les  diviser*  Il  n'en  est  pas  de 
même  des  idées  complexes  :  on  connaît  avec  la 
dernière  précision  la  différence  de  deux  nombres , 
parce  que  l'unité  qui  en  est  la  mesure  commune 
est  toujours  égale.  On  peut  encore  compter  les 
idées  simples  des  notions  complexes  qoi ,  ayant 
éfté  formées  de  perceptions  différentes ,  n'ont  pas 
une  mesure  aussi  exacte  que  l'unité.  S'il  y  a  des 
rapports  qu'on  ne  saurait  apprécier ,  ce  sont  uni- 
quement ceux  des  idées  simples.  Par  exemple ,  on 
com^aît  exactement  quelles  idéies  on  a  attachées 


moranx 

nolioDs 

tanoes. 
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de  plus  au  mot  or  qu'à  celui  de  tombac ,  mais  on 
ne  peut  pas  mesurer  la  différence  de  la  couleur  de 
ces  métaux ,  parce  que  la  perception  en  est  simple 
et  indivisible. 

Les  idées  simples  et  les  idées  complexes  con- 
viennent en  ce  qu'on  peut  également  les  consi- 
dérer comme  absolues  et  comme  relatives.  Elles 
sont  absolues  quand  on  s'y  arrête ,  et  qu'on  en  fait 
l'objet  de  sa  réflexion  sans  les  rapporter  à  d'autres; 
mais  quand  on  les  considère  comme  subordonnées 
les  unes  aux  autres ,  on  les  nomme  relations. 
Avantages  d«s       Les  uotious  des  êtres  moraux  ont  deux  avan- 

BOtîoDSoesitres 

dîïlab^  tages  ;  le  premier  c'est  d'être  complètes  :  ce  sont 
des  modèles  fixes  dont  l'esprit  peut  acquérir  une 
connaissance  si  parfaite ,  qu'il  ne  lui  en  restera 
plus  rien  à  découvrir.  Cela  est  évident,  puisque 
ces  notions  ne  peuvent  renfermer  d'autres  idées 
simples-que  celles  que  l'esprit  a  lui-même  rassem- 
blées. Le  second  avantage  est  une  suite  du  pre- 
mier; il*  consiste  en  ce  que  tous  les  rapports  qui 
sont  entre  elles .  peuvent  être  aperçus  :  car  con- 
naissant toutes  les  idées  simples  dont  elles  sont 
formées ,  nous  en  pouvons  faire  toutes  les  analises 
possibles. 

Mais  les  notions  des  substances  n'ont  pas  les 
mêmes  avantages  ;  elles  sont  nécessairement  in- 
complètes, parce  que  nous  les  rapportons  à  des 
modèles,  où  nous  pouvons  tous  les  jours  décou- 
vrir de  nouvelles  propriétés.  Par  conséquent  nou$ 
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ne  saurions  connaître  tous  les  rapports  qui  sont 
entre  deux  substances.  S'il  est  louable  de  cher- 
cher par  l'expérience  à  augmenter  de  plus  en 
plus  notre  connaissance  à  cet  égard,  il  est  ridicule 
de  se  flatter  qu'on  puisse  un  jour  la  rendre  par- 
faite. 

Cependant  il  faut  prendre  garde  qu'elle  n'est 
pas  obscure  et  confuse,  comme  on  se  l'imagine; 
elle  n'est  que  bornée.  Il  dépend  de  nous  de  parler 
des  substances  dans  la  dernière  exactitude ,  pourvu 
que  nous  ne  comprenions  dans  nos  idées  et  dans  9^ 
nos  expressions  que  ce  qu'une  observation  cons- 
tante  nous  apprend. 

CONCLUSION. 
L'âme ,  dans  le  seul  système  où  il  est  permis  à   .  K^câpîtuia. 

'  «^  X  tion  des  chapi« 

la  philosophie  de  l'observer ,  tient  tout  des  sens  *«»p'^*^^^«"- 
auxquels  elle  est  unie;  ils  sont  l'unique  source  de 
ses  erreurs  et  de  ses  connaissances.  Parmi  les  per* 
ceptions  qu'elle  en  reçoit ,  le  plus  grand  nonïbre 
passent  légèrement,  ne  se  montrent  que  pour  dis- 
paraître ,  et  ne  laissent  point  de  traces  après  elles. 
Les  autres  au  contraire  font  une  impression  forte; 
elles  tendent  chacune  à  occuper  l'âme  toute  en- 
tière ,  et  lorsqu'elles  ne  sont  plus  dans  les  sens , 
elles  restent  dans  la  mémoire. 

Cependant  celles-là  concourent  à  toutes  nos 
actions  ;  elles  déterminent  nos  mouvemens  d'ha- 
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bitudç,  lors  méise  qu'elles  se  cachent  le  plus  à 
nous  ;  elles  infhient  particulièrement  clans  notre 
instinct ,  et  nous  obéissons  continuellement  à  leur 
impression  :  celles-ci  ne  produisent  rien  en  nous 
que  nous  ne  soyons  capables  de  démêler  ;  Tatten- 
tion  les  fixe,  la  réflexion  les  combine,  et  elles 
ouvrent  un  vaste  chaipap  à  nos  connaissances  et  à 
notre  liberté. 

C'est  par  la  liaison  des  idées  que  tout  ce  système 
d'opération  se  développe  ;  c'est  par  elle  qu'il  a  des 
^avantages  et  des  inconvéniens  ;  elle  est  tout  à  la 
fois  le  principe  de  la  folie  et  celui  de  la  raison. 

Tout  a  ses  abus  :  combien  n'y  en  a-Ml  pas  dans 
l'usage  des  signes,  usage  auquel  nous  devons 
notre  supériorité  ?  Ces  abus  sont  sensibles  dans 
les  idées  abstraites  qu'on  réalise  ;  dans  les  principes 
généraux  qu'on  s'obstine  à  regardes  comme  l'dri- 
giine  de  nos  connaissances.,  et  dans  les  £ausses  idées 
qu'on  se  fait  de  la  nature  des  êtres.  Il  suffirait 
d'apprécier  la  valeur  des  mots  pour  détruire  toutes 
ces  erreurs  de  la  métaphysique.  En  effet  à  quoi 
se  réduisent  toutes  nos  connaissances  ?  A  des  idées 
simples  et  à  des  idées  complexes.  A  des  idées  sim- 
ples, c'est-à-dire  à  des  perceptions  telles  que  les 
sens  les  donnent,  et  prises  séparément  des  objets 
où  elles  se  réunissent  :  à  des  idées  complexes, 
c'est-à-dire  à  plusieurs  perceptions  rassemblées 
pour  (ottaer  un  tout  ;  et  il  y  en  a  de  deux  espèces. 
Les  unes  sont  destinées  à  représenter  les  objets 


DB    PEKSEB.  127 

sensibles;  elles  sont  l'objet  de  la  physique,  de  la 
chimie ,  etc.  ;  les  autres  forment  'ces  notions  abs- 
traites dont  les  mathématiques ,  la  morale  et  la 
métaphysique  s'occupent.  En  vain  ferait-on  des 
efibrts  pour  trouver  une  autre  espèce  d'idée ,  les 
philosophes  qui  l'ont  tenté  n'ont  fait  qu'abuser 
des  termes. 


ia8  ' 
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SECONDE  PARTIE. 


DES  MOYENS  LES  PLUS  PROPRES  A  ACQUÉRIR  DES  CONNAISSANCES. 


CHAPITRE   PREMIER. 


De  la  première  cause  des  erreurs. 


1er 

de  nos  erreurs. 


?I'u7oTrce'  X  LUSiEURS  philosophes  ont  relevé  d'une  ma- 
nière éloquente  grand  nombre  d'erreurs  qu'on 
attribue  aux  sens ,  à  l'imagination  et  aux  passions  ; 
mais  on  n'a  pas  recueilli  de  leurs  ouvrages  tout 
le  fruit  qu'ils  s'en  étaient  promis.  Leur  théorie  trop 
imparfaite  est  peu  propre  à  éclairer  dans  la  pra- 
tique. L'imagination  et  les  passions  se  replient  de 
tant  de  manières ,  et  dépendent  si  fort  des  tempé- 
ramens ,  des  temps  et  des  circonstances ,  qu'il  est 
impossible  de  dévoiler  tous  les  ressorts  qu'elles 
font  jouer,  çt  qu'il  est  très-naturel  que  chacun  se 
flatte  de  n'être  pas  dans  le  cas  de  ceux  qu'elles 
égarent. 

Semblable  à  un  homme  d'un  faible  tempéra- 
ment ,  qui  ne  relève  d'une  maladie  que  pour  tomber 

dans  une  autre,  l'esprit,  au  lieu  de  quitter  ses 
erreurs,  ne  fait  souvent  qu'en  changer.  Pour  déli- 
vrer de  toutes  ses  maladies  un  homme  d'une  faible 
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constitution ,  il  faudrait  lui  faire  un  tempérament 
tout  nouveau  :  pour  corriger  notre  esprit  de  toutes 
ses  Êûbiesses ,  il  faudrait  lui  donner  de  nouvelles 
mes ,  et ,  sans  s'arrétçr  au  détail  de  ses  maladies , 
remonter  à  leur  source  même  et  la  tarir. 
Nous  la  trouverons  cette  source ,  dans  l'habi-     ceue  source 

^  ,  est  dans  i'habi- 

tude  ou  nous  sommes  de  raisonner  sur  des  choses  ««Jedeiiousser. 

vir  des  mots  San* 

dont  nous  n'avons  point  d'idées ,  ou  dont  nous  min/îès  H^, 
n'avons  que  des  idées  peu  exactes  :  car  nous  nous 
servons  des  mots  avant  d'en  avoir  déterminé  la 
signification ,  et  même  sans  avoir  senti  le  besoin 
de  la  déterminer.  Voyons  quelle  est  la  cause  de 
cette  habitude. 

Il  est  certain  que  dans  notre  enfance  uqus  avons       comment 

^        ,  _  ,  ,  Bousatonscon- 

acquis  par  notre  seule  réflexion  des  idées  qu'on  Lunde""*  ***" 
ne  pouvait  pas  nous  communiquer  encore  ;  et  cela 
est  arrivé  toutes  les  fois  que  le  besoin  de  connaître 
nous  forçait  à  réfléchir  nous-mêmes  :  alors  la  na- 
ture conduisait  les  opérations  de  notre  esprit ,  et 
nous  ne  nous  trompions  pas  sur  les  rapports  des 
choses  à  nous,  ou  nous  ne  nous  trompions  que 
passagèrement  ^  C'est  ainsi  que  nous  sommes 
parvenus  peu  à  peu  à  faire  mieux  connaître  nos 
pensées,  et  que  nous  sommes  devenus  capables  de 
jug^  à  peu  près  de  celles  des  autres. 

A  mesure  que  nous  nous  imaginions  entendre 
mieux  ceux  qui  nous  élevaient ,  nous  réfléchissions 

*  Voyez  la  Logique.  » 

V.  a 
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TDoins  nous-mêmes  ;  et  nous  réfléchissions  d'autant 
moins  qu'en  paraissant  devoir  nous  instruire ,  ils 
paraissaient  devoir  réfléchir  pour  nous.  Cependant 
les  objets  faisaient  sur  nos  sens  des  impressions 
qui  excitaient  continuellement  notre  curiosité. 
Impatiens  de  connaître ,  il  eût  été  trop  long  de 
juger  par  nous-mêmes  :  souvent  même  cela  nous 
eût  été  impossible ,  parce  que  notre  cutiosité  avait 
pour  objet  des  choses  qui  n'étaient  pas  à  notre 
portée ,  ou  qui  même  ne  sont  à  la  portée  de  per- 
sonne. Il  ne  nous  restait  donc  qu'à  faire  des  ques- 
tions auxquelles  d'ordinaire  on  répondait  mal  ;  et 
cependant,  parce  que  nous  étions  prévenus  que  les 
réponses,  quelles  qu'elles  fussent,  devaient  être 
^es  connaissances,  nous  répétions  avec  confiance 
les  jugemens  des  autres.  C'est  de  la  sorte  que  nous 
nous  remplissions  de  bonne  heure  d'idées  et  de 
maximes  telles  que  le  hasard  et  une  mauvaise  édu- 
cation les  présentaient. 

Parvenus  à  un  âge  où  l'esprit  commence  à  vou- 
loir mettre  plus  d'ordre  et  plus  d'exactitude  dans 
ses  pensées,  nous  ne  voyons  en  nous  que  des  ju- 
gemens avec  lesquels  nous  sommes  familiarisés  de 
tout  temps  ;  et  nous  continuons  par  habitude  à 
jugeir  des  choses  comme  nous  avons  toujoiu'S  jugé. 
La  plupart  de  ceux  qui  nous  entourent  nous  en- 
tretiennent dans  des  préjugés  qui  leur  sont  com- 
muns et  que  souvent  ils  nous  ont  donnés.  Si  quel- 
ques-uns jugent  autrement,  ils  ne  nous  éclairent 
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pas ,  ils  nous  étonnent ,  ils  nous  choquent  même. 
Nous  avons  de  la  répugnance  à  voir  comme  eux , 
parce  que  nous  sommes  prévenus  pour  notre  ma- 
nière de  voir;  et  nous  ne  concevons  pas  qu'on 
puisse  avoir  d'autres  idées  que  les  nôtres,  parce 
que  nous  n'en  avons  jamais  eu  d'autres  nous- 
mêmes.  Comme  elles  nous  sont  famil^res ,  elles 
nous  paraissent  évidentes;  et  comme  nous  ne  nous 
souvenoiis  pas  de  les  avoir  acquises,  nous  les 
croyons  nées  avec  nous.£n  conséquence,  quelque 
défectueuses  qu'elles  soient,  nous  leur  donnons 
les  noms  de  lumière  <naturelle^  de  principes  gravés j 
imptùnés  danMVâme,  Nous  nous  en  rapportons 
d'autant  plus  volontiers  à  ces  idées,  que  nous 
croyons  que  si  elles  nous  trompaient ,  Dieu  serait 
la  cause  de  nos  erreurs ,  et  nous  les  regardons 
comme  l'unique  moyen  qu'il  nous  ait  donné  pour 
arriver  à  la  vérité.  C'est  ainsi  que  des  notions  avec 
lesquelles  nous  ne  sommes  que  familiarisés ,  pa- 
raissent aux  philosophes  mêmes  des  principes  de 
la  dernière  évidence. 

Ce  qui  accoutume  notre  esprit  à  cette  inexacti- 
tude ,  c'est  la  manière  dont  nous  nous  fornxons  au 
langage.  Nous  n'arrivons  à  ce  qu'on  appelle  l'âge 
de  raison ,  que  long-temps  après  avoir  contracté 
l'usage  de  la  parole.  Si  l'on  -pxcepte  les  mots  des- 
tinés à  faire  connaître  nos  besoins ,  c'est  ordinai- 
rement le  hasard  qui  nous  a  donné  occasion  d'en- 
tendre certains  sons  plutôt  que  d'autres ,  et  qui  a 
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décidé  des  idées  que  nous  leur  avons  attachées* 
Pour  peu  qu'en  réfléchissant  sur  les  enfans  que 
nous  voyons,  nous  nous  rappellions  l'état  par  où 
nous  avons  passé ,  nous  reconnaîtrons  qu'il  n'y  a 
rien  de  moins  exact  que  l'emploi  que  nous  faisions 
ordinairement  des  mots.  Cela  n'est  pas  étonnant  : 
nous  entendions  des  expressions  dont  la  significa- 
tion ,  quoique  bien  déterminée  par  l'usage ,  était 
si  composée,  que  nous  n'avions  ni  assez  d'expé- 
rience ni  assez  de  pénétration  pour  là  saisk*. 
Nous  en  entendions  d'autres  qui  ne  présentaient 
jamais  deux  fois  la  même  idée  ,ou  qui  même  étaient 
tout^à-fait  vides  de  sens.  Pour  juger  de  l'impossi- 
bilité où  nous  étions  de  nous  en  servir  avec  discer- 
nement, il  ne  faut  que  remarquer  l'embarras  où 
nous  sommes  de  le  faire  aujourd'hui. 
cotomentiM      Cependant  l'usage  de  joindre  les  signes  avec  les 

erreurs  naissent  *  . 

tûde?"*  ^*^''  choses  nous  est  devenu  si  naturel  quand  nous 
n'étions  pas  encore  en  état  de  peser  la  valeur  des 
mots ,  que  nous  nous  sommes  accoutumés  à  rap- 
porter les  noms  à  la  réalité  même  des  objets ,  et 
que  rfous  avons  ci*u  qu'ils  en  expliquaient  parfai- 
tement l'essence.  On  s'est  imaginé  qu'il  y  a  ders 
idées  innées ,  parce  qu'en  effet  il  y  en  a  qui  sont 
les  mêmes  chez  tous  les  hommes.  Nous  n'aurions 
pas  manqué  de  juger  que  notre  langage  est  inné, 
si  nous  n'avions  su  queles  autres  peuples  en  par- 
lent de  tout  difFérens  *  ;  persuadés  que  les  mots 

^  Psainméticus ,  roi  d'Egypte ,  fil  élever  deux  enfans  avec 


qae( 
erreurs. 
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pliquent  la  nature  des  choses,  il  semble  que 
dans  nos  recherches  tous  nos  efforts  ne  tendent 
<ju'à  trouver  de  nouvelles  expressions.  A  peine  en 
avons-nous  imaginé ,  que  nous  croyons  avoir  ac- 
quis de  nouvelles  connaissances.  L'amour-propre 
nous  entretient  dans  cette  erreur,  parce  que  nous 
nous  persuadons  aisément  que  nous  connaissons 
les  choses,  lorsque  nous  avons  long-temps  cherché 
à  les  connaître ,  et  que  nous  en  avons  beaucoup 
parlé* 

En  rappelant  nos  erreurs  à  Torieine  que  je  viens    Eiie  est  luni- 

*  *  o  X         t»  que  cause  de  nos 

d'indiquer,  on  les  renferme  dans  unecause  unique, 
et  qui  est  telle ,  que  nous  ne  saurions  nous  cacher 
qu'elle  n'ait  eu  jusqu'ici  beaucoup  de  part  dans 
nwjugemens.  Peut-être  même  pourrait-on  obliger 
les  philosophes  les  plus  prévenus  de  convenir 
qu'elle  a  jeté  les  premiers  fondemens  de  leurs 
systèmes  ;  il  ne  faudrait  que  les  interroger  avec 
adresse.  En  effet,  si  nos  passions  occasionnent  des 
eireurs,  c'est  qu'elles  abusent  d'un  principe  vague, 
d^ne  e:ipression  métaphorique  etd'unterme  équi- 
voque pour  en  fisiire  des  applications  d'où  nous 
puissions  déduire  les  opinions  qui  nous  flattent. 
Si  nous  nous  trompons,  les  principes  vagues ,  les 

défense  de  prononcer  aucune  parole  devant  eux.  Le  premier 
mot  qu'ils  prononcèrent  fut  beccos,  qui  signifie /?a/«  en  langue 
plirjgienne.  De  là  on  conclut  que  cette  langue  conservait  des 
mots  de  la  langue  naturelle ,  et  que  par  conséquent  elle  était 
la  plus  ancienne. 


naissances. 
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métaphores  et  les  équivoques  sont  donc  des  causer 
antérieures' à  nos  passions.  Il  suffira  par  consé- 
quent de  renoncer  à  ce  vain  langage  pour  dissi- 
per tout  l'artifice  de  l'erreur. 
EUe  nous  n-       Si  l'originc  de  l'erreur  est  dans  le  défaut  d'idées 

dique  la  source  t         •  ^  ii 

^«f  jf;î«/on-  OU  dans  les  idées  mal  déterminées,  celle  de  la  vé- 
rité doit  être  dans  des  idées  bien  déterminées.  Les 
mathématiques  en  sont  la  preuve.  Sur  quelque 
sujet  que  nous  ayons  des  idées  exactes ,  elles  se- 
ront toujours  suffisantes  pour  nous  faire  discerner 
la  vérité  :  si  au  contraire  nous  n'en  avons  pas , 
nous  aurons  beau  prendre  toutes  les  précautions 
imaginables ,  nous  confondrons  toujours  tout.  En 
un  mot,  en  métaphysique  on  marcherait  d'un  pas 
assuré  avec  des  idées  bien  détern^inées ,  et  sans 
ices  idées  on  s'égarerait  même  en  arithmétique- 
Mais  comment  les  arithméticiens  ont-ils  des  idées 
si  exactes?  C'est  que  connaissant  de  quellemanière 
elles  s'engendrent,  ils  sont  toujours  en  état  de  les 
'  composer  ou  de  les  décomposer  pour  les  comparer 
selon  tous  leurs  rapports.  Ce  n'est  qu'en  réfléchis- 
sant sur  la  génération  des  nombres  qu'on  a  trouvé 
les  règles  des  combinaisons.  Ceux  qui  n'ont  pas 
réfléchi  sut*  cette  génération  peuvent  calculer  avec 
autant  de  justesse  que  les  autres,  parce  que  les 
règles  sont  sûres  ;  mais ,  ne.connaissant  pas  les  rai- 
sons sur  lesquelles  elles  sont  fondées,  ils  n'ont 
point  d'idée  de  ce  qu'ils  font ,  et  sont  incapables 
4e  découvrir  de  nouvelles  règles. 
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Or  dans  toutes  les  sciences,  comme  en  arithmé- 
tique ,  la  vérité  ne  se  découvre  que  par  des  décora- 
positions.  Si  l'on  n'y  raisonne  pas  ordinairement 
avec  la  même  justesse ,  c'est  qu'on  n'a  point  encore 
trouvé  de  règles  sûres  pour  composer  et  décom- 
poser toujours  exactement  les  idées,  et  que  par 
conséquent  on  ne  peut  pas  les  déterminer  avec 
précision. 

Mais  pourquoi  nous  est-il  si  difficile  de  déter- 
miner nos  idées?  C'est  que  nous  ne  connaissons 
pas  tous  les  usages  auxquels  les  langues  sont  des- 
tinées. Nous  croyons  ne  les  avoir  faites  que  pour 
nous  communiquer  nos  connaissances,  et  nous 
ne  savons  pas  que  ce  sont  des  méthodes  pour  en 
acquérir. 

Si  lorsque  ces  méthodes  sont  Imparfaites ,  elles 
nous  donnent  quelques  connaissances ,  elles  nous 
donnent  aussi  des  opinions,  des  préjugés,  des  er- 
reurs. Moins  imparfaites,  elles  nous  égareraient 
moins ,  parce  qu'elles  analiseraient  mieux  ;  et  si 
elles  étaient  portées  au  dernier  degré  de  perfec- 
tion ,  elles  nous  conduiraient  aussi  sûrement  que 
l'algèbre  :  car  si  les  langues  sont  autant  de  mé- 
thodes analitiqu  es,  l'algèbre  elle-même  n'es  t  qu'une 
langue.  Pour  éviter  l'erreur,  il  ne  faut  donc  qxie 
savoir  nous  servir  de  la  langue  que  nous  parlons. 
Il  ne  faut  que  cela  ;  mais  j'avoue  que  c'est  beau- 
coup exiger. 
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CHAPITRE  II. 

Oe  la  manière  de  dëterBiiner  les  idées  ou  leurs  noms. 

Pour  par-  C'cst  XÈii  slyîs  usé  ct  généralement  reçu  que  celui 
^'iVwîitSà  ^^'^^  donne  de  prendre  les  mots  dans  le  sens  de 
M^r^r.  l'usage.  En  effet  il  semble  d'abord  qu'il  n'y  a  pas 
d'autre  moyen  pour  se  faire;  entendre  que  de  parler 
comme  les  autres.  Mais  si  pour  avoir  de  véritables 
connaissances  il  faut  recommencer  sans  se  laisser 
prévenir  en  £aveur  des  opinions  accréditées ,  il  me 
paraît  que  pour  rendre  le  langage  exact,  on  doit 
le  réformer  sans  s'assujettir  toujours  à  l'usage.  U 
y  a  bien  des  erreurs  qu'il  serait  impossible  de  dé- 
truire ,  si  Ton  s'osbtinait  à  parler  comme  tout  le 
monde.  Il  faut  donc  se  faire  un  langage  à  soi^  si 
l'on  veut  s'exprimer  avec  une  exactitude  dont 
l'usage  ne' donne  pas  l'exemple.. 

Ce  n'est  pas  que  je  veuille  qu'on  se  fasse  une 
loi  d'attacher  toujours  aux  mots  des  idées  toutes 
différentes  de  celles  qu'ils  signifient  ordinaire* 
ment  :  ce  serait  une  affectation  puérile  et  ridicule* 
L'usage  est  uniforme  et  constant  pour  les  nomii 
des  idées  simples  et  pour  ceux  de  plusieurs  nor 
tions  familières  au  commun  des  hommes  ;  alors  il 
n'y  faut  rien  changer.  Mais  lorsqu'il  est  question 
des  idées  complexes  qui  appartiennent  plus  par^ 
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ticulièremènt  à  la  métaphysique  et  à  la  morale , 
il  n'y  a  rien  de  plus  arbitraire  ou  même  souvent 
de  plus  capricieux.  C'est  ce  qui  m'a  porté  à  croire 
que  ,  pour  donner  de  la  clarté  et  de  la  précision 
au  langage ,  il  fallait  reprendre  les  matériaux  de 
nos  connaissances ,  et  en  faire  de  nouvelles  com- 
binaisons ^  sans  égard  pour  oelles  qui  se  trouvent 
faites. 

L'usage  ne  fixe  le  se  A  des  mots  que  par  le   commentiez 

^  ^  1  i  circonstances 

iBoyen  des  circonstances  où  l'on  parle.  A  fa  vérité ,  5JiVHe^i*„^ 
il  semble  que  ce  soit  le  hasard  qui  dispose  des  cir* 
constances  ;  mais  si  nous  savions  nous-mêmes  les 
choisir  y  nous  pourrions  faire  dans  toute  occasion 
ce  que  le  hasard  nous  fait  faive  dans  quelques- 
unes,  c'est-à-dire  déterminer  exactement  la  signi- 
fication des  mots.  Il  n'y  a  pas  d'autre  moyen  pour 
dcmner  toujours  de  la  précision  au  langage  quis 
celui  qui  lui  en  a  donné  toutes  les  fois  qu  il  en  a 
eu.  Il  faudrait  donc  se  mettre  d'abord  dans  des 
drconatances  sensibles,  afin  de  Êiire  des  signes 
pour  exprimer  les  premières  idées  qu'on  acquer- 
rait par  sensation;  et  lorsqu'en  réfléchissant  sur, 
celles-là  on  en  acquerrait  de  nouvelles ,  on  ferait 
de  nouveaux  noms  dont  on  déterminerait  le  sens , 
en  plaçant  les  autres  dans  les  circonstances  où  l'on 
se  serait  trouvé,  et  en  leur  faisant  faire  les  mêmes 
réflexions  qu'on  aurait  faites.  Alors  les  expres- 
sions succéderaient  toujours  aux  idées  :  elles  se* 
raient  donc  claires  et  précises,  puisqu'elles  ne 
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rendraient  que  ce  que  chacun  aurait  sensiblement 
éprouvé.  .       ^  ' 

En  effet  un  homme  qui  commencerait  par  se 
faire  un  langage  à  lui-même ,  et  qui  ne  se  propo- 
serait de  s'entretenir  avec  les  autres  qu'après  avoir 
fixé  le  sens  de  ses  expressions ,  par  des  circons- 
tances où  il  aurait  su*se  placer,  ne  tomberait  dans 
aucun  des  défauts  qui  nous  sont  si  ordinaires.  Les 
noms  des  idées  simples  iraient  clairs ,  parce  qu'ils 
ne  signifieraient  que  ce  qu'il  apercevrait  dans  des 
circonstances  choisies  ;  ceux  des  idées  complexes 
seraient  précis,  parce  qu'ils  ne  renfermeraient 
que  les  idées  simples  que  certaines  circonstances 
réuniraient  d'une  manière  déterminée.  Enfin 
quand  il  voudrait  ajouter  à  ses  premières  combi- 
naisons, ou  en  retrancher  quelque  chose,  les 
signes  qu'il  emploîrait  conserveraient  la  clarté 
des  premiers,  pourvu  que  ce  qu'il  aurait  ajouté  ou 
retranché  se  trouvât  marqué  par  de  nouvelles 
circonstances.  S'il  voulait  ensuite  faire  part  aux 
autres  de  ce  qu'il  aurait  pensé ,  il  n'aurait  qu'à  les 
.placer  dans  les  mêmes  points  de  vue  où  il  s'est 
trouvé  lui-même  lorsqu'il  a  imaginé  les  signes,  et 
il  les  engagerait  à  lier  les  mêmes  idées  que  lui  aux 
mots  qu'il  aurait  choisis. 

Au  reste ,  quand  je  parle  de  faire  des  mots ,  ce 
n'est  pas  que  je  veuille  qu'on  propose  des  termes 
tout  nouveaux.  Ceux  qui  sont  autorisés  par  l'usage 
me  paraissent  d'ordinaire  suffisans  pour  parler 


.  * 
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sur  toutes  sortes  de  litières.  Ce  serait  même 
nuire  à  la  clarté  du  langage  que  d'inventer ,  sur- 
tout dans  les  sciences ,  des  mots  sans  nécessité.  Je 
me  sers  donc  de  cette  façon  de  parler,, ^//^  des 
mots  y  parce  que  je  ne  voudrais  pas  qu'on  commen- 
çât par  exposer  les  termes  pour  les  définir  ensuite , 
comme  on  fait  ordinairement;  mais  parce  qu'ilfau- 
drait  qu'après  s'être  mis  dans  des  circonstances  où 
l'on  sentirait ,  et  où  l'on  verrait  quelque  chose ,  on 
donnât  à  ce  qu'on  sentirait  et  à  ce  qu'on  verrait  un 
nom  qu'on  emprunterait  de  l'usage.  Ce  tour  m'a 
paru  assez  naturel ,  et  d'ailleurs  plus  propre  à  mar- 
quer la  différence  qui  se  trouve  entre  la  manière 
dont  je  voifdrais  qu'on  déterminât  la  signification 
des  mots  et  les  définitions  des  philosophes. 

Je  crois  qu'il  serait  inutile  de  se  gêner  dans  le    Le«mot«dont  . 

•■■  *^  se  servent  les  sa-   ^ 

dessein  de  n'employer  que  les  expressions  accré-  l'^VL'i^jfaSif," 

1-     /  11  j  *.**.*  déterminer. 

ditées  par  le  langage  des  savans  :  peut-être  même 
serait-il  plus  avantageux  de  prendre  dans  le  lan- 
gage ordinaire  les  mots  dont  on  aurait  besoin. 
Quoique  l'un  ne  soit  pas  plus  exact  que  l'autre , 
je  trouve  cependant  dans  celui-ci  un  vice  de  moins; 
c'est  que  les  gens  du  monde,  n'ayant  pas  autre- 
ment réfléchi  sur  les  objets  des  sciences,  convien- 
dront assez  volontiers  de  leur  ignorance  et  du  peu 
d'exactitude  des  mots  dont  ils  se  servant;  les  phi- 
losophes au  contraire,  honteux  d'avoir  médité 
inutilement,  sont  toujours  partisans  entêtés  des 
prétendus  fi:uits  de  leurs  veilles 
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Les  noms  des       Afio  dc  fairc  loieux  comprendre  cette  méthode , 

idées  '   simples  '^  '  ' 

Mtion  dëJwmil  il  faut  entrer  dans  un  plus  grand  détail ,  et  appli- 
quer aux  différentes  idées  ce  que  nous  Venotis 
d'exposer  d,'une  manière  générale.  Nous  commen- 
cerons par  les  noms  des  idées  simples. 

L'obscurité  et  la  con&ision  viennent  de  ce  qu'en 
prononçant  les  mêmes  mots ,  nous  croyons  nous 
accorder  à  exprimer  les  mêmes  idées,  quoique 
d^ordinaire  les  uns  ajoutent  à  une  idée  complexe 
des  idées  partielles  qu'un  autre  en  retranche.  De 
là  il  arrive  que  différentes  combinaisons  n'ont 
qu'un  même  signe ,  et  que  les  mêmes  mots  ont 
dans  différentesbouches,  et  souvent  dans  la  même, 
des  acceptions  bien  différentes.  D'ailiers  comme 
l'étude  des  langues,  avec  quelque  peu  de  soin  qu'elle 
se  fasse ,  ne  laisse  pas  de  demander  quelque  ré- 
flexion ,  on  coupe  court,  et  on  rapporte  les  signes 
à  des  réalités  dont  on  n'a  point  d'idées.  Tels  sont , 
dans  le  langage  '  de  bien  des  philosophes ,  les 
termes  àiêtre^  A^  substance,  ^essence,  etc.  Il  est  évi- 
dent que  ces  défauts  ne  peuvent  appartenir  qu'aux 
idées  qui  sont  l'ouvrage  de  l'esprit.  Pour  la  significa- 
tion des  noms  des  idées  simples  qui  viennent  immé- 
diatement des  sens ,  elle  est  connue  tout  à  la  fois; 
elle  ne  peut  pas  avoir  pour  objet  des  réalités  ima- 
ginaires, parce  qu'elle  se  rapporte  immédiatement 
à  de  simples  perceptions ,  qui  sont  en  effet  dans 
l'esprit  telles  qu'elles  y  paraissent.  Ces  sortes  de 
termes  ne  peuvent  donc  être  obscurs.  Le  sens  en 
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est  si  bien  marqué  par  toutes  les  circonstances 

où  nous  nous  trouvons  naturellement ,  que  les  en- 

fanks  même  ne  sauraient  s'y  tromper.  Pour  peu 

quHls  soient  familiarisés  avec  leur  langue ,  ils  ne 

confondent  point  les  noms  des  sensations,  et  ils 

ont  des  idées  aussi  claires  de  ces  mots,  ilanc, 

noirj  rouge  y  mouvement ,  repos ,  plaisir ,  douleur  j 

que  nous-mêmes.  Quant  aux  opérations  de  l'âme , 

ilsles  distinguent  également,  pourvu  qu'elles  soient 

sîjmples  et  que  les  circonstances  en  fassent  l'objet 

de  leur  réflexion  :  on  voit  par  l'usage  qu'ils  font 

de  ces  mots,  ouij  non  y  je  veux,  je  ne  veux  pas  y 

qu'ils  en  saisissent  la  vraie  signification. 

On  în'objectera  peut-être  qu'il  est  démontré  que 
les  mêmes  objets  produisent  différentes  sensations 
dans  différentes  personnes  ;  que  nous  ne  les  voyons 
pas  sous  les  mêoies  rapports  de  grandeur,  que  nous 
n'y  apercevons  pas  les  mêmes  couleurs ,  etc. 

Je  réponds  que  malgré  cela  nous  nous  enten- 
drons toujours  suffisamment  par  rapport  au  but 
qu'on  se  propose  en  métaphysique  et  en  morale. 
Pour  cette  dernière ,  il  n'est  pas  nécessaire  dé  s'as- 
surer, par  exemple,  que  les  mêmes  châtimens  pro- 
duisent dans  tous  les  hommes  les  mêmes  sentimens 
de  douleur ,  et  que  les  mêmes  récompenses  soient 
suivis  des  mêmes  sentimens  de  plaisir.  Quelle  que 
soit  la  variété  avec  laquelle  les  causes  du  plaisir  et 
delà  douleur  affectent  les  hommes  de  différenttem- 
pérament,  il  suffit  que  le  sens  de  ces  mots^ plaisir. 
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douleur^  soit  si  bien  arrêté,  que  personne  ne  puisse 
s'y  méprendre.  Or  les  circonstances  où  nous  nous 
trouvons  tous  les  jours  ne  nous  permettent  pas 
de  nous  tromper  dans  l'usage  que  nous  sommes 
obligés  de  faire  de  ces  termes. 

Pour  la  métaphysique ,  c'est  assez  que  les  sen- 
sations représentent  de  l'étendue,  des  figures  et 
dçs  couleurs.  La  variété  qui  se  trouve  entre  les 
sensations  de  deux  hommes  ne  peut  occasioner 
aucune  confusion.  Que  par  exemple  ce  que  j'ap- 
pelle bleu  me  paraisse  constamment  ce  que  d'autres 
appellent  vert^  et  que  ce  que  j'appelle  vert  me 
paraisse  constamment  ce  que  d'autres  appellent 
bleu^  nous  nous  entendroôs  aussi  bien  quand  nous 
dirons,  les pfés  sont  verts ^  le  ciel  est  bleu^  que  si 
à  l'occasion  de  ces  objets  nous  avions  tous  les 
mêmes  sensations.  C'est  qu'alors  nous  ne  voulons 
dire  autre  chose,  sinon  que  le  ciel  et  les  prés 
viennent  à  notre  connaissance  sous  des  apparences 
qui  entrent  dans  notre  âme  par  la  vue,  et  que  nous 
nommons  bleues ,  vertes.  Si  l'on  voulait  faire  signi- 
fier à  ces  mots  que  nous  avons  précisément  les 
mêmes  sensations ,  ces  propositions  ne  devien- 
draient pas  obscures;  mais  elles  seraient  fausses, 
ou  du  moins  elles  ne  seraient  pas  suffisamment 
fondées  pour  être  regardées  colnme  certaines. 

Je  crois  donc  pouvoir  conclure  que  les  noms 
des  idées  simples ,  tant  ceux  des  sensations  que 
ceux  des  opérations  de  l'âme,  peuvent  être  fort 
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bien  déterminés  par  des  circonstances ,  puisqu'ils 
le  sont  déjà  si  exactement ,  que  les  enfans  ne  s'y 
trompent  pas.  Un  philosophe  doit  seulement  avoir 
attention ,  lorsqu'il  s'agit  des  sensations ,  d'éviter 
deux  erreurs  où  les  hommes  ont  coutume  de  tom- 
ber par  des  jugemens  précipités  :  l'une,  c'est  de 
croire   que  les  sensations  sont  dans  les  objets; 
Tau tre ,  dont  nous  venons  de  parler ,  que  les  mêmes 
objets  produisent  dans  chacun  de  nous  les  mêmes 
sensations. 

Dès  que  les  termes  qui^ont  les  signes  des  idées     conmwiit  on 

A  M.  o  peut  dptenmner 

simples  sont  exacts,  rien  n'empêche  qu'on  ne  dé-  iV'^ômrdM 

.  ■.  idées  complexes. 

termine  ceux  qui  appartiennent  aux  autres  idées. 
Il  suffit  pour  cela  de  fixer  le  nombre  et  la  qualité 
des  idées  simples  dont  on  forme  une  notion  com- 
plexe. Ce  qui  fait  qu'on  trouve  tant  d'obstacles  à 
déterminer  dans  ces  occasions  le  sens  des  noms, 
et  qu'on  y  laisse  souvent  beaucoup  d'obscurité , 
c'est  qu'on  regarde  comme  un  bon  guide  l'usage 
dont  on  s'est  fait  une  habitude,  et  que  sans  con- 
sidérer s'il  est  exact  et  précis  on  veut  absolument 
s'y  conformer.  La  morale  fournit  surtout  des  ex- 
pressions si  composées ,  et  l'usage  que  nous  con- 
sultons s'accorde  si  peu  avec  lui-même,  qu'en 
voulant  parler  comme  tout  le  monde,  nous  ne 
pouvons  manquer  de  parler  d'une  manière  peu 
exacte ,  et  de  tomber  dans  bien  des  contradictions. 
Un  homme  qui  s'appliquerait  d'abord  à  ne  con- 
sidérer que  des  idées  simples,  et  qui  ne  les  ras- 
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semblerait  sous  des  signes  qu'à  mesure  qu'il  se 
familiariserait  avec  elles ,  ne  courrait  certainement 
pas  les  mêmes  dangers.  Les  noms  des  idées  les 
plus  composées ,  dont  il  serait  obligé  de  se  servir, 
auraient  constamment  une  signification  déter* 
minée  ;  parce  qu'en  choisissant  lui-même  les  idées 
simples  qu'il  voudrait  leur  attacher,  et  dont  il  au- 
rait soin  de  fixer  le  nombre,  il  renfermerait  le 
sens  de  chaque  mot  dans  des  limites  tracées  avec 
la  dernière  exactitude. 
Précaniion       Mais  si  l'ou  uc  vcut  renoncer  à  la  vaine  science 

I  faut  pren-  , 

de  ceux  qui  rapportent  les  mots  à  des  réalités 
qu'ils  ne  connaissent  pas ,  il  est  inutile  de  penser 
à  donner  de  la  précision  au  langage.  L'arithmé- 
tique n'est  démontrée  dans  toutes  ses  parties  que 
,  parce  que  nous  avons  une  idée  exacte  de  l'unité , 

et  que  par  l'aiçt  avec  lequel  nous  nous  servons 
des  signes,  nous  déterminons  combien  de  fois 
l'unité  est  ajoutée  à  elle-même  dans  les  nombres 
les  plus  composés.  Dans  d'autres  sciences  on  veut, 
avec  des  expressions  vagues  et  obscures ,  raison- 
ner sur  les  idées  complexes ,  et  en  découvrir  les 
rapports.  Pour  sentir  combien  cette  conduite  est 
peu  raisonnable,  on  n'a  qu'à  juger  où  nous  en 
serions ,  si  lé^  hommes  avaient  pu  mettre  l'arith- 
métique dans  la  confiision  où  se  trouvent  la  mé- 
taphysique et  la  morale. 
ïifautremon-  Lcs  idécs  complcxcs  sont  l'ouvrage  de  l'esprit  : 
p*ex«^*' *''*"'"  si  elles  sont  défectueuses,  c'est  parce  que  nous 
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les  avons  mal  Sûtes  :  le  seul  moyen  pour  les  cor- 
riger, c'est  de  les  refaire.  Il  faut  donc  reprendre 
les  matériaux  de  nos  connaissances,  et  les  mettre 
en  œuvre ,  comme  s'ils  n'avaient  pas  été  employés. 
Pour  y  réussir  il  est  à  propos ,  dans  les  commen- 
cemens,  de  n'attacher  aux  sons  que  le  plus  petit 
nombre  d'idées  simples  qu'il  sera  possible,  de 
choisir  celles  que  tout  le  monde  peut  apercevoir 
sans  peine ,  en  se  plaçant  dans  les  mêmes  circons- 
tances que  nous;  et  de  n'en  ajouter  de  nouvelles 
que  quand  on  se  sera  familiarisé  avec  les  premières, 
et  qu'on  se  trouvera  dans  des  circonstances  pro- 
pres à  les  faire  entrer  dans  l'esprit  d'une  manière 
daire  et  précise.  Par  là  on  s'accoutumera  à  joindre 
aux  mots  toutes  sortes  d'idées  simples,  en  quelque 
nombre  qu'elles  puissent  être. 
La  liaison  des  idées  avec  les  signes  est  une  ha*     iiie«fa«tre- 

^  faire  avec  bcau- 

bitude  qu'on  ne  saurait  contracter  tout  d'un  coup ,  "^^^^p  à'otdn, 
principalement  s'il  en  résulte  des  notions  fort  com- 
posées. Les  enfans  ne  parviennent  que  fort  tard 
à  avoir  des  idées  précises  des  nombres  1,000, 
10,000,  etc.  Ils  ne  peuvent  les  acquérir  que  par 
un  long  et  fréquent  usage,  qui  leur  apprend  à 
multiplier  l'unité  et  à  fixer  chaque  collection  par 
des  noms  particuliers.  Il  nous  sera  également  im- 
possible ,  parmi  la  quantité  d'idées  complexes  qui 
appartiennent  à  la  métaphysique  et  à  la  morale , 
de  donner  de  la  précision  aux  termes  que  nous  au- 
rons choisis ,  si  nous  voulons ,  dès  la  première  fois 
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j&t  san^  autr^  pr.écautj.pn ,  les  charger  d'idées  sim- 
ples. Il  90U8  arrivera  ^le  les  preutlre  tantôt  dans 
un  ^ns  et  bie^tôit  après  dans  un  autre ,  parc^  qu€ 
n'^yanl;  g^avé  quç  superficiellemeat  dans  notre 
esprit  les  collections  d'idées,  nous  y  ajouterons  ou 
fiQup  en  ret|[!an<::herons  souvent  quelque  chose  sans 
^ous  e^  ^peiro&voir.  Mais  ^i  nous  commençons  ii 
^e  ILe^r  aw  mots  que  peu  d'idées,  et  si  nous  ne 
passons  à  àfi  plus  grandes  collée tians  qu'avec beaAi- 
eçjup  d'Qrdi:!e  9  uous  nous  accoutumerons  à  comr 
po^er  OQS  ^notions  de  plus  an  plus  ^sans  les  rçndr^e 
mwis  fixes  ^  moins  assurées. 
^  Y9h\k  9  Monseigneur ,  la  méthode  que  f  ai  «uv«iç 
4^s  vol;ne  instruction.  Au  lieu,  par  exemple,  de 
ÇQjfWaiencer  p$^  eicposer  les  opérations  de  l'âme , 
pour  les  définir  ensuite ,  je  me  suis  appliqué  à 
ypus  placer  d^ns  les  circonstances  les  plus  propres 
à  vous  en  (aixe  remarquer  le  progrès  ;  et  à  mesune 
.que  vous  vous  êtes  fait  des  idées  qui  ajoutaienl; 
aux  précédentes ,  je  les  ai  fixées  par  des  noms,  eq, 
me  cpnfon^iant  à  l'usage,  toutes  Les  fois  que  j« 
l'ai  pu  sans  inco/ivénient* 
Deux  sortes      Nous  avous  dcux  sortes  de  notioos  complexes: 

â'idées      corn-  '-*- 

pieMs.  Iq^  unes  soni:  celles  que  nous  formons  6i;ir  des 

modèles  ;  ce  sont  celles  des  substances  :  les  autiries 
sont  certaines  combinaisons  d'idées  simples  quf 
l'espirit  réunit  sans  avoir  de  modèles  ;  ce  sont  celles 
des  êtres  moraux. 

nous  de  wô^      ^^  serait  ^e  proposeF  une  méâiode  inutile  dans 
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la  pratique,  et  même  dangereuse,  que  de  vouloir  ni«r  les  idées 

,  ^e*  substance», 

Êdre  des  notions  des  substances  en  rassemblant 


arbitrair^ueut  certaines  idées  simples.  Ces  notions 
nous  représenteraient  des  substances  qui  n'exis- 
teraient nulle  part ,  ras3embleraient  des  propriétés 
qui  ne  seraient  nulle  part  rassemblées,  sépare- 
raient celles  qui  seraient  réunies  ;  et  ce  serait  un 
effet  du  hasard  si  elles  se  trouvaient  quelquefois 
coofonnes  à  des  modèles.  Pour  rendre  les  noms  des 
substances  clairs  et  précis ,  il  faut  donc  consulter 
la  nature  et  ne  leur  faire  signifier  que  les  idées 
simples  que  nous  observerons  exister  ensemble. 
Il  y  a  encore  d'autres  idées  qui  appartiennent 
aux  substances  et  qu'on,  nomme  abstraites.  Ce  ne 
sont  9  comme  je  vous  l'ai  dit  bien  des  fois ,  que  des 
idées  plus  ou'moins  simples  auxquelles  nous  don- 
nons notre  attention,  en  cessant  de  penser  aux 
autres  idées  simples  qui  coexistent  avec  elles.  Si 
ikous  cessons  de  penser  à  la  substance  des  corps 
comme  étant  actuell^neqt  colorée  et  figurée,  et 
que  nous  ne  la  considérions  que  comme  quelque 
chose  de  mobile ,  de  divisible ,  d'impénétrable ,  et 
d'une  étendue  indéterminée,  nous  aurons  l'idée 
.  èe  la  matière  :  idée  plus  simple  que  celle  des  corps, 
dont  elle  n'est  qu'une  abstraction ,  quoiqu'il  ait 
plu  à  bien  des  philosophes  de  la  réaliser.  Si  en- 
suite nous  cessons  de  penser  à  la  mobilité  de  la 
Hiatière ,  à  sa  divisibilité  et  à  son  impénétrabilité , 
pour  ne  réfléchir  que  sur  son  étendue  indéter- 
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minée,  nous  nous  formerons  une  idée  encore 
plus  simple  ;  c'est  celle  de  l'espace  pur.  Il  en  çst 
de  même  de  toutes  les  abstractions ,  par  où  il  pa- 
raît que  les  noms  des  idées  les  plus  abstraites  sont 
aussi  faciles  à  déterminer  que  ceux  des  substances 
mêmes. 
cominent  on  Ppur  déterminer  les  notions  des  êtres  moraux 
"  notî^'£s«tm  il  faut  se  conduire  tout  autrement  que  pour  celles 

moraux.  ^  .  .  , 

des  substances.  Les  législateurs  n'avaient  point  de 
modèles  quand  ils  ont  réuni  la  première  fois  cer- 
taines idées  simples  dont  ils  ont  composé  les  lois , 
et  quand  ils  ont  parlé  de  plusieurs  actions  hu- 
maines ,  avant  d'avoir  considéré  s'il  y  en  avait  des 
exemples  quelque  part.  J^es  modèles  des  arts  ne 
«e  sont  pas  non  plus  trouvés  ailleurs  que  dans  l'es- 
prit des  premiers  inventeurs.  Les  substances  telles 
que  nous  les  connaissons  ne  sont  que  certaines 
collections  de  propriétés  qu'il  ne  dépend  point 
de  nous  d'unir  ni  de  séparer,  et  qu'il  ne  nous 
importe  de  connaître  qu'autant  qu'elles  existent: 
les  actions  des  hommes  sont  des  combinaisons 
qui  varient  sans  cesse,  et  dont  il  est  souvent  de 
notre  intérêt  d'avoir  des  idées  avant  que  nous  en 
ayons  vu  des  modèles.  Si  nous  n'en  formions  les 
notions  qu'à  mesure  que  l'expérience  les  ferait 
venir  à  notre  connaissance ,  ce  serait  souvent  trop 
tard.  Nous  sommes  donc  obligés  de  nous  y  prendre 
différemment  :  ainsi  nous  réunissons ,  ou  séparons 
à  notre  choix  et  avec  discernement  certaines  idées 
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simples,  ou  bien  nous  adoptons  les  combinaisons 

q[ue  d'autres  ont  déjà  faites. 

Lorsque  nous  formons  la  notion  complexe  d'une 

substance,  notre  dessein  est  de  connaître  cette 

substance  telle  qu'elle  est:  c'est  là  ce  qui  déter- 
mine le  nombre,  la  qualité  et  l'ordre  des  idées 
simples  que  nous  rassemblons  sous  un  seul  mot. 
Nous  devons  avoir  également  un  but  bien  arrêté 
toutes  les  fois  que  nous  formons  des  notions  com- 
plexes sans  modèle.  Il  n'y  aurait  autrement  que 
désordre  et  confusion  dans  la  réunion  des  idées 
simples  :  tout  y  serait  arbitraire,  et  nous  raison- 
nerions sans  nous  entendre.  Représentons -nous 
celui  dont  l'imagination  s'est  fait,  pour  la  pre- 
mière fois,  l'idée  d\ine  montre.  Son  objet  a  été 
que,  dans  un  temps  donné',  l'aiguille  fît  une  ré- 
volution entière  :  et  c'est  sous  ce  point  de  vue 
qu'il  compose  d'abord  en  lui-même  l'ouvrage  qu'il 
exécute  ensuite.  Il  en  est  de  même  de  toutes  les 
notions  complexes  :  la  fin  doit  toujoiirs  déterminer 
le  nombre  et  la  qualité  des  idées  simples  qu'elles 
renferment.  Quand  je  prononce  par  exemple  le 
mot  vertu  y  je  considère  l'homme  par  rapport  à  la 
religion  et  à  la  société;  et,  en  conséquence,  j'en- 
tends par  vertu  toutes  les  habitudes  qui  nous 
rendent  religieux  et  citoyens.  Voilà  un  fond  qui 
appartient  toujours  à  la  notion  complexe  que  je 
me  fais.  Mais  cette  notion  suffisamment  déter- 
minée en  général ,  ne  Test  pas  encore  pour  chaque 
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cas  particulier.  Elle  est  susceptible  de  difïérens 
accessoires,  suivant  les  devoirs  de  chaque  état. 
Elle  varie  donc  continuellement  :  elle  n'est  jamais 
exactement  dans  un  cas  ce  qu'elle  est  dans  l'autre. 
En  mathématiques  et  en  physique ,  les  notions 
ont  cet  avantage ,  qu'ayant  une  fois  été  détermi- 
nées elles  ne  varient  plus.  Mais  en  morale  elles  se 
transforment  de  tant  de  manières,  qu'il  est  rare  que 
les  hommes  sachent  les  saisir  avec  précision.  Re- 
trouvant partout  les  mêmes  mots,  ils  s'imaginent 
retrouver  absolument  partout  les  mêmes  idées , 
et  c'est  là  une  source  de  mauvais  raisonnemens. 
Différence      H  v  a  doHc  ccttc  différeuce  entre  les  notions  des 

entre  les  notions  v 


et"  les"  no*?oM  substauccs  etlesnotionsdesétresmoraux,quenous 
tenx.  regardons  celles-ci  comme  des  modèles ,  d'après  les- 

quels nous  jugeons  des  choses ,  et  que  celles-là  ne 
sont  que  des  copies  dont  les  choses  nous  ont  donné 
les  modèles.  Pour  la  vérité  des  premières,  il  faut 
que  les  combinaisons  de  notre  esprit  ifioient  con- 
formes à  ce  qu'on  remarque  dans  les  choses.  Pour 
la  vérité  des  secondes ,  il  suffit  qu'au  dehors  les  com- 
binaisons en  puissent  être  telles  qu'elles  sotit  daiïô 
notre  esprit.  La  notion  de  la  justice  serait  vraie, 
quand  nïêmeon  ne  trouverait  point  d'action  juste,, 
parce  que  sa  vérité  consiste  dans  une  collection 
d'idées  qui  ne  dépend  point  de  ce  qui  se  pass^ 
hors  de  nous.  Celle  du  kr  n'est  vraie  qu'autant 
qu'elle  est  conformie  à  ce  métal ,  parce  qu'il  en  dûîft 
être  le  modèle. 


I 
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Par  ce  détail  il  est  facile  de  »  s'apercevoir  qu'il  n  »•  tum 
ne  tiendra  qu'à  nous  de  fixer  la  signification  des  StâonStiSiu" 
noms ,  parce  qu-'il  dépend  de  nous  de  déterminer 
les  idées  simples  dont  nous  avons  nous-mêmes 
fiôtUié'  des  collections.  On  conçoit  aussi'  que  les 
autres  entreront  dans  nos  pensées ,  pourvu  que 
titos  leâ  mettions  dans  des  circonstances  ou  les 
jhéniëi^  idées  simples  soient  l'objet  de  leur  espfît 
oôînmé  du  nôtre ,  et  où  ils  soient  engages  à  les 
féùnir  sous  les  mêmes  noms  que  nous  les  aurons 
rassemblées. 

Votre  expérience,  Monseigneur,  vous  fait  con- 
naître lés  avantages  de  cette  méthode.  Eii  effet 
comment  vous  êtés-voUs  fait  fa  plupart  dés  idées 
i{ûe  vous  avez  acquises  sur  les  sciences,  sut  la 
fiîôràlè  et  sur  les  arts  ?  C'est  eh  considéi*ant  suc- 
eëssivemenf  les  circonstances  où  les  inventeur^ 
se  sont  trouvés ,  et  éii  vous  y  plaçant  vouS-TiiêiHe. 
Ayant  réussi  par  ce  moyen ,  nous  réussirons  en- 
651^?;  il'  suffira  de  continuer  k  nous  condtiire  avec 
U,  vHèrùé  adre^^e  :  or  delà  nous  devient  tous  les 
jours  plus  fiicilé  ^. 

'  Lorsque  pour  la  première  fois  je  donnai  ces  réflexions  sur 
la  méthode ,  dans  mon  Essai  sur  rorigine  des  connaissances 
lùbtidiriéi,  pltUiétirà  penrotfnes  me  dirent  avec  raison,  qu'il 
ttÉàqiBUiit  un  ëxemfplefà  ce  cha'pitre.  Je  ne  rignoraisrpa^,  rosii 
je  n'en  trouvais  nulle  part;  et'  quoique  je  visse  ce  qu'il  fallait 
fiiîre',  je  ne  le  savais  pas  faire  encore.  Aujourd'hui  je  crois 
pouvoir  me  flatter  d'avoir  suivi  cette  méthode  dans  tous  mes 
lîVM  éléitai^tiûrëff. 
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CHAPITRE  III. 

De  Fart  de  soutenir  et  de  conduire  son  attention  et  sa  réflexion. 

L'expérience      L'expérieiicc  est  l'habitude  de  juger  par  le  sou- 
est  sujette  ^noos  •      1  9  1       • 

tromper.  venu*  de  ce  qu  on  a  vu  et  des  jugemens  (ju  on  a 
déjà  portés  ;  elle  s'acquiert  par  l'exercice  des  fa- 
cultés de  l'âme ,  et  elle  est  aussi  nécessaire  dans 
la  recherche  de  la  vérité  que  dans  la  conduite  de 
la  vie. 

Mais  puisqu'il  est  de  sa  nature  de  nous  faire 
juger  d'après  ce  que  nous  avons  vu  et  d'après  les 
jugemens  que  nous  avons  portés ,  elle  doit  nous 
jeter  dans  bien  des  erreurs;  il  suffit  que  nous 
ayons  souvent  vu  superficiellement,  et  jugé  pré- 
cipitamment, chose  fort  ordinaire. 
snrtoot d«iis       Quand  il  s'agit  de  régler  nos  actions,  les  cir- 

les  choses  de  ipé- 

cniation.  coustauces  uous  obUgcut  souvent  de  reconnaître 
que  nous  manquons  d'expérience,  ou  que  celle 
que  nous  avons  est  très-fautive;  il  n'en  est  pas  de 
même  quand  nous  avons  à  raisonner  sur  des  choses 
de  pure  spéculation  :  alors  il  est  très-rare  qu'on  se 
rende  à  soi-même  le  témoignage  de  n'avoir  ni  assez 
vu  ni  assez  bien  vu.  Rien  n'est  si  commun  que 
de  juger  sans  avoir  réfléchi. 
Notre  r<-       Notrc  réflcxiou  a  deux  objets  :  les  sensations 

flexion  t'occupe  ii  i 

des  sensations  actuellcs  ct  Ics  sensatious  que  nous  nous  souve- 
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nons  d'avoir  eues;  et  ces  deiut  choses  s'éclairent  q«enonfavoiif, 

'  on  de  celles  que 

mutuellement.  Tantôt  ce  que  nous  avons  éprouvé  ''°"**^*'"**""- 
nous  aide  à  mieux  démêler  ce  que  nous  éprou- 
vons ;  d'autres  fois  ce  que  nous  éprouvons  corrige 
des  erreurs  où  nous  sommes  tombés  par  des  juge- 
mens  précipités. 

Les  objets  sensibles  étant  fort  composés,  nous    EnfaUantdes 

abstractions  ell» 

ne  pouvons  les  comparer  qu'en  formant  des  abs-  îjiu*ectaeîfefc* 
tractions  :  par  là  nous  voyons  ce  qui  convient  à 
tous  et  ce  qui  les  distingue ,  et  nous  les  distribuons 
en  différentes  classes. 

Or  les  idées  ne  peuvent  plus  tomber  sous  les 
sens,  lorsqu'elles  sont  abstraites  et  générales.  Nous 
ne  saurions  voir  un  corps  en  général ,  un  arbre  en 
général;  nous  ne  saurions  même  rien  imaginer  de 
semblable.  Il  en  est  de  même  de  toutes  les  idées 
sensibles,  lorsqu'on  les  considère  d'une  manière 
générale ,  un  son  en  général ,  une  saveur  en 
général. 

Lesidées  ainsi  considérées  deviennent  intellec- 
tuelles ;  car  quoique  originairement  elles  n'aient 
été  que  des  sensations,  elles  ne  sont  plus  l'objet 
de  la  faculté  qui  sent;  elles  sont  l'objet  de  la  fa- 
culté intelligente,  c'est-à-dire  de  la  faculté  qui 
abstrait,  qui  compare  et  qui  juge. 

Notre  réflexion  peut  se  borner  aux  idées  intel-    Nousnesan- 

^  rions    réfléchir 

lectuelles  ;  car  je  puis  ne  réfléchir  que  sur  des  "îieqneîïïês 
idées  abstraites,  mais  nous  ne  saurions  la  borner  tuêues.'"  "" 
à  des  idées  sensibles.  Nous  ne  réfléchissons  par 
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exemple  sur  la  grandeur  d'un  eorps ,  que  parce 
()ue  nous  comparons  sa  grandeur  arec  celle  d'un 
autre  corps.  Dw  lors  notre  esprit  est  ocetipé  d'une 
idée  commune ,  abstraite  ^  et  par  consécjuent  in- 
tellectuelle. 
siieiid^esin.      C'cst  à  la  métooirc  à  retracer  les  idééd  iiitèllec- 

IcUectuellesque 

iJaS^rirr»!  tuelles,  puisque  c'est  elle  qui  les  conserve.  Si  elle 
feoM«îi!*'"'  les  rappelle  trop  lentement,  la  réflexion  laissera 
échapper  le  moment  déjuger,  ou  elle  jugera  arec 
précipitation ,  et  sans  avoir  fait  toutes  les  cofâpa- 
raisons  nécessaires.  Si  la  mémoire  ilaanqôe  d'ordre 
et  de  netteté,  les  idées  se  présenteront  coinme  un 
tableau  confus,  où  l'on  discei*nc  à  peine  quelqwei^ 
traits  ;  il  ne  sera  pas  possible  de  fafirê  des  ànatises 
exactes ,  et  la  réflexion  ne  s'exercera  que  pour 
mal  juger. 
Il  f«ut  donc      1]  est  donc  bien  ittîportant  de  s'aMiH'er  de  sa 

•'assurer  de  U  '' 

Sâ'i'îi*  nins  tnémoite  et  des  idées  qu'on  lui  a  confiées.  Or  poui? 

confions  à  notre      9  j  ,  •  •!'/•*.  1»  _i   "L. 

mémoire,  S  assurcr  de  sa  mémoire ,  il  faut  i  exerce^  beau-* 
coup  ;  et  pour  s'assurer  de  Texactitt^df^  de&  idées 
dont  elle  a  le  dép&t,  ilhtxt  reprendre  ]lo^c<[nMak- 
lances  à  leur  origine,  et  en  suivre  hi  générafioiàf.. 
Voilà  ce  que  nous  arotis  essajré  de  faite. 

etdoftunereste      Quand  OU  est  sûi*  dc  sa  mémoire  et  «les  idéëi^ 

pins  qn  à  savoir  ^^ 

j^jteniretcoa.  qu'elle  rappcUc ,  ît  ne  s'agit  plue  que  de  sài^AP 
"""*  régl«  sa  réfiesioâ  ^  cf est-à-dii^e  ète  saVoi*  la  fixer, 
la  soutenir  jnsqfi'à  ee  qu'on  doit  convaincu  ^avôH^ 
bien  anafisé  lesdiijetsdoM  o^rieut  jtiger. 

.en»  U  souue».      Kous  avo^  pottf  ocifo  Bitt^  «»  àecou^r  :  à*  le* 

ncnU  A 
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objets  sont  présens  nous  les  touchons,  nous  fixons 
sur  eux  la  Tue ,  nous  les  regardons  sous  toutes  les 
faceS)  nous  prétonsroreilleaubruitqu'ilsfont,  etc.  ; 
s'ils  sont  absens ,  la  main  en  trace  l'image  aux 
yeux ,  l'imagination  les  colore ,  la  mémoire  rap- 
pelle tout  ce  que  nous  y  avons  remarqué ,  nous 
en  parlons  avec  nous-mêmes  :  par  là  les  sens ,  la 
mémoire ,  l'imagination  concoWbent  à  déterminer 
l'attention  sur  un  objet  ;  et  tout,  jusqu'aux  paroles 
qu'on  prononce,  donne  des  secours  à  la  réflexion. 

Mais  il  n'y  a  pas  toujours  autant  de  concert  comment  .b 
entre  nos  facultés.  Souvent  elles  nuisent  à  l'atten- 
tion, et  par  conséquent  à  la  réflexion,  par  les  idées 
contraires  qu'elles  offrent  tout  à  coup.  Ainsi  ce 
que  j'entends  me  distrait  malgré  moi  de  ce  que  je 
Vois  ;  et  une  idée  souvent  futile  qui  s'offre  à  mon 
imagination ,  m'arrache  aux  méditations  les  plus 
profondes. 

Les  philosophes  méditatifs  sont  tombés  à  cette    iisnesontp» 

*■  ^  nu  obstacle  à  la 

<)ecasion  dans  une  erreur  grossière  :  ils  ont  Cîu  que  "*««•»• 
les  sens  sont  un  obstacle  à  la  réflexion.  Ils  ont 
vu  les  distractions  qu'ils  noua  donnent,  ils  n'ont 
pas  vu  comment  ils  contribuent  à  nous  rendre 
attentifs. 

Qu'on  se  recueille  dans  le  silehce  et  dans  l'obi-    on  pem  m<- 

diter    dans    la 

icurité ,  le  plus  petit  bruit  ou  la  moindre  lueur  J™»  ,^  i^^; 
ftuffîm  pour  distraire ,  si  l'on  est  frappé  de  l'un  ou 
de  l'autre  au  moment  qu'on  vte  s'y  attendait  point. 
C'est  que  lès  idées  dont  on  s'oùcupe  te  Kefit  natu- 
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Tellement  avec  la  situation  où  Ton  se  trouve  ;  et 
qu'en  conséquence  les  perceptions  qui  sont  con- 
traires à  cette  situation  ne  peuvent  survenir  qu'aus- 
sitôt l'ordre  des  idées  ne  soit  troublé.  On  peut 
remarquer  la  même  chose  dans  une  supposition 
toute  différente.  Si  pendant  le  jour  et  au  milieu 
du  bruit  je  réfléchis  sur  un  objet,  ce  sera  assez 
pour  me  donner  ftie  distraction  que  la  lumière 
ou  le  bruit  cesse  tout  à  coup  ;  dans  ce*  cas ,  comme 
dans  le  premier,  les  nouvelles  perceptions  que 
j'éprouve  sont  tout-à-fait  contraires  à  l'état  où 
j'étais  auparavant.  L'impression  subite  qui  se  fait 
en  moi  doit  donc  encore  interrompre  la  suite  de 
mes  idées» 
Ce  sont  les       Ccttc  secoudc  expérience  fait  voir  que  la  lu- 

sensations  ino-  ■  -*- 

pinëesquinni-  mièrc  et  Ic  bruit  ne  sont  pas  un  obstacle  à  la 
réflexion  ;  je  crois  même  qu'il  ne  faudrait  que  de 
l'habitude  pour  en  tirer  de  grands  secours.  Il  n'y 
a  proprement  que  les  révolutions  inopinées  qui 
puissent  nous  distraire.  Je  dis  inopinées  y  car  quels 
que  soient  les  changemeus  qui  se  font  autour  de 
nous ,  s'ils  n'offrent  rien  à  quoi  nous  ne  devions 
naturellement  nous  attendre,  ils  ne  font  que  nous 
appliquer  plus  fortement  à  l'objet  dont  nous  vou- 
lions nous  occuper.  Combien  de  choses  différentes 
ne  rencontre-t-on  pas  quelquefois  dans  une  même 
campagne?  Des  coteaux  abondans,  des  plaines 
arides ,  des  rochers  qui  se  perdent  dans  les  nues , 
des  bois  où  le  bruit  et  le  silence ,  la  lumière  et  les 
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ténèbres  se  succèdent  alternativement,  etc.  Ce- 
pendant les  poètes  éprouvent  tous  les  jours  que 
cette  variété  les  inspire  ;  c'est  qu'étant  liée  avec 
les  plus  belles  idées  dont  la  poésie  se  pare ,  elle 
ne  peut  manquer  de  les  réveiller.  La  vue,  par 
exemple,  d'un  coteau  abondant  retrace  le  chant 
des  oiseaux ,  le  murmure  des  ruisseaux ,  le  bon- 
heur des  bergers ,  leur  vie  douce  et  paisible ,  leurs 
amours ,  leur  constance ,  leur  fidélité ,  la  pureté 
de  leurs  mœurs,  etc. 

L'homme  ne  pense  qu'autant  qu'il  emprunte  Leïwnieiri- 
des  secours ,  soit  des  objets  qui  lui  frappent  les 
sens,  soit  de  ceux  dont  son  imagination  lui  re- 
trace les  images  ;  et  cette  observation  est  vraie 
pour  les  philosophes  comme  pour  les  poètes.  Il 
est  certain  que ,  selon  les  habitudes  que  l'esprit 
s'est  faites,  il  n'y  a  rien  qui  ne  puisse  nous  aider  à 
réfléchir  :  c'est  qu'il  n'est  point  d'objets  auxquels 
nous  n'ayons  le  pouvoir  de  lier  nos  idées ,  et  qui 
par  conséquent  ne  soient  propres  à  faciliter  l'exer- 
cice de  la  mémoire  et  de  l'imagination.  Tout  con- 
siste à  savoir  former  ces  liaisons  conformément 
au  but  qu'on  se  propose  et  aux  circonstances  où 
on  se  trouve.  Avec  cette  adresse  il  ne  sera  pas 
nécessaire  d'avoir,  comme  quelques  philosophes, 
la  précaution  de  se  retirer  dans  des  solitudes ,  ou 
de  s'enfermer  dans  un  caveau  pour  y  méditer  à 
la  lueur  d'une  lampe.  Ni  le  jour,  ni  les  ténèbres, 
ni  le  bruit ,  ni  le  silence ,  rien  ne  peut  mettre 
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obstacle  à  l'esprit  d'un  homme  qui  sait  penser  : 
tout  dépend  des  habitudes  qu'on  s'est  faites.  Quand 
il  faut  peu  de  chose  pour  distraire  y  c'est  qu'on  est 
/  peu  accoutumé  à  réfléchir. 

n  .'aeii  un-  Continuellement  assaillis  par  des  idées  sensibles 
ïw  pw'asïïi  et  par  des  idées  intellectuelles,  nous  sommes  en- 
«ue7£lituJIÎÎ  traîués  des  imes  aux  autres.  Tantôt  elles  nous 

voulons  nous  oc- 

•■'•'•  fixent  avec  e£Fort  sur  l'objet  de  notre  réflexion, 

tantôt  elle  nous  transportent  sur  des  objets  bien 
di£férens;  et  elles  produisent  ces  effets  si  con*» 
traires ,  suivant  les  rapports  qu'elles  ont  avec  la 
chose  dont  nous  voulons  nous  occuper.  Il  ne  faut 
donc  pas  plus  renoncer  aux  idées  sensibles  qu'aux 
idées  intellectuelles  ;  et  il  faut  écarter  les  idées 
intellectuelles  coDPme  les  idées  sensibles,  lors- 
qu'elles n'ont  poipt  d'analogie  avec  l'objet  de 
notre  réflexion. 

En  effet  quand  on  veut  réfléchir  sur  des  choses 
sensibles  9  il  est  évident  que  s'il  y  a  des  sensa- 
tions dont  il  faut  se  garantir ,  il  y  en  a  aussi  aux* 
quelles  on  ne  saurait  trop  se  livrer. 
Moyens  pro-      Mais  Ic  {)lus  difBcilc  ,  c'est  de  commander  à 

••s  à  cet  tffet.  ... 

notre  imagination.  Quelquefois  plus  nous  vou- 
lons écarter  les  idées  dont  elle  traverse  notre  ré- 
flexion ,  plus  ces  idées  se  montrent  obstinément. 
Alors  il  faut  emprunter  le  secours  de  toutes  nos 
facultés.  Nous  regarderons  avec  effort  l'objet  que 
nous  vodions  étudier  ;  nous  le  toucherons ,  nous 
en  désignerons  de  la  main  toutes  les  parties,  nous 


près  à  cet 


DE    PENSER.  iSq 

iKHPkS  durons  à  haute  voix  tout  ce  que  nous  y  re* 
marquerons.  Nous  déterminerons  encore  notre 
fnémoîre  à  nous  rappeler  de  pareils  objets ,  a  nous 
rappder  les  im  jH^ssions  qu'ils  ont  faites  sur  nous , 
lea  jugemens  que  nous  en  avons  portés  :  nous 
éeartcsrons  au  contraire  toutes  les  choses  sen«- 
»ble$  qui  ont  quelque  rapport  avec  les  idées  ca<- 
pables  de  nous  di^raire.  Si  après  ces  moyens  on 
ne  devient  pas  maître  de  son  imaginatuMi ,  il  ne 
restera  plus  qu'à  attendre  qu'elle  se  ralentisse 
d'ette-méme. 

I^e  même  artifice  soutient  l'attention  qu'on  veu( 
donner  aux  idées  intellectuelles  ;  car  s'il  y  a  des 
sensaitions  propres  à  nous  distraire  de  pareils  ob- 
jets., il  y  en  a  aussi  qui  nous  y  appliquent  davan- 
tage :  telles  sont  toutes  les  sensations  qui  sont  ou 
qui  pourraient  être  l'origine  de  ces  idées.  Aussi 
l'imagination  nous  est-elle  en  pareil  cas  d'un 
grand  secours  :  elle  rend  les  idées  équivalentes  à 
des  sensations  y  elle  nous  présente  sans  cesse  les  ta*- 
bleaux  qui  ont  avec  elles  la  plus  grande  analogie, 
et  elle  empêche  que  rien  nç  puisse  nous  distraire. 

Il  n'y  a  personne  qui  ne  tire  quelquefois  de  son  n  f«at  s'ob. 
propre  fonds  des  pensées  qu'il  ne  doit  qu  à  lui ,  J^îf "«  xî- 
quoique  peut-être  elles  ne  soient  pas  neuves.  C'est 
dans  ces  momens  qu'il  ùaxt  rentrer  en  soi  pour 
réfléchir  sur  tout  ce  qu'on  éprouve.  Il  faut  remar- 
qui^  les  impressions  qui  se  fsiisaient  sur  les  sens , 
la  manière  dont  l'esprit  était  aâecté ,  le  progrès 
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de  ses  idées,  en  un  nnot  toutes  les  circonstances 
qui  ont  pu  faire  naître  une  pensée  qu'on  ne  doit 
qu'à  sa  propre  réflexion.  Si  on  veut  s'observer 
plusieurs  fois  de  la  sorte ,  on  ne  manquera  pas 
de  découvrir  quelle  est  la  marche  naturelle  de  son 
esprit.  On  connaîtra  par  conséquent  les  moyens 
qui  sont  les  plus  propres  à  le  faire  réfléchir  ;  et 
même ,  s'il  s'est  fait  quelque  habitude  contraire 
à  l'exercice  de  ses  opérations ,  on  pourra  peu  à 
peu  l'en  corriger. 
Les  hommes       Qu  rccounaîtrait  facilement  ses  défauts,  si  on 

de    génie    au- 

ÎÎLÏÏ'IÏÏhw"  pouvait  remarquer  que  les  plus  grands  hommes 

s'ils  a^enl  don-  ^  iiii-r  1*1  1  *. 

né  l'histoire  des  eu  out  cu  dc  semblaDlcs.  Les  philosophes  auraient 

progrès  de  leur  *  *- 

esprit.  suppléé  à  l'impuissance  où  nous  sommes  pour  la 

plupart  de  nous  étudier  nous-mêmes ,  s'ils  nous 
avaient  laissé  l'histoire  des  progrès  de  leur  esprit. 
Descartes  l'a  fait ,  et  c'est  une  des  grandes  obli- 
gations que  nous  lui  ayons.  Au  lieu  d'attaquer 
directement  les  scolastiques ,  il  représente  le 
temps  où  il  était  dans  les  mêmes  préjugés  ;  il  ne 
cache  point  les  obstacles  qu'il  a  eus  à  surmonter 
pour  s'en  dépouiller;  il  donne  les  règles  d'une 
méthode  beaucoup  plus  simple  qu'aucune  de 
celles  qui  avaient  été  en  usage  jusqu'à  lui;  et 
laissant 'entrevoir  les  découvertes  qu'il  croit  avoir 
faites ,  il  prépare  par  cette  adresse  les  esprits  à 
recevoir  les  nouvelles  opinions  qu'il  se  proposait 
d'établir  '.  Je  crois  que  cette  conduite  a  eu  beau- 

'  Voyez  sa  Méthode. 
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coup  de  part  à  la  révolutioB  dont  c^philosophe 
est  l'auteur. 

Les  mathématiques  sont  la  science  où  Ton  con-  „Jf222îrdenî 
naît  le  mieux  Fart  de  conduire  sa  réflexion.  Elles  c^nalt^nt  ""î! 

micvx  r*rt  d« 

doivent  cet  avantage  à  la  précision  des  idées,  à  £"foJ"'*"' 
l'exactitude  des  signes  et  à  l'enchaînement  dans 
lequel  elles  présentent  les  choses. 

C'est  par  là  que  les  mathématiciens  poussent 
fanalise  jusque  dans  les  derniers  termes.  Qu'on 
sache  donner  de  la  précision  aux  idées ,  dé  l'exac- 
titude aux  signes ,  et  de  l'ordre  aux  difFérens  ob- 
jets qu'on  a  à  traiter ,  il  ne  sera  pas  bien  difficile 
de  réfléchir. 

En  e£Pet,  quand  vous  voyez  devant  vous  le  terme 
où  vous  voulez  arriver ,  et  que  vous  êtes  dans  le 
chemin  qui  vousy  conduit,  en  arriverez-vous moins 
pour  avpir  eu  des  distractions?  Ou  quand  vous 
vous  serez  entretenu  avec  tous  ceux  que  vous  au- 
rez rencontrés,  ne  vous  retrouverez- vous  pas  tou- 
jours dans  votre  chemin ,  et  ne  pouvez-vous  pas 
le  continuer?  Or  un  ouvrage  qu'on  fait  est  un  che- 
xxiin  qu'on  suit  pour  arriver  à  un  terme.  Si  vous 
avez  bien  médité  votre  sujet,  vous  savez  par  où 
vous  devez  commencer;  et  si  vous  commencez 
bien ,  vous  n'avez  plus  qu'à  suivre  le  chemin  qui 
s'ouvre . devant  vous;  il  vous  conduira  au  terme 
que  vous  ne  perdez  point  de  vue.  Vous  pourrez 
vous  interrompre,  vous  pourrez  par  intervalle 
vous  entretenir  de  toute  autre  chose ,  vous  vous 

T.  II 
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retrouverez  toujours  où  vous  en  étiez,  et  vous 
reprendrez  votre  ouvrage  où  vous  l'aviez  laissé. 


CHAPITRE  IV. 


De  TAnalise. 


c«nditio«»      Analiser,  c'est  décomposer,  comparer  et  saisir 

néce.«iairesàlV  "■• 


naliie 


les  rapports. 

Mais  Tanalise  ne  jlécompose  que  pour  £giire  voii- 
autant  qu'il  est  possible  l'origine  et  la  génération 
des  choses.  Elle  doit  donc  présenter  les  idées  par- 
tielles dans  le  point  de  vue  où  Ton  voit  se  repro- 
duire le  tout  qu'pn  analise.  Celui  qui  décompose 
au  hasard  ne  fait  que  des  abstractions  :  celui  qui 
nabstrait.  pas  toutes  les  qualités  d'un  objet,  ne 
donne  que  des  analises  incomplètes  :  celui  qui  ne 
présente  pas  ses^  idées  abstraites  dans  l'ordre  qui 
peut  facilement  faire  connaître  la  génération  des 
objets ,  fait  des  analises  peu  instructives  et  ordi- 
nairement fort  d:>scures.  L'analise  est  donc  la  dé- 
composition entière  d'mi  objet, et  la  distriHution 
des  parties  dans  Tordre  où  la  génération  devient 
facile.  J'ai  suivi,  Monseigneur,  cette  méthode  dans 
nos  leçons  ;  ainsi  je  n'ai  pas  besoin  de  vous  en 
donner  des  exemples. 
Avantages  de  L'analisccstle  vrdisecretdes  découvertes ,  parce 
qu'elle  tend  par  sa  nature  à  nous  faire  remonter 


cette  méthode. 
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à  l'origine  des  choses.  Elle  a  cet  avantage ,  qu'elle 
n'offine  jamais  que  peu  d'idées  à  la  fois  ^  et  toujours 
dans  ia  gradation  la  plus  simple.  Elle  est  ennemie 
des  principes  vagues,  et  de  tout  ce  qui  peut  être 
contraire  à  l'exactitude  et  à  la  précision.  Ce  n'est 
point  avec  le  secours  des  propositions  générales 
qu'elle  cherche  la  vérité ,  mais  toujours  par  une 
espèce  de  calcul;  c'est-à-dire  en  composant  et  dé- 
composant les  notions,  jusqu'à  ce  qu'on  les  ait  com- 
parées sous  tous  les  rapports  favorables  aux  dé- 
couvertes qu'on  a  en  vue.  Ce  n'est  pas  non  plu» 
par  des  définitions ,  qui  d'ordinaire  ne  font  que 
multiplier  les  disputes  ;  c'est  en  expliquant  la  gé- 
nération de  chaque  idée.  On  voit  par  là. qu'elle 
est  ia  seule  méthode  qui  puisse  donner  de  l'évi- 
dence à  nos  raisonnemens,  et  par  conséquent  la 
seule  qu'on  doive  suivre  dans  la  recherche  de  la 
vérité. 

Tantôt  une  analise  est  complète  en  elle-même ,  Ai««H»ecom. 
tantôt  elle  ne  Test  cpie  relativement  aux  connais- 
sances que  nous  avons.  Dans  le  premier  cas  elle 
remonte  aux  qualités  primitives,  les  embrasse 
toutes  et  ne  présuppose  rien.  Dans  le  second  elle 
est  véritablement  incomplète:  elle  s'arrête  aux 
qualités  secondaires ,  aux  effets  que  nous  décou- 
vrons, aux  phénomènes,  et  elle  ne  peut  nous  rap- 
procher des  principes. 

Le  géomètre  donne   des  exemples  d'analises 
complètes  en  elles-mêmes,  toutes  les  fois  qu'il 


incomplète. 
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détermine  le  nombre  et  la  grandeur  des  angles 
^t  des  côtés  d'une  figure.  Il  est  évident  que  ces 
,  analises  ne  présupposent  rien  ;  car  une  figure  ne 
saurait  avoir  autre  chose  que  desangles  et  descôtés. 
En  physique  au  contraire  les  analises  ne  sont 
complètes  que  relalivemeût  aux  découvertes  que 
nous  avons  faites.  En  vain  décompose-t-on  toutes 
les  qualités  qui  tombent  sous  nos  sens  ;  il  faut  né- 
cessairement qu'il  en  échappe ,  et  il  en  échappera 
toujours.  Des  instrumens  suppléent  à  la  faiblesse 
de  nos  organes,  et  paraissent  nous  découvrir  un 
nouveau  monde  :  mais  dans  le  vrai ,  ce  ne  sont  que 
de  nouvelles  décorations  qu'ils  font  passer  devant 
nous ,  et  la  nature  reste  cachée  derrière  un  voile 
qui  ne  se  lève  jamais.  D'ailleurs  l'art  pe  peut  dé- 
couvrir que  des  qualités  analogues  à  celles  que 
nous  connaissons  déjà  ;  et  un  microscope  ne  serait 
pas  plus  inutile  à  des  aveugles ,  qu'à  nous  un  ins- 
trument propre  à  faire  apercevoir  des  qualités 
pour  lesquelles  il  faudrait  d'autres  sens  que  les 
nôtres. 
Les  analises       Quaud  uos  aualiscs  sont  en  elles-mêmes  com- 

complètes  nous 

SîuTmcm'X  plètes,  nous  avons  des  connaissances  absolues, 
c*est-à-d4re  quenous  savons  ce  que  les  choses  sont 
en  elles-mêmes.  Nous  savons  par  exemple  qu'un 
triangle  est  composé  de  trois  côtés.  En  pareil  cas 
nous  connaissons  la  nature  des  choses. 

cX'î»""'"»"      Nous  n'avons  que  des  connaissances  relatives  à 

donnent  de  s  coo-  -.  .  i  a. 

naissances  reia.  uQus  ;  uous  savous  seulemeut  ce  que  les  êtres  sont 

iives.  * 


DE    PENSER.  l65 

à  notre  égard,  lorsque  les  analises  ne  sont  pas* 
complètes  en  elles-mêmes.  Telles  sont  toutes  les 
notions  qye  nous  nous  formons  des  objets  sensibles.  . 
Quand  je  fais  par  exemple  l'énumération  de  toutes 
les  qualités  qu'on  a  découvertes  dans  l'or ,  je  donne 
une  analtse  qui  n'est  complète  que  par  rapport 
aux  connaissances  qu'on  a  acquises  sur  ce  métal  : 
mais  je  n'en  connais  pas  mieux  .ce  qu'il  est  en  lui- 
même.  En  pareil  cas  l'analise  ne  saurait  pénétrer 
dans  la  nature  des  êtres. 
L'analise  des  Êicultés  de  Famé  est  complète,  si    vanaïue fait 

connaître  les  fa- 

nous  nous  contentons  de  remonter  jusque  aux  i"'î,^ôr^%nî>îî  * 
sensations  simples,  jusque  aux  sensations  déga-  **''°* 
gées  de  tout  jugement  :  mais  elle  est  incomplète 
si  nous  voulons  pénétrer  dans  la  nature  de  l'être 
sentant.  Cette  méthode  ne  nous  permet  pas  de 
croire  long-temps  que  nous  soyons  faits  pour  de 
pareilles  recherches  ;  elle  nous  fiait  bientôt  aper- 
cevoir  des  idées  qui  nous  manquent,  et  elle  nous 
garantit  de  tous  les  mauvais  raisonnemens  que  la 
synthèse  fait  faire  aux  philosophes. 

C'est  déjà  un  avantage  :  elle  en  a  encore  un 
autre,  celui  de  mener  à  des  découvertes  :  car  les 
Ëicultés  de  l'âme  étant  une  fois  bien  analisées,  il 
ne  reste  plus  qu'à  faire  des  comparaisons  pour 
connaître  les  rapports  qui  sont  entre  elles ,  et  la= 
manière  dont  elles  naissent  d'un  même  principe. 
Pourquoi  cette  vérité ,  le  jugement j  la  réflexion^ 
les  passions ,  toutes  les  facultés  de  Vâme  ne  sont  que 
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la  sensation  trafisfi)nnée^  dL-t-eWe  échappé  à  Locke 

et  à  tous  les  métaphysiciens  ?  C'est  qu'aucun  n'a 

,  connu  cette  analisè  rigoureuse  dont  nous  faisons 

usage. 

Si  on  ne  Mil      PouF  raisonncF  sans  clarté  et  sans  précision  il 

pas  analiMr  on  < 

dirtrît  llVs  suffit  de  s'être  embarrassé  dans  une  idée  Tague 
dont  on  n'a  pas  su  faire  l'analise.  Alors  on  est  ar- 
rêté au  momeât  qu'on  aurait  pu  faire  une  décou- 
verte; et  on  répanâ  sur  les  vérités  connues  une 
obscurité  qui  permet  rarement  de  les  démon- 
trer. Les  métaphysiciens  en  donnent  des  exem- 
ples ;  lorsque  peu  délicats  sur  le  choix  des  preuves, 
ils  accumulent  l'un  sur  l'autre  de  mauvais  raison- 
nemens,  disant  toujours ,  cela  est  évident ^  lorsque 
leurs  propositions  sont  absurdes ,  ou  probables 
tout  au  plus ,  avançant  comme  incontestable  tout 
ce  qu'ils  pensent;  regardant  comme  incompré- 
hensible tout  ce  qu'ils  n'ont  pas  imaginé  ;  rêvant 
qu'ils  voient  la  lumière ,  et  se  croyant  faits  pour 
la  montrer. 

On  raisonjpie  donc  au  hasard  quand  on  ne  sait 
pas  analiser  ;  car  alors  on  ne  peut  reconnaître  l'évi- 
dence ,  ni  en  distinguer  les  difSérentes  espèces  ^ 
ni ,  lorsqu'elle  manque ,  déterminer  les  di£Eérens 
degrés  de  certitude  dont  les- choses  sont  suscep- 
tibles :  on  donne  des  principes  vagues  pour  des 
idées,  des  définitions  de  mot  pour  des  essences, 
et  des  discours  confus  poiu*  des  démonstrations. 

ports^qutpiîï-      ^'  ^'^^*  P^^  toujours  possible  à  l'analise  d'ap*  ^ 
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précîer  tous  les  rapports.  Par  exemple,  comnient  iis«ni.p€uip«s 
déterminer  entre  des  couleurs  les  degrés  de  diffé- 
rence ou  de  ressemblance  ?  Gomment  les  déter- 
miner entre  dçs  saveurs,  des  odeurs,  entre  des 
qualités  tactiles ,  telles  que  le  chaud ,  le  froid ,  la 
dureté ,  la  mollesse ,  etc  ?  Comment  les  déterminer 
entre  toutes  les  idées  qu'on  peut  comprendre 
sous  les  termes  généraux  de  plaisir  et  de  douleur  ? 
Ce  sont  là  des  sensations  simples  qu'on  ne^^eut  ni 
diviser  ni  mesurer.  L'oreille  même  n'est  parvenue 
a  marquer  avec  précision  les  intervalles  des  sons 
que  parce  que  d'autres  sens  ont  mesuré  les  corps 
sonores. 

Les  mathématiques  passent  pour  la  science  la  Enq^uicon 
mieux  démontrée ,  non  qu'il  ne  soit  possible  aux  ^.ThTm.Hq»  "»! 
autres  sciences  de  donner  d'aussi  bonnes  démons- 
trations, mais  parce  qu'elle  est  appuyée  sur  des 
jMiûcipes  plus  sensibles ,  et  sur  des  idées  qui  sont 
naturellement  déterminées.  Quand,  pour  s'élever 
dans  l'infini,  elle  perd  de  vue  ces  principes  et  ces 
idées ,  elle  devient  incertaine ,  et  elle  s'égai^e  sou- 
vent dans  des  paralogismes.  Ce  qui  lui  est  encore 
£aivorable,  c'est  qu'aucun  préjugé  ne  nous  inté- 
resse à  nous  refuser  à  ses  démonstrations,  et  que 
lorsque  le  commun  des  hommes  ne  la  peut  pas 
suivre  dans  ses  spéculations,  tout  le  monde  s'ac- 
corde k  en  juger  sur  le  témoignage  des  géomètres. 

Comme  il  est  bien  plus  difficile  de  jtiger  de  la  Jl^v^'^'  ■•  '^« 
force  des  démonstrations  par  Li  seule  comparaison 
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des  idées  que  par  la  forme  sensible  qu'elles  pren- 
nent constamment  dans  le  discours ,  on  s'est  fait 
une  habitude  de  juger  qu'il  y  a  démonstration  par- 
tout où  l'on  trouve  la  forme  dont  les  géomètres 
se  sei:vent,  et  qu'il  n'y  en  a  point  là  où  cette 
forme  ne  se  trouve  pas.  De  là  il  est  arrivé  que  les 
uns  ont  dit  :  il  n^y  a  des  démonstrations  qu'en  ma- 
thématiques, et  que  d'autres,  ayant  fait  bien  des 
efforts  pour  ^transporter  dans  la  théologie,  dans 
la  morale  et  ailleurs  tout  ce  qu'ils  ont  pu  de  la 
forme  géométrique,  se  sont  imaginés  faire  des  dé- 
monstrations. 

Mais  si,  n'ayant  aucun  égard  aux  formes,  qui, 
dans  le  vrai ,  ne  font  rien  à  l'évidence ,  nous  ne 
considérons  que  les  idées ,  nous  reconnaîtrons  que 
ridentité,  qui  fait  seule  en  mathématiques  la  force 
des  démonstrations,  donne  aussi  des  démonstra- 
tions dans  les  autres  sciences  :  c'est  aux  esprits 
justes,  sans  prévention,  et  capables  d'une  atten- 
tion soutenue ,  qu'il  appartient  d'en  juger. 


CHAPITRE  V. 

De  l'ordre  qa'on  doit  sniyre  dans  la  recherche  de  la  vérité. 

LamftfMin^-  Il  me  Semble  qu'une  méthode  qui  a  conduit  à 
coaUrtr"4«t  ^^^  vérité  peut  conduire  à  une  seconde,  et  que 
ro  uire    an-  j^  meilleurc  doit  être  la  même  pour  toutes  les 
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sciences.  Il  suffirait  donc  de  réfléchir  sur  les  dé- 
couvertes qui  ont  été  faites ,  pour  apprendre  à  en 
faire  de  nouvelles  :  les  plus  simples  seraient  les 
plus  propres  ,à  cet  efifet ,  parce  ^u'on  remarque- 
rait avec  moins  de  peine  les  moyens  qui  ont  été 
mis  en  usage.  Je  prendrai  pour  exemple  les  no- 
tions élémentaires  de  l'arithmétique,  et*je  sup- 
pose que  nous  fussions  dans  le  cas  de  les  acquérir 
pour  la  première  fois. 

Nous  commencerions  sans  doute  par  nous  faire    .  wAbode  qvi 

r  réussit  en  arilB" 

ridée  de  l'unité,  et,  l'ajoutant  plusieurs  fois  à  elle-  '""^''ï"** 
même,  nous  en  formerions  des  collections  que 
nous  fixerions  par  des  signes.  Nous  répéterions 
cette  opération;  et  par  ce  moyen  nous  aurions 
bientôt  sur  les  nombres  autant  d'idées  com^- 
plexes  que  nous  souhaiterions  d'en  avoir.  Nous 
réfléchirions  ensuite  sur  la  manière  dont  elles  se 
sont  formées ,  nous  en  observerions  les  progrès , 
et  nous  apprendrions  infailliblement  les  moyens 
de  les  décomposer.  Dès  lors  nous  pourrions  com- 
parer les  plus  complexes  avec  les  plus*  simples , 
et  découvrir  les  propriétés  des  unes  et  des  autres.    . 

Dans  cette  méthode,,  les  opérations  de  l'esprit 
n'auraient  pour  objet  que  des  idées  simples  ou 
des  idées  complexes  que  nous. aurions  formées, 
et  dont  nous  connaîtrions  parfaitement  la  géné- 
ration. Nous  ne  trouverions  donc  point  d'obstacle 
à  découvrir  les  premiers  rapports  des  grandeurs. 
Ceux-là  connus^  nous  verrions  plus  facilement 
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ceux  qui  les  suivent  immédiatement,  et  qui  ne 
manqueraient  pas  de  nous  en  hire  apercevoir 
d'autres.  Ainsi  après  avoir  commencé  par  les  plus 
simples ,  nous  nous  élèverions  insensiblement  aux 
plus  composés,  et  nous  nous  ferions  une  suite  de 
connaissances  qui  dépendraient  si  fort  les  unes  des 
autres, ^l'on  ne  .pourrait  arriver  aux  plus  éloi- 
gnées que  par  celles  qui  les  auraient  précédées. 
Une  pareille       Lcs  autrcs  scieuces,  qui  sont  également  à  la 

méthode   réus-  *  ^ 

èln!*£t^ï  portée  de  l'esprit  humain ,  n'ont  pour  principes 
que  des  uiées  simples  qui  nous  viennent  par  s0n- 
sation.  Pour  en  acquérir  des  notions  complexes, 
nous  n'avons,  comme  dans  les  marhématiques, 
d'autre  moyen  que  de  réunir  les  idées  simples  en 
différentes  collections.  Il  faut  donc  suivre  le  même 
ordre  dans  les  idées ,  et  apporter  la  même  pré- 
caution dans  le  choix  des  signes. 

Bien  des  préjugés  s'opposent  à  cette  conduite  : 
mais  voici  le  moyen  que  j'imagine  pour  s'en  ga- 
rantir. 
Comment  on      C'cst  daus  l'cnfance  crue  nous  nous  sommes 

poorrail   l'em-  * 

f»«y"-  imbus  des  préjugés  qui  retardent  les  progrès  de 

nos  connaissances ,  et  qui  nous  font  tomber'dans 
l'erreur.  Un  homme  que  Dieu  créerait  d'un  tem- 
pérament mur,  et  avec  des  organes  si  bien  déve- 
loppés, qu'il  aurait,  dès  les  premiers  instans,  un 
parfeit  usage  de  la  raison ,  ne  trouverait  pas  dans 
la  recherche  de  la  vérité  les  mêmes  obstacles  que 
nous.  Il  n'inventerait  des  signes  qu'à  mesure  qu'il 
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éprouverait  de  nouvelles  sensations,  et  qu'il  fe- 
rait de  nouvelles  réfleiions.  Il  combinerait  ses 
jn*eraières  idées  selon  les  circonstances  où  il  se 
trouverait;  il  fixerait  chaque  collection  par  des 
poms  particuliers  ;  ^et  quand  il  voudrait  comparer 
deux  notions  complexes ,  il  pourrait  aisément  les 
analiser^  parce  qu'il  ne  trouverait  point  de  diffi- 
culté à  les  réduire  aux  idées  simples  dont  il  les 
aurait tui-méme formées.  Ainsi:n'imaginànt  jamais 
des  mots  qu'après  s'être  fait  des  idées ,  ses  notions 
feraient  toujours  exactement  déterminées,  et  sa 
langue  ne  serait  point  sujette  aux  obscurités  et 
aux  équivoques  des  nôtres.  Imaginons-nous  donc  % 

être  à  la  place  de  cet  homme  ;  passons  par  toutes 
les  circonstances  où  il  doit  se  trouver  ;  voyons  avec 
lui  ce  qu'il  sent;  formons  les  mêmes  réflexions; 
acquérons  les  mêmes  idées  ;  analisons-les  avec  le 
le  même  soin  ;  exprimonsrles  par  de  pareils  signes, 
et  faisons-nous  pour  ainsi  dire  une  langue  toute 
nouvelle. 
En  ne  raisonnant,  suivant  cette  méthode,  crue    AT»iage«qaJ 

'  •■■  en  résalteraieol 

sur  des  idées  simples;  ou  sur  des  idées  complexes 
qui  seront  l'ouvrage  de  l'esprit ,  nous  aurons  deux 
avantages  :  le  premier,  c'est  que  connaissant  la 
génération  des  idées  sur  lesquelles  nous  médite- 
rons, nous  n'avancerons  point  que  nous  ne  sa- 
chions où  nous  sommes,  comment  nous  y  sommes 
venus,  et  comment  nous  pourrions  retourner  sur 
nos  pas.  Le  second ,  c'est  que  dans  chaque  matière 
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nous  verrons  sensiblement  quelles  sont  les  bornes 
de  nos  connaissances  ;  car  nous  les  trouverons 
lorsque  les  sens  cesseront  de  nous,  fournir  des 
idées,  et  que  par  conséquent  l'esprit  ne  pourra 
plus  former  de  notions.  Or  rien  ne  me  parait 
plus  important  que  de  discerner  les  choses  aux- 
quelles nous  pouvons  nous  appliquer  avec  succès , 
de  celles  où  nous  ne  pouvons  qu'échouer-  Pour 
n*en  avoir  pas  isu  faire  la  différence ,  les  philoso- 
phes ont  souvent  perdu  à  examiner  des  questions 
insolubles,  un  temps  qu'ils  auraient  pu  employer 
à  des  recherches  utiles.  On  en  voit  un  exemple 
dans  les  efforts  qu'ils  ont  faits  pour  expliquer  l'es- 
sence et  la  nature  des  êtres. 
Elle  Mrtnti-       Toutes  Ics  vérités  se  bornent  aux  rapports  qiii 

it  de  bien  des  ,  ^ .  Il  i 

erreurs.  gQ,j|.  entrc  des  idées  simples ,  entre  des  idées  com- 

plexes ,  et  entre  une  idée  simple  et  une  idée  com- 
plexe. Par  la  méthode  que  je  propose,  on  pourra 
éviter  les  erreurs  ou  l'on  tombe  dans  la  recherche 
des  unes  et  des  autres. 

Les  idées  simples  ne  peuvent  donner  lieu  à  au- 
cune méprise.  La  cause  de  nos  erreurs  vient  dé 
ce  qu'observant  superficiellement  une  notion, 
nous  ne  remarquons  pas  tout  ce  qu'elle  renferme, 
et  que  par  conséquent  nous  en  retranchons,  sans 
nous  en  apercevoir,  des  idées  qui  en  sont  des 
parties  essentielles  ;  ou  de  ce  que  notre  imagina* 
tion,  jugeant  précipitamment,  y  suppose-  ce  qui 
n'y  est  pas ,  et  par  conséquent  nous  y  fait  voir  des 


rait 
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idées  qui  n'en  ont  jamais  fait  partie.  Or  nous  ne 
pouvons  rien  retrancher  d'une  idée  simple ,  puis- 
que nous,  n'y  distinguons  poiut  de  parties  ;  et  nous 
n'y  pouvons  rien  ajouter,  tant  que  nous  la  consi- 
dérons comme  simple ,  puisqu'elle  perdrait  sa  sim- 
plicité. 

Ce  n'est  que  dans  l'usage  des  notions  complexes 
qu'on  pourrait  se  tromper,  soit  en  ajoutant  soit 
en  retranchant  quelque  chose  mal  à  propos.  Mais 
si  nous  les  avons  faites  avec  les  précautions  que  je 
demande ,  il  suffira ,  pour  éviter  les  méprises ,  d'en 
reprendre  la  génération  ;  car  par  ce  moyen  nous 
y  verrons  ce  qu'elles  renferment ,  et  rien  de  plus 
ni  de  moins.  Cela  étant ,  quelques  coiqparaisons 
que-nous  fassions  des  idées  simples  et  des  idées 
complexes,  nous  ne  leur  attribuerons  jamais  d'au- 
tres rapports  que  ceux  qui  leur  appartiennent. 

Les  philosophes  ne  font  des  raisonnemens  si     us  phiio^o. 

^  pbes  ne  se  sont 

obscurs  et  si  confus,  que  parce  qu'ils  ne  soup-  pee'*qa'iis''nê 

••f  • .     i  •  1  r  *  *         .19  l'ont  puconnue. 

çonnent  pas  qu  il  y  ait  des  idées  qui  soient  1  ou- 
vrage de  l'esprit;  ou  que,  s'ils  le  soupçonnent,  ils 
sont  incapables  d'en  découvrir  la  génération.  Pré- 
venus que  les  idées  sont  innées,  ou  que,  telles 
qu'elles  sont,  elles  ont  été  bien  faites,  ils  croient 
n'y  devoir  rien  changer,  et  ils  les  adoptent  avec 
confiance.  Comme  on  ne  peut  bien  analiser  que 
les  idées  qu'on  a  soi-même  formées  avec  ordre, 
leurs  analises  sont  presque  toujours  défectueuses. 
Ils  étendent  ou  restreignent  mal  à  propos  la  signi- 
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fication  des  mots ,  ils  la  changent  sans  s'en  aper- 
cevoir, ou  même  ils  rapportent  les  mots  à  des  no- 
tions vagues  et  à  des  réalités  inintelligibles.  Il 
fout,  qu'on  me  permette  de  le  répéter,  il  faut  donc 
se  faire  une  nouvelle  combinaison  d'idées;  com- 
mencer par  les  plus  simples  que  les  sens  trans- 
mettent ;  en  former  des  notions  complexes  qui , 
en  se  combinant  à  leur  tour,  en  produiront  d'au- 
tres y  et  ainsi  de  suite.  Pourvu  que  nousconsacrions 
des  noms  distincts  à  chaque  collection ,  cette  mé- 
thode ne  peut  manquer  de  nous  faire  éviter  l'er- 
reur, 
u  doute  6^      Descartes  a  eu  raison  de  penser  que  pour  arri- 

De»cartes      est  •  /» 

inutil*,  et  même  yej.  ^  des  counaissauces  certaines ,  il  rallait  com- 
mencer  par  rejeter  toutes  celles  que  nous  croyons 
avoir  acquises  :  mais  il  s'est  trompé  lorsqu'il  a 
cru  qu'il  suffisait  pour  cela  de  les  révoquer  en 
doute.  Douter  si  deux  et  deux  font  quatre ,  si 
rhomme  est  un  animal  raisonnable ,  c  est  avoir 
des  idées  de  deux,  de  quatre,  d'homme,  d'animal 
et  de  raisonnable.  T^e  doute  laisse  donc  subsister 
les  idées  telles  qu'elles  sont  ;  et  nos  erreurs  ve- 
nant de  ce  que  nos  idées  ont  été  mal  faites,  il  ne 
les  saïu'ait  prévenir.  Il  peut  pendant  im  temps 
nous  faire  suspendre  nos  jugemens;  mais  enfin 
nous  ne  sortirons  d'incertitude  *qu'en  consultant 
les  idées  qu'il  n'a  pas  détruites;  et  par  consé«> 
quent  si  elles  sont  vagues  et  mal  déterminées , 
elles  nous  égareront  comme  auparavant.  Le  doute 
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(le  Descartes  est  donc  inutile.  Chacun  peut  éprou- 
ver par  lui-même  qu'il  est  encore,  impraticable  : 
car  si  Ton  compare  des  idées  familières  et  bien 
déterminées,  il  n'est  pas  possible  de  douter  des 
rapports  qui  sont  entre  elles  :  telles  sont  par 
exemple  celles  des  nombres. 

Si  ce  philosophe  n'avait  pas  été  prévenu  pour     usid^sqHr 
les  idées  innées,  il  aur^t  vu  que  l'unique  moyen  Jj"*2J^eViK 
de  se  faire  un  nouveau  fonds  de  connaissances,  ^m^ùL^ 
était  de  détruire  les  idées  mêmes,  pour  les  re- 
prendre à  leur  origine,  c'est-à-dire   aux  sensa- 
tions. Par-là  on  peut  remarquer  une  grande  dif- 
férence entre  dire  avec  lui  qu'il  faut  commencer 
par  les  choses  les  plus  simples,  ou  suivant  ce  qu'il 
m'en  parait,  par  les  idées  les  plus  simples  que 
les  sens  transmettent.  Chez  lui  les  choses  les  plus 
simples  sont  des  idées  innées,  des  principes  géné- 
raux et  des  notions  abstraites  qii'il  regarde  comme 
la  source  de  nos  connaissances.  Dans  la  méthode 
que  je  propose ,  les  idées  tes  plus  simples  sont 
les  premières  idées  particuUères  qui  nous  vien- 
nent par  sensation.  Ce  sont  les  matériaux  de  nos 
connaissances,  que  nous  combinerons  selon  les 
circonstances ,  pour  en  former  des  idées  complexes 
et  des  idées  abstraites ,  dont  l'analise  nous  décou- 
vrira les  rapports.  Il  faut  remarquer  que  je  ne  me 
borne  pas  à  dire  qu'on  doit  commencer  par  les 
idées  les  plus  simples,  mais  je  dis  par  les  idées  les 
plus  simples  que  les  sens  transmettent,  ce  que 
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j'ajoute  afin  qu'on  ne  les  confonde  pas  avec  les 
notions  abstraites,  ni  avec  les  principes  généraux 
.  des  philosophes.  L'idée  du  sblide ,  par  exemple , 
toute  complexe  qu'elle  est,  est  une  des  plus  sim- 
ples qui  viennent  immédiatement  des  sens.  A  me- 
sure qu'on  la  décompose,  on  se  forme  des  idées 
plus  simples  qu'elle ,  et  qui  s'éloignent  dans  la 

,  même  proportion  de  celles  que  les  sens  traus- 

tnettent.  On  la  voit  diminuer  dans  la  surface ,  dans 

'  .  la  ligne,  et  disparaître  entièrement  dans  le  point  '. 

.  nMfmtim       II  y  a  encore  une  différence  entre  la  méthode 

•oa  ^«s  com-         '       «^ 

SSKTumÎ.'**"  d^  Descartes  et  celle  que  j'essaie  d'établir:  Selon 
lui  il  faut  commencer  par  définir  les  choses ,  et 
regarder  les  définitions  comme  des  principes 
propres  à  en  faire  découvrir  les  propriétés.  Je 
crois  au  contraire  qu'il'faut  commencer  par  cher- 
cher les  propriétés ,  et  il  me  parait  que  c'est  avec 
fondement.  Si  les  notions  que  nous  sommes  ca- 
pables d'acquérir  ne  sont,  comme  je  l'ai  fait  voir, 
que  différentes'  collections  d'idées  simples  que 
l'expérience  nous  a  fait  rassembler  sous  certains 
noms ,  il  est  bien  plus  naturel  de  les  former  en 
cherchant  les  idées  dans  le  même  ordre  que  l'ex- 
périence les  donne,  que  de  commencer  par  les 
définitions,  pour  déduire  ensuite  les  différentes 
propriétés  des  choses. 

r.timrc1!lî  «TJ       Par  ce  détail  on  voit  que  l'ordre  qu'on  doit 

des  découvertes. 

»  Je  prends  les  mots  de  surface ,  ligne ,  point,  dans  le  sens 
des  géomètres. 


N 
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suivre  dans  la  recherche  de  la  vérité,  est  le  même 
que  j'ai  déjà  eu  l'occasion  d'indiquer  en  parlant 
de  Tanalise.  Il  consiste  à  remonter  à  l'origine  des 
idées ,  à  en  développer  la  génération ,  et  à  en 
faire  dififérentes  compositions  et  décompositions 
pour  les  comparer  par  tous  les  côtés,  et  pour  en 
découvrir  tous  les  rapports.  Je  vais  dire  un  mot 
sur  la  conduite  qu'il  me  paraît  qu'on  doit  tenir 
pour  rendre  son  esprit  aussi  propre  aux  décou- 
vertes qu'il  peut  l'être. 


*^i^f%^^%^t^i%^t/%t%/%/%t^^t/*^^^^^/9/^i^/9/^^/^/%^^9/%i^rK/^%.-^^^^,f^^^ 


CHAPITRE  VI. 

Comment  on  peut  se  rendre  propre  aux  découvertes. 

Il  faut  commencer  par  se  rendre  compte  des  ^n  faut  se  m»- 

J  M  dre  comnle  de» 

connaissances  qu'on  a  sur  la  matière  qu'on  veut  »*'"»*i'»°"»» 
approfondir,  en  développer  la  génération ,  ,et  en 
déterminer  exactement  les  idées.  Pour  une  vérité 
qu'on  trouve  par  hasard ,  et  dont  on  ne  peut  même 
s'assurer,  on  court  risque,  lorsqu'on  n'a  que  des 
idées  vagues,  de  tomber  dans  bien  des  erreurs. 


Toutes  ces  idées  étant  bien  déterminées,  ce  etiesconsîdérfr 

'  dans  lp  point  de 

sont  autant  de  données  qui,  étant  comparées  leTavoînapilàl 


entre  elles,  doivent  nécessairement  conduire  à  de  «▼•cceiies qu'on 

'  cherche. 

nouvelles  vérités.  Tout  consiste  à  suivre ,  dans  les 
combinaisons  qu'on  en  fait,  la  plus  grande  liaison 
qui  est  entre  elles.  Quand  je  veux  réfléchir  sur  un 

Y.  I^ 
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objet,  je  remarque  d'abord  que  les  idées  que  j'en 
ai  sont  liées  avec  celles  que  je  n'en  ai  pas ,  et  que 
je  cherche.  J'observe  ensuite  que  les  unes  et  les 
autres  peuvent  se  combiner  de  bien  des  manières , 
et  que ,  selon  que  les  combinaisons  varient ,  il  y 
a  entre  les  idéçs  plus  ou  moins  de  liaisons.  Je  puis 
donc  supposer  une  combinaison  où  la  liaison  est 
aussi  grande  qu'elle  peut  l'être ,  et  plusieurs  autres 
où  la  liaison  va  en  diminuant ,  en  sorte  qu'elle  cesse 
enfin  d'être  sensible.  Si  j'envisage  un  objet  par  un 
endroit  qui  n'a  point  de  liaison  sensible  avec  les 
idées  que  je  cherche,  je  ne  trouverai  rien.  Si  la 
liaison  est  légère,  je  découvrirai  peu  de  chose; 
mes  pensées  ne  me  paraîtront  que  l'efifet  d'une 
application  violente ,  ou  même  du  hasard  ;  et  une 
découverte  faite  de  la  sorte  me  fournira  peu  de 
lumière  pour  anîver  à  d'autres.  Mais  que  je  con- 
sidère un  objet  par  le  côté  qui  a  le  plus  de  liaison 
avec  les  idées  que  je  cherche ,  je  découvrirai  tout, 
l'analise  se  fera  presque  sans  effort  de  ma  part , 
et  à  mesure  que  j'avancerai  dans  la  connaissance 
de  la  vérité ,  je  pourrai  observer  jusqu'aux  ressorts 
les  plus  subtils  de  mon  esprit,  et  par  là  apprendre 
l'art  de  faire  de  nouvelles  analises. 
Cette  plu*      Toute  la  difficulté  se  borne  à  savoir  comment 

grande    liaison 

l'ord'rye  uïî^"  doit  commencer  pour  saisir  les  idées  selon 
leur  plus  grande  liaison.  Je  dis  que  la  combinaison 
où  cette  liaison  se  rencontre  est  celle  qui  se  con- 
forme à  la  génération  même  des  idées.  Il  faut 
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pat  (SbtoiétJUent  commencer  par  l'idée  première 
qui  â  dû  produire  toutes  les  autres.  Venons  à  un 
exemple. 

Lifts  scolastltjues  et  les  Cartésiens  n'ont  connu  Exemple. 
ni  l'origine  ni  la  génération  de  nos  connais- 
sakices  :  ic'est  que  le  principe  des  idées  innées,  et 
là  notion  vague  de  reutendeHûeiït  d'où  ils  sont 
partis,  n'ont  aucune  liaison  avec  cette  découverte. 
Locke  a  miieux  réussi,  parce  qu'il  a  commencé 
aux  senà;  et  11  n'a  laissé  des  choses  imparfaites 
dans  son  ouvrage ,  que  patce  qu'il  n'a  pas  déve- 
loppé les  premiers  progrès  des  opérations  dé 
l'âmê.  J'ai  essayé  de  faire  ce  que  ce  philosophe 
avait  oublié  J  et  aussitôt  j'ai  découvert  des  vérités 
qui  lui  avaient  échappé,  et  j'ai  donné  une  àhalisè 
où  je  développe  l'origine  et  la  génération  de  toutes 
•  nos  idées  et  de  toutes  nos  facultés.  J'ai  toujours 
suivi  cette  méthode  danis  les  systèmes  que  je  vous 
ai  expliqués. 

Au  teste ,  on  ne  pourra  se  servir  avec  succès  de     Avec  queiie 

■L  ^  précaution    on 

la  méthode  que  je  propose,  qu'autant  que  l'on  a^jj, 
ptetldtâ  toutes  sortes  de  précautions,  afin  de 
n'avancer  qu'à  mesure  qu'on  déterminera  exac- 
tement ses  idées.  Si  on  passe  trop  légèrement 
sur  quelques-unes,  on  se  trouvera  arrêté  par  des 
obstacles  qu'on  ne  vaincra  qu'en  revenatit  à  ses 
premières  notions,  pour  les  déterminer  mieux 
qtfon  n'avait  fait. 

Les  philosophes  ont  souvent  demandé  s'il  y  idhV«i'îw 


recaution    on 
avancer 
ses    re-" 
cherches. 
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que  eaute  des  a  UH  premier  principe  de   nos   connaissances. 

progrès  de  l'es-  .        *  *  * 

priiiiumain.  j^^g  ^^^  j^'^j^  ^j^^.  guppQsé  qu'un ,  les  autres  deux 
ou  même  davantage.  Je  vous  ai  souvent  fait  re- 
marquer que  le  principe  de  la  liaison  des  idées 
est  le  plus  simple ,  le  plus  lumineux  et  le  plus 
fécond.  Dans  le  temps  même  qu'on  n'en  remar- 
quait pas  l'influence ,  l'esprit  humain  lui  devait 
tous  ses  progrès. 
coQv?rtI.Mf^  Mais  on  ne  connaît  pas  la  plus  grande  liaison 
Fort  simpiM*"  des  idées ,  et  on  la  connaîtra  mal  tant  qu'on  s'ima- 
ginera que  les  découvertes  sont  l'effet  d'une  grande 
imagination  qui  fait  de  grands  efforts.  C'est  un  pré- 
jugé qui  ne  peut  que  nuire  aux  jeunes  gens  qui 
sont  nés  avec  des  talens.  Qu'ils  sachent  donc  que 
toutes  les  découvertes  se  sont  faites  d'une  manière 
fort  simple ,  et  qu'elles  ne  pouvaient  pas  se  faire 
autrement.  Je  ne  crois  point  diminuer  par  là  le 
mérite  des  inventeurs  :  car  je  suis  très-convaincu 
que  la  simplicité  dans  l'art  de  raisonner  n'ap- 
partient qu'aux  hommes  de  génie.  Eux  seuls  savent 
procéder  par  les  voies  les  plus  simples;  cherchez 
comme  eux,  et  méfiez- vous  de  votre  imagination. 


CHAPITRE   VII. 

De  Tordre  qu'on  doit  suivre  dans  l'exposition  de  la  yërité. 

ji'foVcf  dVri'^'       Chacun  sait  que  l'art  ne  doit  pas  paraître  dans 
un  ouvrage;  mais  peut-être  ne  sait-on  pas  égale- 
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xnent  que  ce  n'est  qu'à  force  d'art  qu'on  peut  le 
cacher.  Il  y  a  bien  des  écrivains  qui ,  pour  être 
plus  faciles  et  plus  naturels ,  croient  ne  devoir 
s'assujettir  à  aucun  ordre.  Cependant  si  par  la  belle 
nature  on  entend  la  nature  sans  défaut,  il  est  évi- 
dent qu'on  ne  doit  pas  chercher  à  l'imiter  par  des 
négligences ,  et  que  l'art  ne  peut  disparaître  que 
lorsqu'on  en  a  assez  pour  les  éviter. 

Il  y  a  d'autres  écrivains  qui  mettent  beaucoup     l'ordàenato- 

•'  •■■  .  ^      rel  à  la   chose 

d'ordre  dans  leurs  ouvrages  :  ils  les  diviseîit  et  ?"Mqu'oi*«toît 
soudivisent  avec  soin  ;  mais  on  est  choqué  de  l'art 
qui  perce  de  toutes  parts.  Plus  ils  cherchent  l'ordre, 
plus  ils  sont  secs ,  rebutans  et  difficiles  à  entendre  : 
c'est  parce  qu'ils  n'ont  pas  su  choisir  celui  qui  est 
le  plus  naturel  à  la  matière  qu'ils  traitent.  S'ils 
l'eussent -choisi,  ils  auraient  exposé  leufs  pensées 
d'une  manière  si  claire  et  si  simple,  que  le  lecteur 
les  eût  comprises  trop  facilement  pour  se  douter 
des  efforts  qu'ils  auraient  été  obligés  de  faire.  Nous 
sommes  portés  à  croire  les  choses  faciles  ou  diffi- 
ciles pour  les  autres,  selon  qu'elles  sont  l'un  ou 
l'autre  à  notre  égard  ;  et  nous  jugeons  naturelle- 
ment de  la  peine  qu'un  écrivain  a  eue  à  s'expri- 
mer par  celle  que  nous  avons  à  l'entendre. 

L'ordre  naturel  à  la  chose  ne  peut  jamais  nuire. 
Il  en  £aut  jusque  dans  les  ouvrages  qui  sont  faits 
dans  l'enthousiasme ,  dans  une  ode  par  exemple  : 
non  qu'on  y  doive  raisonner  méthodiquement , 
mais  il  faut  se  conformer  à  l'ordre  dans  liequèl 
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s'arrangent  les  idées  qui  capaçtérisent  chaque  pas- 
sion. Voilà ,  ce  me  semble ,  en  quoi  consiste  la. 
force  et  toute  la  beauté  de  ce  genre  de  pc>ésie. 

$'il  s'agit  des  ouvrages  de  raisonnement ,  ce  n'est 
qu'autant  qu'un  auteur  y  met  de  l'ordre  qu'il  peut 
s'apercevoir  des  choses  qui  ont  été  oubliées ,  ou 
de  çellear  qui  n'ont  point  été  approfondies. 
Ponrquoiror-  L'ordrc  uou^  plait;  la  raison  m'en  parait  bien 
3Wple  :  ç'esît  qu'il  rapproche  les  choses,  qu'il  les 
lie ,  et  que  par  ce  moyen ,  facilitant  l'exercice  des 
opérations  de  l'âme  ^  il  nous  met  en  état  de  remar- 
quer sans  peine  les  rapports  qu'il  nous  est  im- 
portant d'apercevoir  dans  les  objets  qui  nous  tou- 
chent. Notre  plaisir  doit  augmenter  à  proportion 
que  nous  concevons  plus  facilement  les  cbpses 
que  nous  «sommes  curieux  de  connaître. 
défîïïTÎJdlî  ^^  défaut  d'ordre  plait  aussi  quelquefois  î  cela 
till  'ï'»''*!"*-  dépend  de  certaines  situations  où  Vàme  se  trouve. 
Dans  ces  m^omens  de  rêverie  pu  l'esprit,  trop  pa- 
resseux pour  s'occuper  long-temps  des  mèmeSk 
pensées ,  aime  à  les  voir  flotter  au  hasard ,  obi  se 
plaira,  par  exemple,  beaucoup  plus  dans  une 
campagne  que  (i^ns  lea  plus  beaux  jardins.  C'est 
que  le  désordre»  qui  y  règne  parait  s'accorder 
mieux  a^eo  celui  de  nos  idées.,  et  qu'il  entretient 
noktre  rêverie  en  nou9  empêchant  de  nous  arrêter 
sur  une  même  pensée.  Cet  état  de  l'âme  est  même 
assez  voluptueux  >  surtout  lorsqu'on  en  jouit  après 
uu  long  travail. 
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Il  y  a  aussi  des  situations  d'esprit  favorables  à 
la  lecture  des  ouvrages  qui  n'ont  point  d'ordre. 
Quelquefois,  par  exemple,  je  lis  Montaigne  avec 
beaucoup  de  plaisir,  d'autres  fois  j'avoue  que  je 
ne  puis  le  supporter.  Je  ne  sais  si  d'autres  ont  fait 
la  même  expérience;  mais,  pour  moi ,  je  ne  yoix- 
draûs  pas  être  condamné  à  ne  lire  jamais  que  de 
pareils  écrivains.  Quoi  qu'il  en  soit,  l'ordre  a 
l'avantage  de  plaire  plus  constamment  ;  le  défaut 
d'ordre  ne  plaît  que  par  intervalles,  il  n'y  a  point 
de  règles  pour  en  assurer  le  succès.  Montaigne 
est  donc  bien  heureux  d'avoir  réussi ,  et  on  serait 
bien  hardi  de  vouloir  l'imiter. 

L'objet  de  l'ordre,  c'est  de  faciliter  l'inteliiffence    c«  qnst  r«iit 

^  Iviur  pour  avoir 

d'un  ouvrage. Pn  doit  donc  éviter  les  longueurs,  ^»  *'•»*•• 
parce  qu'elles  lassent  l'esprit;  les  digressions,  parce 
qu'elles  le  distraient;  les  divisions  et  les  soudi- 
visions  inutiles,  parce  qu'elles  l'embarrassent;. et 
les  répétitions ,  parce  qu'elles  le  fatiguent  :  une 
chose  dite  une  seule  fois ,  et  où  elle  doit  l'être , 
est  plus  claire  que  répétée  ailleurs  plusieurs  fois. 

Il  faut  dans  l'exposition,  comme  dans  la  re<-  çequiirau- 
cherche  de  la  vérité ,  commencer  par  les  idées  les 
plus  faciles,  et  qui  viennent  immédiatement  des 
sens,  et  s'élever  ensuite  par  degrés  à  des  idées 
plus  simples  ou  plus  composées.  Il  me  semble  que 
ai  l'on  saisissait  bien  le  progrès  des  vérités ,  il  se- 
rait inutile  de  chercher  des  raisonnemens  pour 
les  démontrer,  et  que  ce  serait  assez  de  les  énon- 
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cer  ;  car  ^les  se  suivraient  dans  un  tel  ordre ,  que 
ce  que  l'une  ajouterait  à  celle  qui  l'aurait. immé- 
diatement précédée  serait  trop  simple  pour  avoir 
besoin  de  preuve.  De  la  sorte  on  arriverait  aux 
plus  compliquées,  et  l'on  s'en  assurerait  mieux 
que  par  toute  autre  voie.  On  établirait  même  une 
si  graude  subordination  entre  toutes  les  connais- 
sances qu'on  aurait  acquises ,  qu'on  pourrait  à  son 
gré  aller  des  plus  composées  aux  plps  simples ,  ou 
des  plus  simples  aux. plus  composées.  A  peine 
pourrait-on  les  oublier,  ou  du  moins  si  cela  arri- 
vait, la  liaison  qui  serait  entre  elles  faciliterait  les 
moyens  de  les  retrouver. 
L'ordre  dans  Mais  Dour  cxposcr  la  vérité  dans  Tordre  le  plus 
féeeiVMiiridîïI  parfait ,  il  faut  avoir  remarqué  cel^  dans  lequel 
troïîie."****^  elle  a  pu  naturellement  être  trouvée  :  car  la  meil- 
leure manière  d'instruire  les  autres,  c'est  de  les 
conduire  par  la  route  qu'on  a  dû  tenir  pour  s'ins- 
truire soi-même.  Par  ce  moyen  on  ne  paraîtrait 
pas  tant  démontrer  des  vérités  déjà  découvertes , 
que  faire  *  chercher  et  trouver  des  vérités  nou- 
velles. On  ne  convaincrait  pas  seulement  le  lec- 
teur^ mais  encore  on  l'éclairerait;  et  en  lui  appre- 
nant à  fs^ire  des  découvertes  par  lui-même ,  on  lui 
présenterait  la  vérité  sous  les  jours  les  plus  inté- 
ressans.  £nûn  on  le  mettrait  en  état  de  se  rendre 
raison  de  toutes  ses  démarches  :  il  saurait  toujours 
où  il  est ,  d'où  il  vient ,  où  il  va  ;  il  pourrait  donc 
juger  par  lui-même  de  la  route  que  son  guide  lui 
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trarerait ,  et  en  prendre  une  plus  sûre ,  toutes  les 
fois  qu'il  verrait  du  danger  à  le  suivre. 

La  nature  indique  elle-même  l'ordre  qu'on  doit  ian»t«reiii- 
tenir  dans  l'exposition  de  la  vérité  :  car  si  toutes  *^^"- 
nos  connaissances  viennent  des  sens,  il  est  évi- 
dent que  c^st  aux  idées  sensibles  à  préparer  Tinr 
telligence  des  notions  abstraites.  Est-il  raisonnable 
de  commencer  par  l'idée  du  possible  pour  venir 
à  celle  de  l'existence ,  ou  par  l'idée  du  point  pour 
passer  à  celle  du  solide  ?  Les  élémens  des  sciences 
ne  seront  simples  et  faciles  que  quand  on  aura 
pris  une  méthode  tout  opposée.  Si  les  philosophes 
ont  de  la  peine  à  reconnaître  cette  vérité,  c'est 
parce  qu'ils  se  laissent  prévenir  par  un  usage  que 
le  temps  parait  avoir  consacré.  Cette  prévention 
est  si  générale ,  que  je  n'aurai  presque  pour  moi  que 
les  ignorans  :  mais  ici  les^ignorans  sont  juges,  puis- 
quec'est  pour  eux  que  les  élémens  sont  faits.  Dans 
ce  genre  un  chef- d'oeuvre  aux  yeux  des  savans 
rempUt  mal  son  objet  si  nous  ne  l'entendons  pas. 

Les  géom  êtres  mêmes ,  qui  devraient  mieilx  con-     Les  phiioso> 
naître  les  avantages  de  l'analise  que  les  autres  ^«»p"- 
philosophes,  donnent  souvent  la  préférence  à  la  " 
synthèse.  Aussi  quand  ils  sortent  de  leurs  calculs 
pour  entrer  dans  des  recherches  d'tine  nature  dif- 
férente ,  on  ne  leur  trouve  plus  la  même  clarté , 
la  même  précision ,  ni  la  même  étendue  d'esprit. 
Nous  avons  quatre  métaphysiciens  célèbres ,  Des- 
cartes, Mallebranche ,  Leibnitz  et  Locke.  Le  der- 
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nier  est  le  seul  qui  ne  fut  pas  géomètre;  et  de 
combien  n'est-il  pas  supérieur  aux  trois  autres  ! 

Concluons  que  si  l'analise  est  la  méthode  qu'on 

doit  suivre  dans  la  recherche  de  la  vérité ,  elle  est 

aussi  la  méthode  dont  on  doit  se  servir  pour 

exposer  les  découvertes  qu'on  a  faites. 

Bacon  est  le      De  tous  los  philosophcs,  le  chancelier  Bacon 

philosophe  qai  ^  '■ 

îi*ûc"ttsîT  c*t  celui  qui  a  le  mieux  connu  la  cause  de  nos 

nos  erreurs.  ..i  \  •  t  ^  •  .is 

erreurs.  Il  a  vu  que  les  idées  qui  sont  1  ouvrage 
de  l'esprit  avaient  été  mal  faites ,  et  que  par  con- 
séquent, pour  avancer  dans  la  recherche  de  la 
vérité,  il  fallait  les  refaire.  C'est  un  conseil  qu'il 
répète  souvent.  Mais  pouvait-on  l'écouter  ?  Prévenu  , 
comme  on  l'était  pour  le  jargon  de  récole»ou  pour 
les  idées  innées,  ne  devait-on  pas  traiter  de  chimé- 
rique le  projet  de  renouveler  l'entendement  hu- 
main ?  Bacon  proposait  une  méthode  trop  parfaite 
pour  être  l'auteur  d'une  révolution.  Descartes  de- 
vait mieux  réussir,  soit  parce  qu'il  laîssiait  subsister 
une  partie  des  erreurs ,  soit  parce  qu'il  se  semblait 
quelquefois  en  détruire  que  pour  en  substituer  de 
plus  séduisantes. 
Conclusion      Daus  la  première  partie  de  cet  ouvrage ,  nous 

«e  cet  ouvrage.  1  x  O      ' 

avons  expliqué  la  génération  des  idées;  dans  la 
seconde  ;  nous  avons  £ût  voir  comment  on  doit 
conduire  son  esprit  ;  c'est  tout  ce  que  renferme 
l'art  de  penser. 
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tue  le  caractère. 


JJ  £  u  X  choses ,  Monseigneur,  font  toute  la  beauté    Beux  chom  à 

considérer  dans 

du  style  :  la  netteté  et  le  caractère.  iétfeHecaîîc- 

La  première  demande  qu'on  choisisse  toujours  *  ^   j^^,^.. 
les  termes  qui  rendent  exactement  les  idées  ;  qu'on  ^JJ/^'/""**^^** 
dégage  le  discours  de  toute  superfluité;  que  le 
rapport  des  mots  ne  soit  jamais  équivoque  ;  et 
que  toutes  les  phrases  construites  les  unes  pour 
les  autres  j  marquent  sensiblement  la  liaison  et  la 
gradation  des  pensées. 
Vous  savez  que  le  caractère  d'un  homme  dé-    ^     .   ,.,. 

X  I  Cie  <|vi  consii* 

pend  des  différentes  qualités  qui  le  modifient. 
C'est  par  là  qu'il  est  triste  ou  gai,  vif  ou  lent, 
doux  ou  colère,  etc.  Or  les  différens  sujets  que 
traite  un  écrivain ,  sont  également  susceptibles  de 
différens  caractères ,  parce  qu'ils  sont  susceptibles 
de  différentes  modifications.  Mais  ce  n'est  pas 
assez  de  leur  donner  le  caractère  qui  leur  est 
propre ,  il  faut  encore  les  modifier  suivant  les  sen- 
timens  que  nous  devons  éprouver  en  écrivant. 
Vous  ne  parlerez  pas  avec  le  même  intérêt  de  la 
gloire  et  du  jeu;  car. vous  n'avez  pas  et  vous  ne 
devez  pas  avoir  une  passion  égale  pour  ces  deux 
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choses  :  vous  n'en  parlerez  pas  non  plus  avec  la 
même  indifférence.  Réfléchissez  donc  sur  vous- 
même ,  Monseigneur  :  comparez  le  langage  que 
vous  tenez  lorsque  vous  parlez  des  choses  qui 
vous  touchent ,  âtec  cfelui  que  vou^  tènei  lorsque 
vous  parlez  des  choses  qui  ne  vous  touchent  pas; 
et  vous  remarquerez  comment  votre  discours  se 
modifie  tiaturellemetit  de  tous  les  sentimens  qui 
se  passent  en  vous.  Quand  vous  prêtiez  vos  leçohs 
en  pénitence,  vous  êtes  triste,  je  suis  sérieux,  et 
les  leçons  sont  aussi  tristes  que  vous  et  aussi  sé- 
rieuses que  rtiol»  N'êtes-vous  plus  eti  pénitchcè, 
ces  ittémes  leçons  dte viennent  Utt  jeu  :  elles  nous 
amusent  l'un  et  l'autre,  et  nous  trouvons  du  plai- 
sir jusque  dans  les  choses  qui  parattiaiéut  faites 
poumons  ennuyer. 

Le  caractèt^  du  stylé  doit  dohc  se  fbtiuer  de 

deui  choses  :  des  qualités  du  sujet  qu'on  traite , 

et  des  sentimens  dont  uu  écrivain  doit  être  affecté. 

Les  meines      Chaquc  pcuséô  considérée  en  elle-mêttie  peut 

pensées    pfe"-  x  i  r 

MSÎciè*4!7ui!  avoir  autant  de  caractères  qu'elle  est  susceptible 
tances.  Je  modificatious  différentes  :  il  n'en  est  pas  de 

même  lorsqu'on  la  considère  comme  faisant  par- 
tie d'un  discours.  C'est  à  ce  qui  précède ,  à  ce  qui 
suit,  à  l'objet  qu'on  a  en  vue,  à  l'intérêt  qu'on  y 
prend,  et  en  général  aut  circonstances  où  l'on 
parle ,  à  indiquer  les  modifications  auxquelles  on 
doit  la  préférence  ;  c'est  au  choix  des  termes ,  à 
celui  des  tours,  et  même  à  l'arrangeaient  dgs  mots 
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à  exprimer  ces  modifications  :  car  il  n'est  rien  qui 
n'y  puisse  contribuer.  Voilà  pourquoi  dans  un  cas 
donné,  quel  qu'il  soit ,  il  y  a  toujours  une  expres- 
sion qui  est  la  meilleure  et  qu'il  faut  savoir  saisir. 
Nous  avons  donc  deux  choses  à  considérer  dans 
le  discours  :  la  netteté  et  le  caractère.  Nous  allons 
rechercher  ce  qui  est  nécessaire  à  l'une  et  à  l'autre. 


«' 
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DBS     CONSTRUCTIONS. 


Pour  «avoir  £j  A.  ncttcté  du  discouFS  dépend  surtout  des  cons- 

comment  nom  1- 

frSït  ^Mvoii^  tructions,  c  est-à-dire  de  l'arrangement  des  mots. 

comment  nous    __    .  ^  i»         i 

eoncovons.  Mais  commcnt  connaîtrons-nous  1  ordre  que  nous 
devons  donner  aux  mots ,  si  nous  ne  connaissons 
p^s  celui  que  les  idées  suivent  quand  elles  s'offrent 
à  l'esprit  ?  Découvrirons-nous  comment  nous  de- 
vons écrire ,  si  nous  ignorons  comment  nous  con- 
cevons? Cette  recherche  vous  paraîtra  d'abord 
difficile;  cependant  elle  se  réduit  à  quelque  chose 
de  bien  simple.  En  elïet  lorsque  nous  concevons , 
nous  ne  faisons  et  ne  pouvons  faire  que  des  juge- 
mens  ;  et  si  nous  observons  notre  esprit  lorsqu'il 
en  fait  un ,  nous  saurons  ce  qui  lui  arrive  lorsqu'il 
en  fait  plusieurs. 


CHAPITRE  PREMIER. 

\ 

De  l'ordre  des  idées  dans  Fesprit ,  quand  on  porte  des  jngemens* 

Quand  on       A  Toccasiou  des  Grecs ,  je  puis  penser  aux  fables 

porte  un  jugc- 

SëM*  *ÎM!V?n-  qu'ils  ont  imaginées ,  comme  à  l'occasion  des  faibles 
en  mème^'iem^  jc  puis  pcuscr  aux  Grccs.  L'ordre  dans  lequel  ces 
idées  naissent  en  moi  n'a  donc  rien  de  fixe. 
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Mais,  lorsque  je  dis  :  les  Grecs  ont  imaginé  des 
fobles  y  ces  idées  ne  suivent  plus  aucun  ordre  de 
succession  ;  elles  me  sont  toutes  également  pré- 
sentes au  moment  que  je  prononce  les  Grecs. 
Voilà  ce  qu'on  appelle  y «g^^r  :  un  jugement  n'est 
donc  que  le  rapport  aperçu  entre  des  idées  qui 
s'oflfrent  en  même  temps  à  l'esprit. 

Quand  un  jugement  renferme  un  plus  grand 
nombre  d'idées,  nous  n'en  découvrons  les  rap- 
ports que  parce  que  nous  les  saisissons  encore 
toutes  ensemble.  Car,  pour  juger,  il  faut  comparer, 
et  on  ne  compare  pas  des  choses  qu'on  n'aperçoit 
pas  en  même  temps.  Lorsque  je  dis  :  le^  Grecs 
ignorons  ont  imaginé  des  fables  grossières  ^  non- 
seulement  j'aperçois  le  rapport  des  Grecs  aux 
fables  imaginées^  mais  j'aperçois  encore  au  même 
instant  le  caractère  d'ignorance  que  je  donne  aux 
Grecs,  et  celui  de  grossièreté  que  je  donne  aux 
fables.  Si  toutes  ces  choses  ne  s'offraient  pas 
à  la  fois  à  mon  esprit,  je  les  modifierais  au  ha- 
sard :  il  poiu'rait  m'arriver  de  dire,  les  Grecs 
éclairés  ont  imaginé  des  Jahles  raisonnables ,  et 
je  ne  saurais  pourquoi  je  préférerais  .une  épi- 
thète  à  une  autre.  Il  est  vrai  que  je  puis  d'abord 
avoir  dit  seulement  :  les  Grecs  ont  imaginé  des 
fables^  et  avoir  ensuite  ajouté  les  caractères  d'igno- 
rance et  de  grossièreté.  Par  là  je  n'aurai  achevé 
ce  jugement  qu'en  deux  reprises;  mais  enfin  je 
ne  puis  m'assurer  qu'il  est  exact  dans  toutes  ses 


T. 
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parties,  que  parce  que  je  l'embrasse  dans  toute 
son  étendue. 
Deux  joge-      Je  dis  olus  :  c'est  que,  si  votre  esprit  sent  que 

mens  so«t  même  *  ■■•  *  * 

fo«qîv»iaper!  dcux  jugcmens  ont  quelque  rapport  l'un  avec 
Mp^rt''"*e?iw  l'autre,  il  faut  nécessairement  qu'il  les  saisisse 

eux.  ^ 

tous  les  deux  à  la  fois.  Les  Grecs  étaient  trop  igno- 
rons pour  ne  pas  imaginer  des  fables  grossières ,  et 
ils  UiHiient  trop  (ïesprit  pour  ne  les  pas  imaginer 
agréables.  Vous  ne  saisissez  l'opposition  qui  est 
entre  ces  idées ,  que  parce  que  vous  apercevez  les 
deux  ju^mens  ensemble.  Cette  vérité  vous  sera 
encore  plus  sensible,  si  vous  réfléchissez  sur 
vous-même ,  lorsque  vous  faites  un  raisonnement. 
L'esprit  peut       Allous  cûcore  plus  loin  :  considérons  une  de 

se    rendre    ca-  1 

îîiîàUt*^iÎM  ces  suites  de  jugemens  et  de  raisonnemens  dont 
S'Sies.*  nous  avons  formé  des  systèmes  :  ^ous  le  pouvez. 
Monseigneur  ;  car  vous  savez,  ce  que  tout  le  monde 
sait  à  votre  âge ,  comment  toutes  les  opérations 
de  lentendement  forment  un  système ,  comment 
celles  de  la  volonté  en  forment  un  autre ,  et  com- 
ment les  deux  se  réunissent  en  un  seul. 

C'est  peu  à  peu  que  nous  avons  achevé  ce  sys- 
tème :  nous  avons  fait  un  jugement,  et  puis  un 
autre  encore.  Il  nous  est  arrivé  ce  qui  arrive  à  un 
architecte  qui  fait  un  bâtiment.  Il  met  avec  ordre 
des  pierres  sut  des  pierres  :  le  bâtiment  s'élève 
peu  à  peu;  et  lorsqu'il  est  fini,  on  le  saisit  d'un 
coup  d'œil.  En  effet  vous  apercevez  dans  le  mot 
e/^fe/^ûl!gmé/^/ une  oertaine  suite  d'opérations,  vous 
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en  apercevez  une  autre  dans  celui  de  volonté ^  et 
le  seul  mot  pensée  présente  à  votre  vue  tout  le  sys- 
tème des  facultés  de  votre  âme. 

Il  était  très-important  de  vous  accoutumer  de 
bonne  heure  à  bien  saisir  un  système  ;  mais  ce 
n'est  pas  assez  :  il  faut  encore  réfléchir  sur  les 
moyens  qui  vous  ont  rendu  capable  de  le  saisir; 
car  il  faut  que  vous  sachiez  comment  vous  en 
pourrez  former  d'autres» 

Vous  voyez  par  l'art  avec  lequel  nous  nous 
sommes  conduits,  qu'un  seul  mot  suffit  pour  vous 
retracer  un  grand  nombre  d'idées.  Voulez-vous 
savoir  comment  cela  se  fait?  vous  n'avez  qu'à  ré- 
fléchir sur  vous-même ,  et  vous  rappeler  l'ordre 
que  nous  avons  suivi. 

Vous  remarquerez  donc  une  suite  d'idées  prin-      comment  a 

y  peut  réussir. 

cipales  que  nous  avons  successivement  dévelop- 
pées, et  qui,  partant  d'un  même  principe,  se  réu- 
nissent et  forment  un  seul  tout.  Vous  remarquerez 
que  vous  avez  fait  une  étude  de  la  subordination 
qui  est  entre  elles;  que  vous  avez  observé  com- 
ment elles  naissent  les  unes  des  autres;  et  que 
vous  avez  contracté  l'habitude  de  les  parcourir 
rapidement.  A  mesure  que  vous  avez  contracté 
cette  habitude ,  votre  esprit  s'est  étendu ,  et  il  vous 
est  enfin  arrivé  de  saisir  l'ensemble,  qui  résulte 
d'un  grand  nombre  d'idées. 

Cette  conduite  vous  ayant  réussi  une  fois  devait 
vous  réussir  toujours.  Nous. l'avons  («nue  dans 
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tous  les  autres  systèmes  que  vous  vous  êtes  faits, 
et  vous  en  savez  déjà  assez  pour  sentir  que  c'est 
le  seul  moyen  d'acquérir  de  vraies  connaissances. 
En  efifet  il  n'y  a  de  la  lumière  dans  Tesprit  qu'au- 
tant que  les  idées  s'en  prêtent  mutuellement.  Cette 
lumière  n'est  sensible  que  parce  que  les  rapports 
qui  3ont  entre  elles  nous  frappent  la  vue  ;  et  si , 
pour  connaître  la  vérité  d'un  jugement ,  il  faut 
saisir  à  la  fois  tous  les  rapports ,  il  est  encore  plus 
nécessaire  de  n'en  laisser  échapper  aucun ,  lors- 
qu'on veut  s'assurer  de  la  vérité  d'une  longue  suite 
de  jugement.  Il  faut  un  plus  grand  jour  pour  aper- 
cevoir les  objets  qui  sont  répandus  dans  une  cam- 
pagne ,  que  pour  apercevoir  les  meubles  qui  sont 
dans  votre  chambre. 

Mais  le  premier  coup  d'œil  ne  suffit  pas  pour 
démêler  tout  ce  qui  se  montre  à  nous  dans  un 
espace  fort  étendu.  Vous  êtes  obligé  dfaller  d'un 
objet  à  un  autre ,  de  les  observer  chacun  en  par- 
ticulier; et  ce  n'est  qu'après  les  avoir  parcourus 
avec  ordre  que  vous  êtes  capable  de  distinguer 
plus  de  choses  à  la  fois.  Or  vous  suppléez  à  la  fai- 
blesse de  votre  esprit  avec  le  même  artifice  que 
vous  employez  pour  suppléer  à  la  £siiblesse  de 
votre  vue  ;  et  vous  n'êtes  capable  d'embrasser  un 
grand  nombre  d'idées  qu'après  que  vous  les  avez 
considérées  chacune  à  part. 

Vous  ne  savez  peut-être  pas ,  Monseigneur,  ce 
que  c'est  qu'un  esprit  £iux  ;  il  est  à  propos  de 
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TOUS  l'apprendre,  car  vous  en  rencontrerez  beau- 
coup dans  le  monde. 

Un  esprit  faux  est  un  esprit  très-borné  :  c'est  un  s'ii  n^j  réw- 
esprit  qui  n'a  pas  contracté  l'habitude  d'embras-  p»»^*»"'*»* 
ser  un  grand  nombre  d'idées.  Yous  voyez  par  là 
qu'il  doit  souvent  en  laisser  échapper  les  rapports. 
Il  ne  lui  sera  donc  pa^  possible  de  s'assurer  de  la 
^  vérité  de  tous  ses  jugemens.  S'il  a  l'ambition  de 
faire  un  système,  il  tombera  dans  l'erreur  :  il  ac- 
cumulera contradictions  sur  contradictions,  absur- 
dités sur  absurdités.  Je  vous  en  donnerai  quelque 
jour  des  exemples ,  et  vous  sentirez  combien  il 
est  important  d'étendre  votre  esprit  si  vous  ne  vou- 
lez pas  qu'il  soit  faux. 

Mais,  me  direz-vous,  j'aurai  beau  l'étendre, il 
sera  toujours  borné ,  et  par  conséquent  toujours 
faux. 

L'esprit  n'est  pas  faux  précisément  parce  qu'il  ,,^,25^/^; 
est  borné ,  mais  parce  qu^il  est  si  borné ,  qu'il  n'est  '*"' 
pas  capable  d'étendre  sa  vue  sur  beaucoup  d'idées; 
il  ne  se  doute  pas  même  de  tous  les  rapports  qu'il 
faut  saisir  avant  de  porter  un  jugement  :  il  juge  à 
la  hâte ,  au  hasard ,  et  il  se  trompe. 

Celui  qui  au  contraire  s'est  accoutumé  de  bonne     c*  v^i  ca- 

•■■  racténse  l'esprit 

heure  à  se  porter  sur  une  suite  d'idées ,  sent  com-  ï'"**- 
bien  il  est  nécessaire  de  tout  comparer  pour  juger 
de  tout.  Lors  donc  qu'il  n'est  pas  assez  étendu 
pour  embrasser  un  système,  il  suspend  ses  juge-       / 
mens;  il  observe  avec  ordre  toutes  les  parties ,  et 
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il  ne  juge  que  lorsqu'il  est  assuré  que  rien  ne  lui 
a  échappé.  Le  caractère  de  l'esprit  juste ,  c'est 
d'éviter  l'erreur  en  évitant  de  porter  des  jugemens; 
il  sait  quand  il  faut  juger  ;  l'esprit  faux  l'ignore  et 
juge  toujours. 
C'est  u  liai-      Quoique  plusieurs  idées  se  présentent  en  même 

son    des   idëes  ^  ^         T  r 

2ëttîîë*  de"  niî  temps  à  vous  lorsque  vous  jugez ,  que  vous  rai- 

pensées*  .  /*  * .  .  > 

sonnez  et  que  vous  faites  un  système,  vous  re- 
marquerez qu'elles  s'arrangent  dans  un  certain 
ordre.  Il  y  a  une  subordination  qui  les  lie  les  unes 
aux  autres.  Or  plus  cette  liaison  est  grande,  plus 

m 

elle  est  sensible,  plus  aussi  vous  concevez  avec 
netteté  et  avec  étendue.  Détruisez  cet  ordre ,  la 
lumière  se  dissipe,  vous  n'apercevez  plus  que 
quelques  faibles  lueurs. 
FUe^faitdoiic      PuisGue  cctte  liaison  vous  est  si  nécessaire  pour 

aussi    tonte    la  a  1 

nette^ié  des  dis-  conccvoir  VOS  propres  idées,  vous  comprenez 
combien  il  est  nécessaire  de  la  conserver  dans  le 
discours.  Le  langage  doit  donc  exprinier  sensible- 
ment cet  ordre ,  cette  subordination ,  cette  liai- 
Son.  Par  conséquent  le  principe  que  vous  devez 
vous  faire  en  écrivant  est  de  vous  conformer  tou- 
jours à  la  plus  grande  liaison  des  idées  :  les  di£Fé- 
rentes  applications  que  nous  ferons  de  ce  prin- 
cipe vous  apprendront  tout  le  secret  de  Fart 
d'écrire. 
Elle  en  fait      Je  Duis  même  déià  vous  faire  entrevoir  com- 

mème  le  carac-  *■  •* 

ment  ce  principe  donnera  au  style  difïlérens  carac- 
tères. Si  nous  réfléchissons  sur  nous-mêmes ,  nous 


tëre. 
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remarquerons  que  nos  idées  se  présentent  dani^ 
un  ordre  qui  change  suivant  les  sentimens  dont 
nous  sommes  affectés.  Telle  dans  une  occasion 
nous  frappe  vivement  qui  se  fait  à  peine  aperce- 
voir dans  une  autre.  De  là  naissent  autant  de  ma*- 
niéres  de  concevoir  une  même  chose  que  nous 
éprouvons  successivement  d'espèces  de  passions. 
Vous  comprenez  donc  que  si  nous  conservons  cet 
ordre  dans  le  discours,  nous  communiquerons  nos 
sentimens  en  communiquant  nos  idées. 

Je  ne  sais  si  le  principe  que  j'établis  pour  l'art 
d'écrire  souffre  des  exceptions;  mais  je  n'ai  pu 
encore  en  découvrir.  / 


CHAPITRE  IL 

Comment 9  dans  une  proposition,  tons  les  mots  sont  suboF- 

donnés  à  um  seuL 

Dans  cette  phrase ,  un  prince  éclairé  est  persuadé  subordinaiion 
que  tous  les  hommes  sont  égaux ^  et  qu'il  ne  se  met  ^"•"'•* 
au-dessus  d'eux  qu  en  donnant  l'exemple  des  vertus  : 
éclairé  est  subordonné  à  prince  ;  est  persuadé,  à 
prince  éclairé;  que  tous*  les  hommes  sont  égaux ,  et 
qu'U  ne  se  met  au-dessus  d'eux  y  k  persuadé;  tt  qu'en 
leur  donnant  l'exemple  des  vertus ,  kn^  se  met  au^ 
dessus  d'eux. 

Le  propre  des  mots  subordonnés  est  4e  modi*- 
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fier  les  autres ,  soit  en  les  déterminant,  soit  en  les 
expliquant.  Éclairé  modifie /;n>z^é,  parce  qu'il  le 
détermine  à  une  classe  moins  générale  ;  et  tout  le 
reste  de  la  phrase  vùodîxîkt  prince  éclairé  y  parce 
qu'il  explique  l'idée  qu'on  s'en  fait.  Vous  re- 
marquerez aussi  que  tous  les  mots  des  proposi- 
tions particulières  sont  subordonnés  les  uns  aux 
autres  dans  le  même  ordre  dans  lequel  ils  sont 
ici  placés. 
A  qnoi  se  n-      Ccs  TappoTts  dc  subordiuatiou  se  reconnaissent 

coanaissent  les  *-  '- 

ÎSSiÏÏîiiîi."'  à  difïérens  signes  :  au  genre  et  au  nombre , /^râice 
éclairé  y  princesses  éclairées;  à  la  place  que  les  mots 
occupent ,  comme  vous  le  voyez  dans  tout  le  tissu 
de  cette  phrase  ;  aux  conjonctions ,  vous  en  avez 
deux  dans  cet  exemple ,  que  y  et;  aux  prépositions 
il  y  en  a  aussi  deux,  de  et  a. 
L«  Bomtftt  le      Le  nom  est  proprement  le  premier  terme  de  la 

premier   terme 

ï;r  p~p®"-  proposition,  puisque  c'est  à  lui  que  tous  les  autres 
se  rapportent.  Lorsque  je  dis  courageux  soldat  y 
on  voit  bien  qu'au  moment  où  je  prononce  cow- 
rageuXy  je  pense  à  un  nom  que  j'ai  dessein  de 
modifier.  5o^^,  quoique  énoncé  le  second,  est 
donc  le  premier  dans  l'ordre  des  idées ,  et  couror 
geux  est  un  mot  subordonné. 
colutnietion      De  là  uaisscut  deux  sortes  de  constructions  : 

directe  et  cons-  ^  ^  . 

îër'iï"inwjr  l'une  qui  suit  la  subordination  des  mots ,  et  que 
nous  avons  nommée  construction  directe;  l'autre 
qui  s'en  écarte ,  et  que  nous  avons  nommée  cons- 
truction renversée  ou  inversion.  Soldat  courageux  eSt 
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une  construction  directe ,  et  courageux  soldat  est 
une  inversion. 

Il  ne  faut  jamais  Êiire  d'inversion  lorsque  le    .  Kînvtwioa 

o  j.  est  vicieQM  pour 

rapport  des  mots  doit  être  marqué  par  la  place  UK?e^r4p^ 

des  mole» 

qu'ils  occupent,  r aurais  a  rendre  compte  de  mille 
autres  secrets ^  voilà  une  construction  directe  :  on 
peut  la  renverser ,  et  dire ,  de  mille  autres  secrets 
f  aurais  a  rendre  compte^  parce  que  le  rapport  de 
compte  a  mille  autres  secrets  est  suffisamment  mar- 
qué parla  prépositionâSg;maislerapportde  compte 
a  rendre  ne  doit  être  marqué  que  par  la  place; 
et  par  conséquent  ce  serait  mal  de  dire  de  mille 
autres  secrets  f  aurais  compte  a  vous  rendre.  On  dira 
f aurais  des  comptes  a  rendre  ^  ou.  f  aurais  à  rendre 
des  comptes  y  et  ces  deux  constructions  sont  même 
directes;  car  on  dit  é^dlexaentfai,descompteSyje 
rends  des  comptes  :  mais  on  ne  dit  ^Sisfai  compte^ 
comme  on 'dit  je  rends  compte. 

Quelquefois  une  construction  directe  commence 
par  un  mot  subordonné;  c'est  qu'alors  le  nom  est 
sous-entendu.  Des  sauans  pensent  :  sai/ans  est  su- 
bordonné ,  puisqu'il  est  précédé  de  la  préposition 
de,  et  le  mot  sous-entendu  est  une  partie  ou  çuel' 
ques'Uns. 

On  distingue  les  mots  enrégissans  et  en  régimes,     ce  qu'on  «n- 
Le  régissant  est  celui  qui  détermine  le  genre  »  le  **»  ««?*«»«• 
nombre,  la  place  ou  la  préposition  qui  doit  pré- 
céder un  mot  subordonné  ;  le  régime  est  celui  qui 
'me  prend  tel  genre,  tel  nombre,  telle  place  ou 
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telle  préposition  que  parce  qu'il  est  subordonné 
à  un  autre.  Éclairé  est  régi  yàr prince;  est  persuade 
est  le  régime  de  prince  éclairé;  ainsi  du  reste.  Je 
parle  de  ces  mots,  parce  que  les  grammairiens 
en  font  un  grand  usage  :  je  crois  cependant  que 
nous  nous  en  servirons  peu.  Ils  sont  plus  néces- 
saires dans  la  grammaire  latine  que  dans  la  gram- 
maire  française. 


CHAPITRE  III. 

Des  propositions  simpli's  et  des  propositions  composées  de 
plusieurs  sujets  ou  de  plusieurs  attributs. 

^  Propositions      Vous  êtcs  heurcux  y  vous  lisez ^  sont  des  exemples 

sînpies.  ... 

de  propositions  simples.  Vous  voyez  que  ces  pro- 
positions ne  sont  composées  que  d'un  nom,  du 
▼erbe  être  et  d'un  adjectif,  ou  simplement  d*un 
nom  et  d'un  verbe  équivalent  à  un  adjectif  précédé 
du  verbe  être.  Vous  lisez ,  est  la  même  chose  que 
'Dous  êtes  lisant  y  qui  ne  se  dit  pas. 

Des  deux  termes  que  l'on  compare  dans  une 

proposition,  l'un  s'appelle  sujets  et  l'autre  attribut. 

Propoiîiion       On  peut  comparer  plusieurs  sujets  avec  un 

Mii  en  renferme 

pi»îtiir*«iMre«.  même  attribut ,  plusieurs  attributs  avec  un  même 
sujet,  ou  tout  à  la  fois  plusieurs  sujets  et  plusieurs 
attributs.  Et  dans  tous  ces  cas  on  aune  proposition 
composée  de  plusieurs  autres. 
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La  construction  de  ces  sortes  de  propositions 
ne  souffre  point  de  difficulté.  Lorsque  Boileau 
peint  la  mollesse  par  ce  vers  : 

Soupire 9  étend  les  bras^  ferme  l'œil  et  s'endort, 

il  renferme  quatre  attributs  dans  une  proposition , 
et  il  les  présente  dans  la  dégradation  qui  les  lie 
davantage.  L'ordre  des  mots  est  donc  alors  déter- 
miné par  la  gradation  des  idées ,  et  on  n'a  pas  à 
choisir  entre  deux  constructions. 

Si  la  gradation  n'a  pas  lieu,  les  idées  seront 
également  liées,  quel  que  soit  l'ordre  qu'on  leur  ^ 

donne.  En  pareil  cas,  les  constructions  seront 
donc  arbitraires  :  il  suffira  de  consulter  l'oreille. 

Il  serait  inutile  de  multiplier  ici  les  exemples  : 
ces  sortes  de  phrases  ne  souffrent  point  de  diffi- 
cultés. 

CHAPITRE  IV. 

Des  propositions  composées  par  la  multitude  des  rapports. 

Un  verbe  peut  avoir  rapport  à  un  objet  ;  j'en-    i»  «»\»jj^ 
çoie  ce  Iwre  :  à  un  terme,  à  votre  anU:  à  un  motif  ji';;  ^SSÎasr" 
ou  à  une  fin ,  pour  lui Jiure  plaisir  :  à  une  circons- 
tance* dans  sa  nouçeauté  :  à  un  moyen,  par  une 
commodité. 

Il  semble  d'abord  qu'il  sufiSrait  d'djouter  toutes 


ttnon 
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ces  choses  les  unes  aux  autres  :  cependant  le  plus 
médiocre  écrivain  ne  se  permettrait  pas  cette 
phrase  ^f envoie  ce  livre  a  votre  ami  pour  lui  faire 
plaisir  dans  sa  nouveauté  y  par  une  commodité.  Or 
quelle  est  cette  loi  à  laquelle  nous  obéissons,  lors 
même  que  nous  ne  la  connaissons  pas? 

Pour  découvrir  la  raison  de  ce  qui  est  mal,  le 
moyen  le  plus  simple  et  le  plus  sûr,  c'est  de  cher- 
cher la  raison  de  ce  qui  est  bien. 

LemêineraiH      Premièrement ,  le  même  rapport  a  beau  être  re- 
port peut  être  '  *  "^ 

^'^^  ipété,  il  est  certain  que  la  phrase  n'en  sera  pas 

moins  correcte.  Par  exemple  :  vous  ne  connaissez 

diS^dê  mSÎI  P^^  V ennui  qui  dévore  les  grands ,  V obsession  ou  ils 
sont  de  cette  multitude  de  valets  dont  ils  ne  peuvent 
se  passer^  V inquiétude  qui  les  porte  a  changer  de 
lieu  sans  en  trouver  un  qui  leur  plaise ,  la  peine 
qu'ils  ont  à  remplir  leur  journée  ^  et  la  tristesse  qui 
les  suit  jusque  sur  le  trône. 

Vous  voyez  dans  cette  phrase  autant  de  fois  le 
même  rapport  que  le  verbe  conruzissez  a  d'objets 
di£férens.£n  pareil  cas,  ou  il  y  a  quelque  grada- 
tion entre  les  idées  ou  il  n'y  en  a  point.  S'il  y  en  a 
une,  vous  devez  vous  assujettir  à  l'ordre  qu'elle 
vous  indique  ;  s'il  n'y  en  a  point ,  vous  pouvez  les 
dispo^r  comme  il  vous  plaît,  ou  vous  n'avez  du 
moins  que  l'oreille  à  consulter.. 
BoMuet.  Les  Romains  savaient  profiter  admirablement  de 

tout  ce  qu'ils  voyaient  dans  les  autres  peuples  de 
commode  pour  les  campemensj  pour  les  ordres  de 
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bataille  y  pour  le  genre  même  des  armes ,  en  un  mot  y 
pour  faciliter  tant  V attaque  que  la  défense. 

Voilà  un  exemple  où  un  adjectif,  commode  y  a 
rapport  à  plusieurs  fins  indiquées  par  la  prépo- 
sition pour  :  que  ce  soit  un  verbe  ou  un  adjectif, 
et  quel  que  soit  le  rapport,  pourvu  qu'il  soit  tou- 
jours le  même,  il  est  évident  que  la  construction 
ne  souffre  point  de  difficulté. 

La  gradation  des  idées  était  le  genre  des  armes  y 
les  campemens  et  les  ordres  de  batailles  :  mais  Bos- 
suet  a  fait  un  renversement  parce  qu'il  a  voulu 
faire  sentir  jusqu'où  les  Romains  portaient  Fat- 
tention  qu'il  leur  attribue  ;  c'est  à  quoi  contribue 
encore  l'adjectif  W/we. 

Comme  il  y  a  une  gfradation  entre  les  rapports    Dans  quei  or* 

*^  o  rx  Jre  les  rapporte 

de  même  espèce ,  il  y  en  a  une  également  entre  *"«»•«'«*»•• 
les  rapports  d'espèce  différente.  Le  verbe  est  plus 
lié  à  son  objet  qu'à  son  terme,  et  à  son  terme 
qu'à  une  circonstance. 

Si,  par  exemple,  je  m'interromps  après  avoir 

ditjj'eni^oie on  ne  me  demandera  pas  d'abord 

à  qui  x\\  oîiy  à  moins  qu'on  ne  sût  d'ailleurs  cç 
que  j'ai  dessein  d'envoyer  :  on  demandera  quoi? 
si  j'ajoute  un  li^^rcy  la  première  question  ne  sera 
^2^"^  pourquoi  y  \\\  par  quelle  occasion  y  mais  plutôt 
a  qui. 

Vous  voyez  par  là  que  ce  qu'il  y  a  de  plus  lié 
au  verbe,  c'est  l'objet,  et  qu'après  l'objet  c'est  le 
terme.  Il  sera  donc  mieux  de  àït^'"^  envoie  ce  livre 


206  TRAITÉ 

à  votre  amiy  que  /de  dire,  \^ envoie  à  votre  ami  ce 
livre. 
mt%  nétts-      Vous  remarquerez  que  le  sens  de  cette  phrase , 

saires  aux  sens  ''  ^  '*' 

idéel*.ttMTou-  pour  être  fini,  doit  renfermer  un  objet  et  un 
terme;  et  qu'il  n'est  pas  nécessaire  qu'il  renferme 
les  circonstances,  le  moyen,  la  fin  ou  le  motif. 
Or  j'appelle  nécessaires  toutes  les  idées  sans  les- 
quelles le  sens  ne  saurait  être  terminé;  et  j'appelle 
sur-ajoutées  les  circonstances ,  le  moyen ,  la  fin  ou 
le  motif,  toutes  les  idées ,  en  un  mot ,  qu'on  ajoute 
à  un  sens  déjà  fini. 

Puisque  le  sens  est  terminé  indépendamment 
des  idées  sur-ajoutées,  il  est  évident  que,  lors- 
qu'aucune  n'est  énoncée,  le  verbe  ne  porte  pas 
à  faire  des  questions  sur  l'une  plutôt  que  sur 
l'autre.  Elles  n'y  sont  pas  liées  essentiellement.  Si 
l'on  Élit  des  questions ,  ce  sera  uniquement  par 
un^spiit  de  curiosité,  et  elles  pourront  avoir  pour 
objet  les  circonstances  plutôt  que  les  moyens;  les 
moyens  plutôt  que  la  fin ,  et  réciproquement. 
Une  constmc      Je  puis  ajoutcT  uuc  circoustancc  à  la  phrase 

tion    pftul   lire  *  i         -ri  ?  x 

'  t«r.ninëe    par  donnée  DOUT  exemplc.  J  envoie  ce  livre  a  votre  ami 

une    idée    sur-  IT  F 

**'*'*^**  dans  sa  nouveauté.  Cette  circonstance,  dans  sa  nou- 

veautéf  n'altère  point  la  liaison  des  idées;  elle  est 
à  sa  place  ^  et  la  construction  est  bien  faite. 

Je  puis  encore  substituer  à  la  circonstance  la 
fin  ou  le  moyen ,  et  je  dirai  également  bien ,  f  en- 
voie ce  livre  à  votre  ami  pour  lui /aire  plaisir  :f en- 
voie ce  livre  à  votre  ami  par  une  commodité. 
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Mais  si  ie  veux  rassembler  les  circonstances ,  les      ^"«  "«  ^°'» 

J  -7  pgis  être  termi- 

moyens  et  la  fin,  je  n'ai  pas  de  raison  pour  com-  r*eur»!*'  ^*"" 
mencer  par  l'une  de  ces  idées  plutôt  que  par  l'autre  ; 
voilà  pourquoi  la  construction  devient  choquante  : 
chacune  d'elles  a  le  mêm^droit  de  précéder,  et  la 
dernière  parait  hors  de  sa  place.  Lors  donc  que  je 
dis ,  j'eni^oie  ce  Iwre  h  votre  ami  dans  sa  nous^auté , 
pour  lui  faire  plaisir  y  par  une  commodité,  ces  idées, 
pour  lui  faire  plaisir  y  par  une  commodité,  termi- 
nent mal  la  phrase ,  parce  qu'elles  sont  trop  sépa- 
rées du  verbe  auquel  seul  elles  se  rapportent,  et 
que  d'ailleurs  elles  ne  sont  pas  liées  entre  elles. 

La  multitude  des  rapports  n'est  donc  un  défaut 
que  parce  qu'elle  altère  la  liaison  des  idées  ;  et 
cette  altération  commence  lorsqu'à  l'objet  et  au 
terme  on  ajoute  encore  deux  rapports.  La  règle 
générale  est  donc  que  le  verbe  n'ait  jamais  que 
trois  rapports  après  lui.      . 

Je  dis  après  lui,  car  le  sens  étant  fini  indépen-    .Le»îd^e»«ur. 

■*  *  ajoutées    n  ont 

damment  des  idées  sur-ajoutées,  le  verbe  ne  leur  Sfiq^Je.  ^*"* 
marque  point  de  place  :  il  n'est  pas  plus  lié  aux 
unes  qu'aux  autres,  et  elles  peuvent  commencer 
ou  terminer  la  phrase. 

Par  le  moyen  de  ces  transpositions  on  peut  faire     on  en  peut 

J  ri  construire  deux 

entrer  dans  la  même  phrase  un  rapport  de  plus.  «."Sr'ntîlliîl 

^  ,  pose  une  au  euro* 

On  dira  donc  i  pour jaire  plaisir  a  votre  ami  je  lui  mencement. 
en^oiece  lipre  dans  sa  noui^eauté;  et  cette  construc- 
tion est  mieux  que  fem^oie  ce  lii^re  à  votre  amidons 
sa  noui/eauté  pour  lui Jkire  plaisir. 
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Quand  nous  commençons  la  première  construc- 
tion, l'idée  suT-ajontée  pour /aire  plaisir^  etc.  attire 
notre  attention ,  et  nous  fait  attendre  le  verbe  au- 
quel elle  est  subordonnée.  Aussitôt  donc  que  nous 
Xx^on^f  envoie  j  tious  l'y  lions  naturellement. 

Il  n'en  est  pas  de  même  de  la  seconde  construc- 
tion. Au  contraire ,  quand  nous  arrivons  au  mot 
/zoi/f'éâ^i/^ie'nousn'attendons  plus  rien.  Le  sens  por- 
tera bien  à  lier  encore  pour  lui  faire  plaisir  ^fen- 
(^^;  mais  la  liaison  ne  se  fera  pas  si  naturellement. 

Il  faut  qu'une  phrase  paraisse  faite  d'un  seul 
Jet;  il  ne  faut  pas  qu'on  paraisse  y  revenir  à  plu- 
sieurs reprises.  Or  quand  on  ajoute  à  la  fin  plu- 
sieurs idées  à  un  sens  d'ailleurs  fini,  il  semble 
qu'on  a  oublié  ce  qu'on  veut  dire ,  et  qu'on  est 
obligé  d'y  revenir  à  plusieurs  fois. 

La  règle  est  donc  qu'on  peut  faire  entrer  dans 
une  phrase  autant  d'idées  sur-ajoutées  qu'on  veut, 
lorsqu'elles  ont  toutes  le  même  rapport  avec  le 
verbe  :  mais  si  elles  ont  des  rapports  différens, 
on  n'en  peut  faire  entrer  qu'une  lorsqu'on  n'en 
met  point  au  commencement;  et  on  en  peut  faire 
entrer  deux  lorsqu'on  en  met  une  au  commence- 
ment et  une  à  la  fin. 

N'imaginez  pas  cependant  qu'on  soit  toujours 
libre  de  changer  la  place  des  idées  sur-ajoutées. 
Lorsque  Pellisson ,  croyant  louer  Louis  XIV,  dit , 
le  rot  reçut  fièrement  les  députés  de  Tournay  pour 
avoir  osé  tenir  en  sa  présence  y  vous  sentez  qu'on 
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ne  peut  rien  transposer.  Mais  s'il  avait  d'abord  été 
question  du  roi  et  de  ces  députés,  on  aurait  pu 
dire  également  le  roi  les  reçtu  fièrement  pour  ai^oir 
osé  tenir  en  sa  présence ,  ou  pour  as^oir  osé  tenir  en 
sa  présence^  le  roi  les  reçut  fièrement. 

Vous  devez  encore  éviter  les  transpositions ,     iinefaotpas 

*  .    que  celle  trans- 

lorsqu'il  ^n  peut  naître  quelque  équivoque.  Quoi-  è!«é"ii?oq«- 
que  vous  puissiez  dire  par  la  voie  des  expériences 
la  philosophie  fait  des  progrès  y  vous  ne  direz  pas, 
ce  n'est  pas  en  imaginant  qu'on  découvre  la  vérité; 
par  la  voie  des  expériences  la  philosophie  fait  des 
progrés.  Q^t  par  la  voie  des  expériences  se  rappor- 
terait à  ce  qui  précède  comme  à  ce  qui  suit. 

Le  terme  n'a  pas  une  place  aussi  fixe  que  robjet,     Lei«nnepeut 

,  •    **'•  ""*  *^** 

et  4'on  peut  souvent  le  transposer,  ^ux  yeux  de  ^^^.^''^eircoM- 

l'ignorance  tout  est  prodige  ou  toiiiest  naturel,  ^lT\S^li^^ 

Tout  est  prodige^  tout  est  naturel  ^  fait  un  sens 
fini ,  et  cela  vous  montre  que  le  terme  peut  être 
au  nombre  des  idées  sur-ajoutées.  Les  circons- 
tances peuvent  à  leur  tour  devenir  des  idées  né- 
cessaires :  je  vous  fais  cette  remarque  afin  que 
vous  vous  accoutumiez  à  juger  des  choses  par  le 
sens,  yoiciun  exemple  que  je  tire  de  Bossuet. 

Près  du  déluge  se  rangent  le  décroissement  de  la 
vie  humaine  y  le  changement  dans  le  vivre,  et  une 
nouvelle  nourriture  substituée  auxfitiitsVe  la  terre^ 
quelques  préceptes  donnés  à  Noé  de  vive  voix  seu" 
lernent,  la  confusion  des  langues  arrivée  à  la  tour 
de  Babel ^  etc. 

T.  i4 


«aire. 
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.  Près  du  déluge  est  une  circonstance  absolument 
nécessaire  pour  terminer  le  sens  du  verbe  se  ran* 
gent.  Remarquez  que  Bossuet  n'a  pas  suivi  l'ordre 
direct,  parce  qu'il  l'a  trouvé  moins  propre  à  lier 
les  idées.  En  effet  l'esprit  eût  été  suspendu  par 
l'énumération  de  cette  multitude  de  sujets,  et  la 
liai^n  n'eût  été  formée  qu'à  la  fin  de  là  phrase  ; 
au  lieu  que  dans  la  construction  qu'il  a  choisie , 
chaque  nom  se  lie  au  veri>e  à  mesure  qu'il  est  pro- 
noncé. 

Avec  un  peu  de  réflexion  vous  sentirez  facile* 

ment  les  occasions  où  vàus  pouvez  à  votre  choix 

,  vous  permettre  l'ordre  direct  ou  l'ordre  renversé. 

Vous  direz  donc  également  :  le  rouge,  l'orangé  y  le 

jaune  y  le  vert^  le  bleu,  V  indigo ,  le  violet  entmnt 

f. 

dans  la  composition  de  chaque  faisceau  de  lumière, 
ou  dans  la  composition  de  chaque  faisceau  de  lu- 
mière  entrent  le  rouge,  V orangé,  etc. 

Au  reste  quand  je  donne  deux  constructions 

pour  bonnes ,  c'est  que  je  considère  une  phrase 

comme  isolée.  Vous  verrez  que  dans  la  suite  d'un 

discours  le  choix  n'est  jamais  indifférent. 

Comment  ie      Npus  avous  VU  quc  l'objet  doit  suivre  le'.verbc 

terme  et  l'objet  r         i        i 

avecTe'\'ÏJu°'  ct  précédcr  le  terme ,  et  cela  est  vrai  toutes  les  fois 
que  l'objet  et  le  terme  ne  sont  pas  plus  composés 
l'un  que  l'autre.  Mais  si  l'objet  est  plus  composé, 
le  principe  de  la  liaison  des  idées  veut  que  le  terme 
précède  l'objet 
Vous  direz  fort  bien  avec  madame  de  Mainte^ 
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non  :  M.  de  Catinat /ait  son  métier;  mais  il  ne  con- 
naît pas  Dieu,  Le  ^oi  n'aime  pas  h  cofi/îerses  affaires 
a  des  gens  sans  dévotion.  Ce  tour  est  mieux  que 
le  roi  n'aime  pas  à  corifi^r  à  des  gens  sans  dévotion, 
ses  affaires.  Mais  si  vous  disiez  :  M,  dJe  Catinat  ne 
connaît  pas  Dieu^  le  roi  ne  corifie  pas  le  comman^ 
dément  de  ses  armées  a  des  incrédules,  ce  tour  ne 
serait  pas  le  meilleur,  quoique  lès  idées  y  suivent 
le  même  ordre  que  dans  le  premier  exemple.  Il 
serait  mieux  de  transposer  le  terme  ayant  l'objet 
et  de  dire ,  le  roi  ne  confie  pas  a  des  incrédules  le 
commandement  de  ses  armées.  La  raison  de  cette 
transposition,  c'est  que  le  terme  est  trop  éloigné 
du  verbe,  lorsqu'il  en.  est  séparé  par  un  objet 
exprimé  en  beaucoup  plus  de  mots.  Mais  s'il  était 
lui-même  à  peu  près  aussi  composté ,  il  faudrait 
lui  faire  reprendre  sa  place ,  et  préférer  ce  tour  : 
le  roi  ne  confie  pas  le  commandement  de  ses,  armées 
à  des  hommes  qui  sont  sans  religion^  à  celui-ci,  fe 
roi  ne  confie  pas  a  des  hommes  qui  sont  sans  reli^ 
gion  le  commandement  de  ses  armées.  Lorsqu'il  faut 
que  le  terme  ou  l'objet  soit  séparé  du  verbe  par 
plusieurs  mots,  c'est  par  le  terme  qu'on  doit  finir, 
parce  que  par  sa  nature  il  est  moins  lié  au  verbe. 
C'est  ainsi  que  suivant  les  circonstances  les  mêmçs 
idées  s'arrangent  (li£féremment. 
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CHAPITRE  V. 

'  Des  propositions  composées  par  différentes  modifications. 

Pour  mieux       Lcs  DroDOsitions  n'ont  que  trois  termes  qu'on 

juger  des  choses  *•         *•  *  •■■ 

fa*ÏÎSîl"lrdê  puisse  modifier  :  le  nom ,  le  verbe  et  l'attribut. 
pussunpe*.    Q^^^^g  l'aiTangement  de  ces  modifications  soit 

aisé,  il  faut  l'étudier  avec  soin,  afin  d'apprendre 
à  siirmonter  les  difficultés,  lorsque  nous  voudrons 
ajouter  des  modifications  aux  termes  d'une  pro- 
position déjà  fort  composée.  Toutes  les  fois  que 
vous  voudrez  vous  rendre  raison  d'une  chose  un 
peu  compliquée,  souvenez-vous,  Monseigneur, 
de  commencer  toujours  par  observer  dans  le  même 
-genre  les  chbses  qui  seront  plus  simples. 

Les  modifications  sont  ou  des  adjectifs  ou  des 
adverbes ,  ou  des  substantifs  précédés  d'une  pré- 
position, ou  d'autres  prppositions,  ou  tout  cela 
.ensemble.  Nous  allons  traiter  successivement  des 
modifications  du  nom ,  de  celles  du  verbe  et  de 
celles  de  l'attribut. 

DES    MODIFICATIONS    DU    NOM. 


fie  an  nom. 


jeSlrquimldl:  Q^^ud  k  modificatiou  est  un  adjectif,  la  liaison 
est  égale  ,  quelque  arrangement  qu'on  suive.  Cet 
heureux  mortel ,  ce  mortel  heureux.  Mais  l'usage 
ne  laisse  pas  toujours  la  liberté  de  mettre  à 
notre  choix  l'adjectif  avant  ou  après  le  nom  ;  et 
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il  ne  paraît  pas  suivre  pn  cela  de  loi  bien  fixe. 

Si  le  nom  est  modifié  par  un  substantif  pré-    puceduwb»- 

*  *^  tantif    prêche 

cédé  d'une  préposition,  ou  ce  substantif  est  pris  uoT  ^'^^"" 
d'une  manière  vague ,  ou  il  a  un  sens  déterminé. 
Dans  ie  premier  cas  ,  l'usage  ne  permet  qu'une 
seule  coilstruction  :  l'homme  de  fortune  a  presque 
toujours  des  rei^ers  à  craindre;  on  ne  dira  jamais 
de  fortune  V  homme.  Dans  le  second  cas,  on  a  le 
choix  entre  deux  constructions.  On  peut  dire: 
erifin  les  rei^ers  de  la  fortune  sont  à  craindre;  et  de 
la  fortune  enfin  les  rei^ers  sont  à  craindre.  De  la 
fortune  est  une  idée  déterminée  sur  laquelle  l'es- 

f 

prit  s'arrête ,  il  attend  le  nom  qu'elle  modifie  et  il 
lie  l'un  à  l'autre.  Il  ne  lui  est  pas  si  naturel  de  se 
fixer  d'abord  sur  une  idée  vague  :  c'est  pourquoi 
l'on  ne  peut  pas  dire  &q  fortune  Phomme, 

Vous  remarquerez  que  la  transposition  du  subs- 
tantif avant  le  nom  qu'il  modifie,  demande  qu'ils 
soient  séparés  l'un  de  l'autre  par  quelque  chose  ; 
et  cela  ne  nuit  pas  à  la  liaison  des  idées..  Car  s'il 
j  a  des  cas  où  les.  idées  ne  sont  liées  qu'autant 
que  les  mots  se  suivent  immédiatement ,  il  y  en  a 
*  d'autres  où  la  construction  écarte  les  idées  pour 
en  rendre  la  liaison  plus  sensible.  Tout  l'artifice 
consiste  à  présenter  d'abord  l'idée  qui  dans  l'ordre 
direct  devrait  être  :  la  dernière  :  l'esprit  la  fixe  et 
la  lie  lui-m^me  à  celle  dont  elle  a  été  séparée ,  et 
qu'elle  lui  a  fait  attendre.  Quand  on  lit  de  la  for- 
tune ,  on  attend  le  nom  que  ce  substantif  déter* 
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mine,  et  aussitôt  qu'on  lit  les rei/ers ^  la  liaison  est 
faite.  Or  la  liaison  est  la  méme^  soit  que  la  cons- 
truction rapproche  elle-même  les  idées  en  rap- 
prochant les  mots ,  ^oit  qu'elle  écarte  les  mots 
avec  cet  art  qui  engage  l'esprit  à  rapprocher  lui- 
même  les  idées^  Ces  deux  constiruction^  ont  cha- 
cune des  avantages  y  et  elles  sont  tour  à  tour  pré- 
férables l'une  à  l'autre.  L'ordre  direct  est  le  point 
fixe  que  vous  ne  devez  jamais  perdre  de  vue.  Vos 
constructions  peuvent  s'en  écarter;  mais  il  faut 
qu'elles  puissent  y  revenir  sans  effort,  autrement 
elles  seront  obscures  ou  du  moins  embarrassées: 
de  la  fortune  enfin  les  revers  sont  a  craindre;  ne 
s'entend  que  parce  que  l'esprit  rétablit  naturel- 
lement Tordre  direct. 

Un  excellent  fruit  d'Italie  ;  un  fruit  excellent  dl^ 
taàe:  voilà  un  nom,  fruits  modifié  par  un  adjectif 
excellent^  et  par  un  substantif  indéterminé,  pré* 
cédé  d'une  préposition ,  d' Italie.Y  ous  avez  ici  deux 
constructions ,  parce  qu'excellent  peut  avoir  deux 
places  différentes.  Dans  la  première  cependant, 
fuû  se  lie  mieux  avec  ses  modifications  :  aussi  est- 
elle  préférable.  Avec  l'adjectif  bon  vous  n'auriez 
absolument  qu'une  construction,  parce  qu'on  ne 
dit  pstsfuit  bon.  , 

bu'ntS*  t\       ^^  ^^  substantif  qui  TYirodifie  était  déterminé ,  vous 
fAns^s^Hins*  auriez  quelquefois  quatre  constructions  et  d'autres 
piuMears  cous-  fois  dcux.  Quatfc  !  kl  vlctoire  sanglante  de  Fontenoi; 
la  sanglante  victoire  de  Fontenoi,  de  Fontenoi  la 
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victoire  sanglante;  de  Fontenoi  la  sanglante  vie- 
toire.  Deux  :  les  attirails  assujettissons  de  la  gran- 
deur; de  la  grandei^les  attirails  assujettissons .  Il  ne 
ne  serait  pas  bien  de  dire,  les  assujettissons  atti- 
rails. Chacune  de  ces  constructions  a  son  usage  ; 
c'est  ce  qui  vous  sera  expliqué  dans  ia  suite.  Je 
vous  prie  seulement  de  vous  souvenir  qu'on  ne 
les  emploie  pas  indifféremment.  ^ 

Vous  pouvez  encore  construire  de  quatre  ma-  i. 

nières  différentes  les  re^^ers  dangereu:^^  de  la  for- 
tune y  et  de  deux  seulement  les  coups  incertains  de 
la  fortune.  Mais  il  est  inutile  de  multiplier  les 
exemples.  On  dira  X ambitieux  y  V intrépide ^  le  témé- 
raire  roi  de  Suéde  ^^t  le  roi  de  Suéde  ambitieux ,  in- 
trépide ^  téméraire;  et  on  ne  dira  jamais  le  roi  am- 
bitieux ,  intrépide ,  téméraire  de  Suède,  De  Suède  est 
un  substantif  pris  vaguement,  et  qui  par  consé- 
quent ,  ne  doit  pas  être  séparé  du  nom  qu'il  modifie. 

Si  vous  vouliez  n'employer  qu'une  seule  épi- 
thète ,  vous  ne  pourriez  la  transposer  après  le  subs- 
tantif, que  dans  le  cas  où  elle  serait  accompagnée 
de  quelque  circonstance ,  et  renfermée  dans  une 
parenthèse.  Vous  ne  direz  pas  le  roi  de  Suède  té- 
méraire entreprit;  quoique  vous  puissiez  dire  :  le 
foi  de  Suèdéffméraire  en  cette  occasion ,  entreprit. 
Alors  téméraire  est  à  sa  place ,  parce  qu'il  doit 
se  lier  à  la  circonstance  exprimée  par  ces  mots  : 
en  cette  occasion;  vous  pourriez  dire  aussi,  témé- 
raire en  cette  occasion ,  le  roif  etc. 
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Il  faut  toujours  prendre  garde  que  les  transpo- 
sitions  ne  donnent  pas  lieu  à  des  équivoques  :  ne 
dites  donc  pas ,  peintures  des  mœurs  vives  et  bril- 
lantes; car  d'un  côté  on  verrait  que  vous  voulez 
que  les  épithètes  modifient /?^z>z/Mr^j,  et  de  l'autre 
elles  paraîtraient  modifier  mœurs. 

On  peut  encore  remarquer  qu'il  doit  y  avoir 
une  certaine  proportion  entre ,  les  parties  d'une 
phrase.  Si  cette  proportion  n'y  était  pas ,  l'oreille 
en  serait  l^essée;  et  tout  ce  qui  l'offense  cause 
une  distraction  qui  ne  permet  pas  à  l'esprit  de 
saisir  égale^nent  la  liaison  des  idées«  Ne  dites  donc 
I  pas  :  on  trouve  dans  La  Bruyère  des  peintures  vives  y 
brillantes  et  vraies  des  mœurs.  Il  serait  mieux  de 
retrancher  quelque  chose  d'un  côté  et  d'ajouter 
de  l'autre ,  en  disant  :  on  trouve  dans  La  Bruyère 
des  peintures  vives  et  brillantes  des  mœurs  de  son 
siècle.  En  géixéral,  il  ne  faut  pas  multiplier  les  épi- 
thètes sans  nécessité  :  car  tout  mot  qui  n'est  pas 
nécessaire  nuit  à  la  liaison. 

Au  reste,  sans  compter  les  épithètes,  il  suffit 
d'avoir  l'esprit  juste  pour  discerner  les  construc- 
tions qui  altèrent  la  liaison  des  idées  :  il  serait  ri- 
dicule de  s'assujettir  ^  compter  les  mots. 
Deieoartrnc-       Si  la  modificatiou  est  une  prop|Mtion ,  elle  se 

lions  lorsque  la  JT        t  ^^r  ' 

"^^^pro^ïriÔa  joint  au  nom  par  le  moyen  des  adjectifs  conjonc- 
tifs,  quif  que  y  dont  y  etc.,  précédés  quelquefois 
d'une  préposition.  U homme  qui  m' a  parlé  de  vous^ 
que  vous  connaisseZy  à  qui  vous  avez  obligation^ 


une 
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Ces  propositions  incidentes  ddivent  toujours 
suivre  immédiatement  le  nom ,  lorsqu'elles  en  sont 
les  seules  modifications.  S'il  y  en  a  plusieurs ,  il 
faut  les  disposer  dans  la  gradation  des  idées:  Tur 
renne  qui  attaqua  les  troupes  de. V empire  as^ec  une 
armée  bien  inférieure ,  qui  les  défit  dans  plusieurs 
combats  consécutifs  ^  et  qui  mit  nos  frontières  a 
Vabri  de  toute  insulte. 

Si  la  modification  est  tout  à  la  fois  formée  par  des     Et  lonon^tue 

^  csttouUlafob 

adjectifs,  des  substantifs  et  des  propaûtions ,  les  ;!^J5îjJS5fe!ûî 
adjectifs  et  les  substantifs  se  construisent  comme 
nous  l'avons  remarqué ,  et  les  propositions  inci- 
dentes ne  viennent  jamais  qu'après.  La  sanglante 
victoire  de  Fontenoij  sur  laquelle  M.  de  Voltaire  a 
fait  un  poème.  Vous  voyez  par  là  que  les  modifi- 
cations qui  tiennent  le  plus  au  nom ,  sont  celles 
qui  sont  expriméesTpar  un  adjectif  ou  par  un  subs- 
tantif précédé  d'une  préposition;  qu'il  est  de  la 
nature  de  l'adjectif  conjonctif  d'être  toujours  entre 
les  idées  qu'il  lie  ensemble,  et  que  par  consé- 
quent les  propositions  incidentes  ne  saturaient  être  ' 
transposées. 

DES    MODIFICATIONS    DE    l'aTTRIBUT. 

Quand  l'attribut  est  un  adjectif,  il  peut  être 
modifié  par  un  adverbe  ou  par  un  substantif  pré-' 
cédé  d'une  préposition. 

Les  adverbes  de  quantité  doivent  toujours  pré-  diKolt'^dî^ 
céder  l'adjectif  :  les  phénomènes  sont  plus  com-  ^SverKs"*"*^" 
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muns  depuis  que  les  observateurs  sont  moins  rares. 
Ceux  de  manière  peuvent  le  précéder  ou  le  suivre, 
^mme  l'usage  vous  l'apprendra  :  il  est  ouverte- 
ment ambitieux  j  il  est  ambitieux  ouvertement. 

Si  les  substantif  précédés  d'une  préposition 
sont  l'équivalent  d'un  adverbe,  ils  doivent  être 
placés  après  l'adjectif:  il  est  économe  sans  avarice  ^ 
il  est  courageux  avec  prudence. 
t'di!?*.*^**       ^^^  expressions  sans  a^^oHce ,  avec  prudence  mar- 
dw  pîéjSf-  quent  la  manière  dont  on  est  économe  ou  coura- 
geux. Mais  si  les  substantifs ,  précédés  d'une  pré- 
position ,  indiquaient  moins  la  manière  que .  le 
rapport  au  terme ,  à  la  cause  ou  à  quelques  cir- 
constances, alors  les  transpositions  auix>nt  lieu 
ou  n  auront  pas  lieu  suivant  les  cas. 
Cas  oft  on  ne       Excmplcs  où  Ics  trauspositious  n'ont  pas  lieu. 

peut  les  trans-  x  i.  i 

!»»«'•  La  tige  des  plantes  est  toujqjtirs  perpendiculaire  a 

V horizon.  Un  prince  n'est  grand  que  par  les  connais- 
sances et  les  vertus.  On  est  bien  inférieur  aux  autres , 
quand  on  ne  leur  est  supérieur  que  par  là  naissance. 

Dans  ces  exemples  aucun  des  noms  précédés 
d'une  préposition  ne  saurait  changer  de  place. 

Vous  savez  que  l'adjectif  et  le  verbe  sont  quel- 
quefois renfermés  dans  un  seul  mot.  En  pareil 
cas  rien  n'est  si  commun  (jue  des  exemples  où  les 
transpositioQS  ne  sont  pas  permises.  En  voici  quel- 
ques-uns. 

J'aime  mieux  commander  à  ceux  qui  possèdent  de 
Vor  que  d'en  posséder  moi-même^  disait  Fabricius 
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aux  ambassadeurs  de  Pyrrhus.  Les  lois  que  suit  la 
lumière  lorsqu'elle  passe  d'un  milieu  dans  un  autre , 
ont  été  découvertes  par  les  philosophes  modernes.  Si 
vous  perdez  vos  enseignes ,  disait  Henri-le-Grand  ^ 
neperdezpointde  vuemonpanacheblancj  vous  le  trou- 
verez toujours  au  chemin  de  P honneur  et  de  la  victoire. 

Exemples  où  la  transposition  peut  se  Éaire.  Aux    cas  où  on  peut 

*  *■  *■  les  transpose?. 

yeux  des  flatteurs  vous  êtes  charmant  ;  mais  aux 
yeux  de  votre  gouverneur  et  de  votre  précepteur  ^ 
rétes -vous?  Pour  votre  âge  vous  êtes  bien  peu 
avancé.  Avec  de  V attention  on  se  corrige  de  ses 
mauvaises  habitudes  j  avec  de  V application  on  en  *  ^ 
acquiert  de  bonnes.  On  pourrait  également  dire  : 
vous  êtes  charmant  aux  yeux  des  flatteurs  ;  mais 
rêtes-vous  aux  yeux,  etc. 

Apres  Saûl  paraît  David;  David  paraît  après 
Soûl  :  dans  ces  deux  constructions  les  idées  sont 
également  liées,  car  l'une  n'est  que  le  renverse- 
ment de  l'autre.  Mais  dans  David  après  Saûl  pa- 
rait ,  après  Saûl  David  paraît,  la  liaison  n'est  pas 
si  grande. 

Si  nous  ajoutons  sur  le  trône,  voici  les  construc- 
tions où  les  mots  se  suivront  dans  la  plus  grande 
liaison.  Après  Saûl  David  paraît  sur  le  trône  :  sur 
le  trône  David  paraît  après  Saûl. 

La  liaison  ne  serait  plus  si  sensible  si  l'on  disait: 
David  paraît  e^res  Saûl  sur  le  trône  :  car  sur  le 
trône  est  une  circonstance  qui  ne  doit  faire  qu*une 
idée  avec  le  y çx\^^ paraît. 
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Si  le  nom  est  accompagné  de  plusieurs  modi- 
fications, on  pe  pourra  se  permettre  qu'une  seule 
construction. 

Bossnet.  Afrcs  Scuil  poTcut  lui  Duifid ,  cet  admirable  ber- 

ger, vainqueur  du  fier  Goliath  et  de  tous  les  enne- 
mis du  peupledè  Dieu  :  grand  roi,  grand  conquérant, 
grand  prophète,  digne  de  chanter  les  merveilles  de  la 
toute-puissance  divine,  homme  enfin  selon  le  cœur 
de  Dieu ,  et  qui  par  sa  pénitence  a  fait  même  touP' 
ner  son  crime  a  la  gloire  de  son  Créateur. 

coMiniction      H  J  a  quelqucs  observations  à  faire  sur  les 
eations  avec  les  tcmos  comDosés.  Ou  dira  également  les  femmes 

temps    compo-  x  r  O  v 

•^**  vous  avaient  gâté  prodigieusement,  ou  vous  avaient 

prodigieusement  gâté.  Mais  l'usage  vous  apprendra 
que  tous  les  adverbes  ne  peuvent  pas  se  trans- 
poser, et  qu'on  ne  peut  pas  dire  les  femmes  vous 
avaient  gâté  bien. 

Quand  la  modification  est  exprimée  par  un 
substantif  précédé  d'une  préposition ,  elle,  ne  doit 
jamais  précéder  le  participe.  On  ne  dira  pas,  il 
nous  a  avec  magnificence  traités ,  quoiqu'on  dise , 
il  nous  a  magnifiquement  traités.  La  raison  de  cette 
différence ,  c'est  que  la  modification  ne  formant 
qu'une  seule  idée  avec  le  participe ,  on  ne  peut 
la  faire  précéder  que  dans  le  cas  où  l'on  ne  crain- 
drait pas  qu'elle  se  liât  avec  le  verbe.  Or  dans  il 
nous  a  avec  magnficence ,  avec  semblerait  se  lier 
au  verbe  a. 

dei^moTfica-      '^  nous  Tcstcrait  à  examiner  la  place  des  modi- 
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fications,  lorsque  l'attribut  est  un  substantif.  Mais  jîonsd'un.ttri- 

'  ^  but,  qui  est  un 

il  vous  sera  fadle  de  faire  ici  l'application  de  ce  »"*"*»"*»^- 
que  nous  avons  dit' en  traitant  des  modifications 
du  sujet  :  il  faut  seulement  remarquer  que  les  fÉ|ps- 
positions  ne  sont  pas  aussi  fi:*équentes  avec  r^tri- 
but.  Quoi  qu'on  puisse  dire ,  le  téméraire  roi  de 
Suède  a  ruiné  ses  états  y  on  ne  dira  pas,  Charles  XII 
était  un  téméraire  roi.  Si  je  vous  rendais  compte 
des  vieilles  erreurs  et  de  quelques  découvertes 
modernes,  je  pourrais  ajouter  en  faisant  une  inver- 
sion.: des  philosophes  anciens  ce  sont  la  les  absur^ 
dites  y  des  modernes  ce  sont  là  les  découvertes.  Mais 
je  ne  pourrais  plus  faire  de  transposition  si  je 
disais ,  l'horreur  dU  vide  est  luie  absurdité  des  an- 
ciens philosophes  ^  la  pesanteur  et  le  ressort  de  Tair 
sont  deux  découvertes  des  modernes  ;  cependant  si 
absurdité  et  découvertes  étaient  le  sujet  des*  pro- 
positions ,  je  pourrais  dire ,  des  anciens  les  absur- 
dités sont  innombrables  y  des  modernes  les  découvertes 
sont  rares.  Avec  la  plus  légère  réflexion  sur  la  liai- 
son des  idées,  il  ne  vous  arrivera  pas  dé  vous 
tromper  en  pareil  cas. 

DES    MODIFICATIONS    DU    VERBE. 

Nous  avons  traité  des  modifications  de  l'attri-  ,  construction 

^  des     modiuca- 

but.  Nous  n'avons  donc  rien  à  dire  sur  fes  verbes  *;;"*  ^"  '""*** 
qui  renferment  l'attribut,  tels  qae  parler^  aimer,  et 
il  ne  s'agit  ici  que  du  verbe  être. 
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Les  modifications  de  ce  verbe  comprennent  les 
circonstances  de  temps,  de  lieu,  d'ordre,  et  le 
degré  d'assurance  avec  lequel  on  juge  Vous  avez 
vu^ans  la  grammaire  qu'elles  peuvent  prendre 
dicRentes  places.  Lorsque  Massillon  dit  :  les  con- 
seils agréables  sont  rarement  des  conseils  utiles ,  et 
ce  qui  flatte  les  souverains  fait  d^  ordinaire  le  niaU 
heur  des  sujets  :  il  pouvait  commencer  la  première 
proposition  par  rarement  y  et  la  seconde  par  d^or^ 
dinaire. 

Madame  de  Maintenon  a  dit:  dans  le  monde 
tous  les  retours  sont  pour  Dieu ,  dans  le  couinent 
tous  les  retours  sont  pour  le  monde.  Elle  pouvait 
dire  :  tous  les  retours  sont  pour  Dieu  dans  le  monde  ^ 
ou  encore ,  tous  les  retours  dans  le  monde  sont  pour 
Dieu.  Ce  dernier  tour  altère  un  peu  la  liaison  des 
idées.  Madame  de  Maintenon  a  préféré  l'ordre 
renversé,  parce  que  l'opposition  entre  dans  le 
mondeet  dans  le  coui^enten  est  plus  sensible.  Voiis 
voyez  que  le  second  membre  de  cette  période  est 
aussi  susceptible  de  différentes  constructions. 

Si  l'on  ajoutait  des  modifications  au  substantif 
monde,  elles  se  construiraient  comme  nous  l'avons 
dit  :  mais  vous  ne  pourriez  pas  les  insérer  entre 
le  nom  et  le  verbe ,  et  dire  tous  les  retours  dans  le 
monde  oh  tant  de  choses  nous  contrarient,  nous 
dégoOtenû  et  nous  ennuimt,  sont  pour  Dieu.  Cette 
construction  serait  choquante ,  parce  que  la  liaison 
des  idées  serait  altérée. 


'1 
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Vous  souvenez-vous  d'unflatteur  qui  vous  disait  : 
Monseigneur  était  déjà  bien  habile  il  y  a  deux  ans  ? 
Déjà  et  il  jr  a  deux  ans  sont  des  modifications  du 
verbe  était  :  la  première  ne  peut  se  déplacer;  il 
n'en  est  pas  de  même  de  la  seconde. 

Que  mon  peuple  soit  bien  nourri^  je  serai  toujours 
assez  bien  logé.  C'est  *une  des  meilleures  choses 
que  Louis  XIV  ait  dites;  et  c'est  dommage  qu'on 
ne  puisse  pas  l'écrire  sur  les  bâtimens  qu'il  a  éle^ 
vés.  Quoiqu'il  en  soit,  toujours  modifie  serais  et 
ne  saurait  être  transposé. 

Sans  multiplier  davantage  les  exemples,  sou- 
venez-vous, Monseigneur,  que  les  idées  ne  sont 
jamais  plus  liées  que  lorsque  l'ordre  est  direct; 
et  ne  vous  permettez  des  inversions  qu'autant  que 
la  liaison  demeure  la  même.  Voilà  le  principe  que 
vous  ne  devez  jamais  perdre  de  vue.  ^ 


DES  MODIFICATIONS  QU'oN  AJOUTE  A  l'oBJET, 
AU   TERME    ET    AU   MOTIF. 


Si  l'objet ,  le  terme  et  le  motif  sont  des  substan-    Lesinvêr«ioii« 

ont   lieu    lors- 

tifs ,  il  faut  observer  ce  que  nous. avons  dit  sur  la  2n"Jit,:;i*^rbî 

Il  j  pour  objet,  pour 

place  de  ces  sortes  de  noms.  terme  on  pour 


Mais  un  second  verbe  peut  être  l'objet ,  le  terme 
ou  le  motif  du  premier ,  et  il  peut  avoir  lui-même 
un  objet,  un  terme  ou  un  motif.  En  pareil  cas 
l'ordre  direct  vous  fera  sentir  la  liaison  des  idées , 
et  vous  ne  vous  permettrez  que  les  inversions 


motif. 


qui  n'altéreront  pas  cette  liaison.  Un  seul  exemple 
suffira.  Les  philosophes  n'ont  pu  découi^rir  la  nature 
du  corps  ^  voilà  l'ordre  direct;  vous  pourriez  faire 
une  inversion  et  dire,  les  philosophes  n'ont  pas  pu 
du  corps  découi^rir  la  nature. 

Découvrir  est  l'objet  de  n'ont  pu  ;  mais  ces 
deux  verbes  tendent  l'un  et  l'autre  vers  un  objet 
commun,  la  nature  du  corps.  Lors  donc  que  vous 
transportez  du  corps,  entre  l'un  et  l'autre ,  cette 
inversion  anticipe  sur  l'objet  commun  aux  deux, 
et  elle  les  sépare  sans  diminuer  la  liaison  ;  car 
l'esprit  sent  que  du  corps  doit  se  rapporter  à  ce 
qui  .suit  :  il  attend  ,  et  aussitôt  qu'il  arrive  au  mot 
nature  y  il  lie  l'un  à  l'autre.  Voilà  pourquoi  cette 
transposition  n'est  point  contraire  à  la  liaison 

des  idées.  Si  vous  disiez  découvrir  du  corps  la  na- 

« 

turSy  vous  sépareriez  l'objet  du  verbe,  la  nature 
de  découvrir  y  et  la  construction  serait  vicieuse. 
Racine  a  dit  : 

Celui  qui  met  un  frein  à  la  fureur  des  flots , 
Sait  aussi  des  méchans  arrêter  les  complots. 

Les  pbrases  où  il  entre  un  objet,  un  terme, 
un  motif,  etc.,  avec  différentes  modifications, 
renferment  ordinairement  des  propositions  subor- 
données et  des  propositions  incidentes.  Nous 
traiterons  bientôt  de  ces  propositions. 
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CHAPITRE  VI. 

De  l'arrangement  des  propositions -principales. 

Nous  allons  traiter  des  pbrases  principales ,  sans 
avoir  égard  aux  différentes  modifications  qu'on 
leur  donne.  Il  ne  s'agit  que  de  remarquer  comment 
elles  se  lient  entre  elles. 

Or  elles  se  lient  par  la  gradation  dés  idées,  par 
les  conjonctions,  par  l'opposition,  ou  parce  que 
les  dernières  expliquent  les  premières. 

Par  la  gradation.  D'un  coté,  Vâme  donne  son  ,  LesprojMMU 

^  tions  priitcipa- 

attention,  elle  compare^  elle  juge,  elle  réfléclUty  l"g"dâtiî«5M 
elle  imagine ,  elle  raisonne  :  de  Vautre ,  elle  a  des 
besoins ,  elle  a  des  désii^Sy  elle  a  des  passions^  elle 
pe^e  en  un  mot.  La  sensation  est  le  principe  de  ses 
facultés  y  le  besoin  en  est  le  mobile ,  la  liaison  des 
idées  en  est  le  nioyen. 

Paf  la  fi^radation  et  par  les  conjonctions.  Un   >«rugrâda. 

O  v  o  tion  et  par  Ics- 

nou^^eau  phénomène  parait  :  chacun  en  parle  y  cha-  «*'"i°°«*'**"* 
cun  veut  Vobsen^ery  enfin  on  le  laisse  par  lassitude. 

Scipion  l'Africain,  obligé  de  comparaître  de- 
vant le  peuple  pour  se  purger  du  crime  de  pé- 
culat,  au  lieu  de  se  défendre,  psurla  ainsi  :  jR^?- 
muins ,  h  pareil  jour  je  vainquis  Annibaletje  soumis 
Carthage  :  allons  en  rendre  grâces  aux  dieux. 

Le  peuple  attache  uniquemerU  son  estime  aux 

V.  i5 
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richesses  et  au  pouvoir  ^  et  les  gixmds  se  laissent 
gouverner  par  V opinion  du  peuple. 

Si  on  a  l'esprit  juste ,  on  découvrira  presque 
toujours  entre  les  phrases  une  gradation  plus  ou 
moins  sensible;  et  on  sentira  qu'il  ne  su£Srait  pas 
de  les  lier  par  des  conjonctions, 
pari'opposi-  Par  l'opposition.  Le  désœuvrement Jàit  sentir  k 
poids  des  grandeurs ,  V occupation  les  rendrait  Jàr 
ciies  a  supporter. 

Le  grand  nombre  voit  ce  qu*d  croit ^  le  pfulC' 
.         sophe  croit  ce  qu'û  voit. 
Par  Toppoii-      Par  l'opposition  et  par  des  conîonctîoiîs.  Athéas, 

lion  «t  par  des  *  ^  *  '' 

ccjonction..    ^.^j  ^^g  Scythes ,  disait  à  Philippe ,  roi  de  Ma- 
cédoine :  Les  Macédoniens  savent  combattre  des 
hommes ,  mais  les  Scythes  savent  combattre  lajaim 
et  la  soif. 
parw  qu'une      Phrases  Uécs  à  une  autre ,  parce  qu'elles  l'expli- 

•st  expliquée  par  7  r  ^  F 

rouuiieUe.    QW^ïï*^*  Chaque  espèce  commence  ou  une  autre  JîÊU. 
Rien  ne  ressemble  plus  a  des  animaux  que  certaines 
plantes  :  rien  ne  ressemble  plus  à  des  plantes  que  cer- 
tains animaux  :  il  jr  a  des  corps  organisés  qui  dif- 
férent a  peine  des  corps  bruts. 

Il  est  aisé  de  se  corriger  :  les  habitudes  se  con- 
tractent par  des  actes  répétés.  On  peut  donc  acquérir 
les  bonnes  et  perdre  les  mauvaises  :  il  ri  y  a  qu*àjaire 
ou  qu*à  cesser  de /aire. 

Vous  remarquerez  dans  tous  ces  exemples  une 
gradation  d'idées  qui  en  fait  toute  la  netteté. 

Quelquefois  on  renferme  plusieurs  phrases  en 
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une  seule.  Nul  n'est  heureux  comme  un  vrai  chrér 
tien  y  ni  raisonnable ^  ni  vertueux^  ni  aimable.  A^^ec 
combien  peu  d'orgueil  Un  chrétien  se  croit-il  uni  a 
Dieu  :  ai^ec  combien  peu  d'abjection  s'égale-t^l  au 
ver  de  la  terre  ! 

Cette  pensée  est  de  Pascal.  La  première  phrase 
en  renferme  quatre.  Je  vous  ferai  remarquer  par 
occasion  qu'il  y  a  dans  la  dernière  un  teriôe  qui 
n'est  pas  propre  :  car  nous  ne  nous  égalons  qu'à     ^ 
ce  qui  est  aundessus  de  nous. 


CHAPITRE  VIL 

De  la  construction  des  propositions  subordonnées  avec  la 
•  principale. 


Vous  avez  vu  que  dans  Tordre  direct  des  idées     .  i^»  pi»««» 

-■-  ,  principale  est  la 

le  sujet  est  le  premier  mot  de  la  proposition.  Ôr,  foîîre'diwi!' 
la  phrase  principale  est  également  la  première  ; 
c'est  à  elle  que  se  rapportent  toutes  les  phrases 
subordonnées ,  comme  tous  les  mots  se  rappor- 
tent hx  sujet.  Pour  démêler  une  phrase  principal^ 
entre  plusieurs  autres ,  il  suffît  donc  de  consulter 
l'ordre  direct  des  idées. 

Quelquefois  l'arrangement  de  ces  phrases  se  ^„^^î^l'J^ 
conforme  à  l'ordre  direct.  **'"^" 

De  grands  physiciens  ont  fort  Bien  trouifé  pourquoi    Fontendie. 
les  lieux  souterrains  sont  cbau^fs  en  hiver  etfivids 
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en  été  :  déplus  grands  physiciens  ont  trouvé  depuis 
peu  que  cela  n'est  pas* 

Alcibiade  coupa  la  queue  de  son  chien ,  c^n  que 
les  Athéniens  parlassent  de  cette  singularité. 
D'autres  fois  l'ordre  renversé  a  la  préférence. 
Exempiesoù       Lorsquc  Ics  écrcvisscs  quittent  leur  enveloppe  exté- 
nuwrsi.        rieurs,  elles  se  défont  de  leur  estomac  et  s* en  font 
un  autre. 

Lorsqu'elles  se  cassent  la  pâte  ^  il  leur  en  vient 
une  autre.  .> 

M.  de  Fontenelle  a  dit  :  Quand  les  oracles  com- 
mencèrent a  paraître  dans  le  monde ,  heureusement 
pour  eux  la  philosophie  n'y  avait  point  encore  paru. 
N  Sttitedephrâ-      Dans  une  suite  de  phrases,  chaque  principale 

ses  pnncipales  v  '         ^  il  a 

ïiXweVw!  peut  en  avoir  une  subordonnée. 

L  intelligence  nous  manque  pour  découvrir  les 
causes  naturelles  y  les  yeux  mêmes  nous  manquent 
pour  voir  les  effets.  Nous  ne  devons  donc  pas  être 
surpris  si  les  découvertes  des  modernes  ont  échappé 
aux  anciens  y  la  postérité  aurait  donc  tort  de  de* 
mander  pourquoi  nous  n'avons  pas  observé  bien  des 
choses  qui  se  présentent  à  nous  ;  et  quelques  progfès 
que  fasse  la  philosophie  y  les  hommes  seront  toujours 
fort  ignorans. 
DeuxDhrascs      Deux  phrases  principales  peuvent  être  renfer- 

principales  qui  *  i  i  â 

«"Ùne°/Tq^*  uiécs  daus  une  seule  :  alors  une  première  phrase 

ont  chacune  une  11/  .  >     19 

phrase  subor-  suDordounéc  pourra  se  rapporter  à  1  une ,  et  une 
seconde  pourra  sfle  rapporter  à  l'autre. 

Madame  de  La  Fayette  et  madame  de  Coulanges 
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essuyaient  des  railleries  ;  celle-là  ^  parce  qu'elle  avait 
un  lit  galonné  d'or;  celle-ci ^  parce  qu'elle  aidait  un 
valet  de  chambre. 

On  peut  subordonner  une  phrase  à  un  seul  mot , 
à  un  seul  verbe  s'il  est  à  l'impératif. 

Songez  que  les  femmes  vous  ont  gâté. 

Une  phrase  peut  être  subordonnée  à  une  phrase  ,  PhrM«tttb«- 

*  *  "^  donnée  à  nne 

qui  l'est  elle-même.  te.,"^'* 

Comptez^  dit  madame  de  Maintenon ,  que  presque 

tous  les  hommes  noient  leurs  parens  et  leurs  amis 

pour  dire  un  mot  déplus  au  roi  y  et  pour  lui  montrer 

qu'ils  lyi  sacrifient  tout. 

Une  phrase  est  souvent  comme  enveloppée  par 

des  propositions  subordonnées. 

Quand  un  prince  veut  devenir  aimable  ^  il  n'est      ?!>'•«••»- 

^  •<  '  veloppèe    duu 

rien  qu'il  ne  tente  pour  se  corriger  de  ses  défauts.        boV/oMëM."" 
Un  ffrand  nombre  de  propositions  peuvent  être    s«i«*depjira- 

o  V         ïT  k  ses    snbordon- 

subordonnées  à  une  seule.  dp"ier^"''' 

f^ous  avez  vu  qu'une  subordination  de  cause  et 
d'effets  suppose  nécessairement  un  premier  principe; 
que  l'ordre  qui  est  dans  tout  ce  que  nous  observons 
prouve  son  intelligence  et  sa  puissance  infinie;  qu'il  est 
indépendant ,  parce  qu'il  est  premier  ;  qu'il  est  libre , 
parce  que ,  connaissant  tout  et  pouvant  tout^  ûjait 
toutes  qu'il  veut;  qu'il  est  immense  et  éternel  y  qu'il 
existe  dans  tous  les  temps  et  dans  tous  les  lieux ^  qu'il 
CL  été ,  est  et  sera  partout  la  première  cause  ;  et  que  son 
action  embrasse  tout  ce  qui  existe  ;  qu'il  est  immuable, 
parce  que^  ne pouvantpoint  acquérir  deconnaissances y 
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Une  saurait  changer  de  dessein  ;  qu'il  est  juste,  parce 
que,  connaissant  tout  et  poussant  tout,  il  connaît  le 
mieux,  il  le  peut,  et  quil  n'est  pas  en  lui  de  ne  pas  le 
vouloir;  qu'enfin  tous  ses  attributs  nous  donnent  une 
idée  de  la  providence,  par  laquelle  ce  premier  prin- 
cipe, que  nous  appelons  Dieu ,  poun^oit  a  tout. 
itftntaaeie      Dans'tous  les  exemples  qtie  je  viens  de  mettre 

rapport   dt    la  ... 

SÏÏSJîs^îû-  SOUS  VOS  yeux ,  la  liaison  est  aussi  grande  qu'elle 
)ourf  sens  e.   p^^^.  j^^^Tç^  gl;  jj  j^g  mauque  rien  à  la  netteté  des 

constructions.  Vous  remarquerez  que  tantôt  la 
phrase  subordonnée  précède  la  phrase  principale , 
^  et  que  tantôt  elle  la  suit.  Quand  elle  la  préoède ,  il 
faut  que ,  dès  qu'on  arrive  à  la  principale ,  on  voie 
que  c'est  celle  à  laquelle  la  subordonnée  se  rap- 
porte. Par  exemple  :  tandis  que  les  hommes  adoptent 
as^ec  tant  de  facilité  des  opinions  qu'ils  n'entendent 
pas,  ils  se  refusent  aux  vérités  les  plus  claires.  A 
peine  lisez-vous  ils,  que  vous  voyez  que  c'est  le 
commencement  de  la  phrase  principale ,  à  laquelle 
vous  devez  rapporter  la  précédente. 

Lorsque  la  phrase  subordonnée  vient  après ,  il 
faut  aussi  qu'en  lisant  le  premier  mot  vous  con- 
naissiez à  quelle  phrase  principale  vous  devez  la 
rapporter.  Par  exemple  :  on  remarque  des  choses  si 
singulières  sur  les  insectes ,  qu'on  croirait  que  les 
animaux  les  plus  admirables  par  le  mécanisme  sont 
ceux  qui  nous  ressemblent  le  moins.  Vous  n'avez  pas 
besoin  de  lire  ici  toute  la  phrase  subordonnée 
pour  connaître  la  phrase  principale  dont  elle  dé- 
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pend.  Voici  un  exemple  où  cette  liaison  est  al- 
térée. 

Polybe  voyait  les  Romains  du  milieu  de  la  Médi-  .,  Exemple  oh 

*/  *^  Il  ne  re»t  pet 

terranèe  porter  leurs  regards  partout  aux  ewironsy  *"**' 

jusqu'aux  Uspagnes  et  jusqu'en  Syrie;  observer  ce    Bo«8uet. 
qui  s' y  passait;  s'avancer  régulièrement  et  de  proche 
en  proche;  s' affermir  avant  que  de  s'étendre;  ne  se 

point  charger  de  trop  d'affaires;  dissimuler  quelque 
temps  et  se  déclarer  a  propos  ;  attendre  qu' Annibal 

/ut  vaincu  pour  désarmer  Philippe j  roide  Macédoine  ^ 
qui  l'avait  favorisé;  après  avoir  commencé  l'affaire^      » 
n'être  jamais  las  ni  contens  ^  jusqu'à  ce  que  tout  fut 

fait;  ne  laisser  aux  Macédoniens  aucun  moment 

pour  se  reconnaître^  et  après  les  avoir  vaincus^  reruire   . 

par  un  décret  public  à  la  Grèce  si  long-temps  cap- 
tive^ la  liberté  a  laquelle  elle  ne  pensait  plus;  par 
ce  moyen  ^  répandre  d'un  côté  la  terreur  y  et  de 
l'autre  la  vénération  de  leur  nom;  c'en  était  assez 

pour  faire  voir  que  les  Romains  ne  s'avançaient 
pas  a  la  conquête  du  monde  par  luuardy  mms  par 
conduite. 

Après  avoir  commencé  l'affaire ,  après  les  avoir 
vaincus  j  par  ce  moyen  y  sont  des  expressions  qui 
suspendent  la  liaison ,  et  qui  rendent  le  discours 
languissant.  Après  avoircommencé  l'affaire  y  a  même 
l'inconvénient  de  paraître  appartenir  à  la  pbrase 
qui  précède ,  comme  à  celle  qui  suit.  Il  faut  éviter 
toute  équivoque  ;  car  ce  n'est  pas  assez  que  quand 
on  a  lu  une  phrase ,  on  sente  la  vraie  liaison  des 
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idées  ;  il  faut  que  dès  les  premiers  mots  on  ne 
puisse  pas  s'y  méprendre.. 

Puisque  la  liaison  des  propositions  ne  saurait 
se  faire  sentir,  trop  rapidement,  il  serait  mieux 
d'insérer  les  suspensions  dansle  cours  d'une  phrase 
^  que  de  les  placer  au  commencement.  Il  me  semble 
donc  qu'il  eût  fallu  dire  répandre  par  ce  moyen , 
plutôt  que /7ârr  moyen  répandre. 

Vous  remarquerez  que  du  milieu  de  la  Méditer^ 
ranée  fait  une  équivoque  :  on  ne  sait  d'abord  si  c'est. 
•      Polybe  qui  voyait  du  milieu  de  la  Méditerranée, 
ou  si  ce  sont  les  Romains  qui  portaient  du  mi- 
lieu ,  etc. 
Un  pins       Un  autre  défaut,  c'est  de  construire  une  suite 

grand    dctaut, 

drDhiïL»'"»!  de  propositions  successivement  subordonnées  les 

boroonncrs  les 

ontsanx antres.    UUCS  aUX  aUtrCS. 

Le  Corrége  était  si  rempli  de  ce  qu  'il  entendait  dire 
de  Raphaël^  qu'il  s'était  imaginé  qu'il  fallait  que 
l'artisan  quijaisait  une  si  grande  fortune  dans  le 
monde  y /ut  d'un  mérite  bien  supérieur.  Du  Bos. 

Il  eût  été  mieux  de  dire: 

Le  Corrége^  rempli  de  ce  qu'il  entendait  dire  de 
Raphaël^  s'était  imaginé  que  l'artisan  qui  s'était  fait 
une  si  grande  fortune  dans  le  monde ,  devait  être 
d'un  mérite  bien  supérieur. 

Ce  n'est  pas  parce  que  les  que  sont  répétés  que 
nous  sommes  choqués  de  ces  constructions  :  vous 
^vez  vu  plus  haut  une  longue  phrase  où  cette  con- 
jonction est  fort  répétée  :  c'est  donc  parce  que  la 
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même  conjonction  sert  à  marquer  des  subordina- 
tions  toutes  différentes.  On  peut  se  permettre  deux 
que  employés  de  la  sorte,  parce  qu'il  est  bien  diffi- 
cile de  les  éviter  :  mais  on  ne  doit  jamais  s'en  per- 
mettre davantage.  Le  fil  des  idées  échappe  quand 
on  subordonne  trois  ou  quatre  propositions  suc- 
cessivement les  unes  aux  autres.  Voici  encore  un 
exemple  de  ce  défaut  : 

Jejis  entendre  au  roi  qu* autant  que  f  avais  pu  pé- 
nétrer ^  je  voyais  que  le  prince  d'Orange  se  flattait 
que  le  roi  d'Angleterre  se  démeitrait  dé  sa  couronne. 

Quelquefois  un  écrivain  s'embarrasse   par  la 
difficulté  où  il  est  de  lier  également  à  une  phrase 
principale  plusieurs  phrases  subordonnées.  Nicole  • 
a  dit  : 

La  volonté  de  Dieu  étant  toujours  juste  et  tou- 
jours sainte,  elle  est  aussi  toujours  adorable  y  tou- 
jours digne  de  soumission  et  d'amour  j  quoique  les 
effets  nous  en  soient  quelquefois  durs  et  pénibles  , 
puisqu'il  n'y  a  que  des  âmes  injustes  qui  puissent 
trouver  a  redire  a  la  justice. 

La  proposition  principale  est  ici ,  la  volonté  de 
Dieu  est  toujours  adorable ,  etc.  Elle  est  précédée 
d'une  proposition  subordonnée  et  suivie  de  deux  : 
retranchez  la  à^Tuiève puisqu'il  n'y  a  ^  etc. ,  la  cons- 
truction sera  bonne;  mais  cette  phrase  répand  de 
l'embarras ,  parce  qu'elle  n'est  pas  à  sa  place ,  car 
elle  se  rapporte  immédiatement  à  la  principale  ; 
de  la  confusion,  parce  qu'elle  paraît  d'abord  se 
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rapporter  à  la  subordonnée  qui  la  précède.  On 
ne  corrigerait  pas  ce  défaut  en  faisant  une  trans* 
position,  mais  on  tomberait  au  contraire  dans  un 
autres  et  il  n'y  avait  qu'un  moyen  de  l'éviter. 

C'était  de  dire  :  la  volonté  de  Dieu est  toujours 

digne  de  soumission  et  d^ amour ^  quoique  les  effets 
en  soient  quelquefois  durs  et  pénibles  :  il  n'y  a  que 
des  âmes  injustes  qui  puissent  trouver  a  redire  a  la 
justice.  Vous  voyez  qu'en  retranchant  la  conjonc- 
tion ,  vous  faites  de  la  phrase  subordonnée  une 
phrase  principale  ;  et  que  par  ce  moyen  elle  se  lie 
à  ce  qui  la  précède. 
Quand  deux       Ouaud  uuc  prooosition  principale  se  lie  natu- 

oposiiions  se  ^-  •*         »  v  v 

SSir Vû'^'Im  Tellement  à  d'autres ,  il  fout  bien  se  garder  d'en 


faut  pas  lier  par     ^   .  i  i  i  /  •   i 

.  des  conjonc-  fairc  uuc  puTasc  subordonnée;  car  .si  les  conjonc- 
tions n'embarrassent  pas  le  discours ,  elles  le  ren- 
dent au  moins  languissant.  Je  pourrais  dire  : 

On  ne  sent  guère  dans  les  divertissemens  de  la 
cour  que  de  la  tristesse,  de  la  fatigue  et  de  V ennui; 
et  le  plaisir  fuit  à  proportion  qu'on  le  cherche  ; 
parce  que  nos  princes  n'ont  plus  rien  de  nouveau  h 
voir,  puisqu'ils  voient  tout  dans  leur  enfance ,  et 
que  dks  le  berceau  on  leur  prépare  leur  ennui. 

Mais  madame  de  Maintenon  dit  beaucoup 
mieux  : 

On  ne  sent  guère  dans  les  divertissemens  de  la 
cour  que  de  la  tristesse ,  de  la  fatigue  et  de  l'ennui; 
et  le  plaisir  fuit  h  proportion  qu'on  le  cherche.  Nos 
princes  n'ont  plus  rien  de  uouçeau  à  voir^  parce 
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qu'ils  voient  tout  dans  leur  enfance  :  des  le  berceau  ' 

on  leur  prépare  leur  ennui. 

Il  ne  reste  plus ,  Monseigneur ,  qu'à  vous  rap- 
peler de  combien  de  manières  les  phrases  Subor- 
données se  lient  aux  principales. 

I®  Par  les  conjonctions ,  comme  vous  le  voyez      Dif«ttnu« 

''  ^  manières   dont 

dans  les  exemples  précédens.  borlonTe".  *"J 

2**  En  mettant  à  l'infinitif  le  verbe  de  la  subor-  c?jiie"*  ^"''" 
donnée.  La  rosée  paraît  tomber  d'une  certaine  ré" 
gion  de  rtUr;  mais  les  bons  obsen^ateurs  la  voient 
s'éleuerde  la  terre  jusqu'à  cette  région.  Vous  remar- 
querez cependant  que  vous  pourriez  en  pareil  cas 
considérer  la  sid)ordonneé  et  la  principale  comme 
ne  formant  qu'une  seule  phrase.  Car  dans  le  vrai 
Fun  de  ces  verbes  n'est  qu'une  circonstance  de 
l'autre  -.paraît  tomber^  c'est  tombe  en  apparence; 
voir  s'élet^er,  c'est  s'él^e  à  la  vue.  Mais  il  importe 
peu  de  discuter  s'il  y  a  ici  deux  propositionis,  ou 
s'il  n'y  en  a  qu'une. 

3**  La  subordonnée  se  lie  à  la  principale  par  des 
prépositions.  Les  arts  et  les  sciences  suffiraient  se\ 
pour  rendre  un  règne  glorieux ,  pour  étendre  la  lat 
d^une  nation  peut-être  plus  que  des  conquêtes,  pour 
lui  donner  F  empire  de  l'esprit  et  de  l'industrie ,  éga- 
lement Jlatteur  et  utile,  pour  attirer  chez  elle  une 
multitude  d'étrangers  qui  l'enrichissent  par  leur  cu- 
riosité. 

t^  Par  des  gérondifs.  Vous  étudiez  une  montre, 
et  vous  en  découi^rez  le  mécanisme  en  la  décompo- 
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santy  en  arrangeant  sous  vos  yeux  toutes  les  parties , 
en  les  examinant  séparément,  en  observant  com- 
ment elles  s^ agencent  les  unes  avec  les  autres,  et  en 
considérant  comment  le  mouvement  passe  du  premier 
ressort  jusqu'à  V aiguille  :  en  analisant  de  la  même 
manière  les  opérations  devotre  âme  vous  découvrirez 
ce  qui  se  passe  en  vous  quand  vous  pensez.  Remar- 
quez que  c'est  proprement  la  préposition  en  qui 
lie  ici  les  pl|i*a$es. 

5**  Enfin  par  des  participes.  Les  hommes  se  sont 
rassemblés,  ont  bâti  des  villes^  et  ont  formé  des  so- 
ciétés :  considérant  les  malheurs  d'une  vie  sauvage, 
réfléchissant  sur  les  secours  qu'ils  pouvaient  se  don- 
ner, découvrant  de  nouveaux  moyens  pour  soulager 
leurs  besoins ,  et  commençant  a  donner  naissance 
aux  arts  et  aux  sciences. 

.  Ce  sont  là  des  participes^car  vous  pourriez  dire, 
parce  qu'ils  ont  considéré,  qu'ils  ont  réfléchi,  etc. 

Vous  sentez  que  ces  sortes  de  propositions  subor- 
données peu\ient  se  transposer  comme  toutes  les 
«très.  Mais  n'insérez  aucune  expression  qui  puisse 
spendre  la  liaison,  et  rendre  vos  constructions 
languissantes.  Prenez  garde  aux  équivoques;  et 
souvenez-vous  que  le  rapport  de  chaque  proposi- 
tion subordonnée  doit  se  faire  sentir  dès  le  pre- 
mier mot. 
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CHAPITRE  VIII. 


De  la  construction  des  proposions  incidentes. 


La  place  d'une  proposition  incidente  est  après     puc«despro 
le  substantif  qu'elle  modifie.  Sente». 

Les  substances  ont  des  qualités  relatives  que 
nous  pouvons  connaître,  et  elles  en  ont  aussi  que 
nous  ignorerons  toujours ,  parce  qu'il  j  a  des  com- 
paraisons que  nous  ne  pouvons  pas  faire.  Elles  ont 
encore  des  qualités  absolues  que  nous  ne  découvri- 
rons jamais.  Les  philosophes  qui  se  sont  flattés  de 
remonter  a  V essence  des  choses  et  qui  ont  cru  trouver 
la  nature  de  Vâme  et  du  corps,  ont  dit  des  absurdités 
ou  ont  prononcées  mots  qui  ne  signifient  rien.  Les 
sens  que  la  natul^^us  a  donnés  pour  voir  au  dehors, 
ne  nous  apprennent  point  pourquoi  les  corps  sont 
étendus,  et  nous  interrogeons  en  vain  cette  conscijence 
par  laquelle  nous  observons  ce  qui  se  passe  en  nous, 
nous  ne  pouvons  savoir  ce  qui  rend  Vâme  sensible. 

Dans  cet  exemple,  il  y  a  des  propositions  inci- 
dentes qui  suivent  immédiatement  le  substantif 
qu'elles  modifient,  des  comparaisons  que  les  phi- 
losophes qui.  Il  y  en  a  d'autres  qui  ne  sont  séparées 
du  substantif  que  par  des  adjectifs  :  des  qualités 
relatives  que,....  des  qualités  absolues  que.  Elles  doi- 
vent être  ainsi  séparées ,  parce  qu'elles  n6  se  rap- 
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portent  pas  uniquement  au  substantif  qualités  ^ 
mais  au  substantif  déjà  modifié  par  les  adjectifs, 
telatwes  ou  absolues.  A  ne  consulter  que  les  mots 
la  séparation  est  encore  plus  grande  dans  elles  en 
ont  aussi' que  nous  Ignorerons  toujours  :  mais  si  vous 
consultez  le  sens,  vous  verrez  que  la  proposition 
incidente  suit  imm'édiatement  le  substantif  qti'e Ile 
modifie  :  car  elles  en  ont  aussi  est  la  même  chose 
qu'elles  ont  aussi  des  qualités.  Jusqu'ici  les  cons- 
tructions ne  souffrent  point  de  difficultés.  Je  crois 
cependant  à  propos  de  vous  arrêter  sur  quelques 
exemples.  En  voici. 

Le  microscope  nous  fait  voir  des  animaux  qui  sont 
vingt-sept  millions  de  fois  plus  petits  que  le  cirçn. 

Nous  connaissons  neuf  planètes  qui  étaient  Uicon" 
nues  aux  anciens. 

Le  tumulte  et  Vagitation  quia^ironne  le  trône 
en  bannit  les  réflexions  y  et  ne  Ic^jj^ jamais  he  sou- 
verain a{fec  lui-même.  Massillon. 

Oest  V  adulation  quijaitd'un  bon  prince  un  prince 
né  pour  le  malheur  de  son  peuple  :  c'est  elle  qui  fait 
du  sceptre  un  joug  accablant  ^  et  qui  à  force  de  louer 
les  Jaiblesses  des  rois^  rend  leurs  vertus  mêmes  mé- 
prisables. Massillon. 

Je  ne  suis  pas  si  convaincu  de  notre  ignorance 
par  les  choses  qui  sont  y  et  dont  la  raison  nous  est 
inconnue  y  que  par  celles  qui  ne  sont  pas,  et  dont 
nous  croyons  trouver  la  raison.  Fontenelle. 

Vous  voyez  dans  ces  exemples  que  la  proposi- 
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tion  incidente  se  lie  à  un  nom  par  le  moyen  des 
adjectifs  conjonctifs  ^rw/,  que  y  dont  y  etc. 

Des  grammairiens  vous  diront  que  les  adjectifs  eonionctî^ïJlï 
conîonctifs  se  rapportent  toujours  au  substantif  ]l^^tnS!^ 
qui  les  précède  immédiatement;  mais  cette  règle  't^iett"  *" 
est  tout-à-fait  fausse. 

Si  nous  vous  reprochons  sans  cesJt  des  mouyemens 
dthabitude  dont  vous  devriez  vous  défaire  y  c^est  que 
'wous  songez  peu  a  vous  corriger. 

Dont  ne  se  rapporte  certainement  pas  à  habi' 
tude.  Vous  en  avez  appris  la  raison  dans  votre 
grammaire  :  c'est  qu'un  adjectif  conjonctif  ne  se 
rapporte  jamais  à  un  nom  qui  n'a  pas  déjà  été  dé- 
terminé par  un  article  ou  par  quelquechose  d'équi- 
valent. En  effet  d'habitude  n'est  pas  là  pour  être 
modifié  par  ce  qui  suit ,  mais  pour  modifier  lui- 
même  ce  qui  le  précède.  Voilà  pourquoi  l'esprit 
lie  naturellement  dont  à  mous^emens. 

En  pareil  cas  ce  serait  faire  une  faute  que  de 
rapporter  le  conjonctif  au  dernier  substantif.  Ainsi 
Vertot  s'est  mal  exprimé  lorsqu*il  a  dit  :  //  lesjit 
patriciens  avant  de  les  élever  a  la  dignité  de  séna- 
teurs y  qui  se  trouvèrent  jusqu'au  nombre  de  trois 
cents.  Si  en  lisant  cette  phrase  vous  vous  arrêtez  au 
conjonctif,  vous  croirez  d'abord  que  la  proposi- 
tion incidente  va  modifier  dignité;  il  n'était  donc 
pas  naturel  qu'elle  modifiât  sénateurs.  Voici  un 
exemple  d'une  autre  espèce  : 

//  a  fallu  avant  toute  chose  vous  faire  lire  dans 
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récriture  du  peuple  de  Dieu^  qui  fait  le  fondement 
de  la  religion.  Bossitet. 

Ici  du  peuple  détermine  l'espèce  d'histoire,  et 
de  Dieu  détermine  l'espèce  de  peuple.  Ces  deux 
mots  étant  suffisamment  déterminés,  l'esprit  ne 
s'y  arrête  plus;  il  remonte  au  substantif  A/j/oi/ie, 
et  rapporte  à  ce  nom  la  proposition  incidente. 
Voilà  donc  un  second  cas  où  le  conjonctif  se  lie 
à  un  substantif  éloigné.  On  serait  choqué  de  cette 
construction  ^  Vous  a^^ez  appris  Vhistoiie  du  peuple 
de  Dieu ,  qui  est  le  créateur  du  ciel  et  de  la  terre. 
C'est  donc  une  règle  de  rapporter  le  conjonctif  au 
substantif  le  plus  éloigné ,  toutes  les  fois  que  le 
dernier  substantif,  n'étant  employé  que  pour  dé- 
terminer le  premier,  ne  demande  lui-même  au- 
cune modification. 

Mais  si  l'on  disait  avec  Bossuet  :  On  vous  a  mon- 
tré avec  soin  V  histoire  de  ce  grand  royaume  que  vous 
êtes  obligé  de  rendre  heureux;  que  se  rapporterait 
kce  grand  royaume.  Car  si  ce  substantif  commence 
à  être  déterminé ,  il  ne  l'est  pas  assez ,  et  il  fait 
encore  attendre  quelque  autre  modification  :  voilà 
le  seul  cas  où  la  proposition  incidente  appartient 
au  dernier  substantif. 

Jusqu'ici  je  ne  parle  que  des  constructions  où 
les  substantifs  se  déterminent  successivement, 
parce  que  ce  sont  les  seules  qui  puissent  embar- 
rasser. Dans  les  autres  il  ne  vous  arriverais  de 
vous  tromper.  Vous  sentez  bien  que  vous  ne  pou- 
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vea  pas  dire  :  Ils  trouvèrent  des  obstacles  dans  cette 
guerre  quHls  surmontèrent;  ni  ils  trouvèrent  dans 
-cette  guerre  des  obstacles  qu'ils  entreprirent.  Vous 
direz  toujours  :  ils  trouvèrent  des  ^obstacles  dans 
cette  guerre  qu'ils  entreprirerit  ;  ils  trouvèrent  dans 
cette  guerre  des  obstacles  qu'ils  surmontèrent. 

Vous  avez  vu  en  étudiant  la  grammaire  pour* 
quoi  on  dit  :  une  espèce  de  fruit  qui  est  mûr  en 
hiver  y  une  sorte  de  bois  qui  est  dur.  C'est  que  l'esprit 
s'arrétantsurles  xnots^Tiit  et  boisj  déjà  déterminés 
par  ce  qui  précède ,  leur  rapporte  tout  ce  qui  suit. 
Par  la  même  raison ,  une  troupe  de  soldats  quipiltèr 
rentle  château^  sera  mieux  qu'une  troupe  de  soldats 
qui  pilla  le  clidteau*  • 

La  règle,  générale  que  vous  devez  vous  faire  a^uw^Valre**? 
dans  ces  sortes  de  cas ,  c'est  de  n'avoir  nul  égard 
à  la  forme  matérielle  du  discours,  de  ne  point 
examiner  quel  est  le  dernier  substantif;  mais  de 
considérer  l'idée  sur  laquelle  votre  esprit  se  porte 
plus  naturellement.  Voici  un  passage  de  Fléchier , 
où  vous  trouverez  des  exemples  de  toute  espèce. 

Cette  sagesse  (de  Turenne)  était  la  source  de  tant 
de  prospérités  éclatantes.  Elle  entretenait  cette  union 
des  soldats  avec  leur  chef  qui  rend  une  armée  invin- 
cible :  elle  répandait  dans  les  troupes  un  esprit  de 
force  y  de  courage  et  de  confiance  qui  leur  faisait 
tout  souffrir,  tout  entreprendre  dans  l'exécution  de 
ses  desseins  :  elle  rendait  enfin  des  hommes  grossiers 
capables  de  gloire.  Car,  messieurs,  qu'est-ce  qu'une 
V.  i6 


ce  sujet. 
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armée?  C^est  un  corps  animé  d'une  infinité  dépas- 
sions dUfferenteS',  qu'un  homme  habile /ait  mouvoir 
pour  la  dé^nse  fie  la  patrie '.c'est  une  troupe  d'hom.^ 
mes  armés  qui  suivent  aveuglément  les  ordres  d'un 
chef  dont  ils  ne  souvent  pas  les  intentions  :  c'est  une 
multitude  d'dmes  pour  la  plupart  viles  et  merce» 
noires  y.  qui^  sans  songer  a  leur  propre  réputation  ^ 
tra^Hullent  a  celle  des  rois  et  des  conquérais  :  c'est 
wt  assemblage  confus  de  libertins  qu'il  faut  assujettir 
a  l'obéissance;  de  lâches  qu'il  faut  mener  au  combat; 
de  téméraires  qu'il  faut  retenir;  a'ùnpatiens  qu'il 
fiuit  accoutumer  a  la  constance. 

£xerçons-nous  eooore  sur  d'autres  exemples. 
Cette  construction ,  Hes  tableaux  de  Rubens  qui 
sont  au  Luxembourg  y  est  fort  correcte  :  car  on  sent 
que  Hubens  n'est  là  que  pour  déterminer  l'espèce 
de  tajbleau ,  et  qu'il  &e  demande  point  d'être  mo- 
difié«  On  dirait  au  contraire  les  tableaux  de  ce  peintre 
qui  vient  de  Rome^  parce  que  ce  peintre  veut  une 
modification. 

Les  tableaux  de  Rubens  qui  est  un  grand  peintre , 
est  donc  une  construction  forcée.  Le  lecteur  croit 
d'abord  queleconjonctif  914/  se  rapporte  à  tableaux, 
et  il  voit  ensuite  qu'il  se  rapporte  à  Rubens. 
Cette  équivoque  ^i  momentanée  ;  elle  est  levée 
sur-le-champ;  mais  enfin  c'^st  une  équivoque,  et 
les  constructions  ne  sont  jamais  plus  nettes  que 
lorsque  le  rapport  indiqué  par  ce  qui  précède , 
n'est  jamais,  changé  parce  qui  suit. 
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C'est  un  effet  de  la  providence  dwine  qui  est  con^ 
Jbrrne  a  ce  qui  a  été  prédit  :  c'est  un  effet  de  lapro- 
ifidence  divine  qui  veille  sur  nous.  Voilà  deux  cons- 
tructions sur  lesquelles  les  grammairiens  ont  beau* 
coup  disserté.  Dans  la  première  qui  est  conforme 
se  rapporte  à  effets  comme  il  doit  s'y  rapporter; 
car  si  on  disait  sans  achever  la  phrase  :  c'est  un 
effet  de  la  providence  divine  qui,  on  rapporterait 
naturellement  qui  à  effet,  plutôt  qu'à  providence 
divine;  parce  que  te  mot  est  celui  sur  lequel  l'at- 
tention s'arrête  plus  particulièrement.  Ongest  pré- 
venu (\iLun  effet  est  l'idée  principale  dont  on  va 
sf'occuper,  et  celle  par  conséquent  qui  sera,  mo- 
difiée. Quand  ensuite  on  lit  de  la  providence  divine^ 
l'attention  ne  s'y  arrête  pas  comme  sur  des  mot^ 
qui  font  attendre  quelques  modifications  :  au  con- 
traire on  juge  qu'ils  ne  sont  là  que  pour  détermi- 
ner l'espèce  d'effet  dont  on  parle,  et  par  consé- 
quent l'esprit  revient  naturellement  au  mot  effet, 
auquel  il  lie  la  proposition  incidente  qui  est  cojV' 
Jbrme. 

Il  est  donc  encore  naturel  de  rapporter  dans  la 
seconde  phrase  le  conjonctif  qui  au  mot  effet;  et 
cependant  le  mot  veille  force  à  le  rapporter  à 
providence  divine.  Ce  conjonctif  a  donc  alors  uî| 
double  rapport.  Je  conviens  néanmoins  qu'il  serait 
rigoureux  de  condamner  ces  sortes  de  construc- 
tions :  car  l'équivoque  ne  s'aperçpit  pas  lorsque 
le  sens  la  lève  sur-le-champ. 
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.  Il  y  a  des  écrivains  qui',  faute  d'avoir  saisi  la  na- 
ture de  ces  constructions,  rapportent  la  propo- 
sition incidente  au  dernier  substantif  :  ils  disent 
avec  confiance  les  tableaux  de  Rubens  qui  est  un 
grand  peintre.  Mais  lorsqu'ils  veulent  que  la  pro- 
position incidente  modifié  le  premier,  ils  disent, 
dans  la  crainte  d'une  équivoque  imaginaire^  les  ta- 
bleaux  de  Rubens^  lesquels;  c'est  un  effet  de  laproi^i- 
dence  dii^ineylequeLEnûxï  ils  sont  au  bout  de  toutes 
leurs  ressources  quand  les  deux  substantifs  sont 
au  mêipe  genre  et  au  même  nombre  :  c'est  une 
punition  de  la  pros^idence  dii^ine,  ils  n'ont  plus  ici 
de  moyen  pour  éviter  l'équivoque. 

Vous  renïarquerez ,  Monseigtieur ,  que  le  con- 
]oxiCt\i  lequel  2i  mauvaise  grâce  dans  ces  dernières 
constructions.  C'est  que  si  ce  conjonctif  est  em- 
ployé pour  rapprocher  d'un  mot  une  proposition 
qui-  devrait  plutôt  appartenir  à  un  autre,  vous 
êtes  choqué,  parce  qu'on  fait  violence  à  la  liaison 
des  idées.  Si  au  contraire  ce  conjonctif  sert  à  lier 
une  proposition  à  un  mot  auquel  elle  se  liait  déjà 
d'elle-même ,  vous  êtes  encore  choqué,  parce  que 
vous  n'aimez  pas  qu'on  prenne  des  précautions 
superflues.  En  effet  nous  voulons  qu'un  écrivain 
soit  clair,  et  nous  voulons  qu'il  le  soit  sans  tra- 
vail. La  beauté  des  constructions  dépend  tou- 
jours de  l'ordre  des  idées;  et  le  lecteur  est  fa- 
tigué des  efforts  d'un  écrivain,  parce  qu'il  les 
partage. 


/ 
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Plusieurs  propositions  incidentes  peuvent  se    pia.iear»pro- 

•                        ■■         *  *                                    positions    mci- 

rapporter  à  un  seul  substantif.  „^*rte2ïàan 


me  nom. 


Tel  £u|:  cet  empereur  (  Titus  ) ,  sous  qui  Rome  adorée , 
Vit  renaître  les  jours  de  Saturne  et  de  Rhée , 
Qui  rendit  de  son  joug  l'univers  amoureux, 
Qu'on  n'alla  jamais  voir  sans  revenir  heureux. 
Qui  soupirait  le  soir,  si  sa  main  fortunée 
N'avait  par  ses  bienfaits  signalé  sa  journée. 

DESPREAUX. 

Tous  ces  qui  se  rapportent  à  empereur;  ceux  qui 

en  sont  le  plus  loin  comme  celui  qui  en  est  le 

plus  près,  et  cette  construction  est  fort  bonne. 

La  construction  suivante  au  contraire  est  très-  .Le» construc- 
tions sont  dé- 
défectueuse,  quoique  le  <X)njonctif  se  rapporte  ^^eJuiîSil^ 

..  ■liL-.T  *i  £     y    \       positions     sont 

presque  touiours  au  substantii  qui  le  précède  successivement 

*  ^  J  T.  r  incidentes     les 

immédiatement.  noes.u.^utre,. 

Iljaut  se  conduire  par  les  lumières  de  lafoiy  qui 
nous  apprennent  que  V insensibilité  est  d'elle-même 
un  très-grand  mql,  qui  nous  doit  faire  appréhender 
cette  menace  terrible  que  Dieu  fait  aux  dmes  ({ui 
ne  sont  pas  assez  toucfiées  de  sa  crainte.  Nicole. 

Nous  ferons  sur.ce$  propositions  incidentes  la 
même. observation  que  nous  avons  déjà  faite  en 
plarlant  d'une  suite  de  propositions  subordonnées 
les  unes  aux  autres.  Ce  n'est  pas  là  une  phrase.où 
les  idées  soient  liées ,  c'est  une  suite  de  phrases 
qui  tiennent  mal  ensemble.  L'esprit  s'écarte  insen- 
sibleiAent  du  point  d'où  il  JR  parti,  et  on  ne  sait 
plus  où  l'on  .  est.  En  effet  le  premier  qui%t  rap- 
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porte  à  lumières  f  le  second  à  grand  mal  ou  à  insen- 
sibilité,  le  troisième  à  menace^  et  le  dernier  à  âmes. 

Il  me  semble  que  Nicole  aurait  pu  dire  :  il  faut 
se  conduire  par  les  lumières  de  la  foi  qui  nous  ap- 
prennent que  VinsefisibiUté  est  d'elle-même  un  très- 
grand  mal  y  et  qu'elle  doit  nous  faire  apprèheiuler 
cetXe  menace  terrible  que  Dieu  fait  aux  âmes  trop- 
peu  toiu:hees  de  sa  crainte^ 

On  nHgnbrepas  que  peu  de  temps  après  la  mort 
d* Auguste ,  la- poésie,  qui  avait  brillé  avec  tant  d* éclat 
sous  les  yeux  de  ce  prince  y  s*éciipsa  peWa  peu  sous 
ses  successeurs  y  et  demeura  enfin  comme  éteinte  dans 
les  ténèbres  de  la  barl?ariey  qui  amena  du  fond  du 
nord  ce  déluge  de  nations  féroces  y  qui  des  débris  de 
Venipire  roihain  forma  la  plupart  des  royaumes  qui 
subsistent  aujourd'hui  dans  V Europe.  L'abbé  du 
Bos. 

Il  y  a  ici  le  même  défaut  que  dtns  l'exemple 
précédent  :  car  un  conjonctif  se  rapporte  à  té" 
nèbres^  un  autre  à  natiofts  et  le  dernier  à  royaumes. 

Le  vice  est  encore  plus  grand  lorsque  les  con- 
jonctifs  se  rapportent  tantôt  au  dernier  substantif , 
tantôt  à  un  substantif  éloigné  ;  car  il  en  résulte 
ou  de  l'embarras  ou  des  équivoques. 

Nous  tombons  sans  y  penser  dans  unfi  inftnite  de 
f dûtes  ^  a  V égard  de  ceux  avec  qui  nous  vivons  y  qui 
disposent  a  prendre  m  mauvaise  part  ce  quils  souf- 
friraient sans  peine  ^  ^is  n^ avaient  déjà  un  comment 
cernent  d'aigreur  dans  V esprit.  Nicole. 
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On  pourrait  éditer  le  second  qvi  en  disant  :  et 
par  là  nous  les  disposons  y  etc. 

Qui  ne  croirait  que  ceux  que  Dieu  a  éclairés  par 
de  si  pures  lumières j  à  qui  il  a  découvert  la  double 
fin  et  la  double  éternité  de  bonheur  ou  de  misère  cfm 
les  attend,  qui  ont  l'esprit  rempli  de  ces  grand»  et 
^frojables  objets,  (fjtontpré/eré  Dieu  à  toute  chose.: 
qiai  ne  croirait,  dis-je,  qu'ils  sont  inccqpoMes  d*êti^ 
touchés  des  bagatelles  du  monde?  Nicole. 

Sk  en  lisant  ces  exemples  vous  voas  arrétea  à 
ehsKfiie  qui,  voos  remarquevesr  qife  tous  rappoif-^ 
tez  naturellement  le  second  au  même  nom,  ao* 
quel  vous  avez  rapporté  le  premier;  et  cependant 
lorsque  vous  continuez  de  lire ,  le  sens  demande 
que  vous  le  rapportiez  à  un  autre.  Ces  doubles 
rapports  sont  toujours  vicieux,  parce  que  s'ils  ne 
causent  pasd'équivoque,ilsembarrassentaumoins 
la  construction. 

Les  étoiles  fixes  ne  sauraient  être  moins  éloignées 
de  la  terre  que  de  vingt-sept  mille  six  cent  soixante 
fois  la  distance  dUciau  soleil quiest  de  trente  millions 
de  lieues,  Fontenelle. 

On  ne  peut  pas  absolimient  blâmer"  cette  dter- 
nière  proposition  incicfente  :  mais  il  me  semble 
qu'elle  termine  mal  la  phrase ,  e%  qu'un  tour  oà 
o»  l'eût  évitée ,  eût  été  préférable.  , 

//  n^jr  a  personne  dans  le  monde  si  bien  lie  tweê 
nous  de  société  et  de  bienveillance,  qui  nous  aUnë, 
qui  nous  goâte ,  qui  nousfixit  mUte  offres  de  sen^ices 
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et  qui'  nous  ^erf,  quelquefois  y  qui  n'aie  en  soi  par 
rattachement  à  son  intérêt,  des  dispositions  très" 
proches  à  rompre  ai^ec  nous,  La  Bruyère. 

Il  n'y  a.  qu'une  affliction  qui  dure,  qui  est  celle 
qui  vient  de  la  perte  des  biens.  ILsi  Bruyère. 

.  Il  eût  été  mieux  de  dire  :  c'est  celle  qui,  etc. 

Macine,  exact  .imitateur  des  anciens ,  dont  il  et 
sui^i  exactement  la  netteté  et  la  simplicité  de  Faction.^ 
La  Bruyère.  ^ 

î  Cette  phrase  est  mauvaise ,  parce  que  la  netteté 
et  la  simplicité  se  construisent  tout  *à  la  fois  avec 
dont  qui  les  précède,  et  avec  de  l'action  qui  les 
suit.  Mais  voilà  suffisamment  d'exemples. 


CHAPITRE  IX. 

De  Tarrangement  des  modifications  exprimées  par  des  propo- 
sitions subordonnées,  par  des  propositions  incidentes,  ou 
par  tout  autre  tour. 

Enobserrant       II  uc  sufBt  pas ,  Monscigncur,  d'étudier  les^ 

les     mauvaises  ^  ^ 

•«-".'I^!?r*.:  bonnes  constructions;  il  faut  encore  étudier  les 

on  apprend  a  en  ' 

faire  de  bonnes.  •  ij   __.    jj^       •  r  i  "i_ 

mauvaises: car  1  art  d  écrire  renferme  deux  choses; 
les  lois  qu'il  faut  suivre  et  les  défauts  qu'il  faut 
éviter.  Vous  saurez  donc  écrire  avec  clarté  et  avec 
précision,  lorsque  vous  aurez  observé  ce  qui  rend 
le  discours  long,  pesant  et  embarrassé.  C'est  pour- 
quoi je   vais  dans  ce  chapitre  rassembler  des 


f 
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exemples  où  vous  verrez  des  défauts  de  toute 
espèce. 

Nous  aurons  occasion  de  nous  servir  du  mot    o  qu'on  nom- 
me periodt. 

période ,  et  il  faut  vous  rappeler  ce  que  nous  en 
avonsdit  dans  lagrammaire.  Venons  à  un  exemple. 

Il  y  a  bien  des  phénomènes  qui  embarrassent  les 
philosophes;  et  les  plus  communs  ne  sont  pas  ceux  ^ 

qui  les  embarrassent  le  moins.  Voilà  une  période  : 
vous  voyez  qu'elle  renferme  plusieurs  phrases 
qu'on  appelle  membres.  Il  y  a  bien  des  phénomènes 
qui  ejnbarrassent  les  philosophes  ;  c'est  le  premier 
membre  ;  et  les  plus  communs  ne  sont  pas  ceux  qui 
les  embarrassent  le  moins;  c'est  le  second. 

Vous  comprenez  qu'une  période  peut  avoir  un 
plus  grand  nombre  de  membres ,  trois ,  par  exem- 
ple ,  quatre  ou  davantage  :  mais  il  «st  inutile  de 
les  compter.  Vous  savez  qu'il  suffit  de  bien  lier  V . 
les  idées ,  et  qu'il  serait  ridicule  de  s'occuper  du 
nombre  des  phrases  ou  des  mots. 

Comme  donc ,  en  considérant  une  carte  unis^rseUe^  ^,     ^î"?»!* 

'  '    d'une    période 

vous  sortez  du  pays  ou  vous  êtes  né  et  du  lieu  qui  *"•*  '***'• 
vous  renferme  y  pour  parcourir  toute  la  terre  habi- 
table que  vous  embrassez  par  la  pensée  avec  toutes 
ses  mers  et  tous  ses  pays,  ainsi^  en  considérant  Va- 
brégé  chronologique^  vous  sortez  des  bornes  de  votre 
âge  y  et  vous  vous  étendez  ^vk  ^ous  les  siècles. 

Mais  de  même  que  pour  aider  sa  mémoire  dans 
la  connaissance  des  lieux  ^  on  retient  certaines  villes 
principales  autour  desquelles  on  place  les  autres , 
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chacune  selon  sa  distance^  ainsi  dans  V ordre  des 
siècles  ^  il  faut  avoir  certains  temps  marqués  par 
quelque  grand  és^énement  auquel  on  rapporte  tout 
le  reste,  Boâsiiet. 

Voilà  une  péfiode  où  tout  est  lié  ;  en  voidi  une 
où  il  j  a  quelques  petits  défauts. 
^    Autre  pe-       Cest  lu  sulte  dc  la  religion  et  des  empires  an» 

node  bien  faite,  *^  •  ±  J. 

diîïnc«"r"^  '^^^^  de^%  imprimer  dans  votre  mémoire ^  et  comme 
,la  religion  et  le  gouvernement  politique  sont  deux 
points  sur  lesquels  roulent  les  choses  humaines  y  *voir 
ce  qui  regarde  ces  choses  renfermées  dans  tm  abrégé ^ 
et  en  découvrir  par  ce  moyen  tout  V  ordre  et  toute  ta 
suite  y  c'est  comprendre  dans  sa  pensée  tout  ee  qu'il 

t  jrade  grand  parmi  les  hommes  ^  et  tenir  pour  ainsi 

dire  le\fil  de  toutes  les  affaires  de  V univers.  Bossu^. 
J^aimeraîs  mieux  voir  dans  an  abrégé  qnc  vo& 
ce  qui  regard  ces  choses  renfermées:,  dans  un  abrégé. 
Je  retraïieheraîs  epcore  par  ce  moyen  eomme 
inuVile.  * 

'  i>«i»iiicon.,      ïl  y  a  deux  iucbriTémefita  à  craindre  dSatïs  les 

Wniens  à  ériter  ^  • 

riïïe.  "*"*  ^^'  longues  périodes  :  Fuft  de  toraber  dlans  dés  équi- 
voques pour  éviter  les  constructions  forcées  ; 
l'autre  de  faire  violence  aux  constructions  potjr 
éviter  leà  équivoques.  Ce  n'est  pas  assez  qu*tine 
transposition  prévienne  les  doubles'  sens ,  il  feu* 
encore  que  les  kiées  HNnt  également  dans  Tordre 
renversé  comme  dans  l'ordre  direct.  Voici  une 
longue  période  qui  est  fort  bien  faite. 

ils  wntSiîé.!"       Çft"^^  témoignage  n'est-ce  pas  de  sa  vérité^  de  voir 
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que  dans  les  temps  où  les  histoires  profanes  h'ont  a 
nous  conter  que  des  fables^  ou  tout  au  plus  des  faits 
confus  et  a  demi  oubliés  y  V écriture j  c^est-a^dire  sans 
contestation  y  le  plus  anci§n  liseré  qui  soit  au  inonde^ 
nous  famene  par  tant  d'éi^énemens  précis  et  par  la 
suite  mêine  des  choses  à  leur  véritable princ^e  ;  c^est^ 
Ordire  à  ffieu  qui  a  tout  fait  ^  et  nous  marque  si 
distinctement  la  création  de  l' univers  y  celle  de  r  homme 
en  particulier  y  le  bonheur  de  son  premier  étatj  lès 
causes  de  ses  misères  et  de  ses  faiblesses^  la  corrup^ 
tion  du  monde  et  le  déluge  ;  V origine  des  arts  et 
celle  des  nations ^  la  distribution  des  terres^  enfin  la 
propagation  du  genre  humain ,  et  d'autres  faits  de 
même  importance ,  dont  les  histoires  humaines  ne 
parlent  qu'en  confiisiony  et  nous  obligent  h  chercher 
ailleurs  les  sources  certaines?  Bossuet. 

Vous  voyez  que  dans  une  période  tous  les       J*™;, '•" 

J  M.  L    ■<  membres  d  nne 

membres  doivent  être  distincts  et  liés  les  uns  aux  l^ndistiMutèt 

en  même  temps 

autres.  Quand  ces  conditions  ne  sont  pas  remplies^  li^  entre  eu». 
ce  n'est  plus  qu'un  aluemblage  confus  de  plur         ^ 
âeurs  phrases.  En  voici  un  exemple. 

Comme  les  arcs  triomphaux  des  Romains  ne  se  ,     Exemple 

■*  dnne     période 

dressaient  quepour  éterniser  lamémoired'' un  triomphe  'îSSIf**^  " 
réel  y  les  omemens  tirés  des  dépouilles  qui  aidaient 
paru  dans  un  triomphe  y  et  qui  étaient^propres  pour 
orner  Varc  quon  dressait  afin  d'en  perpétuer  Ut  mé- 
moire y  n'étaient  point  propres  pour  embellir  l'arc 
qu'on  ferait  en  mémoire  d'un  autre  piomphcy  prin- 
cipalement  si  la  victoire  avait  été  remportée  sur  un 
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autre  peuple  que  celui  sur  qui  avait  été  remportée  Ut 
victoire  y  laquelle  avaitdonné  lieu  auprèmier  triomphe 
comme  au  premier  arc.  U2ibhé  du  Bos. 

Bossuet  conçoit  nettement  sa  pensée,  et  ses 
idées  s'arrangent  naturellement  :  mais  plus  Tabbé 
du  Bos  fait  d'efforts,  pins  il  s'embarrasse.  Il  est 
obscur  par  les  précautions  qu'il  prend  pour  se  faire 
entendre.  On  démêle  qu'il  veut  dire  que  les  ,arcs 
triomphaux  étant  ornés  des  dépouilles  des  enne- 
mis, on  ne  pouvait  pas  faire  servir  les  mêmes  dans 
des  occasions  où  la  victoire  avait  été  remportée 
sur  des  peuples  différens. 

Quand  on  accumule  les  idées  sans  ordre,  on 
s'embarrasse  dans  sa  propre  pensée ,  et  on  ne  sait 
plus  par  où  finir.  On  sent  qu'on  est  obscur,  et 
on  le  devient  davantage  parce  qu'on  veut  cesser 
de  l'être.  On  pourrait  dire  : 
Antre  exemple,  Risn  n'estplus  proprc  à  nous  faire  connaître  ce 
que  peuifcnt  sur  tous  les  hommes  et  principalement 
sur  les  en/ans  y  les  qualités  propres  a  l'air  d'un  cer- 
tain pays  y  que  de  considérer  le  poui^oir  des  simples 
vicissitudes  ou  altérations  passagères,  de  l'air  sur 
les  organes  qui  ont  acquis  toute  leur  consistance, 

I/abbé  du  Bos  exprime  cette  même  pensée  avec 
beaucoup  de  désordre  et  de  superfluité. 

Rien  n'est  plus  propre  h  nous  donner  une  juste 
idée  du  pouvoir  que  doivent  avoir  sur  tous  les  hommes 
et  principalement  sur  les  enfansj  les  qualités  qui 
sont  propres  à  l'air  d^un  certain  pays  en  vertu  de  sa. 
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composition ,  lesquelles  on  pourrait  appeler  ses  qua- 
lités permanentes;  que  de  rappeler  la  connaissance 
ij^ç^nous  asfons  du  pousfoir^^  les  simples  vicissi- 
tudes  ou  les  altérations  passagères  de  l'air  ont  même 
sur  les  hommes  dont'  les  organes  ont  acquis  la  con- 
sistance dont  ils  sont  susceptibles.  Du  Bos. 

Tout  persuadé  que  je  suis  que  ceux  que  Von  Autre. 
chx)isit  pour  de  différens  emplois^  chacun  selomson 
génie  et  sa  profession  font  bien;  je  me  hasarde  de 
dire  qu'il  se  peut  faire  qu'il  fait  au  monde  plusieurs 
personnes  connues  ou  inconnues  que  l'on  n'emploie 
pas^  qui  feraient  très-bien.  La  Bruyère. 

'Quand  vous  lirez  la  Bruyère,  vous  y  trouverez 
souvent  des  constructions  dans  ce  goût  là. 

Il  me  semble  qu'on  écrirait  correctement  si  l'on     Amw. 
disait  : 

L'Allemagne  est  aujourd'hui  bien  différente  de 
ce  qu'elle  était  quand  Tacite  Va  décrite.  Elle  est 
remplie  de  villes^  et  il  n'y  avait  que  des  villages  :  les 
marais  y  la  plupart  des  forets  ont  été  changés  en 
prairies  ou  en  terres  labourables  :  mais  quoique  par 
cette  raison  la  manière  de  vii^re  et  de  s'habiller  des 
Allemands  soit  différente  en  bien  des  choses  de  celles 
des  GermainSj  on  leur  reconnaît  encore  le  même 
génie  et  le  même  caractère. 

Voici  comment  l'abbé  du  Bos  embarrasse  cette 
pensée. 

Quoique  V Allemagne  soit  aujourd'hui  dan^  un 
état  bien  différent  de  celui  oh  elle  était  quand  Tacite 
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la  décrivit;  quoiqu'elle  soit  remplie  de  villes ^  au  lieu 
qu'il  rCy  cubait  que  des  villagef  dans  V ancienne  Ger- 
manie; quoique  les  marais  et  la  plupart  des  forêts 
de  la  Germanie  aient  été  changés  en  prairies  et  en 
terres  labourables;  enfin  quoique  la  manière  de  vivre 
et  de  s'habiller  des^  Germains  soient  différentes  par 
cette  raison  en  bien  des  choses  de  la  manière  de 
vivï^  et  de  s'habiller  des  Allemands^  on  recon- 
naît néanmoins  le  genre  et  le  caractère  d'esprit 
des  anciens  Germains  dans  les  Allemands  d!aur 
jourd'hui. 

I .  L'abbé  du  Baë  pouvait  éviter  la  répétition 
de  ces  quoique,  2.  Par  cette  raison  et  dans  les  Alle- 
mands d^aujdurd'hui^oxïX.  mal  placés.  3.  Les  mots 
de  Germanie,  de  Gennains  et  A^ Allemands  sont 
trop  répétés.  Enfin  cette  longue  suite  de  propo- 
sitions subordonnées  tieilnent  trop  long-temps 
Tesprit  en  suspens,  le  font  revenir  trop  souvent 
au  même  tour,  et  ne  sont  pas  en  proportion  avec 
la  conclusion  qu'elles  aoiènent.  Tous  ces  défauts 
rendent  le  style  lourd  et  traînant;  et  vous  voyez 
qu'on  les  évite  quand  on  se  conforme  à  la  liaison 
des  idées. 
Comment  les      sî  VOUS  étudicz  les  péiiodes  que  je  vous  ai  don- 

idées  se  déve»  1  i         «r 

inTpiriode*"  uécs  pouT  modèlcs ,  vous  remarquerez  que  les 
idées  principales  des  différéns  membres  tendent 
toutes  au  même  but ,  et  que  les  modifications  qui 
les  «ccompagnent,  les  développent  et  les  arran- 
gent avec  ordre  autour  d'une  idée  qui  est  comme 
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un  centre  commun.  C'est  pourquoi  ui\p  période 
bien  faite  est  appelée  une  période  arrondie. 

Celui  qui  met  un  frein  à  la  fureur  des  flots  ,       Exemple 

d'une     période 

Sait  aussi  des  méchans  arrêter  les  complots  y  arrondie^ 

Soumis  avec  respect  à  sa  volonté  sainte , 

Je  craîns'Diea ,  cher  Abner,  et  n'ai  pas  d'autre  crainte. 

REGINE. 

Je  ne  crains  que  Dieu.  Voilà  à  quoi  toute  la  pé- 
riode se  rapporte.  Cette  idée  est  en  même  temps 
la  principale  du  second  membre  ;  elle  est  naturel- 
lement liée  à  la  principale  du  premier,  et  les  pro- 
positions subordonnées  la  développent  et  l'arron-  • 
dissent.  Voici  un  passage  où  Massillon  lie  parfai- 
tement ses  idées  dans  une  suite  de  périodes.  L'idée 
principale,  à  laquelle  toutes  les  autres  se  rappor- 
tent est ,  qu'on  n'oserait  dire  la  vérité  aux  princes. 

Gâtés  par  les  louantes  ^  on  n'oserait  plus  deur    .  Saîtedep^- 

•*  *^  ■*  riodes     arron- 

parler  le  langage  de  la  vérité  :  eux  seuls  ignorent  veîippeîî'  nnê 
dans  leurs  états  ce  qu'eux  seuls  de{f raient  connaître:  '  '*^"°"^  *' 
ib  envoient  des  ministres  pour  être  informés  de  ce 
qui  se  passe  déplus  secret  dans  les.  cours  et  dans  les 
royaumes  les  plus  éloignés;  et  personne  n'oserait 
leur  apprendre  ce  qui  se  passe  dans  leur  royaume 
propre  :  les  discours  flatteurs  assiègent  leur  tro^e, 
s'emparent  de  toutes  les  ai^enues^  et  ne  laissent  pàis 
d'accès  à  la  vérité.  Ainsi  le  soui^erain  est  seul  étran- 
ger au  milieu  de  ses  peuples;  ilcroit  manier  les  ressorts 
les  plus  secrets  de  l'empire ,  et  il  en  ignore  les  événe" 
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rijemens  les  plus  publics  :  on  lui  cac/ie  ses  pertes,  on 
grossit  ses  Ui^antages,  on  lui  diminue  les  misères  pu- 
bliques^ on  le  joue  a/orce  de  le  respecter;  Une  voit  plus 
rien  tel  qu^il  est,  tout  lui  paraît  tel  qu'il  le  souhaite. 
Riençie^oà       Void  UDC  périodc  qui  n'est  pas  si  bien  faite , 
ÎÏS^rîwl-  parce  qu'il  y  a  trop  de  propositions  incidentes  dans 
période.         le  premier  membre.  Elle  est  encore  de  Massillon. 

Sousfervezrvous  de  ce  jeune  rçi  deJuda,  qui  pour 
a^oir  préféré  les  ai^is  dUme  jeunesse  inconsidérée  à 
la  sagesse  étala  maturité  de  ceux  aux  conseils  des- 
quels Salomon  son  père  était  redevable  de  la  gloire 
et  de  la  prospérité  de  son  regiui,  et  qui  lui  conseil- 
laient d" affermir  les  commencemens  du  sien  par  le 
soulagement  de  ses  peuples,  vit  un  nouveau  royaume 
se  former  des  débris  de  celui  de  Juda,  et  qui  ,pour 
avoir  voulu  exiger  de  ses  sujets  au  delà  de  ce  qu'ails 
lui  devaient ,  perdit  leur  amour  et  leur  fidélité  qui 
lui  éêaient  dus. 

La  liaison  des  idées  est  ralentie,  parce  que 
Massillon  s'arrête  sur  un  nom  de  la  première  pro- 
position incidente  pour  le  modifier  par  deux 
autres  propositions  assez  longues  :  aux  conseils 
desquels ,  etc. ,  et  qui  lui  conseillaient,  etc.  Or  l'es- 
prit n'aime  pas  à  être  retardé  de  la  sorte. 
Exemple  Si  dcs  propositious  de  cette  espèce  jetées  dans 
le  premier  membre  ralentissent  le  discours,  elles 
rendent  la  période  traînante  lorsqu'elles  sont 
ajoutées  au  dernier.  Fénélon  écrit  ainsi  à  madame 
de  Maintenon. 


d'une     période 
tratoante. 
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Comme  le  roi  se  conduit  bienmoins par  des  maximes 
suivies  que  par  Vimpression  des  ^ens  qui  Vensfiroïi" 
nenty  et  auxquels  il  a  confié  son  autorité  ^  le  capital 
est  de  ne  perdre  aucune  occasion  pour  V obséder  par 
des  gens  sûrs  qui  agissent  de  concert  as^ec  vous  y  pour 
bd  faire  accomplir  dans  leur  vraie  étendue  ses  de-- 
voirs  dont  il  n'a  aiœune  idée. 

C'est  au  Aevmev  pour  que  la  période  devient  ^ 

languissante.  Vous  vous  souviendrez  qu'une  pré- 
position ne  peut  être  répétée  qu'autant  qu'elle 
exprime  le  même  rapport ,  et  qu'elle  subordonne 
deux  propositions  à  une  même  proposition  prin- 
cipale. '•  * 

Ce  ne  serait  pas  faire  une  période ,  ce  serait  „    Exemple 

*  1  '  d  une  suite  de 

écrire  une  suite  de  phrases  mal  liées  que  de  dire  f^éîT*    "** 
avec  Pascal  : 

1  Qu'est-ce  que  nous  crie  cette  avidité  (d'acqué- 
rir des  connaissances) ,  sinon  qu'il  y  a  eu  autrefois 
en  r homme  un  véritable  bonheur  dont  il  ne  lui  reste 
maintenant  que  la  marque  et  la  trace  toute  vide;, 

2  qu'il  essayé  de  remplir  de  tout  ce  qui  F  environne; 

3  en  cherchant  dans  les  choses  absentes  le  secours 
qu'il  n'obtient  pas  des  présentes,  et  que  les  unes  et 
les  autres  sont  incapables  de  lui  donner;  t\  parce  que 
ce  gouffre  infini  ne  peut  être  rempli  que  par  un  objet 
infini  et  immuable. 

J'ai  distingué  les  phrases  par  des  chiffres.  Vous 
voyez  que  la  seconde  modifie  le  dernier  nom  de 
la  première ,  que  la  troisième  modifie  la  seconde , 

V.  17 
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et  que  la  quatrième  modifie  la  dernière  partie  de 
'    la  troisième.  Ce  n  est  certainement  pas  là  une  pé* 
riode  arrondie. 

Uennid  dés^ore  les  grands  et  ils  ont  bien  de  Ut 
peine  a  rempUr  leur  journée.  Voilà  une  idée  prin- 
cipale que  madame  de  Maintenon  développe  dans 
une  suite  de  phrases  bien  faites  et  bien  liées. 
suiiedephra-       0«6  ne  puîs'je  vous  donner  toute  mon  expérience; 

ses  bien  liée.'. 

que  ne  pïiisje  vous  faire  voir  V ennui  qui  désfore  les 
grands  et  la  peine  quils  ont  a  remplir  leur  journée] 
Ne  voyezr^ous  pas  que  je  meurs  de  tristesse  dans 
une  fortune  qu'on  aurait  eu  peine  à  imaginer ,  et 
qu'il  n'y  a  que  le  secours  de  Dieu  qui  m'empêche 
d'y  succomber  ?  J'ai  été  jeune  etjoUe  ;  j'ai  goûté  des 
plaisirs;  j'ai  été  aimée  partout.  Dans  un  âge  plus 
aisance,  j'ai  passé  des  années  dans  le  commerce  de 
l'esprit;  je  suis  venue  h  la  facteur;  et  je  vous  proteste 
que  tous  les  états  laissent  un  vide  affreux  ^  une  inquié- 
tude, une  lassitude,  une  envie  de  connaître  autrechose, 
parce  qu'en  tout  cela  rien  ne  satisfait  entièrement. 

Ce  dernier  exemple  est  un  modèle.  Mais  reve- 
nons encore  à  des  critiques,  Monseigneur;  car 
enfin  le  vrai  moyen  d'apprendre  à  écrire ,  c'est  de 
savoir  les  défauts  que  vous  avez  à  éviter. 
Un  mot  dé.      Ce  n'«st  pas  assez  de  bien  arranger  les.  propo- 

placë  rend  une  *■  o  v        v 

Se"*"*'"*  ^'"  sitions  principales,  subordonnées  et  incidentes;  il 
faut  encore  que  chaque  mot  soit  à  sa  place. 
Exempif.  Si  la  plupart  des  Grecs  et  des  Laiins  qui  les  ont 

suivis,  ne  parlent  point  de  ces  rois  bal^loniens;  s'ils 


DE    l'art    d'écrire.  sSq 

ne  donnent  aucun  rang  a  ce  grand  royaume  parmi 
les  plus  grandes  monarchies  dont  ils  racontent  la 
suite;  enfin  si  nous  ne  voyons  presque  rien  dans  leurs 
ouvrages  de  ces  fameux  rois  Teglathphalasar  ^  Sal- 
manasary  Sennacheriby  Nabuchodonosor,  et  de  tant 
d^ autres  si  renommés  dans  récriture  et  dans  les  his'- 
toires  orientales;  il  lejàut  attribuer  ou  à  l'ignorance 
des  Grecs,  plus  éloquens  dans  leurs  narrations  que 
curieux  dans  leurs  recherches ,  ou  à  la  perte  que 
nous  avons  faite  de  ce  qu'il  y  a  déplus  recherche  et 
de  plus  exact  dans  leurs  histoires.  Bossuet. 

Dans  si  la  plupart  des  Grecs  et  des  Latins  qui,., 
le  conjonctif  qui  paraît  d'abord  se  rapporter  aux 
Grecs  comme  aux  Latins.  Cependant  les  ont  suivis 
fait  bientôt  voir  que  l'écrivain  ne  veut  pas  qu'on 
le  rapporte  aux  Grecs.  Mais  il  s'agit  pour  le  mo- 
ment de  remarquer  les  mots  qui  ne  sont  pas  à  leur 
place.  Il  me  semble  donc  qu'au  lieu  de  s'ils  ne 
donnent  aucun  rang  a  ce  grand  royaume  parmi,.,,. 
il  fallait  s'ils  ne  donnent  a  ce  grand  royaume  aucun 
rang  parmi.,...  et  qu'au  lieu  àe  si  nous  ne  voyons 

rien  dans  leurs  ouvrages  de  ces  fameux  rois il 

fallait  si  dans  leurs  ouvrages  nous  ne  voyons  presque 
rien  de  ces.,»,.  Car  la  liaison  des  idées  demande 
que  parmi  suive  immédiatement  rang,  et  que  d^ 
ces  fameux  rois  suive  immédiatement /7r<g^ç'we  rien. 

Il  écrivit  de  sa  propre  main  sur  deux  tables  qu'U      a«*"- 
donna  h  Moïse  au  haut  du  montSinoX,  le  fondement 
de  cette  loi^  c'est-à-dire  le  décalogue.  Bossuet. 
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Une  transposition  eût  rapproché  le  verbe  de 
son  objet,  et  la  liaison  des  idées  eût  été  plus  grande 
si  Bossuet  eût  dit  :  Sur  deux  tables  qu'U  donna  à 
Moïse  au  haut  dû  mont  Sinai,  il.  écrivit. 

Mais  comme  on  n'est  pas  toujours  sûr.  d'avoir 
raison  lorsqu'on  entreprend  de  corriger  Bossuet,. 
gâtons  une  de  ses  périodes  en  transposant  seule- 
ment quelques  mots.  ^ 
Autre.  Gloire  y  richesse  y  noblesse  j  puissance  ^  ne  sont  que 
des  noms  pour  les  hommes  du  monde;  pour  nous  y  si 
nous  suivons  Dieu^  ce  seront  des  choses  :  au  contraire 
la  pauvreté  y  la  honte  ^  la  mort  sont  des  choses  trop 
effectives  et  trop  réelles  pour  eux;  pour  nous  ce 
,            sont  seulement  des  noms. 

Cette  période  n'aurait  pas  la  même  grâce .  si 
vous  écriviez  : 

Gloire  y  richesse^  noblesse  y  puissance  ne  sont  que 
des  noms  pour  les  gens  du  monde;  si  nous  suivons 
Dieu  ce  seront  des  choses  pour  nous  :  au  contraire 
la  pauvreté  y  la  honte,  la  mort  sont  des  choses  trop 
effectives  et  trop  réelles  pour  eux  y  ce  sont  seulement 
des  noms  pour  nous. 

Je  n'ai  cependant  fait  que  transposer /?o«r  nous 
à  la  fin  de  chaque  membre.  Vous,  voyez  donc 
qu'en  laissant  ces  deux  mots  dans  la  place  où 
Bossuet  les  a  mis,  les  idées  en  sont  beaucoup, 
mieux  liée.s,  et  cela  doit  vous  servir  de  règle 
dans  tous  les  cas  où  vous  avez  des  oppositions  à. 
marquer. 
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Despréaux  a  dit  :  ce  que  Von  conçoit  bien  s* énonce  «  ne  suffit 
clairement;  c'est  une  maxime  qu'on  répète  beau-  cw^SmeTtr 
coup  :  cependant  vous  avez  vu  des  phrases  où 
l'écrivain  conçoit  bien  ce  qu'il  veut  dire ,  quoi- 
qu'il s'exprime  d'unemanière  obscure  ou  du  inôins 
embarrassée.  Cela  doit  arriver  ainsi;  car  autre 
chose  est  de  concevoir  clairement  sa  pensée,  et 
autre  chose  de  la  rendre  avec  la  même  clarté.  Dans 
un  cas  toutes  les  idées  se  présentent  à  la  fois  à 
l'esprit,  dans  l'autre  elles  doivent  se  montrer  suc- 
cessivement. Pour  bien  écrire  ce  n'est  donc  pas 
assez  de  bien  concevoir  :  il  faut  encore  apprendre 
l'ordre  dans  lequel  vous  devez  communiquer  l'une 
après  l'autre  des  idées  que  vous  apercevez  en- 
semble, il  faut  savoir  analiser  votre  pensée:  Ac- 
coutumez-vous de  bonne  heure  à  concevoir  avec 
netteté,  et  familiarisez-vous  en  même  temps  avec 
le  principe  de  la  plus  grande  liaison. 

■  # 

CHAPITRE  X. 

Des  constructions  elliptiques. 

Il  ne  s'affit  pas  ici  seulement  des  ellipses  qui    iifauidébar. 

01  *-  ^  rasser    le    dis- 

sont  d'un  usage  général ,  et  dont  nous  avons  parlé  ïJ^quf  %  T^ 

j  .  ^  j  n  •    pWe  facilement . 

dans  la  grammaire;  il  s  agit  encore  de  celles  qui 
sont  plus  rares,  et  que  les  bons  écrivains  se  per- 
mettent pour  donner  plus  de  vivacité  au  discours . 
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Nous  voudrions  donner  à  nos  expre^ions  la 
rapidité  de  nos  pensées.  Ainsi  non-seulement  le 
style  doit  être  dégagé  de  toute  superfluité ,  il  doit 
être  encore  débarrassé  de  tout  ce  qui  se  supplée 
facilement  :  moins  on  emploie  de  mots,  plus  les 
idées  sont  liées. 
On  sous-       Une  femme  inconstante  est  celle  qui  n'aime  plus  ; 

entend  uu  mot  ^  j.  j.  ' 

paiTepérerr"*  ^^^  UgèrCy  cclle  qiU  déjà  en  aime  une  autre;  une  vo- 
lage ,  celle  qui  ne  sait  si  elle  aime ,  ni  ce  qu'elle  dmte; 
une  indifférente^  celle  qui  n'aime  rien,  La  Bruyère. 

Le  retranchement  du  verbe  rend  ici  ie  style 
plus  vif. 

Si  j'épouse^  Hermas,  une  femme  ai^are^  elle  ne 
me  ruinera  point  ;  si  une  joueuse  ^  elle  pourra  s'enri^ 
chir  ;  si  une  savante  j  elle  saura  m'instndre  ;  si  une 
prude  j  elle  ne  sera  point  emportée;  si  une  emportée , 
elle  exercera  ma  patience;  si  une  coquette,  elle  vou- 
dra me  plaire;  si  une  galante,  elle  le  sera  peut-être 
jusqu'à  m'aimer;  si  une  dévote,  répondez,  Hermas, 
que  dois'je  attendre  de  celle  qui  veut  tromper  Dieu , 
et  qui  se  trompe  elle-même  ? 

La  Bruyère  paraît  aimer  ce  tour,  et  en  fait 
usage  assez  souvent  ;  mais  il  ferait  encore  mieux 
de  supprimer  les  si  et  de  dire  :  si  j'épouse,  Her- 
mas ,  une  femme  avare,  elle  ne  me  ruinera  pa^  ;  une 
joueuse,  elle  pourra  s'enrichir;  une  savante,  ^c. 
Vous  sentez  qu'il  s'agit  d'une  fausse  dévote. 

J'accepterais  les  offres  de  Darius,  si  j'étais 
"    Alexandre  ;  et  moi  aussi,  si  fêtais  Parménion, 
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Suppléez  dans  le  second  membre  je  les  accep- 
terais. 

Quelquefois  on  sous-entend  avec  une  né&ation    onUsous-^-n- 

^  tend  avec  des  mo- 

un  veîrbe  qui  a  été  employé  affirmativement.         nw^'.**" " 

Iljr  aidait  tout  h  redouter  de  la  fureur  d^Annibaly 
et  rien  a  craindre  de  la  modération  de  Fabius. 
S.  Evremont. 

Suppléez  //  n'y  avait  rien.  D'autrefois  on  seus- 
entend,  sans  négation,  un  verbe  qui  a  été  pris 
négativement. 

La  frugalité  des  Romains  n'était  point  un  re- 
tranchement des  choses  superflues^  ou  une  absti^ 
nence  volontaire  des  agréables^  mais  un  usage  gros^ 
sier  de  ce  qu'on  avait  entre  les  mains.  S.  Evremont. 

Suppléez  c'était  ;  sous-entendez  aussi  choses 
devant  agréables. 

Enfin  on  sous-cntend  des  mots  qui  n'ont  pas     on  sous-eu- 

*■  *■  tend   des   mots 

été  énoncés.  .    3"ir>.rP"^'' 


enoncë$. 


at^sMl  aimés  qu'amoureux , 

On  ne  vous  force  point  à  répandre  des  larmes, 

S£SHOULlèB.ES. 

Le  premier  vers  est  elliptique  :  comme  vous 
êtes  aimés ,  aussitôt  que  vous  êtes  amoureux. 
Madame  de  Sévigné  écrit  à  sa  fille  : 

Je  vous  en  prie^  ne  donnons  point  désormais  à 
l'absence  l'honneur  d'awir  remis  entre  nous  une 
parfaite  intelligence^  et  de  mon  côté  la  persuasio?i 
de  votre  tendresse  pour  moi. 
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Difficiles      Cette  construction  est  fort  claire,  et  par  consé- 

pca  fouàit»  des  *■ 

gramnuiriciis.  qu^^t  cUe  est  bonne.  Cependant  des  grammai- 
riens demanderont  qu'est-ce  qu^ avoir  remis  de  mon 
côté  la  persuasion  de  votre  tendresse  pour  moi?  Et 
ils  condamneront  ce  tour,  parce  qu'ils  n'en  trou- 
vent pas  d'exemple.  Plus  occupés  des  mots  que 
des  pensées,  ils  désapprouvent  les  ellipses,  lors- 
qu'elles paraissent  rapprocher  des  mots  qu'on  n'a 
pas  encore  vus  ensemble.  Mais  soyez  persuadé 
qu'une  phrase  claire,  vive  et  précise  est  bonne, 
quand  même  la  langue  ne  fournirait  pas  de  moyen 
pour  remplir  l'ellipse.  Ces  grammairiens  savent 
si  une  chose  a  été  dite  ou  non;  mais  ils  paraissent 
ignorer  que  ce  qui  n'a  pas  été  dit  peut  se  dire. 
Assujettis  à  des  règles  qu'ils  ne  sauraient  fixer,  et 
souvent  en  contradiction  avec  eux-mêmes,  ils 
voient  d'un  jour  à  l'autre. le  «uccès  des  toiu*s 
contre  lesquels  ils  se  sont  récriés;  et  ils  reçoivent 
enfin  la  loi  de  l'usage ,  qu'ils  appellent  bizarre. 
Cependant  l'usage  n'est  pas  aussi  peu  fondé  en 
raison  qu'ils  le  prétendent  ;  il  s'établit  d'après  ce 
qu'on  sent ,  et  le  sentiment  est  bien  plus  sûr  que 
les  règles  des  grammairiens.  Si  Racine  avait  tou- 
jours écouté  de  pareils  critiques,  il  n'aurait  pas 
enrichi  la  langue  de  quantité  de  nouveaux  tours. 
Il  a  dit  : 

Je  t*aimais  inconstant ,  qu'aurais-je  fait  fidèle  ? 

Et  un  habile  grammairien  remarque  que  cette 
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ellipse  est  trop  forte.^  Il  avoue  cependant  qu'on 
la  peut  pardonner  à  un  poète  de  l'âge  de  Racine  : 
mais  il  ne  conseillerait  pas  à  un  jeune  homme  de 
hasarder  un  pareil  tour  ;  comme  s'il  fallait  avoir 
vieilli  pour  oser  bien  écrire. 
.   Voici  une  çllipse  encore  plus  irrégulière. 

Le  crime  fait  la  honte,  et  non  pas  Téchafaud. 

Un  grammairien  qui  voudrait  mieux  écrire, 
écrirait  fort  mal  :  la  précision  est  à  rechercher 
toutes  les  fois  que  la  liaison  des  idée;;»  prévient 
lies  équivoques  auxquelles  la  forme  du  discours 
paraîtrait  donner  lieu.  En  effet  tous  les  arrange- 
mens  de  mots  sont  subordonnés  à  cette  liaison, 
et  lorsqu'un  mot  est  inutile  il  le  faut  supprimer. 

M.  de  Valincour  a  critiqué  dans  la  princesse  de 
Clèves  cette  phrase  :  elle  faisait  valoir  a  Estoute- 
pille  de  cacher  leur  intelligence;  cependant  l'esprit 
devine  facilement  que  les  mots  sous-entendus  sont 
le  soin  qu'elle  preruUu 

Il  m' a  fait  faire  bien  des  complimens ,  et  que  sans 
que  son  équipage  était  bien  fatigué  ^  il  serait  venu 
me  voiry  et  mai,  sans  que  je  n'en  ai  point. 

On  voit  que  madame  de  Sévigné  badine  sur 
sans  que,  qui  est  une  mauvaise  expression  ;  et  le 
tour  elliptique  qu'elle  emploie  est  aussi  bon  que 
plaisant. 

Cest  une  faute  contre  la  politesse  que  de  louer 
immodérément  en  présence  de  ceu^c  que  vous  faites 
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chanter  OU  toucher  un  instrument  y  quelque  autre  per- 
sonne qui  a  les  mêmes  taJensy  comme  datant  ceux 
qui  vous  lisent  des  vers  j  un  autre  poète.  La  Bruyère. 

Cette  construction  est  embarrassée  ,\  parce  que 
louer  est  loin  de  son  objet,  quelque  autre  per^^ 
sonne  :  c'est  ce  qui  fait  qu'il  paraît  mal  à  propos 
sous-entendu  devant  un  autre  poète.  " 

Vous  remarquerez  que  les  ellipses  ne  souffrent 
point  de  difficulté,  lorsqu'on  ne  sous-entend  que 
les  mots  qui  ont  déjà  été  employés. 

Corneille  était  tres-aisé  a  vii^re,  bon  pere^  bon 
mari  y  bon  parent ,  tendre  et  plein  d'amitié.  Il  aidait 
Vâme  Jiere  et  indépendante,  nulle  souplesse  y  nul 
manège  :  ce  qui  l'a  rendu  tr^ -propre  h  peindre  la 
vertu  romaine  y  et  tris^peii  propre  h  faire  sajortune. 
Fontenelle, 

Voici  trois  pensées  de  Pascal,  où  vous  remar- 
querez le  même  tour  elliptique. 

Le  Jîni  s* anéantit  en  présence  de  V infini  :  ainsi 
notre  esprit  devant  Dieu  y  ainsi  notre  justice  des^ant 
la  justice  divine. 

Il  est  également  dangereux  a  Vhomme  de  con- 
naître Dieu  sans  connaître  sa  misère ,  et  de  con- 
naître sa  misère  sans  connaître  Dieu. 

Quand  tout  se  remue  également,  rien  ,ne  se  re^ 
mue  en  apparence  comme  en  un  vaisseau.  Quand 
tous  vont  vers  le  dérèglement,  nul  ne  semble  y  aller  : 
qui  s'arrête,  fait  remarquer  V emportement  des  autres 
comme  un  point Jî^e. 
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Les  grammairiens  disent  que  Fellipse  doit  être  k^'*  e^ 
autorisée  par  l'usage  ;  mais  il  suffit  qu'elle  le  soit 
par  la  raison.  Vous  pouvez  vous  permettre  ces 
sortes  de  tours ,  toutes  les  fois  que  les  mots  sous- 
entendus  se  suppléeront  facilement.  Ne  deman- 
dez pas  si  une  expression  est  usitée;  mais  consi- 
dérez si  l'analogie  autorise  à  s'en  servir.  Vous 
saurez  un  jour  que  le  latin  est  beaucoup  plus  ellipr 
tique  que  le  français;  et  vcAs  en  sentirez  facile- 
ment la  raison. 


CHAPITRE  XI. 

Des  amphibologies. 

Les  amphibologies  sont  occasionées  par  les  pro-       cwse  de» 

'  ^-^  "^  *  amphibologies. 

noms,  //,  le,  la ,  etc.  ;  par  les  adjectifs  possessife  sorif 
sa  y  etc.  ;  et  par  des  noms  qui  ne  sont' pas  dans 
la  place  que  marque  la  liaison  des  idées. 

Samuel  offrit  son  holocauste  h  Dieu,  et  il  lui /ut    çxeinpie. 
si  agréable^  qu'il  lança  au  même  moment d§  grands 
tonnerres  contre  les  Philistins. 

Le  rapport  de  ces  pronoms  n'est  pas  sensible. 
Bouhours  veut  corriger  cette  construction  et  la 
corrige  mal:  Samuel  y  dit-il,  offrit  son  holocauste 
à  DieUy  et  ce  sacrifice  lui  fut  si  agréable,  qu'il 
lança  y  etc.  Vous  voyez  que  l'amphibologie  sub- 
siste toujours  :  car  par  la  construction ,  lui  se  rap- 


phibologies. 


a68  TRAITÉ 

porte  à  Samuel.  On  aurait  pu  dire  :  Samuel  offrit 
son  holocauste^  et  Dieu  le  troui^a  si  agréable ,  qu  'il^  etc. 
M^T^U îïïf  Le  principe  de  la  plus  grande  liaison  des  idées 
nous  apprendra  .comment  on  peut  éviter  ces  dé- 
fauts :  il  suffira  de  faire  des  observations  sur  quel- 
ques exemples. 

.  Le  roi  fit  venir  le  maréchal;  il  lui  dit.  Il  est  évi- 
demment le  roi,  et  liU  le  maréchal.  Or  vous  remar- 
querez que  dans  la  sidonde  proposition  les  pro- 
noms suivent  la  même  subordination  que  vous 
avez  donnée  aux  noms  dans  la  première.  Sijlt 
venir  est  subordonné  à  roi,  dit  l'est  à  il;  et  si  le 
maréchal  e?X  subordonné  hi  fit  venir ,  lui  V est  à  dit. 
La  règle  est  donc  en  pareil  cas  de  conserver  cette 
subordination.  Multiplions  les  noms  et  les  pro- 
noms, nous  verrons  ce  principe  se  confirmer. 

Le  comte  dit  au  roi  que  le  maréchal  voulait  atta- 
quer l'ennemi;  et  il  V  assura  qu'il  le  forcerait  dans 
ses  retranchemens. 

Il  n'y  a  point  d'équivoque  dans  cette  période ., 
quoique  le  premier  membre  renferme  quatre 
noms.  La  subordination  est  exacte ,  parce  que  les 
pronoms  d'une  proposition  se  rapportent  aux  nom  s 
d'une  proposition  de  même  genre  :car  le  rapport 
se  fait  de  la  principale  à  la  principale ,  et  de  la 
subordonnée  à  la  subordonnée.  //  V assura  est  la 
principale  du  second  membre ,  et  les  pronoms  se 
rapportent  à  la  principale  du  premier ,  il  à  comte ^ 
le  à  roi.  De  même  qiiil  le  forcerait  est  la  subor- 


DE    LART    D3ÊGRIRE.  269 

donnée  du  second  membre ,  et  les  pronoms  se 
rapportent  à  la  subordonnée  du  premier  ;  il  à  rmi- 
réchaly  le  à  ennemL 

Mais  toutes  les  périodes  n'ont  pas  cette  symé- 
trie :  car  un  des  membres  peut  avoir  deux  propo- 
sitionS;  tandis  que  l'autre  n'en  aura  qu'une.  Le  ma- 
réchal vit  que  V ennemi  voulait  nous  attaquer ,  il  le 
prévint.  Cependant  la  subordination  marque  en- 
core sensiblement  le  rapport,  le  est  pour 7'e/^- 
nemij  parce  que  ce  nom  appartient  à  la  phrase 
subordonnée. 

Voilà  donc  la  règle  générale;  toutes  les  fois  que 
dans  le  premier  membre  d'une  période  il  y  a  des 
noms  subordonnés,  les  pronoms  doivent  suivre 
dans  le  second  le  même  ordre  de  subordination. 
Dans  tout  autre  cas  la  règle  sera  de  rapporter  le 
pronom  subordonné  au  premier  nom  qui  sera 
offert  dans  le  discours.  Le  comte  était  a  quelqiœs 
lieues  :  le  maréchal  apprit  que  V ennemi  voulait  V at- 
taquer; c'est-à-dire  attaquer  le  comte.  A  peine 
avait-on  confié  cette  place  au  comte  ^  que  le  maréchal 
apprit  que  l'ennemi  voulait  Vattaquer;  c'est-à-dire 
attaquer  cette  place.  Or,  puisque  dans  le  premier 
exemple  le  pronom  se  rapporte  à  c<9/w/fe,  et  k  cette 
place  dans  le  second ,  il  se  rapporte  donc  en  pareil 
cas  au  nom  qui  a  été  énoncé  le  premier.  Par  con- 
séquent il  se  rapporterait  à  maréchal  si  le  discours 
commençait  par  cette  phrase  :  Le  maréchal  apprit 
que  V ennemi  voulait  V attaquer.  Vous  voyez  donc 
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que  lorsqu'il  n'y  a  pas  subordination  de  noms , 
le  pronom  subordonné  tient  toujours  la  place  du 
nom  qui  a  été  énoncé  le  premier. 

Je  dis  le  pronom  subordonné;  car  lorsqu'un  pro- 
nom est  le  sujet  d'une  proposition,  il  se  rapporte 
toujours  au  dernier  nom.  Le  comte  était  à  quel- 
ques lieues  j  lejnaréchal  dit  quHl  voulait  le  joindre, 
Ilj  sujet  de  la  proposition ,  est  visiblement  pour  le 
maréchal  y  comme  le^  pronom  subordonné,  est 
pour  le  comte. 

Ce  soldat  croit  qu'il  est  V homme  que  vous  deman- 
dezj  est  une  phrase  correcte  dans  le  cas  où  le  sol- 
dat parlerait  lui-même  :  dans  tout  autre  il  fau- 
drait dire,  croit  que  c'est  Vhomme. 
Lti  règles       Ces  exemples  vous  font  connaître  que  les  rèfi^les 

partinilîèns  va-  *  ^  T.  O 

rient  à  M  sujet,  ygrient  suivaut  les  cas  :  mais  souvenez-vous  qu'il 
y  -en  a  une  qui  ne  varie  point  :  c'est  le  principe 
de  la  plus  grande  liaison  des  idées.  Quand  vous 
vous  serez  familiarisé  avec  ce  principe ,  il  vous  sera 
permis  d'oublier  toutes  les  règles  particulières. 
i.e  mime       Uue  conséqueuce  des  observations  précédentes, 

pronom  ne  peut  *-  *■ 

m?mJ***''*"om  c  cst  (fuc ,  daus  une  suite  de  propositions ,  le  même 

qu'autant  au'it  .  ^ 

eMiouioursàans  prouom  uc  pcut  sc  TapportCT  à  un  même  nom 
lîination.  qu'autaut  qu'il  est  toujours  dans  la  même  subor- 
dination. Vous  écrirez  clairement  si  vous  dites  : 
votre  ami  a  rencontré  Vhomme  qui  s'est  fait  cette 
affaire ,  il  lui  a  dit  qu'il  tenait  de  bonne  part  qu'on 
menaçait  de  l'arrêter ,  et  qu'il  avait  même  ouï 
dire  qu'on  le  traiterait  en  criminel  d'état.  Il  y  est 
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pour  votre  ami,  comme  le  est  pour  l'homme  qui 
s^ est  fait  cette  affaire;  et  la  subordination  est  fort 
bien  observée.  Si  vous  détruisiez  cette  subordi- 
nation ,  lé  discours  serait  tout-à-fait  louche.  Votre 
ami  a  rencontré  l'homme piU  s'est Jait  cette  affaire^ 
il  lui  a  dit  qu'il  tenait  de  bonne  part  qu'il  était  me- 
nacé d'être  arrêté ^  et  qu'il  avait  même  oui  dire  qu'il 
serait  traité  en  criminel  d'état.  On  n'aperçoit  plus 
sensiblement  le  rapport  de  tous  ces  û^  et  le  lecteur 
est  obligé  de  deviner  quels  sont  ceux  qui  tiennent 
la  place  de  votre  ami  et  ceux  qui  tiennent  celle  de 
l'homme  qui  s'est  fait  cette  affaire. 

On  se  sert  encore  du  genre  et  du  nombre/ pour   JJ|"*^J;;J,p*; 
marquer  le  rapport  des  pronoms  ;  mais  il  ne  faut  q*u«nr  »«" 'u 

rapport  des  pro- 

pas  pour  cela  négliger  la  subordination  des  idées. 
Paris  était  rerifermé  dans  une  île ,  il  ne  s'étendait 
pas  au  delà  de  la  cité.  Il  signifie  Paris,  et  cette 
construction  est  correcte ,  parce  que  le  rapport 
est  tout  à  la  fois  rendu  sensible  par  le  genre  et 
par  la  subordination  :  car  //  est  sujet  de  la  seconde 
proposition ,  comme  Paris  l'est  de  la  première.  Si 
on  disait  :  Paris  était  renfermé  dans  une  île,  elle.... 
le  genre  ferait  rapporter  le  pronom  elle  à  île  : 
mais  cette  construction  choquerait  la  subordi- 
nation des  idées. 

Ainsi  lorsque  l'abbé  de  Vertot  dit  :  Home,  bâtie 
sur  un  fond  étranger,  n'avait  qu'un  territoire  fort 
borné  ^  onprétend qu'il... Asiconstmction  ne  souffre 
point  d'équivoque,  parce  que  le  rapport  du  pro- 
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nom  il  à  territoire  est  marqué  par  le  genre  :  elle 
serait  meilleure  s'il  était  encore  marqué  par  la 
subordination.  En  e£Fet ,  en  substituant  Paris  à 
Rome ,  il  ne  se  rapporterait  plus  à  territoire  j  mais 
à  Paris. 

Tout  ce  que  V  œil  peut  apercevoir^  dit  l'abbé  dii 
Bos,  se  trouve  dans  un  tableau  comme  dans  la  na- 
ture :  eUe....  Le  genre  du  pronom  ne  permet  ici 
aucune  méprise.  Mais  si  à  l'œil  on  substituait 
la  vue,  la  phrase  deviendrait  équivoque.  Cet 
écrivain  n'a  donc  pas  suivi  la  subordination  des 
idées. 

Il  en  est  du  nombre  comme  du  genre  :  il  ne 
doit  pas  dispenser  de  se  conformer  aux  règles  que 
nous  avons  données  :  les  Romains  n'avaient  qu'un 
territoire  fort  borné  y  ils  l'avaient  conquis  j  doit  être 
préféré  à  les  Romains  n'avaient  qu'un  territoirefort 
borné ,  //  avait  été  conquis.  Car  dans  la  seconde 
construction,  le  nombre  seul  force  à  rapporter  le 
pronom  //  à  territoire.  L'ordre  des  idées'Ie  ferait  au 
contraire  rapporter  au  nom ,  si  ce  nom  était  aussi  au 
singulier.  Pour  le  comprendre  il  n^  aurait  qu'à 
dire,  Paris  n'avait  qu'un  territoire  fort  borné  ^  il,,,. 
car  alors  le  pronom  se  rapporterait  visiblement  à 
Paris. 
Le  pronom       C'est  unc  suitc  des  rèffles  que  nous  avons  expo- 

doit  toujours  se  O  i  i 

aKomre^sprft  sées,  qu'un  pronom  doit  rarement  se  rapporter  à 

p<t  préoccupe.  1,  ....•■  I 

un  nom  d  une  proposition  incidente  :  car  le  propre 
de  cette  espèce  de  proposition  est  de  n'attirer 
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l'attention  qu'en  passant  \  en  sorte  que  l'esprit  se 
reporte  toujours  sur  un  des  noms'  qui  la  précè- 
dent, et  dont  il  est  préoccupé.  Des  exemples  ren- 
dront la  chose  sensible. 

Télémaquey  qui  s'était  abandonné  trop  prompte- 
ment  a  la  joie  d'être  si  bien  traité  par  Caljpso,  re- 
connut la  sagesse  des  conseils  que  Mentor  venait  de 
bu  donner,  Fénélon. 

Calypso  appartient  à  la  proposition  incidente. 
Par  conséquent  l'esprit  ne  s'y  arrête  pas ,  et  il 
revient  à  Télémaque^  auquel  il  rapporte  le  pronom 
lui.  Cette  phrase  est  donc  bien  construite. 

Un  auteur  sérieux  n'est  pas  obligé  de  remplir  son 
esprit  de  toutes  les  ineptes  applications  que  Von  peut 
Jaire  au  sujet  de  quelques  endroits  de  ses  ouvrages  j 
et  encore  moins  de  les  supprimer. 

La  Bruyère  fait  là  une  construction  forcée,  en 
rapportant  le  pronom  les  à  quelques  endroits;  car 
si  le  sens  le  pouvait  permettre ^  on  le  rapporterait 
à  ineptes  applications. 

Cette  règle,  que  le  pronom  se  rapporte  à  l'idée 
dont  l'esprit  est  préoccupé,  a  donné  lieif  à  des 
tours  élégans. 

Quand  le  peuple  Hébreu  entra  dans  ta  terre  pro-      ceu»  rk£ie 

^  *        ■*  "«  donne  nea  à  des 

mise,  tout  y  célébrait  leurs  ancêtres.  Bossuet.  tours  flégans. 

Ses  eût  été  plus  lié  avec  peuple ,  leurs  l'est  plus 
avec  l'idée  dont  l'esprit  est  rempli;  et  par  cette 
raison ,  il  a  dû  être  préféré. 

Une  femme  infinie  y  si  elle  est  connue  pour  telle 
▼.  i8 
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de  la  personne  intéressée  ^  nest  qu'infidèle^  sHl  la 
croit jSdelej  ^lle  est  perfide.  La  Bruyère. 

//  est  fqrt  bien ,  parc^  que  ce  n'est  pas  le  mot 
personne  qui  reste  à  l'esprit,  c'est  l'idée  d'homn%^y 
de  mari.  Par  la  même  raison  on  dira  :  cette  (roupe 
de  masques  courait  les  rues ,  je  les  ai  vu^,  çt  ce  ser^ 
mieux  quey^  l'ai  vue. 

Madame  la  Dauphine  vint  passer  Vaprès-dinéti 

chez  madame  de  Clèves.  M.  de  Nemours  ne  manqua 

pas  de  s'f.  trouver  :  il  ne  laissait  échapper  aucune 

qccasion  de  voir  madame  dç  Cleves ,  san^s  laisser 

paraître  nêamnoiris,  qu'il  les  cherchât. 

Que  veut  dire  les  au  pluriel  ai^ec  aucune  occasion 
au  singulier,  dit  Mi.  de  Valincour?  Mais  cette  cri- 
tique n'est  pas  fondée.  Quand  on  dit  :  il  ne  laissait, 
échapper  aucune  occasion.,  l'esprit  se  représente 
nécessairement  qu'il  y  en  a  eu  plusieurs;  or  c'est 
avec  cette  idée  de  multitude  que  se  construit  le 
pronom  les.  M.  de  Yalincour  propose  de  corriger 
ainsi  cette  prétendue  faute  :  sansjaire paraître  qu'il 
cherchât  l'occasion  de  voir  madame  de  Clèi/es,  il 
n'en  laissait  pourtant  échapper  aucune^,  Mais  cette 
phrase  n'a  pas  la  même  grâce  que  celle  qu'il  con- 
damne. D'ailleurs  l'ordre  des  idjées demandait  que, 
il  ne  laissait  échapper  aucune  occasion  vînt  immé- 
diatement après  ilnemaj^uapas  d^  s'y  trouver. 

J'ai  eu.  cette  qoasplafjQn^  qn,  mes^  ennuis.,  qu'une 
irifinité  de  personnes  qiujd^ées,  ont  pris  la  peUiç-  de 
me  témoigner  Iç^  déph^ir-  ^^^^  ^^k  W^  ^W. 
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Ils  y  dit  Vaugelas ,  est  plus  élégant  qu'elles.  Mais 
je  crois  cet  exemple  mal  choisi  :  les  personnes 
qualifiées  étant  des  deux  sexes,  rieti  ne  détermine 
à  préférer  le  genre  masculin.  Cet  exemple  est  tout 
différent  de  celui  que  La  Briiyère  nous  a  foiïrhi, 
et  il  me  semble  que  elles  serait  mieux. 

Il  ne  faut  pas.  Monseigneur,  que  j'oublie  de  fJJ"|^Yd,J^: 
vous  foire  remarquer  qu'en  s'écartant  de  la  su-  Slr^s'arn.**»; 
bordination  ,  on  en  lie  Quelquefois  mieux  les  i«>o'<;«»"o«» 

'  1  ^  •  auxquels  ils  •• 

idées.  Vous  direz  :  il  aime  cette  Jenï/ke;  mais  elle  "??*•'*•"*• 
ne  l'aime  pas ,  plutôt  que  il  airrie  cette  femme;  mms 
//  n'en  est  pas  aime.  Ce  renversement  a  bonne 
grâce  toutes  les  fois  que  les  membres  d'une 
période  expriment  dés  idéé^  qui  sont  en*  op- 
position. Cela  vous  fait  voir  que  les  règïeV  par- 
ticulières ne  sont  jamais  suffisantes,  et  qu'il  faut 
toujours  en  revenir  au  principe  ;  dé  la  liaison  dé^' 
idées,  q«ii  peut  seul  vous  éclairer  dans  tous  lei 

cas. 

J'ajouterai  Thème  qiie  vous  devriez  sacrifier' 
toutes  ces  règles,  si  vous  ne  pouviez  les  suivre 
qu'en  allongeant  votre  discours  :  cai»  rien  fte  lie 
mieux  que  la  précision.  Mais  souvent  c^est  foute'^ 
de  les  observer  qu'on  devient  dififus!  Le^éniey  dit 
l'abbé  iiU  Bos ,  se  montre  bientôt  dans  'les  jeunes 
gens  qui  en  ont;  ils  donnent  à  connaître  qu'ils  ont 
du  génie  dans  un  temps  ohih  ne  saù^rù  ^oint  encore  * 
la  pratique  de  leur  art.  Il  eût  été  puis  court'et'ptus 
correct  de  dire  :  lé  génie  se  mbntreliïèniètdaiis  tes 


276  TRAITJÉ 

jeunes  gens  qui  en  ont;  il  se  fait  connaître  dans  un 
temps  y  etc* 

Voyons  encore  quelques  exemples. 

J'ai  lu  tout  ce  qui  s'est  Jait  de  meilleur  en  notre 
langue  depuis  que  vous  en  avez  entrepris  la  reforma^ 
tien  ;  je  l'ai  étudiée  dans  les  plusjameux  écrivains. 
Bouhours. 

L'abbé  de  Bellegarde  blâme  avec  raison  le  père 
Bouhours  d'avoir  rapporté  le  pronom  à  langue  : 
mais  il  se  trompe  lui-même,  lorsqu'il  dit  qu'il  se 
rapporte  à  réformation ,  parce  que  c  est  le  dernier 
nom  :  car  cette  règle  est  on  ne  peut  pas  moins 
çxacte. 

En  s'arrêtant  au  sens  qu'emporte  le  mot  étudiée^ 
il  est  visible  que  le  pronom  ne  peut  être  employé 
que  pour  le  mot  langue.  Mais  quand  on  a  égard 
à  la  construction  plutôt  qu'au  sens ,  il  se  rapporte 
naturellement  à  tout  ce  qui  s'est  Jait  de  meilleur. 
On  s'en  convaincra ,  si  on  dit  :  j'ai  lu  tout  ce  qui 
s'est  fait  de  meilleur  en  notre  langue  ^  depuis  que 
vous  en  avez  entrepris  la  réformation  ;je  l'ai  recueilli. 

César  voulut  premièrement  surpasser  Pompée  ; 
les  immenses  richesses  de  Crassus  lui  firent  croire 

qu'il. Si  vous  vous  arrêtez-là,  vous  rapporterez 

lui  etilk  César  y  dont  votre  esprit  est  préoccupé. 
Mais  lorsque  vous  lisez  :  lui  firent  croire  qu'il 
pourrait  partager  la  gloire  de  ces  deux  grands 
hommes^  le  sens  vous  force  à  rapporter  ces  pro- 
noms à  Crassus.  Cette  construction  de  Bossuet 
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est  donc  vicieuse.  En  voici  deux  qu'on  pourrait 
excuser  en  faveur  de  la  précision  : 

Un  commerce  faible  et  languissant  était  tout  en'- 
tier  entre  les  mains  des  marchands  étrangers ^  que 
V ignorance  et  la  paresse  des  gens  du  pays  nHnvU 
taxent  que  trop  a  les  tromper.  Fontenelle. 

Il  est  étonnant  a  combien  de  livres  médiocres,  et 
presque  inconnus ,  il  aidait  fait  la  grâce  de  les  lire. 
Fontenelle. 

Une  dernière  observation  sur  ces  pronoms.     uproMimT 

*■  doit  tou|oiin  te 

c'est  qu'ils  ne  doivent  jamais  être  employés  pour  ï^dîtVmiiS 
un  nom  qui  a  été  pris  vaguement.  Comme  ils 
sont  originairement  dans  la  classe  de  ces  adjec- 
tifs que  nous  avons  appelés  articles,  ils  doivent 
toujours  se  rapporter  à  des  noms  déterminés.  Ne 
dites  donc  pas  avec  La  Bruyère  :  tout  est  illusion, 
quand  il  passe  par  V imagination  ;  ni ,  ceux  qui  écri- 
vent par  humeur  sont  sujets  à  retoucher  leurs  ou- 
vrages ;  comme  elle  n^ est  pas  toujours  fixe // 

ne  peut  se  rapporter  à  tout,  ni  elle  à  humeur.  Mal- 
gré la  réputation  dont  jouit  cet  écrivain,  il  y  a 
beaucoup  de  négligence*  dans  son  style. 

Je  ne  vous  parlerai  pas  de  quelques  écri- 
vains qui  ne  savent  éviter  les  amphibologies 
qu'en  répétant  les  noms  :  vous  sentez  que  c'est 
là  le  vrai  moyen  de  rendre  le  discours  lâche  et 
pesant. 

L'usage  des  pronoms  y  et  en  ne  souflGre  point  ^ll^)Kx\l 
de  difficultés. 
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Y  tient  lieu  d'un  nom  qui  çerait  précéda  ^e  1% 
préposition  à^  en,  ou, dans  :  j'j pense,  à  yous; 
nous  y  sommes,  en  été  ,  dans  la  maison  ;  fj  vais, 
à  Rome,  en  Angleterre. 

En  se  substitue  à  un  nom  qui  aurait  ^té  pré- 
cédé de  la  préposition  de;  et  ce  serait  mal  ç^e  §e, 
servir  alors  d'un  autre  pronom.  Il  faut  mêjne  que 
Von  se  passe  d'habits  et  de  nourriture ,  et  4^  les^ 
fournir  a  sajamille.  La  Bruyère  devait  dire  et  4*^, 
fournir. 

Ce  style  montre  que  Quinault  aidait  un  génie  par- 
ticulier :  mais  ceux  qui  ne  peuvent  foùre  autre  choses 
que  repéter  ces  expressions ,  en  manquent.  L'abbé, 
du  Bos^ 

Cet  en  ne  peut  se  rapporter  à  génie  particulier. 
On  aurait  pu  dire  :  Quinault  aidait  du  génie  ;  mais 
ceux-là  en  manquent  qui,  etc. 

Le  caprice  est  dans  lesfommes  tout  proche  de  la 
beauté ,  pour  être  son  contre-poison ,  et  afin  qu^ elles 
nuisent  moins  aux  hommes  qtd  n'en  guériraient  pas 
sans  remède.  La  Bruyère. 

De  quoi  ne  guériraient  -  il»  pas  ?  Voici^  unç 
phrase  où  le  pronom  est  bien  employé. 

Qui  l'aurait  cm  !  que  de  chaque  morceau  d'un, 

animal  coupé  en  deiix,  trois,  quatre,  vingt  parties^ 

il  en  naîtrait  autant  d'animaux  complets  et  sem- 

blables  au  premier.  Fontenelle. 

L"  pro»o^       Comme  les  règles  particulières  souffrent  tou- 

mémenompeu-  jq^^s  ^jçg  exccptious,  il  mc  TCStc  à  VOUS  £ûre. 


«^ . 
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remârqacfi*  qwe  âati^  vtné  suite  de  pfefétees,  fëà  ToVué^mil 
pronoms  relatifs  à  un  même  noiii:  pétïveïrt  être  «"^*»* 
^aboi^clonn^s  difféfemfrtent. 

Notre  langue  demeura  long-temps  dans  un  état 
de  grossièreté.  Ce  nejuiqùè  vers  le  règne  d* Henri  I 
(][u*elle  commença  a  se  polir.  Alors  il  s^y  Jii  des 
ckangemens  considérables  :  on  inventa  les  cèrticleèj 
qtti  la  fendirent  plus  doiiùé  éf  plus  touiante  :  on 
tâcha  de  lui  donner  quelque  sotte  d^hartndttie  et  dé 
nombre  ;  et  quoiqu'il  y  ait  le  tout  a  dire  entre  ce 
qu'elle  était  de  ce  temps-là  et  ce  qu'elle  est  du  notre  y 
elle  prit  pourtant  dès  lots  quelque  chose  de  Voir  et 
de  la  forme  que  nous  lui  voyons  aujourd'hui.  L'abbé 
Miassillon. 

Elle  y  y  y  la  y  lui  y  se  rapportent  tous  à  notre 
langue.  Cependant  toutes  ces  constructions  sont 
bonnes  :  car  vous  sentez  que  la  liaison  des  idées* 
y  est  parfaitement  observée. 

Les  adjectifs,  sony  ses,  leurs,  ne  sont  pas  pro-  ,J5j""£;*,^ 
près  à  marquer  exactement  les  rapports,  et  il  JdjMuï'*'^*' 
faut  de  l'adresse  pour  y  suppléer. 

Vaihre  alla  chez  Léandre  ;  il  y  trouva  sonfiU. 

Il  y  a  ici  une  équivoque  qui  devrait  être  levée 
par  ce  qui  précède  ;  elle  serait  levée  trop  ^rd^si 
le  lecteur  était  obligé  de  lire  ce  qui  suit  : 

On  aidait  assuré  à  P^atere  que  sonjîls  avait  péri 
dans  un  naufrage.  Cependant  il  veut  en  douter  :  il 
parcourt  les  ports  de  mer  dans  l'espérance  d'en  ap^ 
prendre  quelques  nouvelles.  Arrivé  a  Marseille ,  il 


son, 
sa,  ses. 
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descend  chez  Leandre  i  jugez  de  son  ravissement^  il 
y  trouve  son  fils. 

C'est  visiblement  le  ravissement  et  le  fils  de 
Valère. 

On  avait  assure  a  Vaïère  que  le  fils  de  Leandre 
uvait  péri;  il  va  chez  Leandre  :  quelle  fiit  sa  sur- 
prise y  lorsqu'au  le  vit  avec  son  fils  ! 

C'est  tout  aussi  visiblement  la  surprise  de  Va- 
lère et  le  fils  de  Leandre. 


CHAPITRE   DERNIER. 

Exemples  de  quelques  expressions  qui  rendent  les  construe- 
tions  louches  ou  du  moins  embarrassées. 

Premier  Lcs  fcmmes  nc  se  sont-elles  pas  au  contraire  éta^- 
blies  elles-mêmes  dans  cet  usage  y  de  ne  rien  savoir^  ou 
par  la  faiblesse  de  leur  complexion,  ou  par  la  pa- 
resse de  leur  esprit,  ou  par  le  talent  et  le  génie 
qu'elles  ont  seulement  pour  les  ouvrages  de  la  main.. 
La  Bruyère. 

Par  le  talent  et  le  génie  qu^ elles  ont  fait  d'abord 
avec  ce  qui  précède  un  sens  absurde,  et  ces  tours 
sont  à  éviter. 

Second.  Tous  les  jours  de  ses  vers  qu'à  grand  bruit  il  récite, 

Il  met  chez  lui  voisins ,  parens ,  amis  en  fuite. 

DESPR^AUX. 

//  met  de  ses  vers  chez  lui  enjuite ,  pour  il  chasse 
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de  chez  lui  avec  ces  vers.  La  syntaxe  de  notre 
langue  ne  permet  pas  de  pareilles  construjctions. 

Et  ne  savez-vous  pas  que  sur  le  mont  sacré,  Troisième. 

Qui  ne  vole  au  sommet ,  tombe  au  plus  bas  degré. 

Vole  au  sommet  sur  le  mont,  et  tombe  au  plus 
bas  degré  sur  le  mont  ! 

Et  n'allez  pas  toujours  d'une  pointe  frivole  Quatrième. 

Aiguiser  par  la  queue  une  épigramme  folle. 

DESPAIÉAUX. 

Aiguiser  d'une  pointe  par  la  queue  l 

Voici  des  exemples  que  Beuhours  tire  de  Vau-  cinquième. 
gelas ,  et  où  il  trouve  de  l'élégance.  Ces  gens  fai- 
saient tout  ce  qu'ils  pouvaient  pour  lui  persuader  de 
rebrousser  chemin^  ou  du  moins  qu'il  séparât  cette 
multitude.  Les  ambassadeurs  demandaient  la  paix  y 
et  qu  il  lui  plut. 

Il  fallait  àïve^  persuader  de  rebrousser  chemin  y  ou 
du  moins  de  séparer.  C'est  pécher  contre  la  plus 
grande  liaison  des  idées  que  de  marquer  dans  une 
phrase  le  même  rapport  par  deux  prépositions 
différentes.  Demandait  la  paix  et  qu'il  lui  plût  y 
n'est  pas  non  plus  assez  correct.  Le  père  Bouhours 
aurait  eu  bien  de  la  peine  à  rendre  raison  de 
l'élégance  qu'il  croyait  voir  dans  ces  tours.  Vous 
remarquerez  la  même  chose  dans  l'exemple  sui-  ^ 
vant  :  //  croyait  le  ramener  par  la  douceur ,  et  que 
ses  remontrances 
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Sixième.  Si  c'est  ttne  faute  d'exprimer  le*  mêmes  rap- 

ports par  des  moyens  différens,  c'en  serait  une 
plus  grande  d'exprimer  des  rapports  différens  par 
la  même  préposition  ;  ne  dites  donc  pas  :  L'ou- 
trage  qiie  vous  m^ avez  fait  de  me  croire  capable 
(Tapprouver  et  de  me  réjoidr  d'une  action  si  dé^s- 
table.  On  approuve  wie  action  y  et  aua  pas  d'une, 
action. 

Il  serait  mat  encore  de  dire  :  ils  n^ ont  plus  ni 
affection  ni  créance  pour  elles  ;  car  on  n'a  pas  de  la 
créance  pour  quelqu'un,  mais  en  quelqu'un.  Il 
'  faut  toujours  consultai  la  syntaxe,  et  ne  lier  les 
idées  que  par  lès  moyens  qu'elle  fournit. 
exem^JT'*"  J'ajoutcrai  ici  quelques  exemples  de  termes  im- 
propres ,  afin  de  vous  accoutumer  à  remarquer  et 
à  éviter  ce  défaut. 

Despréaux  voulant  dir^e  qu'un  esprit  qui  se 
flatte  ignore  souvent  combien  il  a  peu  de  taléns*, 
et  s'aveugle  sur  son  peu  dé  génie,  s-'exprime 
ainsi  : 

Mais  souvent  un  esprit  qui  se  flatte  et  qui  s'aime , 
Méconnaît  son  génie  et  s'ignore  soi-même. 

Méconnaître  signifie  proprement  ne  pas  recon- 
naître. y  QVi\raème.ne pas  vouloir  reconnaître.  D'ail- 
leurs ne  pas.  connaître  son  génie  signifierait  igno- 
rer combien  on  a  de  talêns ,  et  Despréaux  veut  : 
dire  :.ne.  connaît  pas  combien  U  en  a  peu.  Au  lieu» 
de  soi-même^  il  faudrait  lui-même.  Peutton.dire  : 
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un  esprit  qui  méconnaît  son  génie  ?  Enfin  qui  s^aime 
n'a  été  ajouté  que  pour  rimer  ai^ec  soi-même. 

Pour  dire,  variez  votre  style ^  si  vous  voulez 
mériter  les  applaudissemens  du  public  y  il  prend  ce 
tour  : 

y oulez^YOus,  du  public  mériter  lç9  ampixrs  ? 
Sans  cesse  en  écrivant  variez  vos  discours. 

Varier  ses  discours  y  c'est  proprement  écrire  sur 
difSérens  sujets.  Les  amours  pour  les  applaudisse- 
mens est  mal  encore.  En  écrivant  est  inxxXAe. 

Je  pensai  ^[Uje  la,  gu^rj?Q  t>u  la  gloire 

De  soins  plus  importans  remplirà^nt  ma  mémoire  ; 
Que ,  mes  sens  reprenant  leur  première  vigueur, 
L'amour  achèverait  de  sortii:  de  mon  cœur  : 
J^ais  admire  avec  moi  le  sort  dont,  la  poursuite 
Me  fiait,  courir  mpi-ïpê;BL.e  au  pjége  que^fét^ife. 

RACINE. 

Il  faudrait  substituer  apprit  ou  âme  à  mémoire  y 
nia  raison  à  mes  sens  y  J^Juis  on  je  veux  enter  à 
féçite. 

Je  crois  ces  exemples  sùffisans  :  les  lectures 
que  nous  faisons  ensemble  vous  accoutumeront 
à  discerjUer  les  termes  propres,  et  ceux  dont  oa. 
contraint  la  signification.' 
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LIVRE  SECOND. 

DES    DIFFERENTES    ESPACES     DE     TOTTRS. 

Laiîaisondes  Ju  E  Driiicipe  de  la  liaison  des  idées  vous  a  fait  con* 
SiCiSïtMtiîît  ïiaître  comment  le  rapport  des  mots  peut  être 

««««•  rendu  sensible ,  comment  on  peut  écarter  toute 
équivoque  et  toute  obscurité.Voilà,  Monseigneur, 
le  commencement  de  l'art  :  il  nous  reste  à  élever 
sur  le  même  principe  un  système  dont  toutes  les 
parties  se  développent  à  vos  yeux,  et  se  distri- 
buent avec  ordre.  Vous  n'acquerrez  de  vraies  con- 
naissances qu'autant  que  vous  suivrez  toujours 
cette  méthode  :  les  arts  et  les  sciences  sont  des 
édifices  qui  s'écroulent,  s'ils  ne  sont  assis  sur  des 
fondemens  solides. 

EiKpioico».       Chaque  pensée  a  ses  proportions  et  ses  orne- 

»i»te  r^légance.  i  .  i 

mens  :  lorsqu'elle  est  mise  dans  son  vrai  jour,  le 
développement  en  fait  toute  la  grâce.  Pour  écrire 
avec  élégance ,  il  faut  donc  connaître  lesâdées  ac- 
cessoires qui  doivent  modifier  les  idées  princi- 
pales ,  et  savoir  choisir  les  tours  les  plus  propres 
à  exprimer  une  pensée  avec  toutes  ses  modifica- 
tions. 
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CHAPITRE  PREMIER, 

Des  accessoires  propres  à  développer  une  pensée. 

Il  y  a  des  esprits  trop  bornés,  même  pour  leurs  J/?"*,y'3^! 
propres  pensées  :  ils  s'arrêtent  sur  chaque  idée  )  mêïïT  **"*" 
ils  s'appesantissent  sur  chaque  mot  :  incapables 
de  saisir  les  modifications  qui  en  lient  toutes  les 
parties,  ils  commencent  une  phrase  sans  savoir 
ce  qu'ils  vont  dire  ;  ils  la  finissent  sans  se  souve- 
nir de  ce  qu'ils  ont  dit.  Au  contraire ,  un  esprit 
qui  a  de  l'étendue  et  de  la  précision,  embrasse  ses 
pensées,  il  les  voit  se  développer  d'elles-mêmes, 
et  il  les  présente  dans  leurs  vraies  proportions  - 
vous  en  avez  déjà  vu  des  exemples. 

Trois  choses  sont  essentielles  à  une  proposi-     Lesaccessoi- 

*         *  jres  sont  les  roo- 

tion  :  le  sujet,  l'attribut  et  le  verbe.  Mais  chacune  ?dëe"'*Trinri! 
d'elle  peut  être  modifiée ,  et  les  modifications  dont 
on  les  accompagne  s'appellent  accessoires^  mot  qui 
vient  ^accedere ,  aborder  ^  se  joindre  à.  ' 

Les  accessoires  étant  retranchés ,  la  proposition 
subsisterait  encore  :  ce  sont  des  idées  qui  ne  sont 
pas  absolument  nécessaires  au  fond  de  la  pensée , 
et  qui  ne  servent  qu'à  la  développer.  Un  prince 
qui  aime  la  vérité  y  et  qui  veut  se  corriger  y  ne  doit  . 
pas  écouter  les  flatteurs  :  le  sens  et  la  vérité  de  cette 
proposition  ne  dépendent  pas  des  accessoires  que 


286  TRAÎTÉ 

j'ai  ajoutés  au  sujet,  elle  en  est  seulement  plus 
développée  ;  car  qui  aime  la  vérité  et  qui  veut  se 
corriger^  fait  voir  pourquoi  un  prince  ne  doit  pas 
écouter  les  flatteurs. 
iM^SiThobi"  ^^  '^  choix  des  accessoires  n'est  pas  une  khose 
indifférente;  car,  lorsque  je  fais  une  proposition, 
je  coTtipare  deux  termes,  c'êst-à-dire  le  sujet  et 
l'attribut  :  je  les  considère  donc  sous  le  rapport 
qu'ils  ont  l'un  à  l'autfe ,  et  je  ne  dois  pair  consé-' 
quent  rien  ajouter  qui  rïe  contribue  à  rendre  ce 
rapport  plus  sensible ,  ou  plus  développé.  Voilà 
ce  que  sont  les  accessoires  dans  l'exemple  pi'écé- 
deftt  ;  ils  démontrent  la  nécessité  de  ne  pas  écofri- 
téi'  les?  flatteurs. 
Racles  pour      Si,  Doùr  cu  substituér  d'autres,  ié  disais  :  uft 

le  choix  des  ac-  '  J^  '* 

«Moires  du  su- ^^^-^^^  ^^  ^^^  (ficapable  d* application^  et  (fui  crùint 
(Têtre  contrarié  dans  ses  goûts  frivoles  ^  rtè  doit  pas 
écoutet  les  flatteurs  :  je  ferais  une  proposition  peu 
raisonnable  ,  ou  même  ridicule.  Car  être  incapable 
d'application',  et  craindre  d'étrp  contlrariié  dans  ses 
goûts,  n'est  pas  une  raison  pour  ne  pas  écotrter  les 
flatteurs.  Si  je  voulais  donc  conserver  ce  caractère 
au  prince ,  il  faudrait  changer  l'attribut  de  la  pro- 
position et  par  conséquent  le  fond  de  la  pensée  ; 
je  dirais ,  par  exemple  :  mi  pritice  qui  est  incapable 
d* application,  et  qui  craint  d'être  contrarié  dans  ses 
goûi  s  frivoles  ^  est  fait  pour  être  le  jouet  de  sesflat- 
teurs. 

Quand  on'  modifie  le  sujet  d*une  proposition', 
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il  le  faut  donc  considérer  relativerment  à  ce  qu'on 
en  veut  affirmer  :  il  faut  que  les  accessoires  dont 
on  l'accompagne ,  contribuent  à  le  lier  avec  l'at- 
tribut :  par  conséquent,  c'est  au  principe  de  la 
plus  grande  liaison  des  idées  à  vous  éclairer  sur  le 
choix  des  accessoires  dont  le  sujet  peut  être  accom- 
pagné* 

Comme  on  considère  le  sujet  par  rapport  à  l'ât-  .  ^  '*8**  •* 

•v     *  i  II  la    memr   pour 

tribut,  il  faut  considérer  l'attiibut  par  rapport  au  ïeiWibîS!"* 
sujet;  et  toutes  les  modifications  ajoutées  de  part 
et  d'autre  doivent  conspirer  à  les  lier  de  plus  en 
plus. 

Quant  au  verbe,  il  ne  peut  être  modifié  que  par     l.  nut  «i 
des  circonstances,  et  il  est  évident  que  le  choix  ^'."oilÎBl"  ïû 
des  circonstances  ne  peut  être  déterminé  que  par  ^* 
le  nom  et  l'attribut ,  considérés  ensemble.  Tout  ce 
qui  ne  tient  pas  à  l'un  et  à  l'autre ,  est  au  moins 
superflu  :  ce  sont  là  deux  points  fixes ,  d'après  les- 
quels l'écrivain  doit  terminer  et  circonscrire  sa 

pensée. 

Si  ime  proposition  est  composée  de  plusieurs  .    d.».  to«s 

*  »  *  *  le»  ras  la  plus 

noms  et  de  plusieurs  attributs,  la  règle  sera  en-  S^ïd^.t^Vfi- 
core  la  même.  On  ne  doit  jamais  ajouter  que  les  "*"*"*  ' 
accessoires  qui  contribuent  à  la  plus  grande  liaison 
des  idées  :  ce  principe  est  général ,  et  ne  souffre 
point  d'exception. 

Souvent  les  écrivains  deviennent  diffus ,  par  la 
crainte  d'être  obscurs,  ou  obscurs  par  la  crainte 
d'être  diffus.  IVlais^si  v-oufi.  observer  le  principe  de 
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la  liaison  des  idées ,  vous  éviterez  également  ces 
deux  inconvéniens.  Peut-on  manquer  d'être  clair 
et  précis ,  quand  on  dit  tout  ce  qui  est  nécessaire 
au  développement  d'une  pensée,  et  qu'on  ne  dit 
rien  de  plus  ? 

J'ai  déjà  dit,  Monseigneur,  que  les  préceptes 
ne  nous  apprennent  jamais  mieux  ce  qu'il  faut 
faire  que  lorsqu'ils  nous  font  remarquer  ce  qu'il 
faut  éviter.  Voyons  donc  comment  on  peut  se 
tromper  dans  le  choix  des  accessoires. 
Il  oe  faat  pas       Quclqucfois  un  écrivain  croit  modifier  une  pen- 

s'appcsantir  lar 

ventmâiSr**  séc,  loTsqu'il  s'appcsautit  pour  dire  une  même 
chose  de  plusieurs  manières.  Or  il  est  évident  que 
ces  répétitions  embarrassent  le  discours ,  etnuisent 
par  conséquent  à  la  liaison  des  idées. 

Uennujfeux  loisir  d'un  mortel  scuis  étude  est  la 
plus  rude  fatigue  que  je  connaisse  :  si ,  pour  ajou- 
ter des  modifications  à  ce  loisir,  je  dis  :  ce  loi- 
sir est  celui  d'un  homme  qui  est  dans  les  langueurs  de 
V oisiveté j  qui  est  esclave  de  sa  lâche  indolence  ^  on 
verra  que  je  m'arrête  sur  une  même  idée,  et  que 
les  accessoires  de  langueur  et  ai  indolence  ne  carac- 
térisent pas  le  loisir  par  rapport  à  Tidée  de  fatigue , 
qui  est  l'attribut  de.  la  proposition.  On  doit  donc 
blâmer  Despréaux,  lorsqu'il  dit  : 

Mais  je  ne  trouve  pas  de  fatigue  si  rude 
Que  Tennuyeux  loisir  d*un  mortel  sans  étude , 
Qui ,  ne  sortant  jamais  de  sa  stupidité , 
Soutient ,  dans  les  langueurs  de  son  oisiveté , 


i 
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D'une  lâche  indolence  esclave  involontaire , 
Le  pénible  fiirdeaa  de  n'avoir  rien  à  faire. 

Le  dernier  vers  est  beau ,  mais  le  poète  n^y 
arrive  que  bien  fatigué. 

*  Gardez-vons  d'imiter  ce  rimenr  furieux , 
Qvày  de  ses  vains  écrits  lecteur  harmofueua:, 
Aborde  en  récitant  cpiiconque  le  salue  ^ 
Et  poursuit  de  ses  vers  les  passans  dans  la  rue. 

DESPRI&AVl. 

De  ses  vains  écrits  lecteur  harmonieux ,  ne  fait 
que  ralentir  le  discours.  Dans  la  rue  est  inutile, 
et  ne  se  trouve  à  la  fin  du  vers  que  pour  rimer  à 
salue.  Enfin  les  é^ï\\xèx.es  Jiirieux  y  vains  ^  harmo^ 
nieux ,  ne  signifient  pas  grand  chose ,  ou  du  moins 
sont  bien  froides.  Cette  pensée  ne  perdrait  donc 
rien ,  si  on  se  bornait  à  dire  :  gardez-vous  (Timiter 
ce  rimeury  qui  aborde  en  récitant  quiconque  le  salue, 
et  poursuit  de  ses  vers  les  passans.  En  ajoutant  tout 
ce  que  je  retranche ,  Despréaux  a  voulu  peindre, 
et  il  répand  en  effet  des  couleurs  :  mais  c'est  du 
coloris  qu'il  fallait,  et  le  vrai  coloris  consiste  uni- 
quement dans  les  accessoires  bien  choisis. 

Le  plus  sage  est  celui  cpii  ne  pense  point  l'être, 
Qui  toujours  pour  un  autre  enclin  vers  la  douceur, 
Se  regarde  soi-même  en  sévère  censeur. 
Rend  à  tous  ses  défauts  mie  exacte  justice , 
Et  fait ,  sans  se  flatter,  le  procès  à  son  vice. 

Cette  pensée  serait,  mieux  rendue ,  si  Ton  re- 

Y.  !<> 
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tranchait  le  quatrième  vers.  Quand  on  dit  qu'un 
homme  se  regarde  en  sévère  censeur,  qu*il  fait, 
sans  se  flatter ,  le  procès  à  ses  vices ,  est-ce  ajouter 
quelque  nouvelle  idée  que  de  dire  qu'il  rend  une 
exacte  justice  à  ses  défauts.  D'ailleurs  dit-on 
rendre  justice  aux  d^Êatuts,  comme  on  dit  rendre 
justice  aux  bonnes  qualités  de  quelqu'un  ? 

Le  besoin  d'un  vers ,  d'un  hémistiche  ou  d'une 
rime ,  fait  assez  souvent  tomber  les  poètes  dans 
ces  sortes  de  fautes  :  vous  en  trouverez  des 
exemples  dans  les  satires  de  Despréaux.  Je  vous 
rapporterai  encore  un  passage  où  il  parle  de  la 
facilité  que  Molière  avait  à  rimer. 

On  dirait,  quand  tu  venx,  qu'elle  te  rient  chercher. 
Jamais  au  bout  du  vers  on  ne  te  voit  broncher  ; 
£t  sans  qu'un  long  détour  t'arrête  ou  t'embarrasse , 
A  peine  as-tu  parlé  qu'elle-même  s'y  place. 

Le  premier,  le  second  et  le  quatrième  vers 
disent  la  même  chose  ;  mais  ils  la  disent  avec  de 
nouveaux  accessoires ,  et  ils  sont  bons ,  au  mot 
broncher  près ,  qu'on  pourrait  critiquer.  Mais  le 
troisième  n'est  qu'une  froide  répétition  ;  et  f  arrête 
n'est  pas  le  terme  propre  :  car  un  long  détour  n'ar- 
rête pas ,  il  retarde  seulement.  On  dirait  que  le 
poète  ait  voulu  doimer  un  exemple  de  ces  longs 
détours  qui  arrêtent  et  qui  embarrassent ,  et  qu'il 
ait  voulu  rimer  difficilement ,  afin  de  contraster 
avec  la  facilité  de  Molièrci. 
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Je  sais,  Monseigneur,  qu'on  trouvera  mes  cri-    Ponnpioi  us 

critiquei  que  je 

tiques  bien  sévères,  çt  que  la  plupart  des  passages  [f^  ,5vèwr"' 
que  je  blame  ne  manqueront  pas  de  défenseurs. 
L'art  d'écrire  est  un  champ  de  disputes,  parce 
qu'au  lieu  d'en  chercher  les  principes  dans  le  ca- 
ractère des  pensées ,  nous  les  prenons  dans  notre 
goût ,  c'est-à-dire  -dans  nos  habitudes  de  sentir , 
de  voir  et  de  juger;  habitudes  qui  varient  suivant 
le  tempérament  des  personnes ,  leur  condition  et 
leur  âge.  Aussi  notre  goût  ne  paraît-il  se  refuser 
aux  règles  que  pour  avoir  la  liberté  de  s'en  faire 
déplus  particulières  et  déplus  arbitraires.  Mais  si 
le  principe  de  la  liaison  des  idées  est  vrai,  il  ne  res- 
tera plus  qu'à  raisonner  conséquemment  ;  et  lors* 
que  les  conséquences  seront  justes,  les  critiques 
ne  pourront  manquer  de  l'être ,  quelque  sévères 
d'ailleurs  qu'elles  paraissent.  Voilà ,  Monseigneur, 
une  observation  que  vous  aurez  souvent  besoin 
de  vous  rappeler. 

S'il  ne  faut  pas  s'appesantir  sur  une  idée,  il  faut  JJ,^erï\îî* 
encore  moins  se  perdre  parmi  des  accessoires  gcr». 
étrangers  à  la  chose. 

V idylle  doit  être  simple  comme  une  bergère.  Cette 
pensée  renferme  deux  propositions.  La  bergère 
est  simple ,  V  idylle  doit  F  être  également.  Si ,  voulant 
les  modifier  chacune  à  part,  je  dis  :  la  bergère  ne 
se  pare  que  des  fleurs  qui  naissent  dans  les  champs , 
ce  sera  choisir  des  accessoires  qui  conviennent  à 
la  bergère  et  à  la  simplicité  que  je  lui  attribue^^ 
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L'idylle  sera  aussi  fort  bien  caractérisée  en  disant 
que  sa  douceur  flatte ,  chatouille ,  éveille ,  et  ja- 
mais de  grands  mots  n'épouvante  Tor^lle. 

Mais  il  serait  bien  déplacé  d'observer  qu'une 
bergère  ne  se  charge  ni  d'or  ni  de  rubis ,  ni  de  dia- 
mans  ;  il  vaudrait  autant  ajouter  qu'elle  ne  met 
point  de  rouge,  et  qu'elle  ne  porte  point  de  pa- 
niers. Car  tous  ces  accessoires  sont  étrangers,  à  la 
bergère ,  et  n'ont  aucun  rapport  à  l'idylle. 

Il  serait  encore  mal  de  dire  que  l'idylle  est 
humble  :  on  me  reprocherait  de  ne  pas  employer 
le  terme  propre,  car  pour  être  simple,  on  n'est 
pas  humble.  Mais  si  j'ajoutais  qu'elle  éclate  sans 
pompe ,  qu'elle  n'a  rien  de  fastueux,  qu'elle  n'aime 
point  l'orgueil  d'un  vers  présomptueux  ;  cet  éclat , 
cette  pompe,  cet  orgueil  d'un  vers  présomptueux , 
seraient  des  expressions  bien  boursouflées ,  pour 
répéter  une  idée  que  j'aurais  dû  me  contenter  de 
rendre  par  ce  vers  : 


£t  jamais  de  grands  mots  n'épouvante  Toreille. 


\ 


Je  conviens  que  le  propre  de  la  poésie  est  de 
peindre  ;  mais  a-t-elle  atteint  son  but  toutes  les 
fois  qu'elle  peint?  L'a-t-elle  atteint,  lorsqu'elle 
prodigue  les  images  sans  choix  ?  On  blâmerait  cer- 
tainement un  écrivain  en  prose  qui,  pour  peindre 
la  simplicité  d'une  bergère ,  dirait  qu'elle  ne  mêle 
point  à  l'or  l'éclat  des.diamans,  et  qu'elle  ne  charge 
point  sa  tête  de  superbes  rubis.  Or ,  pourquoi  une 
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image  déplacée  dans  la  prose ,  serait-elle  à  sa 
place  dans  des  vers  ? 

Il  y  a  des  occasions  où ,  pour  faire  connaître 
une  chose  ,il  faut  remarquer  ce  qu'elle  n'est  pas; 
et  on  dit,  par  exemple,  lïbéiul  sans  prodigalité ^ 
économe  sans  avarice  :  c'est  que  la  passage  est  glis- 
sant de  la  libéralité  à  la  prodigalité ,  de  l'économie 
à  l'avarice,  et  qu'il  est  bien  difficile  de  H'être  que 
libéral  ou  économe.  Mais  si  un  poète  remarquait 
qu'un^vare  ne  charge  ses  habits  ni  d'or  ni  de  ru- 
bis ,  ni  de  diamans ,  quelque  belle  peinture  qu'il 
fît  avec  ces  mots ,  elle  serait  condamnable  en  vers 
parce  qu'elle  l'aurait  été  en  prose.  Or,  l'or,  les 
rubis  et  les  diamans  ne  soitt  pas  moins  étrangers 
à  une  bergère.  Cependant  Despréaux  a  dit  : 


Telle  qu'une  bergère,  au  plus  beau  jour  de  fête, 

De  superbes  rubis  ne  charge  point  sa  tête  ; 

Et  sans  mêler  à  l'or  l'éclat  des  diamans , 

Cueille  en  un  champ  voisin  ses  plus  beaux  omemens. 

Telle,  aimable  en ^o/a^  air,  mais  humble  dans  son  stjrjj^. 

Doit  éclater  sans  pompe  une  élégante  idylle  : 

Son.  tçur  rsimple  et  naïf  n'a  rien  de  fastueux , 

Et  n'aime  point  l'orgueiî  d'un  vers  présomptueux. 

Il  faut  que  sa  douceur  flatte,  chatouille,  éyeilfe, 

Et  jamais  de  grands  mots  n'épouvante  l'oreille. 


y 


Il  est  fort  étonnant  que  le  poète  ait  employé  de 

si  grands  mots  pour  peindre  un  poème  où  il  ne  doit 

pas  s'en  trouver."  Je  remarquerai  encore  qii^au 

jplus  beau  Jour  de  fête  est  une  circonstance  inutile, 


^ 


294  XBAITÉ 

et  que  son  air,  sonstyie ,  son  tour  sont  des  exprès» 
sions  qui  disent  toutes  la  même  chose. 
Le  »««iie  des      Le  vB^ue  des  accessoures  contribue  encore  beau- 

Mceuoires    est  ^ 

uB  autre  défaut,  goup  à  Fcndre  le  discours  tout-à-fait  froid.  J'en- 
tends par-là  les  modifications  qui  n'appartiennent 
pas  plus  à  la  chose  dont  on  parle  qu'à  toute  autre. 
Supposons  que  je  veuille  modifier  le  sujet  de  cette 
proposition  ^  un  gakait  condamne  la  science  ;  il  ùai* 
dra  que  je  lui  donne  un  caractère  qui  ne  convienne 
qu'à  lui ,  et  qui  même  ne  lui  convienne  <|he  par 
rapport  à  la  science  qu'il  condamne.  Mais  Des- 
préaux  dit  : 

.......  Un  galant  de  qui  tout  le  métier 

Est  de  courir  le  jour  de  quartier  en  quartier, 
Et  d'aUèr ,  à  Tabri  d'une  perruque  blonde , 
De  ses  froides  douceurs  £aitiguer  tout  le  monde  y 
Condamne  la  science. ...  1 

Vous  voyez  qu'une  partie  de  ces  accessoires  ne 
convient  pas  plus  à  un  galant  qu'à  un  homme 
désoeuvré ,  et  que  tous  ensemble  ils  n'ont  que 
fort  peu,  ou  point  de  rapport  à  râttribut  de  la 
proposition.  Aussi  ces  vers  sont-ils  bien  froids. 
li  ne  faut  pas,      Cc  sarait  un  plus  £rand  défaut  d'associer  des 

en     cboisii>sant  '-  ^ 

w",raà  idées  contraires. 

contraire!. 

Si  sur  la  foi  des  vents  tout  prêt  à  s'embarquer, 
Il  ne  voit  point  d'écueil  qu'il  ne  l'aille  choquer. 

Le  faux  de  cette  pensée  est  sensible  ;  car  on  est 
encore  à  terre  quand  on  est  prêt  à  s'embarquer  ; 
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et  par  conséquent  on  ne  va  pas  heiirter  contte 
les  écueils. 

Mais  plutôt  sans  ce  nom ,  dont  la  vive  lumière 
Donne  un  lustre  éclatant  à  lenr  reine  gcosaÔKasey 
Ils  verraient  leurs  écrits ,  honte  de  Tunivers, 
Pourir  dans  la  poussière  à  la  merci  des  vers. 
A  l'ombre  de  ton  nom  îjbs  trattvent  hsar  «aie  ; 
Comme  on  voit  dans  les  champs  sn  ariuttseau  débile  y 
Qui  sans  Theureui  Appui  qui  le  tient  Attaché , 
Languirait  tristement  sur  la  terre  eonohé. 

Il  y  a  dans  ces  Vers  bien  des  dioses  (Jui  nuisent 
à  la  liaison  des  idées.  D'abord  ce  nom ,  dont  la 
vwe  lumière  y  est  en  contradiction  avec  à  V ombre 
de  ton  nom.  En  isecond  lieu ,  on  peut  bieli  Mm- 
prendre  que  des  écrits  seront ,  pour  un  teinps , 
garantis  de  l'oubli ,  par  le  lustre  qu'Us  roçoiveht 
d'un  grand  nom  ;  mais  qu'est-ce  que  le  lustra  écla- 
tant que  donne  à  une  veine  grossière  la  vive  lu- 
mière d'un  nom  ,  à  l'omtbre  duquel  des  écrits 
trouvent  un  asile  ;  et  comment  le  lustré  que  reçoit 
cette  veine  fera-t-il  que  des  écrits  qui  sont  la 
honte  de  l'univers ,  ne  pouriront  pas  dans  la  pous- 
sière ?  En  troisième  lieu ,  qu'on  dise  qûé  des  écri- 
vains trouvent  un  asile  à  l'ombre  d'un  nom  Comme 
un  faible  arbrisseau  trouve  un  appui ,  tout  serait 
dans  l'ordre;  mais  peut-on  dire  qu'ils  trouvent 
leur  asile  comme  un  &tbte  iirbrtsseau  lai^guirait. 
Enfin  ,  dans  les  champs  est  une  circonstance  inu- 
ttle ,  et  conmie  on  ifoit  affaiblit  la  comparaison  ; 
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car  ils  ne  trouvent  pas  leur  asile  comme  on  voit 
un  arbmseaii  trouver^  mais  comme  un  arbrisseau 
trouve,  etc. 

.  Ainsi  que  le  cours  des  années 
Se  forme  des  jours  et  des  nuits , 
Le  cercle  de  nos  destinées 
£st  marqué  de  joie  et  d'ennuis. 
Le  ciel  par  un  ordre  écpiitable , 
Rend  Tun  à  l'autre  profitable  ; 
£t  dans  ces  inégalités , 
Souvent  sa  sagesse  suprême 
Sait  tirer  notre  bonheur  même 
Du  sein  de  nos  calamités. 

ROUSSEAU. 

Tout  est  bien  jusques  là.  Mais  Rousseau  tombe 
en  contradiction ,  lorsque  cet  ordre  équitable  du 
ciel  9  cette  sagesse  suprême ,  se  change  tout  à  coup 
en  jeux  cruels  de  la  fortune  ;  car  il  ajoute  : 

Pourquoi  d'une  plainte  importune 
Fatiguer  vainement  les  airs  ; 
Aux  jeux  cruels  de  la  fortune 
Tout  est  soumis  dans  l'univers. 

Le  même  poète  a  dit  : 

• 

Héros  cruels  et  sanguinaires, 
Cessez  de  vous  enorgueilli 
De  ces  lauriers  imaginaires 
Que  Bellone  vous  fit  cueillir. 

S'ils  sont  imaginaires ,  on  ne  les  a  pas  cueillis. 
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Despréaux  parle  d'un  feu  qui  n'a  ni  sens  y  ni 
lecture  y  et  qui  s'éteint  a  chaque  pas. 

£t  son  feu  dépourvu  de  sens  et  de  lecture, 
S'éteint  à  chaque  pas ,  faute  de  nourriture. 

Il  semble  quelquefois  qu'un  écrivain  ne  pré-     «  fan»  qu» 

*  *  *  *  tout   ce    qu'on 

voie  pas  ce  qu'il  va  dire.  La  Bruyère  voulant  peindre  ^u'oSln!»!* 
la  vanité  et  le  luxe  des  hommes  de  néant  devenus 
riches,  représente  la  beauté  et  la  magnificence 
d'un  palais  où  Zénobie  a  prodigué  des  richesses , 
et  il  ajoute  :  Après  qu^  vous  y  aurez  mis  y  Zénobie  y 
la  dernière  main ,  quelqu'un  de  ces  patres  qui  ha-^  ^ 
bitent  les  sables  voisins  de  Pabnyre ,  devenu  riche 
par  les  péages  de  vos  rii^ièitSy  achètera  un  jour  à 
deniers  comptons  cette  royale  maison  y  pour  F  em- 
bellir et  la  rendre  plus  digne  de  lui  et  de  sa  fortune. 
'  Si  cet  écrivain  n'avait  rien  dit  de  plus ,  sa  pen- 
sée était  fort  bien  développée.  Certainement  il 
n'était  pas  nécessaire,  pour  la  préparer,  de  par- 
ler des  troubles  de  l'empire  de  Zénobie ,  ni  des 
guerres  qu'elle  avait  soutenues  virilement  contre 
une  nation  puissante ,  ni  de  la  mort  de  son  mari. 
Car  ces  circonstances  ne  contribuent  pas  à  don- 
ner une  plus  grande  idée  du  palais  qu'elle  a  bâti. 
Si  au  contraire  le  règne  de  cette  princesse  avait 
été  plus  paisible  y  on  aurait  pu  supposer  qu'elle 
en  aurait  fait  de  plus  grandes  dépenses  en  bâti- 
mens,  et  il  n'eût  pas  été  hors  de  propos  de  le 
remarquer.  Il  semble  donc  que  La  Bruyère  ne 
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prévoie  pas  ce  qu'il  va  dire,  lorsq,uil  commence 
ainsi  : 

Ni  les  troubles  y  Zénobie,  qui  habitent  votre  em- 
pire ^  ni  la  guerre  que  vous  avez  soutenue  virilement 
contre  une  nation  puissante  depuis  la  mort  du  roi 
votre  époux^  ne  dimiauetit  rien  de  votre  magnifi- 
cence. Vous  avez  prefhé  à  toute  autre  contrée  tes 
rives  de  VEupkrate  pour  y  élever  un  superbe  édi- 
j^œ  j  €(c. 
Led/feioppe-      H  faut  considéreT  une  pensée  conuposée  comme 

raentd'anepen-  ^  ^ 

«S^'iîoù  tort  un  tabkau  bien  lait ,  oùlx>ut  est  d'accord.  Soit  que 

se  trouve  dans    t       ■       •  ,  t  n  5*t    i 

une  exacte  pro-  le  pemlFC  ^épaTc  OU  groupie  tes  tigures ,  qu  il  les 
éloigne  ou  les  rapproche  ;  il  les  lie  toutes  par  la 
part  qu'elles  prennent  à  une  action  principale.  II 
donne  à  diacune  un  caractère  ;  mais  ce  caractère 
n'est  développé  que  par  les  accessoires  qui  con- 
viennent aux  circonstances.  li  n'est  jamais  occupé 
d'une  seule  figure  ;  U  l'est  continuellement  du 
tal)leau  entier;  id  Êiit  un  ensemble  où  tout  est 
dans  une  exacte  proportion.  Venons  à  des  mo- 
dèles. 

Turenne  s'exerçait  aux  vertus  civiles.  En  mon- 
trant ,  -d'un  coté  les  circonstances  où  ce  général 
s'exerçait  aux  Tertus  civiles  ;  et  de  l'autre ,  les  qua- 
\Aés  qu'il  apportait  à  cet  exercice ,  eette  pensée 
se  développera ,  et  les  parties  ^potit  pai^itement 
liées.  C'est  ce  cjfue  Fiéchier  a  fait. 

O est  alors  que  dans  le  doux  Pepôs  ^une  condiiian 
privée  y  ce  prince  ^  se  dqumlkmt  de  êouèe  la  glùùre 
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qu'il  avait  acquise  pendant  la  guerre  ^  ei  se  renfer- 
mant  dans  une  société  peu  nombreuse  de  quelques  f^ 
anus  choisis ,  s'exerçait  sans  bruit  aux  vertus  cii^iles  : 
sincère  dans  ses  discours ,  simple  dans  ses  actions , 
Jîdèle  dans  ses  amitiés ,  exact  dans  ses  devoirs ,  ré-- 
glé  dans  ses  désirs  y  grandmême  dans  les  moindres 
choses. 

Vous  prendriez ,  Monseigcieur,  une  &usse  idée 
de  Despréaux ,  si  vous  n'en  jugiez  que  par  les  pas- 
sages que  j'ai  rapportés.  U  mérite  souvent  d'être 
étudié  comme  un  modèle.  Mais  comme  nous  aTons 
déjà  lu  de  ses  ouvrages  ^  et  que  nous  en  lirons  en- 
core ,  je  ne  vous  en  donnerai  pour  le  présent  qu'un 
seul  exemple  que  vous  reconnaîtrez. 

Il  s'agit  d'un  chanoine  quirepose  dansunbonlit. 

Dans  le  réduit  obscur  d'une  alcôve  enfoncée, 
S'élève  un  lit  de  plume  à  grands  frais  amassée  : 
Quatre  rideaux  fMimpeax,  p«r  un  double  contour^ 
£n  défendent  Tentrée  à  la  clarté  du  jour  : 
Là  y  parmi  les  douceurs  d'un  tranquille  silence , 
Règne  sur  le  duvet  une  heureuse  indolence. 

Souvent  les  idées  se  développent  eï  se  lient  par  .j^^^'j 
le  contraste ,  c'est  aini^  que  Bossuet  explique  celte  J^aru  cîntîiïir 
pensée  : 

Carthctgejiu  soumise  à  Rome, 

Jtnnibaljut  battu  y  et  Carthage,  mnrefois  maî- 
tresse de  toute  l'Afrique ,  de  la  mer  Méditerranée , 
et  de  tout  le  commerce  de  VuiUçers^fut  cc^minte  de 
subir  le  joug  que  Scipion  hd  imposa. 
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La  Bruyère  développe  aussi  par  des  contrastes , 
Famour  du  peuple  pour  les  nouvelles  de  la  guerre. 

Le  peuple^  paisible  dans  ses  foyers,  au  milieu  des 
siens  y  et  dans  le  sein  d'une  grande  ville ,  ou  il  n'a 
rien  h  craindre  ni  pour  ses  biens,  ni  pour  sa  vie, 
respire  le  Jeu  et  le  sang,  s'occupe  de  guerre,  4e  ruine, 
d^ embrasement  et  de  massacre,  souffre  impatiem- 
ment que  des  armées  qui  tiennent  la  campagne,  ne 
viennent  pas  à  se  rencontrer. 

En  voilà  assez  pour  vous  Êiire  connaître  avec 
quel  discernement  on  doit  modifier  les  différentes 
parties  d'un  discours.  11  nous  reste  à  examiner  le 
caractère  des  tours  dont  on  peut  £iire  usage. 


CHAPITRE  IL 

Des  tours  en  générai. 

In*  mime       Yous  avez  VU  dans  le  premier  livre  comment 

|»rntcc  e»t,  foi-  *^ 

\Z*J^*^nl  on  peut  rendre  une  pensée  considérée  en  elle- 
fl^Bf   Icùi'  même,   et  sans  égard  aux  différentes  manières 

Mire*.  ^ 

dont  elle  peut  être  modifiée.  Mais  si  cette  pensée 
est  employée  dans  des  circonstances  différentes, 
elle  devient  susceptible  de  différens  accessoires; 
et  puisqu'elle  change ,  il  faut  que  le  langage 
change  comme  elle.  Tout  l'art  consiste,  d'un 
côté,  à  la  saisir  avec  tous  ses  rapports;  et  de 
l'autre ,  à  trouver  dans  la  langue  les  expressions 
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qui  peuvent  la  développer  avec  toutes  ses  modi- 
fications. 

On  ne  se  contente  pas  dans  un  discours  de  par-     ^  <p»'o«  "- 

^  i  tend  par  tours. 

courir  rapidement  la  suite  dès  idées  principales , 
on  s'arrête  au  contraire  plus  ou  moins  sur  cha- 
cune; on  tourne  pour  ainsi  dire  autour  pour 
saisir  les  points  de  vue  sous  lesquels  elles  se  dé- 
veloppent et  se  lient  les  unes  aux  autres.  Voilà 
pourquoi  on  appelle  lûurs  les  différentes  expres- 
sions dont  on  se  sert  pour  los  rendre. 

Nous  n'avons  plus  rien  à  remarquer  sur  les      Différente» 

^  *■  espèce!  détour*. 

accessoires  qui  sont  exprimés  par  des  adjectifs, 
dès  adverbes  ou  des  propositions  incidentes.  Ce 
que  nous  avons  dit  suffit  pour  faire  voir  comment 
ils  peuvent  être  construits  avec  le  reste  de  la 
phrase. 

Nous  allons  examiner  dans  les  chapitres  suivans 
tous  les  autres  moyens  de  modifier  une  pensée. 

Tantôt  on  substitue  à  un  nom  une  périphrase. 

D'autres  fpis  on  compare  deux  idées,  et  on  en 
fait  sentir  l'opposition  ou  la  ressemblance. 

Quelquefois  au  lieu  du  nom  de  la  chose,  oti 
emploie  un  terme  figuré. 

Dans  d'autres  occasions,  on  change  l'affirmation 
en  interrogation ,  en  doute  ,  et  réciproquement. 

Souvent  nous  donnons  un  corps  et  une  âme 
aux  êtres  insensibles,  aux  idées  les  plus  abs- 
traites, et  nous  personnifions  tout. 

Enfin  nous  renversons  l'ordre  des  mots. 
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La  Bruyère  développe  aussi' par  des  contrastes, 
l'amour  du  peuple  pour  les  nouvelles  de  la  guerre. 

Le  peuple^  paisible  dans  sesjbyersj  au  milieu  des 
siens  y  et  dans  le  sein  d'une  grande  ville  ^  ou  il  n^a 
rien  a  craindre  ni  pour  ses  biens ,  ni  pour  sa  vie  y 
respire  le  Jeu  et  le  sang,  s^  occupe  de  guerre^  cie  raîney 
d'embrasement  et  de  massacre  ^  souffre  impatiem- 
ment  que  des  armées  qui  tiennent  la  campagne  y  ne 
viennent  pas  à  se  rencontrer. 

En  voilà  assez  pour  vous  faire  connaître  avec 
quel  discernement  on  doit  modifier  les  différentes 
parties  d'un  discours.  Il  nous  reste  à  examiner  le 
caractère  des  tours  dont  on  peut  faire  usage. 


CHAPITRE  IL 

Des  tours  en  générai. 

Une  même       Vous  avcz  VU  daus  le  premier  livre  comment 

pensée  est,  sui- 

consunUs  su^  ^^  P^^^  rcudrc  une  pensée  considérée  en  elle- 
fl^ni   «ccèsl  même,   et  sans  égard  aux  différentes  manières 

«oire*. 

dont  elle  peut  être  modifiée.  Mais  si  cette  pensée 
est  employée  dans  des  circonstances  différentes, 
elle  devient  susceptible  de  diflférens  accessoires; 
et  puisqu'elle  change,  il  faut  que  le  langage 
change  comme  elle.  Tout  l'art  consiste,  d'un 
côté,  à  la  saisir  avec  tous  ses  rapports;  et  de 
l'autre ,  à  trouver  dans  la  langue  les  expvessioas 
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qui  peuvent  la  développer  avec  toutes  ses  modi- 
fications. 

On  ne  se  contente  pas  dans  un  discours  de  par-     ^  «r»'*»"  "- 

•T  r  tend  par  tours. 

courir  rapidement  la  suite  des  idées  principales, 
on  s'arrête  au  contraire  plus  ou  moins  sur  cha- 
cune; on  tourne  pour  ainsi  dire  autour  pour 
saisir  les  points  de  vue  sous  lesquels  elles  se  dé- 
veloppent et  se  lient  les  unes  aux  autres.  Voilà 
pourquoi  on  appelle  (ours  les  différentes  expres- 
sions dont  on  se  sert  pour  les  rendre. 

Nous  n'avons  plus  rien  à  remarquer  sur  les      Différente» 

'^  *■  espèces  de  tottr«. 

accessoires  qui  sont  exprimés  par  des  adjectifs, 
dès  adverbes  ou  des  propositions  incidentes.  Ce 
que  nous  avons  dit  suffit  pour  faire  voir  comment 
ils  peuvent  être  construits  avec  le  reste  de  la 
phrase. 

Nous  allons  examiner  dans  les  chapitres  suivans 
tous  les  autres  moyens  de  modifier  une  pensée. 

Tantôt  on  substitue  à  un  nom  une  périphrase. 

D'autres  fpis  on  compare  deux  idées,  et  on  en 
fait  sentir  l'opposition  ou  la  ressemblance. 

Quelquefois  au  lieu  du  nom  de  la  chose,  on 
emploie  un  terme  figuré. 

Dans  d'autres  occasions,  on  change  Taffirmatioii 
en  interrogation  ,  en  doute ,  et  réciproquement. 

Souvent  nous  donnons  un  corps  et  une  âme 
aux  êtres  insensibles ,  aux  idées  les  plus  abs- 
traites, et  nous  personnifions  tout. 

Enfin  nous  renversons  Tordre  des  mots. 
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(le- nommer  les  choses,  et  ils  croient  trouver  da^ 
sublime  dans  des  circonlocutions  prises  au  hasard. 
Quelquefois  aussi  le  besoin  de  quelques  syllabes 
fait  tomber  dans  ce  défaut  jusqu'aux  meilleurs 
poètes  ;  mais  rien  n'est  plus  capable  de  rendre  le 
discours  froid ,  pesant  ou  ridicule.  Quand  donc  les 
périphrases  ne  contribuent  pas  à  lier  les  idée^ ,  il . 
faut  se  borner  à  nommer  les  choses. 
leip^riphra-       Rieu  u'cst  dIus  Ké  aux  propositions  que  nous 

ses  pcQventf  aire  i  FF  T. 

geSiïrt^inSis  formons  que  les  sentimens  dont  nous  sommes 

rhoee.  alors  affcctés.  Aussi  les  périphrases  ne  sont-elles 

jamais  plus  élégantes  que  lorsque ,  caractérisant 

une  pensée ,  elles  expriment  encore  des  sentimens. 

Au  lieu  d'expliquer  la  métempsycose ,  en  disant 
qu'elle  fait  sans  cesse  passer  les  âmes  par  diflfé- 
rens  corps,  Bossuet  emploie  des  périphrases  qui 
font  voir  toute  l'absurdité  qu'il  trouve  dans  cette 
opinion.  Il  s'explique  ainsi  : 

QuediraUje  de  ceux  qui  croyaient  a  la  transmigra' 
tion  des  âmes  ;  qui  les  faisaient  rouler  des  deux  a  la 
terre  y  et  puis  de  la  terre  aux  cieux  ;  des  animaux 
dans  les  hommes  j  et  des  hommes  dans  les  animaux  ; 
de  la  félicité  a  la  misère  y  et  de  la  misère  a  la  félicité^ 
sans  que  ces  révolutions  eussent  jamais  ni  de  terme  ^ 
ni  d^ ordre  certain? 

Madame  de  Sévigné  fait  bien  voir  ce  qu'elle  pen- 
sait du  mariage  que  M.  de  Lauzun  fut  sur  le  point 
de  faire ,  lorsqu'elle  en  écrivit  ainsi  la  nouvelle. 

M,  de  Lauzun  épouse  j  avec  la  permission  du  roi^ 
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Mademoiselle. . .  ;  Mademoiselle ,  la  grande  Mademoi- 
selle y  Mademoiselle  Jille  de  Jeu  Monsieur  ^  Mode'- 
moiselle petite Jille de  Henri IF^Mademoiselled^ Eu, 
Mademoiselle  de  Bombes ,  Madenioiselle  de  Mont- 
pensier\,  Mademoiselle  d' Orléans  ^  Mademoiselle  cou-- 
sine-germaine  du  roiy  Mademoiselle  destinée  au  trône  c 
Mademoiselle  le  seul  parti  de  France  quijut  digne 
de  Monsieur. 

On  peut,  après  une  périphrase,  en  ajouter  une    PréçMiioom^ 
seconde,  une   troisième,  et  ce  sera, fort  bien ,,  ^>ro«ciiÔii 

,11  .  1  I    ..  .  par      plusieurs 

pourvu  qu  elles  expriment  chacune  des  accessou?es  périphrases. 
qui  renchérissent  les  uns  sur  les .  autres ,  et  qui 
soient  tous  relatifs  à  la  chose  et  aux  circonstances 
où  l'on  en  parle  :  les  idées ,  par  ce  moyen  ,  se 
lieront  de  plus  en  plus.  Mais,  au  contraire  ,  la 
liaison  s'affaiblira ,  et  le  style  deviendra  lâche ,  si 
les  dernières  périphrases  ont  moins  de  force  que 
les  premières.  Despréaux  a  dit  : 

Tandis  que  libre  encore 

Mon  corps  n'est  point  courbe  sous  le  faix  des  années , 
Qu'on  ne  voit  point  mes  pas  sous  l'âge  chanceler, 
*  Et  qu'il  reste  à  la  Parque  encore  de  quoi  filer. 

Voilà  trois  périphrases  pour  dire,  tandis  que  je  ne 
suispasvieux.h'à^remière  est  bonne,  parce  qu'elle 
fait  une  image  ;  la  seconde  est  une  peinture  plus 
faible;  la  troisième  ne  peint  rien,  et  n'est  pas 
même  exacte  :  car  on  peut  être  vieux,  quoiqu'il 
reste  à  la  Parque  de  quoi  filer.  D'ailleurs  qu'on  ne 

V.  ao 
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voit  point  mes  pas  ^chanceler  y  est  un  tour  lâche  ;  il 
eiit  été  mieux  de  dîw^queje  ne  chancelle  pas.  Enfin 
sous  râge^  est  un  faible  répétition  de  sous  le  faix 
des  années, 

l|ja  règle  est  donc  que,  quand  on  veut  expri- 
iner  une  même  chose  par  plusieurs  périphrases , 
il  faut  que  les  images  soient  dans  une  certaine 
gradation  ,  qu'elles  ajoutent  successivement  les 
unes  aux  autres,  et  que  tout  ce  qu'elles  expriment 
convienne  également ,  non-seulement  à  la  chose 
dont  on  parle ,  mais  encore  à  ce  qu'on  en  dit. 

Il  faut  encore  consulter  le  caractère  de  l'ou- 
vrage où  l'on  veut  faire  entrer  ces  images.  Dans  un 
poème ,  par  exemple ,  on  exprimera  ainsi  la  pointe 
du  jour  : 

L'Aurore  cependant  au  visage  vermeil 

Ouvrait  dans  l'Orient  le  palais  du  Soleil  : 

La  Nuit  en  d'autres  lieux  portait  ses  voiles  sombres  y 

Les  Songes  voltigeans  fuyaient  avec  les  ombres. 

DESPRÉAUX. 

Ce  langage  serait  froid  et  ridicule  partout  ail- 
leurs. 

Occasion  oà       Commc  on  se  sert  d'une  périphrase  pour  ajou- 
ta périphrase  ne         -1*1 
doitpasêtrepré-  fer  dcs  acccssoires ,  on  s  en  sert  aussi  pour  écarter 

fërëe  aa  terme  ''  »■ 

des  idées  désagréables ,  basses  ou  peu  honnêtes. 
Mais  il  faut  bien  se  garder  d'éviter  des  termes 
uniquement  parce  qu'ils  sont  dans  la  bouche  de 
tout  le  monde.  Lorsque  le  langage  commun  con- 
vient au  sentiment  qu'on  éprouve,  et  aux  cir- 


fërëe  aa  terme 
propre 
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constances  où  Ton  est ,  il  ne  faut  préférer  une 
périphrase  qu'autant  qu'elle  convient  encore  da- 
va^itage.  Il  est  par  exemple  tout  naturel  qu'un 
père  dise  :  majîlle  devrait  pleurer  ma  mort ^  et  c'est 
moi  qui  pleure  la  sienne.  Je  ne  vois  pas  pourquoi 
il  craindrait  de  se  servir  du  motpleurer.  Cependant 
le  père  Bouhours  loue  ces  vers  que  Maynard  a 
faits  sur  ce  sujet  : 

Hâte  ma  fin  que  ta  rigueur  diffère , 
Je  hais  le  monde,  et  n'y  prétends  plus  rien. 
Sur  mon  tombeau  ma  fille  devrait  faire 
Ce  que  je  fais  maintenant  sur  le  sien. 

Ce  père  tendre  paraît  se  faire  un  petit  plaisir 
de  donner  à  deviner  s'il  répand  des  larraes.  La 
périphrase  ne  doit  pas  être  employée  pour^  écarter 
l'idée  du  sentiment,  et  pour  y  substituer  une 
énigme.  Ces  vers  de  Maynard  sont  donc  dSin 
mauvais  goût.  Et  n'jr prétends  plus  rien,  est  une 
phrase  qui  n'est  là  que  pour  achever  le  vers. 

Les  définitions  et  les  analises  sont  proprement  ^^^^rH^s^^Sli 
des  périphrases,  dont  le  propre  est  d'expliquer  nïïons'ou  a" 
une  chose.  Dieu  est  la  cause  première  :  voilà  uiie 
définition;  car  de  là  naissent  tous  les  attributs  de 
la  divinité.  Vous  ferez  une  analise  si  vous  dites  : 
Dieu  est  la  cause  première,  indépendante,  sous^e» 
raineme^  intelligente,  toute-puissante,  etc.  Vous 
pouvez  donc  substituer  au  nom  de  Dieu  sa  défi- 
nition ou  son  analise.  Mais  alors  votre  dessein  est 
uniquement  de  faire  connaître  l'idée  que  vous 


es 

analises. 
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VOUS  faites ,  et  Vous  remplissez  votre  objet ,  si 
vous  vous  expliquez  clairement.  Quant  aux  pé- 
riphi^ses  qui  ne  sont  ni  définitions  ni  analises , 
vous  n'en  devez  faire  usage  qu'autant  qu'elles  ca- 
ractérisent les  choses ,  soit  par  rapport  aux  cir- 
constances où  vous  les  considérez,  soit  par  rapport 
aux.sentimens  dont  vous  êtes -affecté.  Si  vous  les 
employez  toujours  avec  ce  discernement ,  vous  ne 
devez  pas  craindre  de  les  trop  multiplier. 


CHAPITRE  IV. 

Des  comparaisons. 

Comment       Lcs  Tavous  dc  lumièrc  tombent  sur  les  corps, 

IM  tours  figures  •   •'  1      ' 

îhTltyu'''*''"*  et  réfléchissent  des  uns  sur  les  autres.  Par  là  les 
objets  se  renvoient  mutuellement  leurs  couleurs. 
H  n'en  est  point  qui  n'emprunte  des  nuances,  il 
n'en  est  point  qui  n'en  prête;  et  aucun  d'eux, 
lorsqu'ils  sont  réunis ,  n'a  exactement  la  couleur 
qui  lui  serait  propre  s'ils  étaient  séparés. 

De  ces  reflets  naît  cette  dégradation  de  lumière 
qui,  d'un  objet  à  l'autre,  conduit  la  vue  par  des 
passages  imperceptibles.  Les  couleurs  se  mêlent 
sans  se  confondre  ;  elles  se  contrastent  sans  du- 
reté; elles  s'adoucissent  mutuellement  ;:»elles  se 
donnent  mutuellement  de  l'éclat,  et  tout  s'em- 
bellit. L'art  du  peintre  est  de  copier  cette  har- 
monie. » 
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.^  C'est  ainsi  que  nos  pensées  s'embellissent  mu- 
tuellement :  aucune  n'est  par  elle-même  ee  qu'elle 
est  avec  le  secours  de  celles  qui  la  précèdent  et 
qui  la  suivent.  Il  y  a  en  quelque  sorte  entre  elles 
des  /eflets  qui  portent  des  nuances  de  Tune  sur 
l'autre  ;  et  chacune  doit  à  celles  qui  l'approchent 
tout  le  charme  de  son  coloris.  L'art  de  l'écrivain 
.  est  de.  saisir  cette  harmonie  :  il  faut  qu'on  aper- 
çoive dans  son  style  ce  ton  qui  plaît  dans  un  beau 
tableau.  f 

^    Les  périphrases,  les  comparaisons,  et  en  eé-    ^.  Ayecqnei 

l  i  '  r  '  -O  discernement 

néral  toutes  les  figures  sont  très -propres  à  cet    employer!***" 
effet;  mais  il  y  faut  un  grand  discernement.  Quels 
que  soient  les  tours  dont  on  fait  usage,  la  liaison 
des  idées  doit  toujours  être  la  même  :  cette  liaison 
est  la  lumière  dont  les  reflets  doivent  tout  embellir. 

Il  ne  s'agit  donc  pas  d'accumuler  au  hasard  les 
figures;  c'est  aux  circonstances  à  indiquer  lesmoi 
difications  qui  méritent  d'être  exprimées,  et  c'est 
à  l'imagination  à  fournir  les  tours  qui  donnent  un 
coloris  vrai  à  chaque  pensée. 

La  beauté  d'une  comparaison  dépend  de  la  i^^^,f  '  ji*,'; 
vivacité  dont  elle  peint;  c'est  un  tableau  dont  ^<'"p*""«"- 
l'ensemble  veut  être  saisi  d'un  clin  d'œil  et  sans 
effort. 

•  Il  faut  donc  qu'un  écrivain  aperçoive  toujours  en 
même  temps  les  deux  termes  qu'il  rapproche  ;  car 
il  ne  lui  suffit  pas  de  dire  ce  qui  convient  à  chacun 
séparément;  il  doit  dire  ce  qui  convient  à  tous 
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deux  à  la  fois;  encore  même  ne  s'arrêtera-t-il  pas 
sur  toutes  les  qualités  qui  appartiennent  égale- 
ment à  l'un  et  à  l'autre.  Il  se  bornera  au  contraire 
à  celles  qui  se  rapportent  au  but  dans  lequel  il 
les  envisage.  S'il  n'a  pas  cette  attention ,  il  perdra 
son  objet  de  vue ,  et  fera  des  écarts. 
Il  faut  prendre       Eu  parcil  cas  OU  pcut  pécher  dans  le  choix 

garde  Qu'elle  lie  *■  *  *  ^ 

soit  mal  choisie,  j^g  comparaisous ,  et  dans  la  manière  de  les  dé- 
velopper. 

La  Bruyère  a,  ce  me  semble,  employé  une  com- 
paraison bien  extraordinaire  dans  son  discours  de 
réception  à  l'académie  française. 

Rappelez,  dit-il,  à  votre  mémoire  (  la  comparai- 
son  ne  vous  sera  pas  injurieuse^,  rappelez  ce  grand 
et  premier  concile  ou  les  pères  qui  le  composaient 
étaient  remarquables  chacun  par  quelque  membre 
mutilé  y  ou  par  les  cicatrices  qui  leur  étaient  restées 
des  fureurs  de  la  persécution;  ils  semblaient  tenir 
de  leurs  plaies  le  droit  de  s^ asseoir  dans  cette  as- 
semblée générale  de  toute  r Église  :  il  n'y  avait  aucun 
de  vos  illustres  prédécesseurs  qiion  ne  s'empressât 
de  voir,  qu'on  ne  montrât  dans  les  places ^  qu'on 
ne  désignât  par  quelque  ouvrage  fameux  qui  lui  avait 
fait  un  grand  nom ,  et  qui  lui  donnait  rang  dans 
cette  académie. 

Quel  rapport,  peut-il  y  avoir  entre  les  membre 
mutilés,  les  cicatrices,  les  plaies  des  pères  de 
l'Église ,  et  les  ouvrages  des  académiciens  ? 

Le  même  regret  qu'auraient  eu  Apelles  et  Lysippe 
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de  laisser  en  quelqu'un  de  leurs  chefs-d'œwre^  Vun 
des  deux  yeux  a  achever  d'une  autre  main  que  la 
leur^  «/(Louis  xiv)  le  sentait  toutes  les  fois  qu'il 
pensait  à  se  retirer^  sans  ajouter  la  prise  de  Graj  a 
celle  de  Dole,  Pellisson.      ^ 

Voilà  Graj  et  Dole  que  Pellisson  compare  à 
deux  yeux.  Cette  comparaison  est  froide,  parce 
qu'elle  est  tirée  de  loin.  En  rapprochant  Apelles  - 
qui  peint  deux  yeux  à  Louis  xiv  qui  prend  deux 
villes,  cet  écrivain  rapproche  des  couleurs  qui  ne 
peuvent  s'embellir  par  des  reflets,  et  qui  au  con- 
traire tranchent  bien  durement.  D'ailleurs  il 
ne  peut  ici  y  avoir  de  -commun  entre  Apelles  et 
Louis  xrv  que  la  sensibilité.  Mais  ou  n'est  pas 
fondé  à  comparer  deux  choses  uniquement  parce 
qu'elles  se  ressemblent;  il  fciut  encore  que  celle 
qu'on  veut  représenter ,  reçoive  de  l'autre  un  co- 
loris qu'elle  n'aurait  pas  d'elle-même.  Or ,  la  sen- 
sibilité de  Louis  xiv  et  celle  d' Apelles  sont  pour 
ainsi  dire  de  la  même  couleur,  et  ne  peuvent 
rien  se  communiquer. 

Point  de  ressemblance  rend  une  comparaison        ii  ne  faut 

^  "  pas  coinparerdes 

fix)ide  comme  le  trop  de  ressemblance.  «s^'i^êmpa?. 

Car  d'un  dévot  souvent  au  chrétien  véritable 
La  distance  est  deux  fois  plus  grande  à  mon  avis 
Que  du  pôle  antarctique  au  détroi^  de  Davis. 

Il  n'y  a  point  là  d'image  que  l'esprit  puisse 
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saisir  ;  et  nous  aimerions  beaucoup  mieux  que  le 
poëte  se  fût  contenté  de  dire  \  Il  y  a  une  grande 
distance  d'un  dévot  a  un  chrétien.  Car  cette  distance 
et  celle  du  pôle  antarctique  au  détroit  de  Davis 
ne  sont  pas  à  comparer. 

Il  est  impossible  d'imaginer  quelque  ressem- 
blance entre  la  manière  dont  l'absence  agit  sur 
les  passions,  et  celle  dont  le  vent  agit  sur  ïe  feu. 
C'est  donc  encore  une  comparaison  bien  froide 
que  celle  que  fait  la  Rochefoucault  lorsqu'il  dit: 

Uàbsence  diminue  les  médiocres  passions  y  et  aug- 
mente les  grandes  ;  comme  le  vent  éteint  les  bougies 
et  allume  le  feu. 

Le  plus  grand  abus  des  comparaisons,  c'est 
lorsqu'elles  se  réduisent  à  un  jeu  de  mots. 

La  cour  est  comme  un  édifice  bâti  de  marbre;  je 
veux  dire  qu'elle  est  composée  d'hommes  fort  durs 
etfbrt  polis.  Ij2i  Bruyère.  ^ 

Gardez-vous  bien ,  Monseigneur,  déjouer  jamais 
sur  les  mots  :  rien  ne  décèle  plus  le  défaut  de 
jugement. 

Vous  entendrez  parler  des  anciens ,  on  vous  les 
citera  comme  des  modèles  ;  et  ce  sera  même  avec 
raison ,  du  moins  à  bien  des  égards.  Mais  il  faut 
vous  prévenir  de  bonne  heure  contre  le  préjugé 
de  l'antiquité ,  et  vous  apprendre  qu'il  y  a  plus 
de  deux  mille  ans  que  les  grands  génies  disent  des 
misères.  Platon  vous  servira  d'exemple.  C'était 
un  philosophe  :  cette  qualité  vous  intéresse  déjà. 
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Il  a  fait  une  description  du  corps  humain ,  que 
Longin,  ancien  aussi,  mais  moins  de  plusieurs 
siècles,  trouve  sublime  et  divine.  La  voici  :  songez 
que  vous  allez  juger  le  plus  grand  philosophe  et 
le  plus  grand  rhéteur. 

Platon  appelle  la  tête  une  citadelle;  il  dit  que 
le  cou  est  un  isthme  qui  a  été  mis  entre  elle  et  la  poi- 
trine; que  les  vertèbres  sont  cotnme  des  gonds  sur 
lesquels  elle  tourne;  que  là  volupté  est  V amorce  de 
tous  les  malheurs  qui  arrivent  aux  hommes  ;  que  la 
langue  est  le  juge  des  sai^eurs;  que  le  cœur  est  la 
source  des  veines ,  la  fontaine  du  sang^  qui  de  là  se 
partage  ai^ec  rapidité  dans  toutes  les  parties,  et  qui 
est  disposé  comme  une  forteresse  gardée  de  tous 
cotés.  Il  appelle  les  pores  des  rues  étroites.  Les  dieux ^ 
poursuit-il ,  voulant  soutenir  le  battement  du  cœur 
que  la  vue  inopinée  des  choses  terribles ,  ou  le  mou- 
vement  de  la  colère ,  qui  est  de  feu ,  lui  causent  ordi- 
nairement, ont  mis  sous  lui  le  poumon,  dont  la  subs- 
tance  est  molle  et  n^a  point  de  sang  :  mais ,  ayemt 
par  dedans  de  petits  trous  en  forme  d^ éponge,  il  sert 
au  cœur  comme  d^ oreiller ,  afin  que  quand  la  colère 
est  enflammée ,  il  ne  soit  point  troublé  dans  sesfonc" 
tiens.  Il  appelle  la  partie  concupiscible ,  V appar- 
tement de  la  femme;  et  la  partie  irascible,  V appar- 
tement de  Vhomme.  Il  dit  que  la  rate  est  la  cuisine 
des  intestins;  et  qu^ étant  pleine  des  ordures  du  foie , 
elle  s^ enfle  et  devient  bouffie.  Ensuite,  continue-t-il, 

I 

les  dieux  couvrirent  toutes  ces  parties  de  chair,  qui 
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leur  sert  comme  de  rempart  et  de  défense  contre  les 
injures  du  chaud  et  dufroid^  et  contre  tous  les  autres 
accidens.  Elle  est  y  ajoute-t-il ,  comme  une  laine 
molle  et  ramassée  ^  qui  entoure  doucement  k' corps. 
Il  dit  que  le  sang  est  la  pâture  de  la  chair  :  et 
afin  j  poursuit-il ,  que  toutes  les  parties  pussent  rece- 
voir l^ aliment  y  ils  y  ont  creusé ,  comme  dans  un 
jardin  y  plusieurs  canaux^  afin  que  les  ruisseaux 
des  veines ,  sortant  du  cœur  comme  de  leur  source  j 
pussent  couler  dans  ces  étroits  conduits  du  corps 
humain.  A  u  reste ,  quand  la  mort  varrive ,  il  dit  : 
que  les  organes  se  dénouent  comme  les  cordages 
d'un  vaisseau ,  et  qu'ils  laissent  aller  Vâme  en 
liberté. 

Voilà  cette  description  divine  dont  Longin  ne 
donne  qu'un  extrait,  et  vous  pouvez  croire  qu'il 
n'a  pas  choisi  ïe  pluà  mauvais.  Appliquez,  Mon* 
seigneur,  à  toutes  ces  comparaisons  le  principe 
de  la  liaison  des  idées,  et  vous  saurez  ce  que  vous 
en  devez  juger.  t 

Voici  une  comparaison  bien  choisie.  Elle  est 
d'un  philosophe  moderne.  Il  s'agit  de  l'enfance 
d'un  homme  qui  se  distingue  dans  les  méca- 
niques. 

//  était  mecaniste^il  construire  de  petits  moU" 
lins,  A  faisait  des  siphons  avec  des  chalumeaux  de 
paille,  des  jets  d'eau,  et  il  était  V ingénieur  des 
autres  enfans ,  comme  Cjrrus  devint  le  roi  de  ceux 
avec  qui  il  vivait.  FonteneUe. 
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Une  comparaison  doit  toujours  répandre  de  la 
lumière  ou  des  couleurs  agréables.  Fontenelle 
ennoblit  de  petites  choses,  et  Platon  fait  du  corps 
humain  un  monstre  qui  échappe  à  l'imagination. 

Rousseau ,  voulant  rpontrer  l'effet  de  la  louange 
sur  une  belle  âme,  se  sert  d'une  comparaison  qui 
rend  fort  bien  sa  pensée. 

Un  esprit  noble  et  sublime , 
Nourri  de  gloire  et  d'estime, 
Sent  redoubler  ses  chaleurs; 
Comme  une  tige  élevée 
D'une  onde  pure  abreuvée 
Voit  multiplier  ses  fleurs. 

Les  fleurs  qui  se  multiplient  sur  une  tige 
abreuvée  d'une  onde  pure,  sont  une  belle  image 
de  ce  que  l'amour  de  la  gloire  produit  dans  ime 
âme  élevée.  Il  est  fâcheux  que  l'expression  du 
troisième  vers  soit  faible. 

Vous  voyez.  Monseigneur,  comment  on  doit     i»  f««t  w« 

•/  '  O  '  connaître      le» 

se  conduire  daris   le  choix  dés  comparaisons;  cSîîîi«."' * **" 
voyons  actuellement  comment  on  doit  les  em- 
ployer. On  pèche  ici  de  plusieurs  manières,  par 
ignorance ,  par  des  longueurs ,  par  des  écarts. 

Il  est  évident  que  pour  saisir  des  rapports»  entre 
deux  termes ,  il  faut  avoir  des  idées  exactes  de 
l'un  et  de  l'autre.  Nous  devons  donc  nous  faire 
une  loi  de  ne  tirer  nos  comparaisons  que  des 
choses  connues.  L'abbé  de  Bellegarde  veut  expli- 
quer une  pensée  fausse ,  que  VirrégularUédes  tours 
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donne  de  la  beauté  au  style,  et  il  se  sert  d'une 
autre  pensée  tout  aussi  fausse,  parce  qu'il  la 
prend  dans  un  art  qu'il  ne  connaissait  pas.  Il  s'ex- 
prime ainsi  : 

Les  habiles  musiciens  emploient  a  propos  des  tons 
discordons  qui  piquent  V  oreille,  et  qui  font  mieux 
sentir  la  douceur  des  unissons;  ainsi  il  est  bon  quel- 
quefois dans  le  discours  de  se  sentir  de  tours  irré- 
gulierSy  pour  le  rendre  plus  vif  et  plus  anùné. 

Les  bons  musiciens  n'emploient  jamais  des  tons 
discordans,  mais  bien  des  dissonances;  et  les  dis- 
sonances ne  sont  pas  destinées  à  piquer  l'oreille, 
ni  affaire  sentir  la  douceur  des  unissons.  Vous 
pourrez  savoir  un  jour  que  le  propre  de  cet  ac- 
cord est  de  déterminer  le  ton  où  l'on  est.  Quant 
aux  tours  irréguliers ,  ils  peuvent  plaire  quoique 
irréguliers,  mais  non  pas  parce  qu'ils  sont  irré- 
guliers  :  vous  verrez  souvent  confondre  ces  deux 
choses.  Un  visage  a  des  grâces,  et  n'a  point  de 
régularité;  aussitôt  on  dit  :  l'irrégularité  plaît. 
Voilà  comme  jugent  la  plupart  des  hommes. 
Lesiongueurs       On  uc  sauTait  trop  presser  les  parties  d'une 

gâtent  une  com-    "      '  ^      *■  » 

paraiion.  comparaisou,  parce  que  les  longueurs  affaiblis- 
sent toujours  la  liaison  des  idées  :  on  pèche  donc 
par  défaut  de  précision. 

Comme  on  voit  une  colonne  y  ouvrage  d'aune  an- 
tique  architecture  y  qui  paraît  le  plus  ferme  appui 
d'un  temple  ruineux^  lorsque  ce  grand  édifice  qu'elle 
soutenaity  fond  sur  elle  sans  V abattre  :  ainsi  la  reine 
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se  montre  lejerme  soutien  de  Vétat,  lorsqu^ après  en 
avoir  long-temps  porté  le  faix ,  elle  n* est  pas  même 
courbée  sous  sa  chiite,  Bossuet. 

Cette  comparaison  est  belle;  ms^iis  elle  aurait 
plus  de  force  si  l'on  retranchait  lés  mots  on  voit  y 
qui  et  qu'elle  soutenait.  * 

Autre  belle  comparaison  avec  des  longueurs. 

Nous  mourrons  tous  ^   disait  cette  femme  dont 

V  Écriture  a  loué  la  prudence ,  au  deuxième  liseré  des 

Rois;  nous  allons  sans  ces9e  au  tombeau^  ainsi  que 

des  eaux  qui  se  perdent  sans  retour.  En  effet ,  nous 

ressemblons  tous  a  des  eaux  courantes.  De  quelque 

distinction  que  sa  flattent  les  hommes  ^  ils  ont  tous 

une  même  origine ,  et  cette  origine  est  petite.  Leurs 

années  se  poussent  successii^ement  comme  desflots\, 

ils  ne  cessent  de  s'écouler;  tant  qu'enfin^  après  avoir 

fait  un  peu  plus  de  bruit  y  et  traversé  un  peu  plus  de 

pays  les  uns  que  les  autres^  iU^vorit  tous  ensemble  se 

confondre  dans  un  abîme,  oh  l'on  ne  reconnaît  plus 

ni  princes  y  ni  rois^  ni  toutes  les  autres  qualités  su-:- 

perbes  qui  distinguent  les  hommes;  de  même  que  ces 

fleuves  tant  vantés  demeurent  sans  nom  et  sans 

gloire,  mêlés  dans  V  Océan  avec,  les  rivières  les  plus 

inconnues. 

Une  comparaison  pèche  par  des  écarts.  Bos-..  L«»éc»risiiui- 

i  .      «^  ^  .  sent  aux  compa- 

suet  vient  de  vous  en  donner  un  exemple,  lors- 
que voulant  peindre  la  mort ,  il  se  détourne  tout 
à  coup  sur  l'origine  des  hommes,  et  s'arrête  pour 
dire  qu'elle  est  petite  et  la  même  pour  tous. 


raisons. 
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Le  père  Bouhours  veut  faire  l'apologie  de  la 
langue  française,  et  au  lieu  de  raisonner  il  se  perd 
dans  des  comparaisons  très-froides  ,  et  parait  al- 
ler d'écart  eii  écart. 

Puisque  la  langue  latine^  dit-il ,  est  la  mère  de 
r espagnole ,  de  V italien  et  du  français  ,  ne  pour- 
rions-nous  pas  dire  que  ce  sont  trois  sœurs  qui  ne  se 
ressemblent  points  et  qui  ont  des  inclinations  Jbrt 
contraires^  comme  il  arrive  souifcnt  dans  les  familles  ? 
.  J,e  ne  vous  dirai  pas  précisément  laquelle  des  trois 
est  l'aînée ,  car  le  droit  d^ aînesse  n'y  Jait  rien  :  et 
nousjvoyons  tous  les  jours  des  cadettes  qui  valent 
bien  leurs  aînées. 

Bouhours  entreprend  ensuite  de  prouver  que, 
quoique  notre  langue  emprunte  bien  des  mots 
du  latin,  ce  n'est  pas  une  raison  de  la  juger 
pauvre.  Il  n'aurait  pas  oris  la  peine  de  prouver 
une  chose  aussi  évidente ,  si  ce  n'eût  pas  été  une 
occasion  de  faire  de  nouvelles  comparaisons.  Il 
dit  donc  : 

Un  prince  qui  a  beaucoup  d'or  et  d'argent  dans 
ses  coffres ,  ne  laisse  pas  d'être  riche ,  quoique  cet 
or  et  cet  argent  ne  naissent  pas  dans  les  terres  de  son 
état.  Ceux  qui  volent  le  bien  d' autrui  s' enrichissent ^ 
(lia  vérité^ par  des  voies  injustes;  mais  ils  s'enri- 
chissent néanmoins  ^  ^t  je  n'ai  jamais  ouï  dire  que 
les  partisans  fussent  beaucoup  moins  à  leur  aise , 
après  ai^oir  beaucoup  pillé.  Mais  nous  n'en  sommes 
pas  en  ces  termes-là  :  nous  parlons  d'une  Jille  qui 
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J^ouit  de  la  succession  de  sa  mère  ;  c^est-hrdire  de  la 
langue  française  y  qui  tient  sa  naissance  et  ses  ri^ 
chesses  de  la  langue  latine.  Que  si  cette  file  a  fait 
n)cUoirj  par  son  irulustrie  et  par  son  travail  y  le  bien 
que  sa  mère  lui  a  laissé  en  partage  ;  si  un  champ  qui 
ne  rapportait  rien  est  devenu  fertile  entre  ses  mains; 
si  elle  a  trouvé  dans  une  mine  des  veines  qu'on  n'y 
açait  pas  encore  découvertes  j  je  ne  vois  pas  ^  h  vous 
direlevraiy  qu'elle  en  soit  plus  pauvre^  ni  plus  mi' 
semble. 

Voilà  une  manière  d'écrire  dont  on  ne  saurait 
trop  se  garantir  :  elle  n'a  ni  agrément  ni  solidité  ; 
c'est  un  verbiage  qui  ne  laisse  rien  dans  l'esprit. 
On  dit  que  le  latin  est  une  langue-mère,  par  rap- 
port au  français  et  k  l'italien.  Cette  expression  a 
Tavantage  de  la  précision;  tnais  le  mot  mère  n'y 
est  pas  pris  avec  toutes  les  idées  qui  lui  sont  pro- 
pres. Il  serait  absurde  de  dire  qu'une  langue  est 
mère  d'une  autre  comme  une  femme  est  mère  de 
ses  enfans.  Voilà  la  faute  du  père  Bouhours  :  il  a 
pris  ce  mot  à  la  lettre ,  et  c'est  pourquoi  il  a  vu 
parmi  les  langues,  des  femmes,  des  mères,  des 
filles,  des  sœurs,  des  familles,  des  aînées,  des 
cadettes,  des  successions,  etc.  Cet  écrivain  est 
fécond  en  mauvaises  comparaisoils.  Aussi  Barbier 
d'Aucourt  lui  reproche-t-il  d'avoir  comparé  les 
langues  à  tous  les  arts ,  à  tous  les  artisans,  cinq 
fois  aux  rivières ,  et  plus  de  dix  fois  aux  femmes 
et  aux  filles.  Vpici  encore  un  exemple  où  les  com- 
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paraisons  sont  accumulées  sans  discernement  :  il 
est  du  même  auteur. 

Pour  moi  y  je  regarde  les  personnes  secrètes  comme 
de  grandes  rivières  dont  on  ne  voit  point  le  fond  y  et 
qui  ne  font  point  de  bruit;  ou  comme  ces  grandes' 
forets  dont  le  silence  remplit  Vâme  de  je  ne  sais 
quelle  horreur  religieuse.  J'ai  pour  elle  la  même  ad- 
miration qu'on  a  pour  les  oracles  qui  ne  se  laissent 
jamais  découi^rir  qu'après  V événement  des  choses , 
ou  pour  la  providence  de  Dieu ,  dont  la  conduite  est 
impénétrable  a  V esprit  humain. 

Y  a-t-il  du  jugement  à  comparer  tout  à  la  fois 
un  même  homme  aux  rivières ,  aux  forets ,  aux 
oracles  et  à  la  Providence  ? 
Il  ne  suffit  pas       Si  j' osols  fairc  une  compairnson^  dit  La  Bruyère, 

qa*ane  compa-  <f  ty  g  j 

raison  soit  juste,  ^ntrc  dcux  cofiditions  ^toutafait  inégales^  je  dirais 
qu'un  homme  de  cœur  pense  a  remplir  ses  devoirs ,  à 
peu  près  comme  le  couvreur  songe  h  couvrir;  ni  l'un 
ni  l'autre  ne  cherchent  à  exposer  leur  vie,  ni  ne  sont 
détournés  par  le  péril:  la  mort  pour  eux  est  un  incon- 
vénient dans  le  métier^  et  jamais  un  obstacle.  Le 
premier  aussi  n'est  guèf^plus  vain  d'avoir  paru  h  la 
tranchée,  emporté  un  ouvînge,  ou  forcé  un  retran- 

«.<  chement,  que  celui-ci  d'avoir  monté  sur  de  hauts 

combles  ou  sur  la  pointe  d'un  cloclier  :  ils  ne  sont 

tous  deux  appliqués  qu'a  bien  faire ,  pendant  que  le 

farfaron  travaille  a  ce  que  Von  dise  de  lui  qu'il  a 

bienfait. 

Il  y  a  de  la  justesse  dans  cette  comparaison , 
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«t  d'ailleurs  La  Bruyère  prend  toutes  les  précau- 
tions possibles  pour  la  faire  passer.  On  peut  la  lui 
psffdonner ,  parce  qu'il  en  a  senti  le  défaut.  Mais 
elle  pèche  en  ce  que  l'état  militaire  emportant 
une  idée  de  noblesse,  on  ne  peut  le  comparer 
qu'à  des  choses  auxquelles  nous  attachons  la 
même  idée.  Il  ne  suffit  pas  de  prononcer  des  rap« 
ports  vrais,  il  faut  encore  exprimer  les  sentimens 
dont  nous  sommes  prévenus;  et  nous  devons 
peindre  avec  des  couleurs  différentes,,  suivant 
que  nous  portons  des  jugemens  différeiis.  ' 

.  Si  vous  me  demandez  quelles  sont  les  idées 
nobles ,  je  vous  répondrai  que  rien  n'est  plus  î^rbi- 
traire  :  les  usages ,  les  mœurs ,  les  préjugés  en  dé- 
cident. Si  la  raison  réglait  nos  jugemens,.  Futi-r 
lité  ferait  la  loi ,  et  l'état  de  laboureur  serait  le 
plus  noble  de  tous  ;  mais  nos  préjugés  en  jugent 
autrement. 


.1 

CHAPITRE  V. 


Des  oppositions  et  des  antithèses. 


Les  couleurs  vives  d'une  draperie  (forment  de    ,    ?-*•??.» 

•  .  ;  *;  ■         •      j     .    '  "r  *'.  «ces  s  embellis- 

l'éclat  à  un  beau  teint;  les  couleurs  sombres  lui  Sî^r^"'**" 
en  donnent  encore  :  quand  il  ne  s'emhetUt*j>as 
en  dérobant  des  nuances  aux  objets  /qui  l'appro^ 
chent,  il  s'embellit  par  le  coatr^ste.VoiJ^?:  Mon- 
seigneur ,  une  image  sensible  dçs  çom{i^aiâons  et 

y.  »i 


des  antithèses*  Vous  avez  vu  quelle  lumière, 
cfuelle  grâce ,  et  quelle  force  une  pensée  reçoit 
d'une  pensée  qiiî.lui  ressemble  :  il  s'agit  actuelles 
ment  de  considérer  ce  qu'elle  reçoit  d'une  pensée 
qiïi  lui  est  opposée.  Dans  l'un  et  l'autre  cas  ds. 
compare  ;  mais  la  comparaison  de  deux  idées  qui 
contrastent ,  est  fH'oprement  ce  qu'on  TÈomme  op-. 
position  et  antithèse^ 
En  qaoi  dif-      Il  v  a  opuositiou  toutes  les  fois  qu'on  rapproche 

ftrenl  les  oppo-  J  1  1  i  ri 

fiAèMsV  **'*""  à%\3LJL  idées  qui  contrastent  ;  et  il  y  a  antithèse 
lorsqu'on  choisit  les  tours  qui  rendent  l'opposi- 
tion plus  sensible.  Ainsi  l'opposition  est  plus  dans 
les  idées ,  et  l'antithèse  est  plus  dans  les  mots. 

Dans  le  tableau  de  la  naissance  de  Louis  XIII  ^ 
Rubens  a  peint  la  joie  et  la  douleur  sur  le  visage  de 
MaVie  de  Médicis*  Voilà  deux  sentimens  opposés  : 
ile  n^fiisent  du  sujet  même  :  ils  en  font  partie  :  ce 
sont  des  accessoires  qui  lui  sont  essentiels.  Maôs 
ce  n'est  là  qu'une  opposition. 

Monirae,  dans  la  nécessité  d'épouser  MithriT 
date,  a  pour  Xipharès  une  passion  qui  lui  est 
chère  et  qui  l'afflige. 

.Yous  m'aimez  dès  long-temps  ;  une  égale  tendresse 
tcoir  vous  depuis  long-temps  m'afflige  et  m'intéresse. 

Quoique  ces  sentimens  se  combattent,  ils  sont 
si  ââjhàréne^enif  ensemble^,  qu'il  ne  parait  pas 
qife  Radbiye  aifé  pensé  à  faire  une  antithèse.  En 
effet,  eii  faisant  dire  à  Monimç  ^^^^^g^  ^  m'in* 
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ièressèy  il  lai  fait  prendre  Texpression  simple  des 
sentimens  qu'elle  éprouve;  et  s'il  lui  faisait  tenir 
un  langage  où  ce  contraste  fut  plus  marqué ,  il 
hi  ferait  sortir  de  son  caractère. 

Mais  Xipharès,  qui  apprend  qu'il  est  aimé, 
reçoit  au  même  l'instant  l'ordre  d'éviter  ce  qu'il 
aime.  HeureUx  tout  à  la  fois  et  malheureux,  il  est 
frappé  de  ce  contraste ,  et  il  le  marque  dans  tout 
son  discours;  parce  que  les  mots  qui  l'expriment 
davantage,  sont  ceux  qui  doivent  plus  naturel- 
lement s'ofïKr  à  lui. 

Quelle  marque^  grands  diei»,  d'un  amour  déplorable! 
Combien  en  un  moment  heureux  et  misérable  ! 
De  quel  comble  de  gloire  et  de  félicités , 
Dans  quel  abîme  affreux  vous  me  précipitez  î 

Vous  voyez  que  l'opposition  est  dans  les  mots 
autant  que  dans  les  idées  ;  c'est  une  antithèse. 

Phèdre  est  honteuse  de  sa  passion;  elle  se  la 
reproche  ;  elle  veut  cesser  de  vivre  : 

Soleil ,  je  te  viens  voir  pour  la  dernière  fob. 

■ 

Et,  au  même  instant,  elle  s'occupe  de  l'objet^ 
qu'elle  aime ,  du  plaisir  de  le  voir  : 

Dieux ,  que  ne  suis-je  asûse  à  l'oifibre  de»  forêts  ! 
Quand  pourrai-je,  au  travers  d'une  noble  poussièr^^ 
Suivre  de  Tœil  un  cbar  fuyant  dans  la  carrière  ? 

*  Phèdi^e ,  qui  veut  mourir ,  et  qâii  '^éut  tîvre , 
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qui  veut  voir  Hyppolite ,  et  qui  veut  le  fuir ,  eût 
pu  faire  des  antithèses,  et  le  fond  de  cette  pensée 
eût  été  le  même  :  mais  l'expression  simple  des 
sentimens  qui  se  combattent  en  elle  peint  beau- 
coup mieux  son  égarement. 

Vous  voyez  donc  qu'au  lieii  de  mettre  de  l'op- 
position jusques  dans  les  mots ,  il  faut  quelquefois 
la  laisser  uniquement  dans  les  sentimens  qui  se 
contrastent  :  c'est  avec  ce  discernement  qu'on  fait 
usage  des  antithèses.  - 
sit^**dôu^"  Madame  de  Sévîgné  ,  voulant  exprimer  son 
rih^Tel* ^ * "■  amitié  pour  sa  fille,  rapproche  des  sentimens 
bien  diflPérens,  et  paraît  cependant  moins  oc- 
cupée à  les  opposer,  qu'à  dire  seulement  ce 
qu'elle  sent. 

Quand  f  ai  passé  sur  ces  chemins ,  fêtais  comblée 
de  joie  dans  T espérance  de  vous  voir  et  de  vous  em- 
brasser; et  en  retournant  sur  mes  pas^  fai  une  tris- 
tesse  rnortelle  dans  le  cœur  y  et  je  regarde  avec  ensfie 
les  sentime?îs  que  j'avois  en  ce  temps-la. 

Elle  fait  presque  une  antithèse  lorsque ,  parlant 
du  chagrin  de  madame  de  La  Fayette,  au  sujet  de 
la  mort  de  Mi  dé  La  Rochefoucault,  elle  dit  : 

Le  temps  ^  qui  est  si  bon  aux  autres  ^  augmente 
et  augmentera  sa  tristesse. 

Elle  eût  pu  dire  :  le  temps  qui  console  les  autres  y 
Vcifflige;  ou  le  temps  qui  diminue  la  tristesse  des 
autres  y  augmente  la  sienne.  Mais  le  tour  qu'elle  a 
pris  est  bien  préférable.  Une  règle  générale ,  c'est» 
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que  l'antithèse  n'est  la  vraie  expression  du  sen- 
timent, que  lorsque  lé  sentiment  ne  peut  pas 
être  exprimé  d'une  autre  manière  :  c'est  pourquoi 
elle  est  bien  dans  la  bouche  de  Xipharès ,  et  elle 
eût  été  déplacée  dans  la  bouche  de  Phèdre. 

Deux  vérités  qui  ont  quelque  opposition  s'é-   .ca«oikr*n- 
clairent  en  se  rapprochant ,  et  paraissent  s'éclairer  ^iî-tion/*'*'^ 
davantage ,  à  proportion  que  l'opposition  est  plus 
marquée  :  alors  il  y  a  peu  de  risque  à  faire  des 
antithèses. 

Nous  aimons  toujours  ceicx  qui- nous  admirent  y 
et  nous  ^n'aimons  pas  toujours  ceux  que  nous  ad* 
mirons.  La  Rochefoucault. 

On  incommode  souuent  les  autres  ^  quand  on  croit 
ne  les  jamais  incommoder,  La  Rochefoucault. 

M.  de  La  Rochefoucault  avait  dit  : 

Nous  n^a^fons  pas  assez»  de  force  pour  suis^re  toute 
notre  raison. 

M.  de  Grignan  changea  cette  maxime  de  cette 
sorte. 

Nous  n'avons  pas  assez»  de  raison  pour  employer 
.    toute  notre Jbrce. 

Ces  deux  maximes  font  une  antithèse  dans  Fex- 
.   pression;  mais  elles  pourraient  bien  n'exprimer 
qu'une  même  chose. 

Quelquefois  la  pensée  d'un  écrivain  fait  con- 
traste avec  la  pensée  de  celui  qui  lit.  Il  semble 
par  exemple  que  pour  remarquer  avec  plaisir 
des  défauts  dans  les  autres ,  il  faudrait  soi-même 


/ 
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n'en  point  avoir,  et  c'est  ce  qui  donne  plus  de 
grâce  à  cette  maxime  de  la  Rochefoucault  : 

Si  nous  n'aidions  point  de  défauts  nous  ne  pen- 
drions pas  tout  de  plaisir  à  en  remarquer  dans  les 
autres. 

Madame  de  Maintenon  a  écrit ,  que  Louis  XIV 
croyait  se  laver  de  ses  fautes,  lorsqu'il  était  im- 
placable sur  celles  des  autres.  Il  n'y  a  pas  d'anti- 
thèse dans  ce  tour;  mais  vous  pourriez  dire  en 
conséquence  qu'on  est  sévèrç  pour  les  autres, 
lorsqu'on  est  indulgent  pour  soi;  et  ce  serait  une 
antithèse. 

Je  vous  ferai  remarquei:  à  cette  occasion,  com- 
ment les  grands  sont  jugés  par  les  personnes 
mêmes  qu'ils  croient  leur  être  le  plus  attachées. 
Madame  de  Maintenon,  qui  blâmait  Louis  XIV, 
le  laissait  faire,  et  l'a  même  plus  d'une  fois  excité 
à  être  sévère.  Elle  nourrissait  donc  en  lui  des 
défauts  qu'elle  condamnait. 

Les  antithèses  sont  toujours  bonnes,  lorsque 
les  accessoires  qu'elles  ajoutent,  caractérisent  la 
chose,  ou  expriment  les  sentimens  qu'on  veut 
inspirer.  Hors  de  là,  c'est  le  plus  froid  de  tous  les 
tours. 
^  Abasdês  an-  Cependant  il  y  a  bien  des  écrivains  qui  en  abu- 
sent. Ils  ne  parleront  point  d'une  vertu  sans  la 
mettre  en  opposition  avec  le  vice,  qui  en  ap- 
proche davantage.  Ils  diront  qu'un  homme  est 
courageux  sans  être  téméraire;  économe  sans  être 
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avare  ;  hardi ,  mais  prudent  ;.  entreprenant  y  mais 
mesuré,  etc.  Vous  sentez  que  ce  style  ne  de- 
mande aucune  sorte  de  génie.  Ce  n'est  pas  qu'on 
iie  puisse  quelquefois  marquer  ces  diJËSérences; 
mais  ii  faut  qu'elles  naissent  du  fond  du  jsujet,  et 
qu'elles  soient  indiquées  par  le  caractère  même 
de  la  personne  qu'on  veut  peindre. 

Dans  un  tableau  bien  fait,  tout  doit  être  le 
principe  ou  l'effet  de  l'action.  Ce  qu'on  ajoute 
uniquement  pour  l'orner,  est  superflu  ou  pire 
encore.  Si  vous  représentez  un  homme  sans  ac- 
tion, contentez-vous  de  le  dessiner  correcte- 
ment :  alors  on  admirera  du  moins  la  précision 
de  votre  pinceau.  Mais  vous  ferez  grimacer  vos 
figures ,  si  vous  altérez  les  traits  pour  les  faire 
contraster. 

On  rencontre  dans  le  monde  des  personnes  qui 
se  piquent  de  faire  des  portraits.  Plus  elles  y  ont 
m^odigué  les  antithèses ,  plus  leur  style  paraît  re- 
cherché. C'est  que  ne  connaissant  pas  les  modèles,  ' 
qu'elles  ont  voulu  peindre,  on  ne  comprend  pas 
ce  qui  a  pu  autoriser  une  répétition  si  fréquente 
de  cette  figure.  Aussi  quelque  succès  que  ces  . 
sortes  d'ouvrages  aient  dans  une  société ,  ils  réus- 
sissent peu  dans  le  public. 

Quand  nous  lirons  Fléchier,  j'aurai  plus  d'une 
fois  occasion  de  vous  faire  remarquer  l'abus  des 
antithèses  :  il  suffira  aujourd'hui  de  vous  en  don- 
ner un  ou  deux  exemples. 
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Ces  soupirs  contagieux  qui  sortent  du  sein  d'un 
mouranty  pour  faire  mourir  ceux  qui  vii^ent. 

Faire  mourir  ceux  qui  vivent?  et  qui' donc  peut- 
on  faire  mourir?  On  voit  bien  que  l'orateur  veut 
faire  avec  mourant  une  antithèse.  Voici  un  autre 
passage  où  il  sacrifie  la  vérité  à  la  démangeaison 
de  faire  contraster  les  mots.  > 

Qui  ne  sait  qu'elle  fiu  admirée  dans  un  âge  où 
les  autres  ne  sont  pas  encore  connues;  qu'elle  eut  de 
la  sagesse  dans  un  temps  ou  Von  n' a  presque  pas 
encore  de  la  raison;  qu'on  lui  confia  les  secrets  les 
plus  importansy  dès  qu'elle  Jut  en  âge  de  les  en^ 
tendre;  que  son  naturel  heureux  lui  tint  lieu  d'ex^ 
périence^  des^  ses  plus  tendres  années ^  et  qu'elle  Jut 
capable  de  donner  des  conseils^  en  un  temps  où  les 
autres  sont  à  peine  capables  d'en  recevoir. 

CHAPITRE  VI,  • 

Des  tropes. 

Sens  propre  ti       Uu  mot  cst  pris  daus  le  sens  primitif,  lorsqu'il 

sens  entrante.        ... 

signifie  l'idée  pour  laquelle  il  a  d'abord  été  établi; 
et  lorsqu'il  en  signifie  une  autre ,  il  est  pris  dans 
un  sens  emprunté.  Réflexiony  par  exemple,  a  pre- 
mièrement désigné  le  mouvement  d'un  corps  qui 
revient  après  avoir  heurté  contre  un  autre;  et 
ensuite  il  est  devenu  le  nom  qu'on  donne  à  l'at- 
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tention ,  lorsqu'on  la  considère  comme  allant  et 
revenant  d'un  objet  sur  un  objet,  d'une  qualité 
sur  une  qualité,  etc. 

Les  mots  employés  dans  un  sens  emprunté       Les  trop«t 

i        */  X  .        sont  des  mots 

s'appellent  tropesy  du  grec  tropos^  dont  la  racine  îln,  empAi»?é! 
est  trepoj  je  tourne.  Ils  sont  considérés  comme 
une  chose  qu'on  a  tournée  pour  lui  faire  présen- 
ter une  face  sous  laquelle  on  ne  l'avait  pas  d'abord 
envisagée. 

Comme  les  rhéteurs  appellent  tropes  les  mots       Différence 

*  *  *  entre    le    nom 

pris  dans  un  sens  emprunté,  ils  appellent  noms  Propre."***""* 
propres  ceux  qu'on  prend  dans  le  sens  primitif; 
etil  faut  remarquer  qu'il  y  a  de  la  différence  entre 
le  nom  propre  et  le  mot  propre.  Quand  on  dit 
qu'un  écrivain  a  toujours  le  mot  propre,  on 
n'entend  pas  qu'il  conserve  toujours  aux  mots 
leur  signification  primitive;  on  veut  dire  que 
ceux  dont  il  se  sert,  rendent  parfaitement  toutes 
ses  idées  :  le  npm  propre  est  le  non^  de  la  chose, 
le  mot  propre  est  toujours  la  meilleure  expres- 
sion. 

Vous  connaissez  par  quelle  analofi:ie  un  mot    çon»m«tiet 

V  ^  o  ^      mots  passent  a 

passe  d'une  signification  primitive  à  une  signm-  iîônei^rarté^T 
cation. empruntée.  Vous  avez  occasion  de  le  re- 
marquer tou6  les  jours,  et  vous  n'ignorez  pas  que 
les  noms  des  idées  qui  s'écartent  des  sens ,  sont 
ceux-mêmes  qui,  dans  l'origine,,  ont  été  donnés 
aux  objets  sensibles.  Vous  concevez  même  que 
lés  hommes  n'ont  pas  eu  d'antre  moyen  pour  dé- 
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signer  ces  sortes  dHdées ,  et  vous  vous  eonfirmez 
dans  ce  sentiment ,  toutes  les  fois  que ,  l'étymolo- 
gie  vous  étant  connue,  vous  pouvez  suivre  toutes 
les  acceptions  d'un  mot. 

On  nomme,  par  exemple ,  dme,  esprit ,  cette  sub- 
stance simple  qui  seule  sent,  qui  seule  pense;  et 
(  ces  dénominations  ne  signifient  originairement 
qu'un  souffle,  qu'un  air  subtil.  Veut-on  parler  de 
ses  qualités  ?  on  semble  lui  communiquer  celles 
du  corps  ;  on  dit  :  retendue,  la  profondeur^  les  bornes 
de  l'esprit,  les  penchons  y  les  inclinations ,  les  mou- 
uemens  de  Tâme.  Ainsi  les  tropes  paraissent  don- 
ner des  figures  aux  idées  mêmes  qui  s'éloignent 
le  plus  des  sens  ;  et  c'est  peut-être  là  ce  qui  les 
fait  ^fpçeXerJîgures  ou  expressions  figurées. 

Cette  dénomination  est  un  trope  elle-même ,  et 
on  pourrait  l'étendre  à  toutes  les  manières  dont 
nous  nous  exprimons  :  car,  quelque  soit  notre  lan- 
gage ,  nos  pensées  semblent  lb«jours  prendre 
quelque  forme,  quelque  figure.  Mais  il  suffit  pour 
le  présent  de  considérer  figure  et  tî^ope  comme 
synonymes. 
UMiiirtdes  Vous  «voyez  que  la  nature  des  tropes  ou  figures 
faire  image,  çg^  jg  faire  image ,  en  donnant  du  corps  et  du 
mouvement  à  toutes  nos  idées.  Vous  concevez 
combien  ils  sont  nécessaires  •  et  combieti  il  nous 
serait  souvent  impossible  de  nous  exprimer  si 
nous  n'y  avions  recours.  Il  nous  reste  à  rechercher 
avec  quel  discemefnent  nous  devons  nous  en 


DE    t'ABT   d'jÉCRIRE.  33 1 

servir  y  pour  donner  à  chaque  pensée  son  vrai  ca- 
ractère. 

Tout  écrivain  doit  être  peintre ,  autant  du  rnoin^ 
que  le  sujet  qu'il  traite  le  permet.  Or  nos  pensées 
sont  susceptibles' de  diflFérens  coloris  :  séparées, 
chacune  a  une  couleur  qui  lui  est  propre  :  rappro- 
chées, elles  se  prêtent  mutuellement  des  nuances, 
et  Tart  consiste  à  peindre  ces  reflets.  Ainsi  ^onc 
que  le  peindre  étudie  les  couleurs  qu'il  peut  em- 
ployer ,  étudions  les  tropes  et  voyons  comment  ils 
produisent  différens  coloris. 

Une  imagée  doit  contribuer  à  la  liaison  des  idées,  , .  i*»  »«»«•« 

O  •  ^    doivent  répandre 

oudumoinsellenedoit jamaisl'altérer.Sonmoindre  ** *""»^'«- 
avantage  est  de  faire  tomber  sous  le  sens  jusqu'aux 
idées  les  plu^  abstraites. 

Lorsque  voulant  expliquer  la  génération  des 
opérations  de  l'âme ,  vous  dites ,  Monseigneur , 
qu'elles  prennent /leur  source  dans  la  sensation , 
et  que  l'attention  se  jette  dans  la  comparaison ,  la 
comparaison  dans  le  jugement ,  etc. ,  vous  compa- 
rez toutes  ses  opérations  à  des  rivières,  et  ces 
mots  source  et  se  jette  sont  des  tropes ,  qui  rendent 
votre  pensée  d'une  manière  sensible.  Nous  em- 
ployons ce  langage  dans  toutes  les  occasions  qui . 
se  présentent,  et  vous  éprouvez  tous  les  jours 
combien  il  est  propre  à  vous  éclairer. 

Les  tropes  qui  répandent  une  grande  lumière ,  Eiies  doivent 
ne  sauraient  nui|^6  à  la  liaison  des  idées  :  ils  y  ^nurîîfp^ 
contribuent  au  contraire.  Il  n'est  peut-être  pas  ^"* 


^  .  ' 
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aussi  aisé  de  choisir  parmi  ces  figures,  lorsqu'on 
doit  se  borner  à  accompagner  d'accessoires  con- 
j^enables  une  pensée,  qui  est  par  elle-même  dans 
un  grand  jour  :  c'est  alors  que  le  discernement 
est  surtout  nécessaire. 

Les  rhéteurs  distinguent  bien  des  espèces  de 
tropes;  mais  il  est  inutile  de  les  suivre  dans  tous 
ces  détails.  C'est  uniquement  à  la  liaison  des  idées 
à  vous  éclairer  sur  l'usage  que  vous  en  devez  faire  ; 
et  quand  vous  saurez  appliquer  ce  principe ,  il 
vous  importera  peu  de  savoir  si  vous  faites  une 
métonymie,  une  métalepse ,  une  litote,  etc 

Gardez-vous  bien  de  mettre  ces  noms  dans 
votre  mémoire.  Mais  venofts  à  des  exemples. 

Pourquoi  peut-on  quelquefois  substituer  'vo/fe 
à  vaisseau^  et  pourquoi  ne  le  peut-on  pas  toujours? 
On  dira  une  flotte  de  vingt  voiles  sortit  des  ports  ^ 
et  prit  sa  route  vers  Port-Mahork;  et  on  ne  dira  pas , 
une  flotte  de  vingt  voiles  se  battit  contre  une  flotte 
de  vingt  voiles.  Dans  ce  dernier  cas,  il  faut  dire, 
une  flotte  de  vingt  vaisseaux. 

La  raison  de  cet  usage  est.  sensible.  Les  voiles 
représentent  non-seulement  les  vaisseaux  ^  ils  les 
.  représentent  encore  en  mouvement  :  car  ils  sont 
l'instrument  qui  les  fait  mouvoir.  Toutes  les  fois 
donc  que  vous  dites ,  vingtvoiles  sortirent duport y  et 
prirent  la  route,  etc.,  ce  trope  fait  une  image  qui 
se  lie  avec  l'action  de  la  chose  ;  mais  lorsqu'il 
s'agit  d'un  combat ,  les  voiles  n'en  sont  pkis  Fins* 
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trament,  et  l'image  devient  confuse,  parce  qu'elle 
n'a  pas  assez  de  rapport  avec  l'action. 

Vous  direz  cependant  à  votre  choix  :  nous  avions 

une  flotte  de  vingt  voiles  ou  de  vingt  vaisseaux. 

Vous  donnerez  même  la  préférence  au  trope, 

parce  que  vous  le  pouvez  toutes  les  fois  que  l'image 

•  ne  contrarie  point  la  liaison  des  idées. 

Lorsque  voile  est  pris  dans  sa  si6:nification  ori-     comment  du 

*  *  or  propre  au  figure 

mitive ,  il  ne  désigne  qu'une  partie  du  vaisseau  :  S^fguifiwïoS 
mais  lorsqu'on  le  substitue  au  mot  vaisseau  j  il 
s'approprie  une  nouvelle  idée ,  et  il  y  ajoute  pour 
accessoire  l'image  des  vents  qui  soufflent  dans  les 
voiles  déployées.  C'est  ainsi  qu'un  mot ,  en  passant 
du  propre  au  figuré ,  change  de  signification  :  la 
première . idée  n'est  plus  que  l'accessoire,  et  la 
nouvelle  devient  la  principale.. 

On  dit  d'un  peintre,  c'est  un  grand  pinceau  y. eX 
d'un  écrivain ,  c^est  une  belle  plume  :  mais  on  ne 
dit  pas,  la  vie  de  ce  grand  pinceau ^  de  cette  belle 
plume.  Vous  en  voyez  la  raison;  c'est  que  les  idées 
ài^ plume  et  à^ pinceau  n'ont  pas  de  rapport  avec 
les  actions  d'un  peintre  et  <J'nn  écrivain  :  elles 
n'en  ont  qu*avec  leurs  ouvrages.  Ces  exemples 
font  déjà  comprendre  comment  vous  devez  em- 
ployer les  tropes. 

# 

Vous  juriez  autrefois  que  ce  fleuve  rebelle 
Se  ferait  vers  sa  source  une  route  nouvelle , 
Plutôt  qu'on  ne  verrait  ^otreifcoeur  dégagé.  " 
Voyez  couler  ces  eaux  dans  cette  vaste  plaine  ^ 
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C'eat  le  même  penchant  qui  toujours  les  entraine  : 
Leur  cours  ne  cbange  point ,  et  vous  avez  changé. 

Ces  vers  sont  beaux  :  mais  vous  y  ajouterez  une 
image,  si  substituant  cette  onde  à  ce  fleuve^  et  ceâ 
flots  à  ces  eaux^  vous  dites  avec  Quinault  : 

Vous  juriez  autrefois  que  cette  onde  rebelle 
Se  ferait  yers  sa  source  une  route  nouvelle, 
Plutôt  qu'on  ne  verrait  votre  cœur  dégagé  : 
Voyez  couler  ces  flots  dans  cette  vaste  plaine, 
Cest  le  même  penchant  qui  toujours  les  entraîne  : 
XiCur  cours  ne  change  point  et  vous  avez  changé. 

■ 

Ces  tropes  rétablis  s'accordent  parfaitement  avec 
le  tableau  que  le  poëte  met  sdJis  nos  yeux  ;  et  en 
les  retranchant,  j'ai  fait  comme  un  peintre  qui^ 
voulant  représenter  le  cours  d'une  rivière,  évi- 
terait de  peindre  les  ondes  et  l,es  flots. 
Les  tropes       Lcs  tFODcs  Qui  fout  imasc ,  ont  souvent  l'avan- 

penvent  donner  *  ■■•  o      ' 

de  U  précision,    ^.gg^   ^^  \^  précisioH. 

La  haine  publique  se  cache  (V ordinaire  sous  Va- 
dulation. 

n  faudrait  un  long  discours  pour  rendre  cette 
pensée  sans  figures^  Il  en  est  de  mérte  de  ce  vers 
où  Despréaux  peint  un  joueur. 

Voit  sa  vie  ou  sa  mort  sortir  de  son  cornet. 

Lorsqu'il.       Quaud  mêmc  l'expression  figurée  serait  plus 

•Uongenlledis-  ^  T  D  r 

îïïrêiri^'pK'ttl  sdlongée ,  elle  doit  éÇre  préférée ,  s^i  l'image  est 

rables  au  temw    i      ■  i 
propre.  Oeiie. 
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Que  vous  dites  bien  sur  la  mort  de  M.  delà  Ko- 
chefoucaulty  et  de  tous  les  autres  :  on  serre  lesjilesy 
il  ny paraît  plus .  Madame  de  Sévigné. 

Il  eût  été  plus,  court  de  dire^  on  se  console;    iifauisnbsti- 

^^  tuer  un  trope  à 

mais  le  trope  «ibellit  une  pensée  commune.  "«airSus^êi»! 

Il  y  a  des  mots  qui  sont  de  vrais  tropes ,  et  qui 
ne  paraissent  plus  l'être.  Tel  est  inspirer  y  qui  si* 
gnifie  proprement  souffler  dedans.  Mais  comme 
il  a-  perdu  cette  signification ,  il  ne  présenté  plus 
aucune  image.  Il  faut  donc,  si  l'on  veut  peindre, 
substituer  une  autre  figure.  C'est  ce  qu'a  fait 
Despréaux. 

O  nuit ,  que  m'as-  tu  dit ,  quel  démon  sur  la  terre 
Souffle  dans  toué  les  cœufs  la  fatigue  et  la  guerre  ? 

Ce  poëte  pouvait  dire,  inspire  h  tous  les  cœurs; 
c'eût  été  encore  une  image;  mais  on  Teût  à  peine 
aperçue. 

On  est  si  fort  accoutumé  de  dire  que  tout»  a 
plusieurs  faces,  qu'on  ne  remarque, pas  que  cette 
expression  est  figurée.  Madame  de  Séyigné  dif , 
tout  est  a  facettes  y  et  dotme  plus  de. corps  à  cette 
pensée. 

Lorsque  le  duc  d'Aniou,  Philippe  V,  monta    comment  «n 

*  *'  11'  trope  s'accom- 

sur  le  trône,  liouis  XIV  pouvait  dire,  V Espagne  "»««***» »»!«*• 
et  la  France  ne  seront. plus  divisées  :  mak  cette  ' 
expression  eut  à  peine  paru  figurée.  Il  pouvait  ' 
dire  encore ,  Un* y  a  plus  de  barrière  entre  la  France 
et  l'Espagne^  et  la  figuve  eût  été  plus  sensible.  H 
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fit  mieux,  et  il  dit  :  il  n'y  a  plus  de  Pyrénées  ; 
mot  d'autant  plus  heureux,  qu'il  ne'  convient 
qu'à  ces  deux  royaumes.  Vous  voyez  par  cet 
exemple  comment  les  tropes  doivent  être  ac- 
commodés au  sujet.  ^ 
Gomment  un      Us  s'accommodcut  aussi  avec  les  iusremens  due 

Irope  sacfom-  o     o  3.        • 

Sent*  que 'wM  nous  pOFtous  ct  quc  nous  voulons  faire  porter 
aux  atitres.  M.  de  Coulanges,  voulant  plaisanter 
sur  la  passion  que  madame  de  Sévigné  avait  pour 
madame  de  Grigrian,  s'exprime  afinsi  : 

Voyez-vous  bien  cette  Jèmme-là?  elle  est  toujours 
en  présence  de  sa  fille. 

..  Madame  de  Sévigné  ne  pouvait  être  offensée 
d'un  badinage  qui  représentait  si  bien  soii  amour 
pour  sa  fille;  et  quoique  cette  expression,  est 
toujours  en  présence  y  paraisse  un  peu  recherchée, 
je  ne  la  blâme  pas  ;  parce  que  le  ton  de  badinage 
»  permet  des  libertés  que  ne  permettrait  pas  Un 

ton  plus  sérieux. 

Si,  ayant  à  vivre  avec  des  hommeà' qui  n'ose- 
ront jamais  vous  donner  des  ridicules ,  il  pouvait 
vous  être  permis  de  leur  en  donner ,  je  vous  don- 
nerais pour  règle  cette  plaisanterie  de  M.  de  Cou- 
langes  :  je  vous  dirais  que  vous  ne  devez  jamais 
vous  en  permettre  f  qu'autant  qu'elles  rétraceront 
des  idéçs  agréables  à  la  personne  sur  laquelle 
vous  paraîtrez  jeter' un  petit  ridicule;  mais  il  Êiut 
pour  cela  un  discernement,  dont  les  princes  sont 
rarement  capables.  Comme  on  ne  les  plaisante 


mode  AUX  sen- 
tiineus<}uenoiu 
éprouTon«» 
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jamais ,  et  qu'au  contraire  on  les  flatte  toujours  , 
ils  n'ont  pas  appris  à  sentir  ce  qu'une  plaisanterie 
peut  avoir  d'offensant  :  ne  vous  en  permettez 
clone  jamais. 

Vous  voyez  que  dans  le  choix  des  expressions     comment  u» 

•^  .    *  *  trofic  s'arccom- 

figurées ,  il  faut  considérer  le  caractère  du  sujet , 
les  jugemens  que  nous  en  portons,  et  le  ton 
badin  ou  sérieux  que  nous  avons  pris  :  il  faut 
encore  avoir  égard  aux  sentimens  que  nous 
éprouvons. 

Je  cours,  dit  Télémaque  à  Calypso,  ai^ec  les 
mêmes  dangers  qu^Ulysse ,  pour  apprendre  ou  il  esL 
Mais  que  dis-je  ?  Peut-être  qu'il  est  maintenant  ense- 
veli dans  les  profonds  abîmes  des  mers. 

Si  Télémaque  parlait  de  quelqu'un  à  qui  il 
prît  peu  d'intérêt,  il  dirait  simplement, /^^w^-élfrô 
qu'il  a  péri  dans  un  naufrage  :  car  rien  alors  ne 
serait  plus  déplacé  que  cette  figure  ^àl  est  enseveli 
dans  les  profonds  abîmes  des  mers;  mais  il  parle 
d'un  père  qu'il  aime.  Son  intérêt  est  vif,  sa  frayeur 
est  grande ,  il  voit  ce  qu'il  craint,  il  pe^nt  ce  qu'il 
X  voit ,  et  tout  dans  son  langage  est  lié  aux  senti- 
mens d'amour  et  de  crainte  qui  l'agitent. 

Ce  ne  sont  pas  là  les  sentimens  de  Calypso. 
Aussi  emploie-t-elle  d'autres  images,  lorsqu'elle 
veut  faire  croire  à  Télémaque  qu'Ulysse  a  péri. 

Il  voulut  me  quitter,  dit-elle;  impartit,  et  je  fus 
vengée  par  la  tempête  :  son  vaisseau ,  après  avoir 
été  le  jouet  des  vents  ,/ut  enseveli  dans  les  ondes, 

V.  aa  . 
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Si  Ulysse  n'avait  pas  échappé  au  naufrage/ 
elle  pourrait  s'arrêter  sur  l'image  à'ense^^eliy  et 
sa  colère  lui  ferait  tenir  le  même  langage  que 
l'amour  et  la  crainte  font  tenir  à  Télémaque.  Elle 
jouirait  de  sa  vengeance  en  se  représentant  Ulysse 
Qqseveli  dans  les  profonds  abîmes  des  mers.  Mais 
elle  sait  qu'il  vit  eqcore ,  et  elle  ne  fait  entendre 
le  contraire  que  dans  l'espérance  de  retenir  Télé- 

.r- 

maque.  Cependant  la  tempête  et  le  vaisseau  qui 
a  péri ,  après  avoir  été  le  jouet  des  vents ,  sont  des 
images  chères  à  sa  colère,  parce  qu'elles  lui  retra- 
cent les  danger^  qu'Ulysse  a  courus.  Aussi  elle 
s'y  arrête  avec  complaisance ,  et  elle  se  peint  jus* 
qu'aux  ondes. 

Pour  sentir  encore  mieux  cette  différence , 
mettons  dans  la  bouche  de  Tétémaque  les  paroles 
de  Calypso. 

Je  coursy  ai^ec  les  mémej  dangers  qu'Ulysse^  pour 
apprendre  où  il  est.  Mais  que  dis-je?  peut-être  qu'a^ 
près  avoir  été  le  jouet  des  vents ,  il  est  ensei^eli  dans 
les  ondes» 

V6us  sentez  qxji'après  avoir  été  le  jouet  des  venis 
est  une  image  qui  ne  doit  pas  s'offrir  à  Télé- 
maque :  son  amour  et  sa  crainte  ne  le  permettent 
pas;  il  ne  peut  voir  que  le  naufrage.  Il  serait  tout 
aussi  déplacé  de  faire  tenir  à  Calypso  le  langage 
de  Télémaque. 

.  Il  voulut  me  quitter^  il  partit  y  et  je  Jus  vengée 
par  la  tempête  :  son  vaisseau  Jut  enseveli  dans  les 
profonds  abîmes  des  mers. 
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'  li  n'est  pas  naturel  que  l'œil  d,e  Calypso  suive 
jusques  dans  ces  abîmes  un  vaisseau  où  elle  sait 
qu'Ulysse  n'était  plus ,  et  les  dangers  que  ce  Grec 
a  courus  sont  les  seules  images  qu'elle  peut  se 
retracer  avec  plaisir. 

Quoique  je  ne  veuille  pas  entrer  dans  le  détail  Dera«agédes 
de  toutes  les  espèces  de  tropes ,  il  en  est  deux  que 
je  vous  ferai  remarquer  plus  particulièrement, 
parce  qu'ils  sont  fort  connus.  L'un  est  la  méta- 
phore. Ce  trope  est  l'expression  abrégée  d'une 
comparaison.  Quand  on  dit ,  par  exemple  ^  donner 
un  frein  à  ses  passions ,  c'est  en  quelque  sorte 
arrêter  ses  passions  comme  on  arrête  un  cheval 
avec  un  frein.  Vous  voyez  que  la  comparaison  est 
dans  l'esprit ,  et  que  le  langage  n'en  donne  que  le 
résultat.  Ce  que  nous  avons  dit  des  comparaisons 
doit  s'appliquer  aux  métaphores.  Je  vous  ferai 
seulement  remarquer  qu'à  consulter  l'étymologie, 
tous  les  tropes  sont  des  métaphores  :  car  méta- 
phore signifie  proprement  un  mot  transporté 
d'une  signification  à  une  autre. 

L'autre  trope  est  l'hyperbole  :  ce  mot  signi-  i»^* '!?*?«•  ^* 
fie  excès.  Cette  figure  est  chère  à  tous  ceux  qui, 
ne  voyant  pas  avec  précision,  n'imaginent  pas 
qu'on  puisse  jamais  dire  trop.  L'usage  en  a  in- 
troduit quelques-unes  :  plus  vite  que  le  vent  ; 
répandre  des  ruisseaux  de  larmes.  On  peut  les 
employer,  parce  que  l'esprit  s'étant  fait  une  ha- 
bitude   d'en  retrancher   l'excès,   elles  rentrent 
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dans  l'ordre  des  figures  qui  se  conforment  à  la 
liaison  des  idées. 

L'hyperbole  est  propre  à  peindre  le  désordre 
d'un  esprit  à  qui  une  grande  passion  exagère  tout. 
Voilà  les  seuls  cas  où  l'on  doit  se  permettre  cette 
figure.  Malherbe  en  a  prodigieusement  abusé  en 
parlant  de  la  pénitence  de  saint  Pierre. 

C'est  alors  que  ses  cris  en  tonnerres  éclatent , 

Ses  soupirs  se  font  vents  qui  les  chênes  combattent; 

« 

£t  ses  pleurs,  qui  tantôt  descendaient  mollement, 
Ressemblent  un  torrent ,  qui ,  des  hautes  montagnes , 
Rayageant  et  noyant  les  voisines  campagnes, 
Veut  que  tout  l'univers  ne  soit  qu'un  élément. 

s  Slïre?**^"  H  y  ^  ^^s  tropes  qui  ne  font  point  d'image ,  et 
qui  cependant  ont  quelquefois  de  la  grâce  :  ce 
sont  ceux  où  l'on  substitue  au  nom  d'une  chose 
le  nom  d'un  signe  que  l'usage  a  choisi  pour  la 
désigner.  On  les  nomme  symboles.  Despréaiix  a 
dit  : 

La  Seine  a  des  Bourbons ,  le  Tibre  a  des  Césars. 

Et  il  a  préféré ,  avec  raison ,  ce  tour  à  celui-ci  : 

La  France  a  des  Bourbons  et  Rome  a  des  Césars. 

En  vain  au  lion  belgique 
n  voit  l'aigle  germanique 
Uni  sous  les  léopards. 

Par  le  lion ,  l'aigle  et  les  léopards ,  Despréaux 
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désigne  trois  nations,  les  Hollandais,  les  Alle- 
mands et  les  Anglais.  Si  ces  tropes  ne  contribuent 
pas  à  la  liaison  des  idées,  ils  n'y  sont  pas  con- 
traires. Ils  ont  le  petit  avantage  de  prendre  le 
mot  dans  un  sens  détourné  ;  c'est  pour  cette 
raison  qu'ils  nous  plaisent,  et  que  les  poètes 
et  les  orateurs  leur  donnent  la  préférence.  Il 
faut  convenir  que  ces  figures  tiennent  le  dernier 
rang. 

Les  anciens  faisaient  un  grand  usage  de  ces 
tours.  Ils  avaient  donné  des  symboles  aux  villes, 
aux  fleuves,  aux  nations,  aux  divinités,  aux  ver- 
^s,  aux  vices  mêmes.  Leur  poésie  est  remplie  de 
ces  mots  dont  le  sens  est  détourné  sans  être  obscur, 
et  elle  a  un  langage  tout  différent  de  celui  de  la 
prose.  Ce  sont  des  noms  harmonieux ,  des  noms 
hors  de  l'usage  vulgaire,  des  noms  qui  tiennent  à 
la  religion ,  et  dont  les  accessoires  sont  enveloppés 
dans  des  idées  mystérieuses,  toujours  agréables  à 
rimagination. 

Ce  langage  syrobolîque  a  cessé  avec  la  religion 
qui  lui  avait  donné  nais|^nce.  Un  poète  ne  serait 
plus  entendu ,  s'il  en  voulait  faire  le  même  usage 
que  les  anciens.  On  n'est  pas  poète  aujourd'hui 
par  le  seul  choix  des  mots ,  il  faut  l'être  par  les  ^ 
idées  ;  et  la  poésie  est  devenue  un  art  bien  pl>is 
difficile.  Vous  vous  en  convaincrez  quelque  jour. 

Après  vous  avoir  montré  avec  quel  discernement     P;^»^*~K- 
vous  devez  vous  servir  des  tropes ,  il  est  à  propos  miSnnJ^nsL 
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de  vous  prévenir  sur  les  fautes  où  vous  pourries^ 
tomber  en  les  employant. 

Premièrement ,  on  ne  doit  pas  rapprocher  des 
figures  dont  les  accessoires  se  contrarient. 

Ce  prince  abusa  moins  du  despotisme  que  ses  pré* 
décesseurs  ;  il  diminua  les  chaînes  de  ses  sujets ,  et 
rendit  le  joug  plus  léger. 

l^ejoug  et  les  chaînes  se  contrarient.  On  ne  met 
pas  un  joug  à  ceux  qu'on  enchaîne ,  on  n'enchaîne 
pas  ceux  à  qui  on  met  un  joug.  Les  chaînes  ôtent 
la  liberté  d'agir,  le  joug  règle  l'action. 

Madame  de  Sévigné  rapproche  des  figure»  qui 
ne  peuvent  s'associer,  lorsqu'elle  donne  un  moul« 
à  l'esprit  et  au  cœur,  qu'elle  en  fait  des  métaux 
et  de  la  vieille  roche, 

//  n'jr  a  point  d'esprit  ni  de  cœur  sur  ce  mondes 

ce  sont  de  ces  sortes  de  métaux  qui  ont  été  altérés 

par  la  corruption  du  temps;  enfin j  il  n'jr  en  a  plus 

de  cette  vieille  roche. 

Un  seul  trop*      Eu  sccoud  Hcu ,  il  faut  éviter  les  tropes  lorsQue 

la  rend  niai  lors-  ^  *  * 

ra"pi!ort*àK*cii  1^^  accessoires  qui  les  accompagnent  n'ont  pas  de 

se  dontoD  parle.  .  l  1.  j         .  i  -r-i 

rapport  avec  la  chose  dopt  nous  parlons.  En  pa- 
reil cas,  ils  sont  extrêmement  froids. 

Le  P.  Bourdahue  a  prêché  ce  matin  au  delà  des 
plies  beaux  sermons  qu'il  ait  jamms  faits.  Sévigné. 

Au  deçà  et  au  delà  n'ont  aucune  analogie  avec 
la  perfection  des  choses.  On  seroit  plus  fondé  à 
regarder  comme  mal  en  soi  tout  ce  qui  est  en  deçà 
eu  delà  du  bien. 
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Que  Tfous  dùms'je  de  V intérêt  que  je  prends  a 
vous  y  h  vingt  lieues  h  la  ronde  ?  Sévigné. 

Ce  tour  est  encore  bien  froid. 

C'est  Vusage  qui  a  éleçé  ces  mots  ùu^ssus  de 
leur  origine  y  qui  est  basse  d^ elle-même  ;  et  si  je  vàu^ 
lois  me  sentir  de  métaphores  jje  dirais  qu* après  leur 
avoir  donné  le  droit  de  bourgeoisie ,  il  leur  a  encore 
donné  des  lettres  de  noblesse.  Bouhours. 

Qu'est-ce  donc  que  des  mots  bourgeois ,  et  des 
mots  qui  ont  des  lettres  de  noblesse  ? 

Les  métaphores  sont  des  voiles  transparent  qui 
laissent  voir  ce  quHls  couvrent^  ou  des  habits  de 
masque ,  sous  lesquels  on  reconncut  la  personne  qui 
est  masquée.  Bouhours. 

Les  bonnes  métaphores  ne  voilent  ni  ne  mas- 
quent; elles  présentent  au  contraire  les  choses 
par  les  côtés  qui  les  caractérisent,  et  elles  les 
mettent  dans  leur  vrai  jour. 

Despréaux  n'a  pu  faire  passer  la  hauteur  des 
vers ,  expression  que  la  rime  Itii  a  dictée^  Bouhouîs 
dit  qu'elle  ne  peut  être  blâmée  que  par  des  mé- 
chans  critiques;  mais  certainement  de  bons  écri- 
vains ne  la  répéteront  pas. 

En  troisième  lieu,  les  figures  sont  encore  bien     n  u  wu 

^  MSl        IOfM|tt  II 

froides  quand  les  rapports  sont  vagues.  plVîîijSf'*'" 

J'ai  accoutumé  de  lui  dire  que  son  styh  n'est 
qu'or  et  azur,  et  que  ses  paroles  sont  toutes  d'or  et 
de  soie;  mais  je  puis  dire  encore  avec  plus  de  vérité 
que  ce  ne  sont  que  perles  et  que  pierreries.  Vâugelas. 


344  TRAITÉ 

Cette  symétrie  de  figures  froides,   qui  vont 
deux  à  deux ,  est  glaçante, 
n  ne  faut  pas      En  quatrième  lieu ,  on  doit  prendre  garde  de 
^rvZl^l'!^^'*  ne  pas  joindre  à  des  figures  reçues  des  acces- 
soires tout-à-fait  étrangers. 

Alexandrejut  heureux  toute  sa  vie,  parce  qu'elle 
devait  être  de  courte  durée  :  si  sa  carrière  eût  été 
de  plus  longue  étendue^  il  eût  trouvé  au  bout  les 
épines  des  roses  dont  la  fortune  V avait  couronné. 
Saint- Evremont. 

Alexandre  couronné  de  roses  par  la  fortune  est 
une  image  contraire  à  toutes  les  idées  reçues; 
mais  Saint- Evremont  avait  besoin  d'épines,  et  les 
lauriers  n'en  ont  pas. 

Et  y  le  fer  à  la  main ,  briguer  le  prîyilége 
De  mourir  eu  héros. 

ROUSSEAU. 

Briguer  a  des  accessoires  qui  ne  conviennent 
pas  à  la  pensée  de  Rousseau  ;  car  on  ne  brigue 
pas  avec  le  fer,  mais  avec  des  soins,  des  pro- 
messes, des  dons,  etc. 
oiifN^utiniei.       Il  y  a  bien  des  manières  de  se  tromper  sur  le 
TeMf^'ÎTw  choix  des  expressions  figurées.  Cependant  il  ne 
we?*  ^**'^*'  faudrait  pas  être  scrupuleux  jusqu'à  les  condam- 
ner, uniquement  parce  qu'on  aurait  quelque  ré- 
pugnance à  les  employer.  Il  faut  voir  si  cette 
répugnance  est  fondée  :  quelques  exemples  éclair- 
ciront  ma  pensée. 
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Vomir  des  injures  est  une  métaphore  qui,  dans 
sa  nouveauté,  déplut  aux  femmes,  parce  que,  dit 
Vaugelas,  l'idée  en  est  désagréable.  C*est  une 
fausse  délicatesse  :  il  y  aurait  bien  peu  de  juge- 
ment à  vouloir,  en  pareil  cas,  employer  de  plus 
belles  couleurs.  Cette  figure  est  bonne,  par  la 
raison  même  qui  l'a  fait  condamner  :  aussi  l'usage 
l'a-t-il  adoptée. 

Nicole  a  dit  :  Uorgueil  est  une  enflure  du  cœur. 
L'expression  est  j,uste,  parce  que  le  cœur  est  re- 
gardé comme  le  siège  de  l'orgueil ,  et  qu'une 
enflure  n'a  que  l'apparence  de  l'embonpoint.  Ma- 
dame de  Se  vigne  fut  d'abord  choquée  de  cette 
métaphore  :  à  la  vérité,  elle  s'y  accoutuma  dans 
la  suite,  et  elle  la  trouva  bonne.  Je  conjecture 
que  son  dégoût  venait  du  rapport  qu'a  Venflure 
du  cœur  avec  avoir  le  cœur  gros  :  expression  po- 
pulaire qui  signifie  être  prêt  à  répandre  des 
larmes.  Il  ne  faut  pas  être  arrêté  par  de  pareils 
scrupules.  Racine  a  dit,  et  fort  bien  : 

Le  cœur  gros  de  soupirs  qu'il  n'a  point  écoutés. 

Les  rhéteurs  avertissent  contirluellement  de  ne    untrooen'e»t 

pas  à  blâmer  « 

pas  tirer  les  figures  de  trop  loin;  mais  ils  ne  Frr?de1ïîî!/*' 

savent  guère  ce  qu'ils  veulent  dire.  Il  est  certain 

que,  tout  étant  d'ailleurs  égal,  elles  ne  sont  jamais 

plus  belles  que  lorsqu'elles  rapprochent  des  idées 

plus  éloignées  :  tout  consiste  dans  la  manière  de 

les  employer. 


non 
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nner«.ipa.      H  v  a  des  personnes  qui  trouvent  de  la  har- 

>n  plus  »  parce  J  l  T. 

Sw"it?**em-  diesse  à  se  servir  d'un  nouveau  tour;  elles  blâ- 

ployé* 

ment  tout  ce  qui  n'a  pas  été  dit.  M.  de  Fontenelle 
a  été  critiqué  pour  avoir  osé  dire  :  ces  vérités  se 
ramant  presqu'à  VinfinL  Donner  des  scènes  au 
public  a  paru  recherché  au  père  Bouhours  ;  et  il 
n'a  pas  tenu  aux  grammairiens  que  notre  langue 
n'ait  été  privée  de  quantité  d'expressions  qui  font 
une  partie  de  sa  richesse  »  Consultez  donc  unique- 
ment le  principe  de  la  liaison  des  idées  ;  et  sans 
vous  occuper  de  ce  qui  a  été  dit  ou  de  ce  qui  ne 
Ta  pas  été,  songez  uniquement  à  ce  qui  peut  se 
dire.  Etudiez  bien  les  idées  que  vous  voulez 
rendre  par  des  images  :  imitez  le  peintre  qui  des- 
sine ses  figures  avant  de  les  draper. 


CHAPITRE  VIL 

Comment  on  prépare,  et  comment  on  soutient  les  figures: 

Exemples  de       f^ous  êtcs  bonnc  y  Quaud  vous  dites  que  vous 

fi£ares    prép«- 

'**»•  avez  peur  des  beaux  esprits.  Hélais  !  si  vous  soA^iez 

combien  ils  sont  empêchés  de  leur  personne ,  vous 
les  mettriez  bientôt  à  hauteur  d'appui. 

A  hauteur  d'appui  est  ici  une  figure  trop 
brusque,  et  qu'on  a  même  de  la  peine  à  en- 
tendre; mais  si  l'on  dit  avec  madame  de  Sévigné  : 

Hélas!  si  vous  sai^iez  combien  ils  sont  empêchés 
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de  leur  personne ,  ei  combien  ils  sont  petits  de  près  y 
vous  les  remettriez  bientôt  a  hauteur  d*appui. 

Voilà  ce  que  j'ap][)elle  une  figure  préparée.  En 
voici  une  au  contraire  qui  ne  l'est  pas. 

Q/i  voit  peu  d'esprits  entièrement  s tupides.  Von 
en  voit  encore  moins  qui  soient  sublimes  et  trans- 
cetidans.  Le  commun  des  hommes  nage  entre  les 
deux  extrémités.  La  Bruyère. 

Le  mot  nager  vient  mal  après  ces  deux  classer 
d'esprit  :  cette  figure  avait  besoin  d'être  préparée. 
Il  faut  ici  multiplier  les  exemples;  ils  vous  ins- 
truiront mieux  que  des  préceptes. 

Si  Rome  a  plus  porté  de  grands  hommes  qu^au- 
cune  autre  ville  qui  eût  été  avant  ellsj  ce  n^ a  point 
été  par  hasard;  mais  c'est  que  l'état  romain  ^  cons- 
titué de  la  manière  que  nous  avons  vu  y  était  pour 
ainsi  dire  du  tempérament  qui  devait  être  le  plus 
Jecond  en  héros. 

Constitué  prépare  tempérament.  Cependant 
comme  Bossuet  n'a  pas  trouvé  ce  trope  asses 
préparé ,  il  sauve  ce  qu'il  a  de  plus  brusque ,  en 
ajoutant,  pour  ainsi  dire.  Il  n'aurait  pas  eu  besoin 
de  cette  précaution,  s'il  eût  représenté  larépu» 
blique  comme  un  corps,  et  qu'il  eut  dit  :  c'est 
que  le  corps  de  la  république  j  constitué  de  la  ma* 
nière  que  nous  l'avons  vu,  était  du  tempérament  qui 
devait  être  le  plus  Jecond  en  hiros. 

Que  sa  vérité  propice 
Soit  contre  leur  artifice 
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Ton  plus  inyincible  mur  ; 
Que  son  aile  tutélaire 
Contre  leur  âpre  ffolère 
Soit  ton  rempart  le  plus  sûr. 

ROUSSEAU. 

Voilà  une  confusion  de  figures  qui  ne  sont 
point  préparées.  Qu'est-ce  en  effet  qu'une  vérité 
qui  est  un  mur  contre  l'artifice  ,  et  qu'une  aile 
qui  est  un  rempart  contre  la  colère. 

Bossuet  a  dit  :  c'est  en  cette  sorte  qiie  les  esprits 
une  fois  emus^  tombant  de  ruine  en  ruine  j  se  sont 
divisés  en  tant  de  sectes. 

Des  esprits  ne  tombent  pas  de  ruine  en  ruine , 
et  il  faudrait  bien  des  précautions  pour  préparer 
une  pareille,  figure. 

;  Quelquefois  c'est  à  la  pensée  même ,  exprimée 
dans  les  termes  propres ,  à  préparer  la  figure. 

Je  suis  sans  cesse  occupée  de  vous ,  ma  chère  en- 
fant; je  passe  bien  plus  d'heures  a  Grignan  qu'aux 
Rockers.  Sévigné. 

Je  passe  bien  plus  d'heures  à  Grignan  qu'aux 
Rochers  est  un  trope  qu'on  n'entendrait  pas ,  si 
la  même  pensée  n'avait  pas  d'abord  été  rendue 
dans  les  termes  propres.  Il  en  est  de  même  de  la 
pensée  suivante  : 

Pour  vous ,  c^est  par  un  effort  de  mémoire  que 
vous  pensez  a  moi;  Ul  Pros^idence  n'est  pas  obligée 
de  me  rendre  a  vous^  comme  ces  lieux-ci  doivent 
vous  rendre  à  moi.  Sévigné. 
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Où  sont  ces  fils  de  la  terre  ^  Exemple»  de 

figures     soate- 

Dont  les  fières  légions  »««»• 

Devaient  allmner  la  guerre 

Au  sein  de  nos  régions  ? 

La  nuit  les  yit  rassemblées , 

Le  jour  les  voit  écoulées 

Comme  de  faibles  ruisseaux  ^ 

Qui,  gonflés  par  quelque  orage, 

Hènnent  inonder  la  plage 

Qui  doit  engloutir  leurs  eaux. 


Ces  mots  des  légions  écoulées  font  une  image 
qui  n'est  pas  assez  prépat*ée  :  mais  toute  la  suite  . 
oflfre  une  figure  fort  bien  soutenue  ;  car  dès 
qu'elles  sont  écoulées,  il  est  très-naturel  de  les 
comparer  à  des  torrens,  qui  sont  engloutis  dans 
les  lieux  où  ils  se  répandent.  Voici  un  autre 
exemple  d'une  figure  bien  soutenue,  à  peu  de 
chose  près  :  "■ 

O  Dieu  !  qu'est-ce  donc  que  Vhomme  ?  est-^^e  un 
prodige  ?  est-ce  un  assemblage  monstrueux  de  choses 
incompatibles?  est-ce  une  énigme  inexplicable^  ou 
bien  n'est-ce  pas  plutôt  y  si  je  puis  parler  de  la  sorte  y 
un  reste  de  lui-même;  une  ombré  de  ce  qu'il  était 
dans  son  origine;  un  édifice  ruiné  qui,  dans  ses 
musures  ren\^ersées,  consente  encore  quelque  chose 
de  la  beauté  et  de  la  grandeur  de  sa  première  forme? 
Il  est  tombé  en  ruine  par  sa  volonté  dépravée  ;  le 
comble  est  abattu  sur  les  murailles  et  sur  le  fonde- 
ment; mais  qu'on  remue  ces  ruines ,  on  trouvera  dans 
les  restes  de  ce  bâtiment  renversé,  et  les  traces  des 
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fondations j  et  Vidée  du  premier  dessein^  et  la  marque 
de  V architecte.  Bossuet. 

Ce  tableau  est  grand  et  juste  dans  toutes  ses 
proportions  :  il  faut  seulement  retrancher  par  sa 
volonté  déprui^ée  ;  cdijp  QQ%  mots  ne  sauraient  se  dire 
d'un  édifice  ;  et  cependant  la  règle,  pour  soutenir 
une  figure ,  est  de  né  rien  ajouter  quyie  soit  dans 
Tanalogie  du  premier  trope.  Voici  un  exemple  où 
cette  loi  est  bien  observée. 

Il  faut  que  M.  de  la  Garde  ait  de  bonnes  raisons 
^pour  se  porter  à  l' extrémité  de  s'atteler  avec  quel- 
qu'un :je  le  croyais  libre^  et  sautant  et  courant  dans 
un  pré  \  mais  eiifin  il  faut  venir  au  timon  j  et  se  mettra 
sous  le  joug  comme  les  autres.  Sévigné. 
Exemples  de      Je  vais  ajoutcr  plusieurs  exemples  de  fissures 

fignres  mal  prë-  J  l  i  O 

Mettes!  *"*'  mal, préparées  ou  mal  soutenues,  afin  que  vous 
appreniez  à  éviter  des  fautes  dont  les  meilleure 
écrivains  ne  se  garantissent  pas  toujours. 

Tantôt  il  s'oppose  à  la  jonction  de  tant  de  secours 

amassés,  et  rompt  le  cours  de  tous  ces  torrens  qui 

auraient  inondé  la  France*  Tantôt  il  les  défait  et  les 

dissipe  par  des  combats  réitérés-  Tantôt  il  les  re* 

pousse  au  delà  de  leur$  rivières.  Fléchier. 

On  nç  défait  pas  des  torrens ,  on  ne  les  dissipe 
pas  par  des  combats  ;  on  ne  les  repousse  pas  au 
delà  de  leur$  rivières.  Cette  figure  est  donc  mal 
soutenue. 

■ 

Votre  raison,  qui  a*a  jamais y?o«^ 
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£t  qui,  rampant  à  peii^e  sur  la  terre, 
Veut  s'élever  au-dessus  du  tonnerre  ; 
Au  moindre  écueil  qu'elle  trouve  ici  bas , 
Bronche,  trébuche  et  tombe  à  chaque  pas  : 
Et  vous  voulez ,  fiers  de  cettç  étincelle  y 
Chicaner  Dieu  sur  ce  qu'il  lui  révèle  ? 

ROUSSEAU. 

Quand  on  considère  la  raison  comme  une  étin- 
celle, peut-on  dire  qu'elle  flotte  ?  si  elle  flotte, 
peut-on  dire  qu'elle  rampe  ?  enfin  si  elle  rampe, 
bronche-t-elle ,  trébuche-t-elle ,  torabe-t-elle  au 
moindre  écueil  ?  Ce  n'est-là  qu'une  confusion  de 
figures. 

Je  ne  doute  point  que  le  public  ne  soit  étourdi  et 

fatigué  d^ entendre j  depuis  quelques  années^  de  vieux 

corbeaux  croasser  autour  de  ceux  qui,  d'un  vol  libre 

et  d'une  plume  légère,  se  sont  élevés  à  quelque 

gloire  par  leurs  écrits.  Ces  oiseaux  lugubres  semblent^ 

par  leurs  cris  continuels,  leur  vouloir  imputer  le  décri 

unii^ersel  oh  tombe  nécessairement  tout  ce  qu'ils  ex-^ 

posent  au  grand  jour  de  l'impression ,  comme  si  on 

était  cause  qu'ils  manquent  de  force  et  d'haleine, 

ou  qu'on  dut  être  responsable  de  cette  médiocrité 

répandue  sur  leurs  ouç^rages.  La  Bruyère. 

Voilà  des  oiseaux,  des  ailes,  des  plumes,  des 
ouvrages,  des  écrits  exposés  au  jour  de  l'impres- 
sion, qui  ne  sont  rien  moins  qu'une  figure  sou- 
tenue. 

Dieu  redresse^  quand  ii  lui  plaît,  le  sens  égaré, 
Bossuet. 
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Ramené  eût,  ce  me  semble,  été  mieux  que 
redresse. 

Jusques  au  bord  du  crime  ils  conduisent  nos  pas  ; 
Ils  nous  le  font  commettre ,  et  ne  Texcusent  pas. 

RACINE. 

Commettre  etexcuseme  peuvent  s'associer  avec 
un  crime  représenté  comme  im  précipice  sur  le 
bord  duquel  nos  pas  sont  conduits. 

Finissons  par  une  figure  bien  soutenue. 

A  peine  du  limon  où  le  vice  mVngage 
J'arrache  un  pied  timide  et  sors  en  m'agitant , 
Que  l'autre  m'y  reporte  et  s'emnourbe  a  l'instant. 

despa&acx. 

Vous  voyez  par  ces  exemples  qu'une  fijrure  a 
besoin  d'être  préparée  toutes  les  fois  que  le  terme 
substitué  n'a  pas  une  analogie  assez  sensible  avec 
celui  qu'on  rejette.  Vous  voyez  aussi  qu'une  figure 
est  soutenue,  lorsque  vous  conservez  la  même 
analogie  dans  tous  les  termes  que  vous  employez. 


CHAPITRE  VIII. 

Considérations  sur  les  tropes. 

Deux  sortes       Vous  savcz ,  Monscigneur,  comment  les  mêmes 

de  tropts.  ^ 

noms  ont  été  transportés  des  objets  qui  tombent 
sous  les  sens,  à  ceux  qui  leur  échappent.  Vous 
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avez  remarqué  qu'il  y  en  a  qui  sont  encore  en 
usage  clans  l'une  et  l'autre  acception ,  et  qu'il  y 
en  a  qui  sont  devenus  les  noms  propres  des  choses 
dont  ils  avaient  d'abord  été  les  signes  figyrés. 

Les  premiers,  tels  que  le  moui^emeniàe  l'âme, 
sou  penchant  y  sa  /v/?<?»r^b/2,  donnent  un  corps  à 
des  choses  qui  n'en  ont  pas.  Les  seconds ,  tels  que 
la  pensée  y  la  volonté ,  le  désir  j  ne  geignent  plus 
rien,  et  laissent  aux  idées  abstraites  cette  spiri- 
tualité qui  les  dérobe  aux  sens.  Mais  si  le  langage 
doit  être  Timage  de  nos  pensées,  on  a  perdu  beau- 
coup, lorsque  oubliant  la  première  signification  dès 
mots,  on  a  effacé  jusqu'aux  traits  qu'ils  donnaient 
aux  idées.  Toutes  les  langues  sont  en  c^P  plus  ou 
moins  défectueuses  ;  toutes  aussi  ont  des  tableaux 
plus  ou  moins  conservés.  , 

Voulez-vous,  Monseigneur,  en  sentir  les  beau  tés?  f^u^pl^fjî  1ï! 

, ,     y.  Il  I  ^  .    .        mots  par  dîffé- 

il  tant  vous  accoutumer  de  bonne  heure  a  saisir  rentes  ac«p- 
cette  analogie ,  qui  fait  passer  les  mots  par  diffé- 
rentes acceptionl^;  il  faut  apprendre^  voir  les 
couleurs  où  elles*  sont.  Dur^  par  exemple,  signifie 
dans  le  propre  un  corps  dont  les  parties  résistent 
aux  efforts  qu'on  fait  pour  les  séparer;  et  cette 
idée  de  résistance  l'a  fait  étendre  à  bien  d'autres 
usages  :  c'est  cette  idée  qui  est  le  fondement  de 
l'analogie.  Ainsi  ce  mot  représente  un  homme 
sévère,  dur  à  lui-même,  dur  aux  autres;  insen- 
sible, cœur  dur;  qui  ne  peut  rien  apprendre, 
tête  dure;  chagrinant,  cela  m'est  bien  dur,  etc. 
V.  a3 


tiuni. 
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Vous  pouvez  remarquer  une  grande  différence 
entre  chagrinant  et  qui  ne  peut  rien  apprendre  : 
mais  vous  voyez  que  dès  qu'on  sait  la  significa- 
tion propre  au  mot  dar^  et  à  ceux  auxquels  on 
le  joint,  l'analogie  montre  sensiblement  le  sens 
de  la  figure. 
Si  •'\«*^j;j*^  Si  l'on  ne  saisit  pas  cette  analogie ,  la  plupart 
fe's'di"i«Sjîïi  des  beautés  du  langage  échappent.  On  ne  voit 
plus  dans  les  termes  figurés  que  des  mois  choisifs 
arbitrairement  pour  exprimer  certaines  idées. 
Dans  examen ,  par  exemple ,  un  Français  n'aper- 
çoit que  le.  nom  propre  d'une  opération  de  f'âobe  : 
un  Latin  y  attachait  la  même  idée,  et  voyait  de 
plus  un^^aage ,  comme  nous  dans  peser  et  ba- 
lancer. Il  en  est  de  même  des  mots  d/ne  et  anima , 
pensée  et  cogitatio. 

Souvent  le  fil  de  l'analogie  est  si   fin ,  qu'il 
échappe ,  si  l'on  n'a  pas  de  la  vivacité  dans  l'ima- 
gina tion  ,  de  la  justesse  et  de  la  finesse  dans  l'es- 
prit. C'est  en  cela  que  consiste- le  goût. 
c'Mt  ^  r«-      Un  des  devoirs  de  l'écrivain ,  c'est  de  rendre  le 

rrivaÎB  à  rendre 

fîîiîe  à^iSii?*  fil  facile  à  saisir ,  et  pour  cela  il  doit  se  faire  une 
loi  de  tirer  ses  figures  des  objets  familiers  à  ceux 
pour  qui  il  écrit.  Tels  sont  les  arts,  les  coutumes, 
,  les  comiaissances  communes,  les  préjugés  reçus; 
toutes  les  choses  que  l'usage  met  dans  le  com- 
merce. 

â6u!!^*iie"îew      Lcs   objets  sont  nobles  ou  bas,   tristes   ou 

sisMDl pas daa«       .  •■  i  ■  >  i 

foules  Us  ua.  rians ,  etc. ,  et  u  semble  au  avec  leurs  noms  on 

gMS.  .  ■ 
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transporte  leurd  qualités.  Mais  tous  les  peuples 
n'ont  pas  les  mêmes  usages ,  les  inêmes  préjugés  ; 
tous  n'ont  pas  fait  les  mêmes  progrès  clans  les  artà 
et  dans  les  sciences.  Voilà  pourquoi  les  mêmeà 
figures  ne  sont  pas  reçueis  dans  toutes  lès  lan- 
gues, et  celles  qui  sont  communes  à  plusieurs, 
n'ont  pas  dans  chacune  le  même  caractère.  Mai* 
chaque  langue  doit  s'assujettir  au  principe  de  la 
plus  grande  liaison  des  idées  :  si  les  plus  parfaites 
s'en  écartent ,  elles  ne  le  sont  pas  encoi^e  assez. 

Une  langue  n'est  riche,  qù'autàtit  que  le  peuple   .  souk.  des 
a  plus  de  goût,  que  les  arts  et  les  sciences  se  sont  *•"<"*• 
perfectionnés,  et  que  les  Connaissances  en  tout 
genre  se  sont  répiàndues. 

Mais  il  est  à  souhaiter  que  les  artk ,  les  Sciences 
et  le  langage  fassent  leurs  progrès  ensemble.  Si 
un  peuple,  à  peine  sorti  de  la  barbarie,  voulait 
Subitement  cultiver  les  arts  et  It^s  sciences ,  il  se- 
rait obligé  d'emprunter  de  ses  voisins ,  et  les  con- 
naissances et  les  mots.  Les  expressions  qui  se- 
raient des  figures  pour  les  peuples  chez  qui  il 
les  aurait  prises ,  ne  seraient  dôric  pobr  lui  que 
des  noms  propres ,  qui  ne  peindraient  rien.  C'est 
le  défaut  où  sont  tombées  les  langues  modernes , 
qui  ont  emprunté  des  langues  mortes,  et  qui 
empruntent  continiiellement  les  unes  des  autres. 
La  langue  la  plus  parfaite  serait  celle  qui ,  sans 
rien  emprunter  d'aucune  autre ,  aurait  suivi  les 
progrès  d'un  peuple  éclairé. 


trepes 


craindre  de  les 
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ATanugesdes  Dc  tout  cc  quc  iious  avoDs  dit,  il  résulte  que 
les  avantages  des  tropes  sont ,  premièrement ,  de 
désigner  les  choses  qui  n'auraient  pas  de  nom  : 
secondement,  de  donner  du  corps  et  des  couleurs 
à. celles  qui  ne  tombent  pas  sous  les  sens;  enfin 
de  faire  prendre  à  chaque  pensée  le  caractère  qui 
lui  est  propre. 
iredViM       ^^^  rhéteurs  disent  qu'il  ne  faut  faire  usage 

prodiguer?  j^^,  figurcs  que  pour  répandre  de  la  clarté  ou  de 
l'agrément,  et  qu'il  faut  surtout  éviter  de  les  pro- 
diguer..  Mais  ceux  qui  en  abusent  davantage  , 
ont-ils  donc  desâein  de  les  prodiguer  ?  veulent-ils 
être  obscurs,  ou  choquer  le  lecteur?  D'ailleurs 
qu'est-ce  que  prodiguer  les  figures  ?  Ceux  qui 
donnent  ces  conseils  vagues,  ne  savent  donc  pas 
combien  dans  l'origine  tout  le  langage  est  figuré. 
Je  dis  au  contraire  qu'on  ne  saurait  trpp  les  mul- 
tiplier :  mais  j'ajoute  qu'il  est  essentiel  de  se  con- 
former toujours  à  la  liaison  des  idées. 


CHAPITRE  IX. 

Des  tours  qui  sont  propres  aux  maximes  et  aux  principes. 

T 

tntl  Pmc'ipe"       ^^  semble  que  dans  le  langage  on  ne  fait  que 

?ësîîïïu?"'  "  substituer  les  expressions  les  unes  aux  autres. 

Nous  avons  vu  les  idées  sensibles  à  la  place  des 

idées  abstraites ,  et  nous  allons  voir  les  idées  abs- 
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traites  à  la  place  des  idées  sensibles.  Chacun  de 
ces  tours  a  sa  beauté ,  s'il  est  employé  à  propos. 

Les  idées  abstraites  ne  sont  souvent  que  le  ré- 
sultat de  plusieurs  choses  sensibles.  Ce  sont  des 
extraits  qui  représentent  plusieurs  idées  à  la  tbis. 
Elles  ont  l'avantage  de  la  précision ,  et  il  ne  leur 
manque  rien,  si  elles  y  joignent  la  lumière.  Les 
principes  et  les  maximes  ne  se  forment  que  de  ces 
sortes  d'idées. 

Une  maxime  ou  un  principe  est  un  jugement, 
dont  la  vérité  est  fondée  sur  le  raisonnement  ou 
sur  l'expérience.  Au  lieu  de  dire  que  nous  nous 
laissons  toujours  séduire  par  les  objets  que  nous 
désirons  avec  passion  ;  que  nous  nous  en  exagé- 
rons la  bonté  et  la  beauté,  que  nous  nous  en  dis- 
simulons les  défauts ,  et  que  nous  ne  nous  dou- 
tons point  des_erreurs  où  ils  nous  font  tomber  : 
on  dira  en  dë^^Bots,  avec  la  Rochefoucautt,  l'es- 
prit  est  la  dup^au  cœur»  Lorsque  vous  étiez  avec 
les  femmes ,  combien  n'aviez-vous  pas  de  défauts  ? 
Vous  les  excusiez  cependant,  comme  vous  les 
blâmez  aujourd'hui.  Vous  pensiez  être  charmant, 
et  votre  faible  raison  était  la  dupe  de  vôtre  cœur 
gâté. 

Les  maximes  sont  d'un  grand  usage  en  morale 
et  eh  politique  :  elles  expriment  fa  profondeur  de 
celui  qui  écrit,  parce  qu'elles  supposent  souvent 
beaucoup  d'expérience ,  de  réflexions  fines ,  et 
de  grandes  lectures.  Elles  plaisent  au  lecteur. 
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parcç  quelles  le  font  penser  :  c'est  une  lumière 
qui  éclaire  tout  k  coup  un  grand  espace. 

Vous  avez  bien  peu  d'expérience,  Monsei- 
gneur, et  parce  que  vous  n'avez  que  sept  ans ,  et 
pa4:;e  que  vous  ^tes  prince  :  car  les  princes,  en 
ont  plus  tard  que  les  autres  hommes.  Je  qe  dois 
dope  pas  multiplier  les  exemples;  t^^^  un  petit 
nombrfi  suffîr^f  pçiur  vous  faire  connaîtra  le  ca- 
ractère des  maximes  et  les  tours  qu^  leur  sont 
propres. 
mîfinntt      Princwe  et  maxime  sont  deu^  mots  sy  qonvnfies  : 

entre  pnnc/pc  et  '■*        '  ^  *'  v      • 

Mxinu,  ils  signifient  tous  deux  une  vérité  q^i  e^t  le  précis 
de  plusieurs  autres.  :  mais  celui-là  s'appliqua  plus 
particulièrement  aux  connaissances  théoriques , 
^%  celui-ci  aux  connaissances  pratiques.  Toutes 
rkofi  connaissances  yiennenç  des  sens;  voilà  un  prin- 
cipe :  il  éclaire  notre  esiprit  ;  uiais  il  ne  upvis  iqs- 
X3;x\\\,  point  de  ce,  que  nous  d^^Hs  faire.  Une 
çoiaxime  au  contraire  uous  inpnçre  nps  devoir^ , 
çt  voici  la  plus  géuérale  :  nous  ne  devons  faire,  à 
autrui  que  ce  que  nom  voudrions  qui  Uous  fût  fout* 
La  théorie  et  la  pratique  tiennent  si  fort  Tm^^  4 
y^^Utire,  que  vqus  trpuyerez  des.  vérités  qu'otn 
pourra  mettre  indifféremment  parmi  les  maximçs 
ou  paisni  les  principes.  C^est  pourquoii  ces  deux 
mots  se  confondent  souvent  :  la  difCérçnce  i^^n- 
W^oim  est  sensible. 

Les  ma^yines,  quoique  r^l^s  dç  conduite,  ae 
n^çinl^ent  pas  toujours  pç  qu'on  (^oit  foiiriS ,  ce 


xuac 
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n'est  souvent  qu'une  observation  sur  la  manière 
générale  de  sentir  et  d'agir.  Telle  est  celle  que 
je  yoiis  ai  donnée  pour  premier  exemple,  V esprit 
est  la  dupe  du  cœur  ;  telle  encore  celle-ci,  on  a  be- 
soin d'être  averti  pour  bien  voir.  Ce  ne  sont  pas  là 
des  règles  de  ce  que  vous  devez  faire;  ce  sont  ce- 
pendant des  leçons  de  conduite  :  car  la  première 
vous  apprend  comment  vonis  vous  trompée  ;  et  ia 
seconde,  comment  vous  pouvez  sortir  <le  l'igno- 
rance. Toute  o)>servation  qui  tient  f4us  à  la  pra- 
tique, est  une  maxime;  toute  observation  qui 
tient  plus  à  la  théorie ,  est  un  principe. 

Quand  on  établit  des  principes  ou  des  maxi-  ^^J^^*Si 

)  •  *  '        a  m.  ..  est  quelquefoU 

i^es,  on  s  expripsie  en  si  peu  de  mots ,  et  on  coar  sasoSpiiK^e  <it 

''  plasieursMiu, 

sidère  le^  choses  d'une  vue  si  générale,  que  sou- 
vent \^s  inémes  jugemens  paraissent  vrais  et  faux 
tout  à  la  fois.  La  Rochefbucault  a  dit ,  qu'on  n'est 
jamais  h  heurmx  ni  si  malheureux  qu'on  s'imagine. 
Cela  est  vrai;  mais  il  serait  vrai  de  dire  aussi, 
qu'on  est  toujours  aussi  henreux  et  aussi  malheureux 
qu'on  se  l'imagine.  Ls^  Jlochefoucauit  i>'a  égard 
qu'aux  causes  extérieur^&  de  notre  bonheur  ou 
de  notre  malheur,  et  sa  pensée  est  qu'il  n  y  en  a 
jamais  autant  que  nous  l'imaginons.  Je  considère 
au  contraire  le  bonheur  ou  le  malheur  dans  le 
sentiment;  et  dans  ce  sens,  il  est  évident  que  nous 
en  avons  autant  que  nous  nous  imaginons  en 
avoir. 

Ce  défaut  rst 

Ce  serait  là,  Monseigneur,  le  plus  petit  défaut  j;;»»""^"*»- 
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des  principes  et  des  maximes,  s'il  était  toujours 
aussi  facile  d'en  saisir  le  vrai  sens;  mais  ce  défaut 
est  la  source  d'une  infinité  d'abus  que  vous  con- 
naîtrez lorsque  vous  étudierez  l'histoire  de  l'es- 
prit humain.  Cependant  on  ne  saurait  se  passer 
de  ces  expressions  abrégées  :  vous  pouvez  déjà 
comprendre  que  sans  elles,  les  facultés  de  l'en- 
tendement se  développeraient  difficilement,  et 
auraient  beaucoup  moins  d'exercice;  et  vous  re- 
connaîtrez davantage  leur  utilité ,  à  mesure  que 
.  vous  acquerrez  plus  de  connaissances. 
d'an  JKpi?i       ^^^  ^^^  vous  connaissez  la  nature  des  prin- 

d'une    maxime        «.i  •  1*19 

ne  Mareit  fttre  cipes  ct  cics  maximcs ,  vous  voyez  combien  1  ex- 
pression  en  doit  être  simple.  Il  ne  s'agit  pas  de 
peindre  ni  d'exprimer  aucun  sentiment;  il  ne  faut 
que  de  la  lumière.  //  est  dangereux  d'écouter  les 
louanges^  est  une  maxime  ;  voici  des  vers  où  elle 
est  renfermée,  mais  elle  y  prend  un  autre  tour. 

Que  c'est  un  dangereux  poison 
Qu'une  délicate  louange  I 
Hélas  !  qu'aisément  il  dérange 
Le  peu  que  Ton  a  de  raison  ! 

GHAULTEU. 

Ce  n'est  pas  là  le  tour  d'une  maxime ,  c'est  le 
sentiment  d'un  homme  qui  réfléchit  sur  une 
maxime.  r 

Prenez  garde,  dans  une  maxime,  déjouer  sur 
les  mots,  comme  la  Bruyère  dans  celle-ci  :  Un  cU" 
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ractere  bien  fade  y  est  de  n'en  avoir  aucun.  Pourquoi 
ne  pas  dire  simplement  :  c'est  une  chose  bien 
fade,  que  de  n'avoir  point  de  caractère? 


CHAPITRE  X. 

Des  tours  ingénieux. 

J'entends  par  tours  ingénieux ,  les  bons  mots,    untouringé- 
les  traits ,  les  saillies ,  les  pensées  fines  et  déli-  ""p***  . 
cates.  Leur  caractère  est  la  gaieté  :  tantôt  ils  ex- 
priment des  vérités  agréables  aux  personnes  à    '       ^ 
qui  l'on  parle,  tantôt  ils  répandent  le  ridicule. 

La  gaieté  ne  plaît  qu'autant  qu'elle  est  natu- 
relle. C'est  pourquoi  l'expression  en  doit  être 
fort  simple.  Celui  qui  travaille  pour  badiner, 
ne  badine  pas  ;  il  est  froid  du  moins ,  s'il  n'est 
ridicule. 

Souvent  un  tour  ingénieux  n'est  qu'une  meta-      Quelquefois 

O  1  ce  n  est  qu  une 

phore.   A   la   mort  du  maréchal   de   Turenne,  -"^^^p^»"- 
Louis  XTV  fit  une  promotion  de  plusieurs  maré- 
chaux de  France,  et  madame  Cornuel  dit  :  //  croit 
nous  donner  la  monnaie  de  M.  de  Turenne. 

Un   tour    ingénieux   peut    être   un    tableau     D'amm  fois 

^  *  .  un  tablean. 

agréable. 

Madame  de  Brissac  aidait  aujourd'hui  la  colique; 
elle  était  au  lit^  belle  et  coiffée  a  coiffer  tout  le 
monde.  Je  voudrais  que  vous  eussiez  vu  ce  qu'elle 
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faisait- de  ses  douleurs ^  et  V usage  qu'elle  Juisait  de 
S^ss  yeux ,  et  des  crisy  et  des  brasj  et  des  mains  qui 
traînaient  sur  sa  coui/erture;  et  les  situations  et  la 
compassion  qu'elle  voulait  qu'on  eût....,  en  vérité 
vous  êtes  une  vraie  pitaude  y  quand  je  songe  avec 
quelle  simplicité  vous  êtes  malade.  Sévigné. 

Je  ne  relève  pas  les  négligences  que  madame 
de  Sévigné  s'est  permises.  Il  suffit  que  ce  tableau 
soit  ingénieux,  et  peut-être  plus  de  correction 
l'eiit  gâté. 
«nfihSôn"'*  Un  mot  peut  être  ingénieux  par  une  allusion , 
lorsque  cp  qu'on  c|it  fait  entendre  ce  qu'on  ne  dit 
p4$.  Madame  de  Sévign,é  en  rapporte  un  du  eomt^ 
de  Grammopf;.  «Vpus  pomiaifi$eî ,  dit-elle,  l'Ai^- 
giée  :  il  est  fier  et  famiUisi*  ^p  possible  ;  i)  jouait 
l'autre  JQur  au  brelan  ayec  le  comte  de  Grammont, 
qi^i  Igii  dit,  sur  quelques  manières  un  peu  libres  : 
iBf.  de  VAnglée ,  garde:s>  c^s  fmkUUwitéstta  pour 
quand  vous  jouerez  avec  le  roi. 

Madame  Cornuel  s^tfend^it  1dan$  la  première 
a|itipl:^ambra  d'i^n  UoïWPic  de  fprtimfe.  Quelqu'iifi 
lui  ea  témoigna  soft  étQunement.  Laissez-moi  là  y 
d^t-elle ,  je  serç^  piefi  wec  eux ,  tant  quUls  ne  seront 
que  laquais. 

Le  cardinal  de  Richelieu  Feqeontrant  le  duc 
d'Épernon  sur  l'escalier  du  Louvre,  lui  demanda 
s'il  n'y  £^vait  xi^fi  4e  nouveau  :  non^  dit  Le  duc, 
sinon  que  vous  montez  et  quej^  descends. 

Racifie  avait  été  enterrée  à  Port -Roy  al,  %\  le 
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comte  de  Roucy  di|:  :  de  son  vwant  il  ne  se  serait 
pas  fait  enterrer  là. 

Un  bon  mot  n'est  quelquefois  qu'une  réponse  ^„f,'|"*2'efoi! 
fort  simple,  mais  à  laquelle  pn  ne  s'attendait  pas.  *'"^''' 

Le  cardinal  de  Richelieu  ayant  rétabli  la  pen- 
sion de  Vaugelas,  lui  dit  :  «  Vous  n'oublierez  pas 
dans  le  dictionnaire  1^  mot  de  pension.  »  Non^ 
Monseigneur  y  dit  Vaugelas,  et  encore  moins  celui 
de  reconnaissance. 

Le  marquis  de  Seignel^i  demanda  au  doge  de 
Gênes  ce  qu'il  trouvait  de  plus  singulier  à  Ver-  • 
sailles  :  c'est  de  m'y  voir  ^  répondit  le  doge. 

Le  cardinal  de  Polignac ,  parlant  du  miracle  de 
saint  Denis,  appuyait  beaucoup  sur  ce  qu'il  y  a 
deux  lieues  de  Paris  à  Saint-Dçqjs.  J^çnseigneury 
dit  une  femme  d'esprit,  il  n'y  a  que  le  premier  pas 
qui  coûte. 

Un  tour  ingénieux  peut  n'être  qu'une  réflexion     D'»utrç^  foi, 

*^  \  *  une    expresion 

plaisante.  Telle  est  celle-ci  de  madame  de  Se-  «'"fi"»»*" 
vigne  :  //  n'y  a  rien  qui  ruine  comme  de  n^aifoir 
point  d'argent.  11  peut  même  ne  se  trouver  qu^ 
dans  une  expression  qui  surprend  par  sa  nou- 
veauté ,  et  qu'on  approuve  par  sa  justesse.  Ma- 
dame de  Sévigné  dit  à  sa  fille  :  La  bise  c(e  Grignan 
méfait  muL  à  votre  poitrine. 

II  serait  inutile  de  multiplier  davantage  les  "^ 

exemples.  Geux-là  vous  convaincront  suffisam- 
ment (^es  connaissances  qui  vous  manquant  pour 
connaîtra  1^  finesse  de  ces  sortes  de  (ours ,  et  i|& 
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prépareront  votre  esprit  à  ce  discernement  qui 
vous  rendra  un  jour  capable  d'en  juger.  Ce  sera 
à  l'usage  du  monde  et  à  la  lecture  des  bons  écri- 
vains, à  développer  à  cet  égard  vos  dispositions. 
Je  ne  puis  vous  montrer  encore  ces  cboses  que 
dans  une  perspective  fort  éloignée  :  ce  sont  des 
semences  que  je  jette  dans  votre  esprit  ;  et  pour 
qu'elles  y  germent  un  jour ,  il  me  suffira  de  vous 
prévenir  de  bonne  heure  contre  le  mauvais  goût. 
Ce  sera  l'objet  du  chapitre  suivant. 


CHAPITRE  XI. 

Des  tours  précieux  ou  recherchés. 

n  y  a  des       II'  V  21  dcs  écrivaîns  qui  paraissent  craindre  de 

écrivains  qui  ai- 

^r°Me^n$?e'  ^^^^  ^^  quc  tout  Ic  moude  pense,  et  surtout  de 
le  dire  avec  des  expressions  qui  sont  dans  la 
bouche  de  tout  le  monde.  Ils  aiment  ces  tours 
précieux  qui  ne  sont  que  Tart  d'embarrasser  une 
pensée  commune ,  pour  lui  donner  un  air  de 
nouveauté  et  de  finesse.  M.  de  Fontenelle  en  est 
un  exemple  d'autant  plus  étonnant,  qu'il  avait 
l'esprit  juste,  lumineux  et  méthodique.  Il  s'était 
fait  à  ce  sujet  un  principe  bien  extraordinaire  : 
il  croyait,  et  je  lui  ai  souvent  entendu  dire;  qu'il 
•y  a  toujours  du  faux  dans  un  trait  d'esprit,  et 
qu'il  faut  qu'il  y  en  ait.  C'est  pourquoi  il  dier- 
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chait  à  s'envelopper  lorsqu'il  écrivait  sur  des  choses 
de  pur  agrément  :  lui  qui  traitait  les  matières  phi- 
losophiques avec  tant  de  lumière,  qui  connaissait 
mieux  que  personne  l'art  de  les  mettre  à  la  portée 
du  commun  des  lecteurs,  et  qui,  par  ce  talent,  a 
contribué  à  la  célébrité  de  l'académie  des  sciences, 
comme  les  bons  historiens  à  celles  de  leurs  héros. 
Mais  ces  écarts  sont  les  seuls  qu'il  se  soit  permis. 
Sage  d'ailleurs  dans  ses  ouvrages,  comme  dans 
sa  conduite ,  ainiable  dans  la  société  par  ses  mœurs 
et  par  une  supériorité  d'esprit  dont  il  ne  se  pré- 
valait pas,  sa  mémoire  est  respectable  à  tous  ceux 
qui  l'ont  connu. 

Il  est  assez  ordinaire  d'imiter  les  grands  hommes 
dans  ce  qu'ils  ont  de  défectueux.  On  contrefait 
aisément  une  démarche  contrainte,  on  copie  dif- 
ficilement celle  qi^ii  est  naturelle.  Vous  êtes  dans 
l'âge.  Monseigneur ,  où  l'on  est  convaincu  de  cette 
vérité  par  sa  propre  expérience  :  il  faut  au  moins 
que  je  vous  rende  utile  une  vérité  que  vouasavez 
si  bien.  ' 

Ce  qui  nous  ennvonne  nous  fait  ombre.  Voilà  un 
tour  assez  obscur  :  l'expression  est-elle  au  propre 
ou  au  figuré  ?  Veut-on  dire  que  ce  qui  nous  en- 
vironne nous  couvre  de  son  gmbre ,  ou  s'il  est  à 
notre  égard  ce  que  les  ombres  sont  aux  figures 
d'un  tableau?  En  paraissons-nous  plus,  ou  en 
paraissons -nous  moins?  Est-ce  à  notre  avantage 
ou  à  notre  désavantage?  Il  n'est  pas  douteux  qu'il 
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ne  faille  une  sorte  de  finesse  pour  démêler  lé 
sens  de  cette  expression.  Continuez  donc  et  dites  : 

Les  grands  mérites  qui  sont  éloignés  ne  nous  dé-^ 
couvrent  pas  notre  petitesse.  Au  lieu  d'expliquer 
tout  uniment  l'effet  des  mérites  qui  sont  proche 
de  nous ,  vous  le  donnez  à  deviner  en  disant  ce  que 
ne  font  pas  les  mérites  éloignés.  Votre  pensée  com- 
mence à  devenir  moins  obscure.  Achevez  donc ,  et 
dites  :  celui  qui  la  jointe  la  mesure  et  la  montre. 

On  ne  voit  pas  beaucoup  de  rapport  entre  ces 
deux  propositions  :  ce  qui  nous  environne  nousjait 

y 

ombre;  et  les  mérites  qui  nous  environnent  montrent 
notre  petitesse.  Mais  moins^  on  aperçoit  ce  rapport, 
plus  on  suppose  de  finesse.  Si  vous  voua  étiez 
contenté  de  dire  :  le  mérite  de  ceux  qui  nous  ap* 
prochentjhit  voir  combien  nous  en  avons  peu ,  le 
tour  eût  été  aussi  commim  que  la  pensée. 

On  pourrait  parler  ainsi  à  une  femme  : 

Ilf  a  long-temps  ^  Madame  y  que  f  aurais  pris  la 
liberté  de  vous  déclarer  mon  amour ^  si  vous  aviez 
le  loisir  de  m' entendre;  mais  vous  êtes  occupée  par 
je  ne  sais  combien  d'autres  soupiransy  et  fui  jugé  à 
propos  de  me  taire;  il  pourra  arriver  un  moment  plus 
favorable  oh  je  hasarderai  déparier. 

Mais  un  peu  d'obscurité  et  de  contradiction 
dans  les  termes  doimerait  à  ce  langage  un  faux 
air  d'esprit  et  de  finesse;  On  dira  donc  : 

Il  y  a  long' temps  que  j'aurais  pris  la  liberté  de 
vous  aimer  y  si  vous  aviez  le  loisir  d'être  aimée  de 
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moi;  mais  vous  êtes  occupée  par  je  ne  sais  combien 
d* autres  soupirons,  rai  jugé  apropbs  de  votis  garder 
mon  amour;  il  pourra  arri\/er  quelque  temps  plus 
Jhverable  oh  je  le  placerai, 

Ge  n'est  pas  prendre  une  liberté  qae  d'aimer 
uiïe  pérsennè  aimable;  mais  c'est  en  prendre 
une  que  de  lui  déclarer  son  amour.  En  confon- 
dant ces  deux  choses,  vous  mêlez  le  vrai  et  le 
faux  :  voilà  l'art. 

Supposer  qu'une  personne  n'a  pas  le  loisir 
d'être  aimée ,  c'est  encore  supposer  faux  ;  et  il 
faut  une  sorte  de  finesse  pour  comprendre  que 
cela  veut  dire  qu'une  femme  n'a  pas  le  temps 
d'écouter  un  ^mant. 

Enfin,  garder  un  amour  pour  un  autre  temps, 
c'est  proprement  n'avoir  point  d'amour.  On  se  sait 
donc  gré  de  deviner  que  cela  signifie  qu'on  réserve 
sa  déclaration  pour  jun  autre  temps. 

Voici  tout  le  sèçret  de  ces  tours  recherchés. 
Prenez  une  pensée  ootomune,  expri-mez-la  d'abord 
avec  obscurité,  devenez  ensuite  v/3tré  commenta- 
teur, vous  avez  le  mot  de  l'énigme';  mais  ne  vçus 
hâtés  pas  de  le  prononcer  :  faites-le  deviner,  et 
vous  paraîtrez  pertàet  d'une  mataière  fort  neuve 
et  fort  fine. 

Souvent  le  précieux  n'est  que  dans  un  seul  mot  ;     «  7  «"  »  q«i 

*  '■  airaeat  les  bgu- 

et  cela  a  lieu^  lorsqu'une  métaphore  réveille  de»  érs^^S^irs^'^îranl 
accessoires  qui  obscurcissent  une  pensée.  On  dUtà 
fort  bien-  :  fey  réflexions  sont  la  nourriture  de  l'âme  ; 


:\ 
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mais  on  paraîtra  recherché  si  l'on  dit  :  les  réflexions 
sont  les  mets  friands  de  Vaine.  On  entend  par  mets 
JHands  des  ragoûts  qui  sont  moins  faits  pour  nour- 
rir, et  surtout  pour  noiu'rir  sainement  que  poiu* 
jElatter  le  goût.  L'abbé  Girard ,  qui  emploie  cette 
métaphore ,  veut  faire  entendre  que  l'âme  aime  les 
l»éflexions  ;  et  c'est  un  accessoire  qu'il  serait  bon 
d'exprimer  :  mais  le  tour  qu'il  choisit  est  précieux , 
parce  qu'il  abandonne  une  métaphore  reçue  pour 
chercher  cet  accessoire  dans  une  figure  où  l'idée 
de  nourriture  se  montre  4  peine. 

La  Motte  dit ,  qùune  haie  est  le  suisse  dhtn  jardin; 
et  il  veut  dire  qu'elle  en  défend  l'entrée.   " 

Quelqu'un  a  dit  encore ,  donner  une  attitude  me- 
surée a  son  style ,  pour  dire  écrire  sensément ,  avec 
réflexion. 

Se  promener  par  les  siècles  passés ,  pour  apprendre 
l'histoire.  Mais  il  est  inutile  d'accumuler  les  exem- 
ples après  ce  que  nous  avons  dit  sur  les  tropes. 
Il  y  en  a  qui       II  v  a  dcs  écrivains  qui  veulent  toujours  être 
^MSatiqùr'  énergiques  et  ingénieux  :  ils  croiraient  ne  pas  bien 
écrire  s'ils  ne  terminaient  pas  chaque  article  par 
un  trait  ou  par  une  maxime,  et  dès  la  première 
ligne  on  voit  qu'ils  préparent  lé  mot  par  lequel  ils 
veulent  finir.  Ils  font  continuellement  violence  à 
la  liaison  des  idées  :  leur  style  est  monotone, 
contraint ,   embarrassé.    Toutes    leurs    phrases , 
toutes  leurs  périodes  paraissent  jetées  au  même 
moule  :  i4s  n'ont   absolument  qu'une  manière. 
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Quelque  ingénieux  que  soient  les  traits ,  quelque 
précision  qu'aient  les  maximes ,  il  ne  faut  les 
employer  qu'autant  que  la  liaison  des  idées  les 
amène  :  ils  doivent  naître  du  fond  du  sujet. 

Il  y  a  des  écrivains  qui  aiment  à  prodiguer  l'iro-     B'autws  pw». 

*^      "  ^  .  diguenirirooie. 

nie.  Cette  figure  a  fait  le  succès  passager  des  lettres 
de  Voiture,  qu'on  ne  lit  plus.  On  se  lasse  enfin  de 
ce  qui  est  recherché  ;  et  rien  ne  l'e^  plus  que  de 
dire  toujours  le  contraire  de  ce  qu'on  veut  faire 
entendre.  C'est  le  langage ,  Monseigneur,  de  ceux 
qui  vous  disent  que  vous  êtes  un  prince  charmant. 
Vous  voyez  par  ce  seul  exemple  combien  l'ironie 
est  froide ,  pour  peu  qu'elle  soit  déplacée. 


CHAPITRE  XII. 


Des  tours  propres  aux  sentimens. 


I 


Il  V  a  pour  chaque  sentiment  un  mot  propre  à    ^  sentiment 

J         r  X  r        X  est  exprimé  sui- 

en  réveiller  l'idée  :  tels  sont  aimer^  haïr.  Quand  je  rêntM"formt8 

3ue    prend    le 
^..,  v-w«^,y yj ..«  ,  j  ^«^. ^  , ^ w,      «cour.. 

mais  c'est  l'expression  la  plus  faible. 

En  changeant. la  forme  du  discours  on  modifie 
le  sentiment ,  et  on  le  rend  avec  plus  de  vi^cité. 
Si  je  Vaiine?  si  je  le  liais?  exprime  combien  on 
aime,  combien  on  hait.  Moi  ^  je  ne  V aimerais  pas? 
moi  y  je  ne  le  haïrais  pas  ?  fait  sentir  combien  on 
croit  avoir  de  raisons  d'aimer  ou  de  haïr.  . 

V.  a4 
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L'expression      Une  âmc  qui  sent  ne  cherche  pas  la  précision  : 

du     sentiment  *•  1  -  1 

sWte  sufts  elle  analise  au  contraire  jusque  dans  le  moindre 
détail  :  elle  saisit  des  idées  qui  échapperaient  à 
tout  autre  9  et  elle  aime  à  s*y  arrêter.  C'est  ainsi  que 
madame  de  Sévigné  développe  tout  ce  que  l'amour 
qu'elle  avait  pour  sa  fille  lui  faisait  éprouver.  En 
voici  quelques  exemples  : 

j^h  !  mon  enfant  j  que  je  voudrais  bien  vous  voir 
un  peu  y  vous  entendre^  vous  embrcCsser^  vous  voir 
passer^  si  c'est  trop  que  le  reste  ! 

Hélas  !  c*est  ma  Jolie  que  de  vous  voir^  de  vous 
parler^  de  vous  entendre  y  je  me  dévore  de  cette  envie  ^ 
et  du  déplaisir  de  ne  vous  ayoir  pas  assez  écoutée, 
pas  assez  regardée, 

^Je  vous  cherche  toujours ,  et  je  trouve  que  tout  me 
manque  j  parce  que  vous  me  manquez.  Mes  yeux  y 
qui  vous  ont  tant  rencontrée  depuis  quatorze  mois, 
ne  vous  trouvent  plus...  Il  me  semble  que  je  ne  vous 
ai  pas  assez  embrassée  en  partant.  Qu'avais-je  à 
ménager?  Je  ne  vous  ai  point  assez  dit  combien  je 
suis  contente  de  votre  tendresse;  je  ne  vous  ai  point 
assez  recommandée  a  M.  de  Grignan. 

Je  n'' ai  pas  encore  cessé  de  penser  à  vous  depuis 
que  je  suis  arrivée  ;  et  ne  pouvant  contenir  tous  mes 
sentin^ns,  je  me  suis  mue  à  vous  écrire  au  bout  de 
cette  petite  allée  sombre  que  vous  aimiez ,  assise  sur 
ce  siège  de  mousse  oh  je  vous-.ai  vue  quelquefois 
couchée^  Mais ,  ô  mon  Dieu  !  où  ne  vous  ai-je  point 
vue  ici? 
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Je  lisais  votre  lettre  vite  par  impatience^  ^t  je 
m'arrêtais  tout  courtpour  ne  pas  la  dévorer  si  prompt 
tentent;  je  la  voyais  finir  avec  douleur. 

Des  que  f  entends  quelque  chose  de  beau ^  je  vous 
souhaite. 

Si  vous  considérez  séparément  ces  morceaux 
que  je  viens  de  rassembler,  vous  jugerez  que  le 
langage  en  est  simple ,  et  qu'il  exprime  le  senti'- 
ment  par  des  idées  qui  ne  peuvent  se  trouver  que 
dans  une  âme  qui  sent.  Aussi  ces  morceaux  sont- 
ils  épars  dans  plusieurs  lettres  de  madame  de 
Sévigné.  Mais  lorsque  je  les  rapproche,  et  que  je 
vous  les  fais  lire  de  suite ,  vous  remarquez  une 
profusion  trop  recherchée  ;  et  cette  affectation , 
qui  paraît  rendre  suspect  l'amour  de  madame  de 
Sévigné  pour  sa  fille,  affaiblit  l'expression  de  ses 
sentimens.  Cette  profusion  seroit  donc  un  défaut 
si  on  la  trouvait  datts  quelqu'une  de  ses  lettres. 

Madame  de  Sévigné  ferait  une  plus  grande  faute 
si  elle  s'arrêtait  sur  des  circonstances  qui  doivent 
échapper  à  une  âme  qui  sent,  et  jejui  demande- 
raient ,  pour  être  remarquées ,  une  âme  qui  réflé- 
chit. En  voici  un  exemple  : 

Je  cours  tout  émue  ^  je  trouve  cette  pauvre  tante 
toutejroidey  et  couchée  si  à  son  aise,  que  je  ne 
crois  pas  que,,  depuis  six  mois^  elle  ait  eu  un  nè€h 
ment  si  doiui  que  celui  de  sa  mort  ;  elle  ri  était 
quasi  point  changée  a  fi)rce  de  ï avoir  été  aupara* 
vant.  Je  me  mis  à^enoux,  et  vous  pouvez  penser 
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si  je  pleurai  abondamment  en  voyant  ce  triste  spec- 
tacle. Sévigné. 

Le  spectacle  d'une  mort  qui  fait  répandre  des 

larmes  permet-il  cette  remarque  :  couchée  si  à 

son  aise  y  que  je  ne  crois  pas  que^  depuis  six  mois^ 

elle  ait  eu  un  moment  si  doux  que  celui  de  sa  mort? 

On  exprime       Un  scntimcnt  est  mieux  exprimé  quand  nous 

le  sentiment  en  ^  ^ 

SK^ïa"  appuyons  avec  force  sur  les  raisons  qui  le  pro- 

torisent.  ^ 

duisent  en  nous. 

Lorsque  Abner  représente  les  entreprises  dont 
Mathan  et  Athalie  sont  capsJ^les ,  Joad  pouvait  ré- 
pondre :  je  les  méprise ,  et  ne  les  crains  point.  Il 
pouvait  employer  des  formes  plus  propres  au  sen- 
timent,  et  se  récrier  :  moi  y  je  les  craindrais ,  moi^ 
je  succomberais  sous  les  coups  de  Mathan  ou  d^ Atha- 
lie ?  Enfin  il  pouvait  dire  :  je  crains  Dieu ,  et  je  n'ai 
pas  d'autre  crainte.  Mais^  avant  d'exprimer  ce  sen- 
timent ,  il  expose  les  l'aispns  qu'il  a  de  mettre  sa 
confiance  en  Dieu." 

Celui  qui  met  un  frein  à  la  fureur  des  flots 

Sait  aussi  des  méchans  arrêter  les  complots  ; 

Soumis  avec  respect  à  sa  volonté  sainte, 

Je  crains  Dieu ,  cher  Abner,  et  n*ai  point  d'autre  crainte. 

Le  dernier  vers  est  très-simple.  Il  est  beau  par 
lui-même  ;  il  l'est  encore,  parce  que  sa  simplicité 
contrasté  avec  le  tour  figuré  des  deux  premiers. 
Enfin ,  il  reçoit  des  vers  qui  le  précèdent  une  force 
qu'il  n'aurait  pas  s'il  était  seul /parce  qu'alors  on 
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ne  verrait  pas  si  Sjensiblement  combien  la  con- 
fiance de  Joad  est  fondée. 

Les  détails  de  tous  les  effets  d'une  passion  sont  .  on  exprime 

^  t  le  sentiment  en 

encore  l'expression  du  sentiment.  Hermione  dit  à  le'Tefeu'qïïi 

-^  1  produit 

Pyrrhus  :  ' 

Je  ne  t'ai  point  aimé ,  cruel  ?  Qu'«ii-je  donc  fait  ? 
J*ai  dédaigné  pour  toi  les  vœux  de  tous  nos  princes  ; 
Je  t'ai  cherché  moi-même  au  fond  de  tes  provinces; 
J'y  suis  encor,  malgré  tes  infidélités , 
£t  malgré  tous  nos  Grecs  honteux  de  mes  bontés. 
Je  leur  ai  commandé  de  cacher  mon  injure. 
J'attendais  en  secret  le  retour  d'un  parjure  ; 
J'ai  cru  que  tôt  ou  tard,  à  ton  devoir  rendu, 
Tu  me  rapporterais  un  cœur  qui  m'était  dû. 
Je  t*aimais  inconstant,  qu'aurais-je  fait  fidèle?         ~ 
Et  même,  en  ce  moment,  où  ta  bouche  cruelle 
Vient  si  tranqidllement  m*annoncer  le  trépas , 
Ingrat  !  je  doute  encor  si  je  ne  t'aime  pas. 

• 

L'interrogation  contribue  encore  à  l'expression  t;o„^**"oS«ê 
des  sentimens:  elle  paraît  être  le  tour  le  plus  propre  senumins'  t^\ 

*  ^  ^  .  Sciaient  en  re- 

aux  reproches.  C'est  aussi  celui  que  Racine  met  p"^*»^^"- 
dans  la  bouche  de  Clytemnestre ,  lorsqu'elle  s'ex- 
hale en  reproches  contre  Âgamemnon. 

Quoi  !  l'horreur  de  souscrire  à  cet  ordre  inhumain 
N'a  pas,  en  le, traçant,  arrêté  votre  main  l 
Pourquoi  feindre  à  nos  jeux  utae  fausse  tristesse  ? 
Pensez-vous  par  des  pleurs  prouver  votre  tendresse  ? 
Où  sont-ils  les  oombats  que  vous  avez  rendus  ? 
Quels  flots  de  sang,  pour  elle,  avez-vous  répandus  ? 
Quel  débris  parle  ici  de  votre  résistance  ? 
Quel  champ  couvert  de  morts  me  condamne  «au  silence  ? 
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Voilà  par  qaels  témoins  il  fallait  me  prouTer, 
Cruel  !  que  votre  amour  a  touIu  la  sauver. 
Un  oracle  fatal  ordonne  qu'elle  expire  ! 
Un  oracle  dit-il  t^mt  ce  qu'il  semble  dire  ? 
Le  ciel ,  le  juste  ciel ,  par  le  meurtre  honoré , 
Du  sang  de  l'innocence  est-il  donc  altéré  ? 

LWi«ycon-      L'iroDie  donne  encore  plus  de  force  aux  re- 

Inboe  cacore.  *■ 

proches.  Hermione  dit  à  Pyrrhus  : 

Seigneur,  dans  cet  aveu  dépouillé  d'artifice, 
J'aime  à  voir  que  du  moins  vous  vous  rendiez  justice  ; 
Et  que ,  voulant  bien  rompre  un  noeud  si  solennel, 
Vous  vous  abandonniez  au  crime  en  criminel. 
£st-il  jusfe  après  tout  qu'un  conquérant  s'abaisse 
Sous  la  servile  loi  de  garder  sa  promesse  ? 
Non ,  non  :  la  perfidie  a  de  quoi  vous  tenter  ; 
£t  vous  né  me  cherche^  que  pour  vous  en  vanter. 
•     Quoi  !  sans  que  ni  serment  ni  de^ir  vous  retienne , 
Rechercher  une  Grecque,  amant  d'une  Troyenne  ? 
Me  quitter,  me  reprendre,  et  retourner  encor 
De  la  fille  d'Hélène  à  la  veuve  d'Hector  ? 
Couronner  tour  à  tour  l'esclave  et  la  princesse, 
Inunoler  Troie  aux  Grecs,  au  fils  d'Hector,  la  Grèce  ? 
Tout  cela  part  d'un  coeur  toujours  maître  de  soi , 
D'un  héros ,  qui  n'est  point  esclave  de  sa  foi. 

L*ezci«mation       Quelqucfois  Ic  latigagc  du  sentiment  est  rapide  : 

•st  propre  a  ex-  ■.        •  . 

fimTnV  '  dw  ^^^^  ^^^^  exclamatioa  qui  tient  lieu  d'une  phrase 
Benent.etc.     enticrc.  Œnouc ,  au  heu  de  dire  :  nous  sommes  au 
désespoir  ;  ce  crime  est  horrible  ;  cette  race  est  déplo- 
rable y  s'écrie  : 

O  désespoir  !  4  crime  I  4  iao#  déplorable  l 


ex- 
mieux 
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O  vanité  !  dit  Bossuet ,  o  néant  l  S  mortels  igno- 
rons de  leurs  destinées  !  Il  ne  dit  pas  :  tout  n'est  que 
vanité^  tout  n'est  que  néant  y  les  mortels  sontigno* 
rans  de  leurs  destinées. 

Je  n'oublierai  pas ,  Monseigneur ,  de  vous  rap-  ^Letcmriêpini 
porter  un  exemple  où  vous  verrez  le  sentiment  le  primVlïïh^ 

1  j  «/Il  «'11  •!         Ie»enlimeni. 

plus  grand  exprimé  de  la  manière  la  plu»  simple. 

Le  même  boulet  qui  ôta  la  vie  à  M.  de  Turenne, 
emporta  le  bras  à  M.  de  Saint-Hilaire ,  lieutenant- 
général  de  l'artillerie.  Son  fils  accourt  à  lui  tout 
en  larmes  ;  mais  ce  général  lui  montre  M.  de  Tu- 
renne,  et  lui  dit  :  voilà  y  mon  fils  y  celui  qu'il  faut 
pleurer. 

Le  qu'il  mourut  de  Corneille  est  un  trait  que  ,  "  f"«  éviter 

•«  *  dans    lexprts- 

vous  connaissez.  Mais ,  sans  multiplier  davantage  lient ^imToÛm 
les  exemples,  il  suffit  de  remarquer  qu'il  feiut  dis-  ?Mpriiond«i* 
tinguer  trois  langages  :  celui  des  traits  d'esprit , 
celui  des  maximes ,  et  celui  du  sentiment.  Le  pre- 
mier parle  à  l'imagination ,  le  second  à  la  réflexion, 
et  le  troisième  à  une  âme  qui  n'est  que  sensible ,  à 
une  âme  qui,  pour  le  moment,  en  quelquesorte  sans 
imagination ,  sans  réflexion ,  est  incapable  du  plus 
petit  raisonnement.  Il  faut  donc  éviter  d'exprimer 
le  sentiment  par  un  tour  propre  aux  traits  ou  aux 
maiximes  ;  c'est  ce  que  M.  de  Fontenelle  n'a  pas 
fait  dans  ces  .vers  : 

Je  ne  crains  rien  pour  moi ,  tous  êtes  immortelle. 
Il  ne  faut  pas  aimer  quand  on  a  le  cœur  tendre. 


timent. 


376  TRAITÉ 

Le  premier  est  un  trait  à  la  place  du  sentiment  ; 
le  second  est  le  tour  d'une  maxime  qui  veut  être 
ingénieuse. 
Comment  on       Rcmarquez ,  Monseigneur,  qu'on  ne  prononce 
£^âgéltt!ei!  P^is  de  la  même  manière  un  trait,  une  maxime, 
un  sentiment.  Vous  ne  prendrez  pas  le  même  ton 
pour  dire,  il  ne  faut  pas  pleurer  celui  qui  meurt 
pour  sa  pairie  ;  et  pour  dire,  quoi]  vous  me  pleu- 
reriez mourant  pour  ma  patrie  ?  Je  dis  plus  :  c'est 
que  l'attitude  de  votre  corps  ne  sera  pas  la  même 
dans  l'un  et  l'autre  cas  :  vous  ne  ferez  pas  les 
mêmes  gestes. 

Voulez-vous  donc  vous  assurer  d'avoir  parlé  le 
langage  du  sentiment  ?  considérez  si  votre  dis- 
cours rend  les  accessoires  qii'on  devrait  lire  sur 
votre  visage ,  dans  vos  yeux  et  dans  tous  vos  mou- 
vemensw  Vous  veïrez  que  les  tours  fins  supposent 
un  visage  qui  ne  change  que  pour  sourire  à  ce 
qu'il  dit  ;  et  que  les  tours  de  maxime  supposent 
un  visage  tranquille  et  froid. 

Chaque  passion  a  son  geste ,  son  regard ,  son 
attitude  ;  elle  a  ses  craintes ,  ses  espérances ,  ses 
peines ,  ses  plaisirs.  Tout  cela  varie  même  suivant 
les  circonrtances,  et  doit  avoir  un  caractère  dans 
le  discours  comme  dans  l'action  du  corps.  Si  votre 
ànfie  est  sensible ,  la  langue  vous  fournira  toujours 
les  tourfi  propres  au  sentiment. 
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CHAPITRE  XIII. 

Des  formes  que  prend  le  discours  pour  peindre  les  choses 
telles  qu'elles  s'ofîfreht  à  l'imagination. 

Vous  n'ignorez  pas,  Monseigneur,  que  nous  ne  i^^^^^^ll 
saurions  réfléchir  sans  former  des  idées  abstraites*  de  TacuÔn^'à 
Vous  avez  vu  qu  en  les  formant,  nous  séparons 
lesqualitésdesobjetsaqxquelsellesappartiennent; 
nous  les  considérons  comme  si  elles  existaient  par 
elles-mêmes,  et  nous  leur  donnons  une  sorte  de 
réailité.  C^est  pourquoi  notre  langage  paraît  leur 
attribuer  les  sentimens  et  les  actions  des  êtres  ani- 
més ;  nous  disons  :  la  loi  nous  ordonne ^  la  vertu 
nous  prescrit  y  la  vérité  nous  guide ,  etc. 

Nous  allons  plus  loin  :  nous  leur  donnons  un 
corps  et  une  âme.  Aussitôt  elles  agissent  comme 
nous  ;  elles  ont  nos  vues ,  nos  désirs,  nos  passions. 
Ces  êtres  se  multiplient  sous  nos  yeux  ;  ils  se  ré- 
pandent dans  la  nature  ;  nous  les  apostrophons , 
et  nous  semblons  attendre  leur  réponse. 

Nous  sommes  bien  plus  fondés  à  tenir  cette 
conduite  par  rapport  aux  objets  sensibles.  Aussi 
tous  les/  corps  s'animent,  tous,  jusqu'aux  plus 
bruts ,  ont  leurs  desseins  ;  et  nos  discours  ne 
portent  plus  que  sur  des  fictions.  • 

Ce  langage  doit  être  lié  à  la  situation  de  l'écri-  e«t  ceiiii*îK£ 
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imagination  vi-  vaiïi.  Il  uc  sauFalt  s'associer  avec  le  sang-froid 

▼ement  frappée.  o 

d'un  homme  qui  raisonne  ou  qui  analise  ;  il  ne 
convient  qu'à  une  imagination  qui  est  vivement 
frappée  d'une  idée ,  et  qui  la*  veut  peindre. 

Fléchier  pouvait  dire  :  les  villes  que  nos  ennemis 
s'étaient  déjà  partagées  sont  encore  dans  le  sein  de 
notre  empire;  les  provinces  quHls  devaient  ravager 
ont  cueilli  leurs  moissons ,  etc.  Mais  cet  orateur , 
ayant  l'imagination  remplie  du  tableau  des  peu- 
ples ligués  %ontre  la  France,  et  des  succès  de 
Turenne,  qui  dissipe  toutes  les  armées  ennemies, 
f0Lk\,  une  apostrophe  qui  convient  parfaitement  à 
la  situation  de  son  âme. 

failles  que  nos  ennemis  s'étaient  déjà  partagées^ 
vous  êtes  encore  dans  le  sein  de  notre  empire,  Pro- 
vinces  qu'ils  avaient  déjà  ras^agées  dans  le  désir  et 
dans  la  pensée,  vous  avez  encore  recueilli  vos  mois^ 
sons.  Vous  durez  encore  j  places  que  l'art  et  la  na- 
ture ont  fortifiées  j  etqu' ils  avaient  dessein  de  démo* 
lir;  et  vous  n'avez  tremblé  que  sous  des  projets 
frivoles  d'un  vainqueur  en  idée,  qui  comptait  le 
nombre  de  nos  soldats ,  et  qui  ne  songeait  pas  à  la 
sagesse  de  leur  capitaine.  • 

Lorsqu'on  personnifie  les  êtres  moraux,  il  faut 
avoir  égard  aux  idées  qu'on  s'en  fait  commune* 
ment ,  et  aux  actions  qu'on  leur  attribue  :  c'est  à 
ces  deux  choses  que  tout  ce  qu'on  en  dit  doit  être 
lié. 
pr^^iiof*"*       ^^  victoire^  dit  M.  Ae  Noyon ,  en  parlant  de 
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Louis  XIV,  asservie^  et  inséparablement  attachée  au  J»"»  P«rsonm- 
char  de  notre  conquérant^  lui  doit  encore  plus  que  le 
tribut  qu'elle  paie ^  et  ne  peut  être  assez  reconnais^ 
santé.  Son  trophée  est  formé  des  armes  des  ennemis 
de  Louis  le  Grand;  son  front  n* est  couronné  que  des 
lauriers  qu'il  a  lui-même  cueillis  ;  ses  mains  sont 
pleines  de  nos  palmes  ;  la  France  seule  empêche  la 
prescription  de  sa  gloire,  oubliée  dans  les  autres 
nations»  Le  vainqueur  a  plus  fait  pour  la  victoire 
qu'il  a  rerulue  coristante,  que  la  victoire  n'a  fait 
pour  le  vainqueur  qu'elle  rend  heureux. 

Ces  pensées,  s'écrie  un  grammairien,  l'abbé 
de  Bellegarde,  sont  neuves  et  bien  maniées.  II 
est  vrai  qu'elles  sont  neuves  ;  car  on  n'a  jamais 
rien  imaginé  de  semblable.  Mais  est-iî  vrai  que 
la  victoire  doive  de  la  reconnaissance  à  un  con- 
quérant, parce  qu'elle  est  attachée  à  son  char, 
parce  qu'elle  ne  se  couronne  que  des  lauriers 
qu'il  a  cueillis .  etc.  ?  Est-il  vrai  que  la  gloire  de 
la  victoire  dépende  des  succès  de  la  France? 
Quand  Louis  XIV  eût  été  battu ,  y  aurait-il  eu  lieu 
à  la  prescription  de  cette  gloire;  et  n'est-il  pas 
indifférent  à  la  victoire  que  ses  lauriers  soient 
cueillis  chez  nous  ou  chez  nos  ennemis;  que  ses^ 
trophées  soient  Cormes  de  nos  armes  ou  des 
leurs  ?  Enfin ,  Louis  fait-il  quelque  chose  pour  la 
victoire,  lorsqu'il  la  rend  constante?  et  n'est-ce 
pas  la  victoire  qui  fait  tout  pour  lui,  lorsqu'elle 
veut  l'être? 
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M.  de  Noyon  finit,  en  disant  que  la  victoire 
rend  Louis  XIV  heureux.  Ou  cela  ne  veut  rien 
dire,  ou  cela  signifie  qu'elle  s'est  d'elle-même  atta- 
chée à  son  char,  et  qu'elle  a  voulu  le  rendre 
coiTstamment  supérieur  à  ses  ennemis.  C'est  donc 
lui  qui  doit  tout  à  là  victoire. 

La  Mort  a  des  rigueurs  à  nulle  autre  pareilles  : 

On  a  beau  la  prier, 
La  cruelle  qu'elle  est  se  bouche  les  oreilles , 

Et  nous  laisse  crier. 
Le  pauvre  en  sa  cabane  où  le  cbaume  le  couvre , 

Est  sujet  à  ses  lois  ; 
Et  la  garde  qui  veille  aux  barrières  du  Louvre 

N'en  défend  pas  nos  rois. 

Que  le  poète  ^  dit  l'abbé  de  Gamache,  sur  le  fon- 
dement qu'il  personnifte  la  morty  affecte  de  paraître 
surpris  qu'un  prince  ne  puisse  se  défendre  contre  elle, 
secouru  par  ceux  qui  veillent  à  sa  garde^  c'est  assu- 
rément nous  marquer  qu'il  a  des  idées  fort  singur 
Itères... .  Quand  Malherbe  n'exprimerait  dans  ses 
vers  aucun  mouvement  de  surprise^  son  assertion 
n'en  serait  pa^  moins  vicieuse.  On  ne  peut  j  sans 
tomber  dans  la  puérilité ,  affirmer  sérieusement  ce 
qu'il  serait  ridicule  de  révoquer  en  doute. 

Cette  critique  n'est  pas  fondée.  Il  eist  vrai  qu'à 
considérer  la  chose  en  elle-même,  il  y  aurait  de 
la  puérilité ,  non-seulement  dans  les  vers  de  Mal- 
herbe ,  il  y  en  aurait  encore  dans  le  fond  de  la 
pensée,  que  la  puissance  et  la  grandeur  des  rois  ne 
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les  affranchissent  pas  de^  la  mort.  Mais  Iç  poète 
parle  d'après  les  idées  du  commun  des  hommes, 
qui ,  étant  éblouis  de  l'éclat  du  trône ,  sont  pres- 
que étonnés  que  les  rois'meurent  comme  nous. 
Il  y  aurait  plus  de  raison  à  critiquer  ce  vers  : 

Le  pauvre  en  sa  cabane  où  le  chaume  le  couvre. 

Car  quel  est  l'objet  de  Malherbe?  C'est  de 
montrer  que  rien  ne  résiste  à  la  mort.  Or  c'est  à 
quoi  le  toit  de  chaume  est  tout-à-fait  inutile.  On 
ne  s'aperçoit  pas  d'abord  de  ce  défaut ,  parce  que 
cette  image  plaît  par  son  contraste  avec  le  Louvre. 
Mais  ce  n'est  pas  assez  que  deux  parties  d'un  ta- 
bleau soient  liées,  il  faut  encore  qu'elles  con- 
courent à  la  même  expression;  Horace  a  dit  :  la 
pâle^nort  frappe  du  même  pied  les  cabanes  des 
pauvres  et  les  tours  des  rois.  Ce  tour  n'a  rien  d'inu- 
tile. Horace  s'est  plus  attaché  à  peindre  la  mort 
en  action.  Malherbe  au  contraire  a  préféré  de 
peindre  la  puissance  des  rois  qui  succombent. 

L'abbé  Desfontaines  traduit  ainsi  le  poète  latin  : 
le  pied  de  la  pâle  mort  frappe  également  h  la  porte 
des  cabanes  et  des  palais.  Mais  également  au  lieu 
du  mêmepiedy  palais  au  lieu  de  tours  Sont  faibles. 
D'ailleurs  ce  n'est, pas  montrer  la  puissance  de  la 
mort  que  de  la  représenter  frappant  à  la  porte. 

Les  quatre  premiers  vers  de  Malherbe  sont 
mauvais.  Les  expressions  n'en  sont  pas  nobles, 
elles  sont  même  fausses  ;  car  se  boucher  les  oreilles 
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aux^cri^j  est  l'action  d'uij  caractère  qui  craindrait 
de  se.  laisser  toucher. 
ao?"îïacîén^  ^^^  êtres  moraux  qu'on  fait  agir  ou  parler  ap- 
•er^sêtresmo-  p^rtiennent  plus  particulièrement  à  la  poésie. 
La  règle  est  de  les  caractériser  relativement  aux 
idées  reçues  et  aux  actions  qu'on  leur  attribue. 
J'aurai  plus  d'une  fois  occasion  de  vous  faire  faire 
l'application  de  cette  règle,  qui  n'est  qu'une  con- 
séquence du  principe  de  la  liaison  des  idées. 

Quand  vous  lirez  la  fable  vous  verrez  jusqu'où 
on  a  multiplié  les  êtres  imaginaires ,  et  de  quelle 
ressource  étoient,  pour  l'ancienne  poésie,  des 
fictions  qui  ne  sont  presque  plus v pour  la  nôtre, 
que  de$  allégories  fi:*oides.  Nous  examinerons 
l'usage  que  les  poètes  en  peuvent  faire. 


/• 


CHAPITRE  XIV. 

Des  inversrons  qui  contribuent  à  la  beauté  des  images. 

i«ns  le  dis-      Les  formes  qui  consistent  dans  le  seul  arran- 

cours     chaque  '■ 

STJuutt'dîr  gement  des  mots  ne  changent  rien  au  fond  des 

terminëe      par  ii»»  a  j*/* 

le  rapport  âe,  pcusées  i  clles  u  aiouteut  memc  aucune  moamca- 

ideessnbordon-    *■  «^ 

Jrincip"ei?^"  tion  ;  mais  elles  placent  chaque  idée  dans  son  vrai 
point  de  vue  :  c'est  un  clair -obscur  sagement 
répandu. 

Vous  avez  vu  que  pour  écrire  clairement  il  faut 
souvent  s'écarter  de  la  subordination  où  l'ordre 


DE    L  ART    d'iÉCRIRE.  383 

direct  met  les  idées  ;  ^t  je  vous  ai  suffisamment 
expliqué  quel  est,  en  pareil  cas,  l'usage  qu'on  doit 
faire  des  inversions.  Mais  cette  loi  que  prescrit 
la  clarté  est  encore  dictée  par  le  caractère  qu'on 
doit  donner  au  style ,  suivant  les  sentimens  qu'on  « 

éprouve.  Un  homme  agité  et  un  homme  tranquille 
n'arrangent  pas  leurs  idées  dans  le  même  ordre  : 
Fun  peint  avec  chaleur,  l'autre  juge  de  sang-froid. 
Le  langage  de  celui-là  est  l'expression  des  rap- 
ports  que  les  choses  ont  à  sa  manière  de  voir  et  de 
sentir  :  le  langage  de  celui-ci  est  l'expression 
des  rapports  qu'elles  ont  entre  elles.  Tous  deux 
obéissent  à  la  plus  grande  liaison  des  idées,  et 
chacun  cependant  suit  des  constructions  diffé- 
rentes. 

Lorsqu'une  pensée  n'est  qu'un  jugement,  il 
suffit ,  pour  bien  construire  une  phrase ,  de  se  sou- 
venir de  ce  qui  a  été  dit  dans  le  premier  livre. 
Mais  un  sentiment ,  ainsi  qu'une  image ,  demande 
un  certain  ordre  dans  les  idées,  et  il  faut  que  cet 
ordre  se  rencontre  avec  la  clarté. 

Dans  un  tableau  bien  fait ,  il  y  a  une  subôrdina-  ,.b,„i^*'où  tl 
tion  sensible  entre  toutes  les  parties.  D'abord  le  pîie^prfnd^il! 

'  place,  et  mar- 

principal  objet  se  présente  accompagné  de  ses  JJf^,,';*"'  ^" 
circonstances  de  temps  et  de  lieu.  Les  autres  se 
découvrent  ensuite  dans  l'ordre  des  rapports  qu'ils 
ont  à  lui  ;  et  par  cet  ordre  la  vue  se  porte  naturel- 
lement d'une  partie  à  une  autre,  et  saisit  sans 
efifort  tout  le  tableau. 


^' 
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Cette  subordination  est  marquée  par  le  carac- 
tère donné  aux  figures,  et  par  la  manière  dont  on 
distribue  la  lumière  sur  chacune. 

Le  peintre  a  trois  moyens  :  le  dessin ,  les  cou- 
leurs, et  le  clair-obscur.  L'écrivain  en  a  trois  éga- 
lement :  Feiactitude  des  constructions  répond  au 
dessin ,  les  expressions  figurées  aux  couleurs ,  et 
l'arrangement  des  mots  au  clair^obscur. 

Si  je  disais  :  cet  aigle  dont  le  vol  hardi  avait 
d^ abord  effrayé  nos  provinces ,  prenait  déjà  V essor 
pour  se  sauver  vers  les  montagnes ,  je  ne  ferais  q^e 
raconter  un  fait  ;  mais  je  ferais  un  tableau  en  disant 
avec  Fléchier  : 

Déjà  prenait  V  essor  pour  se  sauver  vers  les  mon^ 
tagnes, ,  cet  aigle  dont  le  vol  hardi  avait  d'abord 
effrayé  nos  provinces. 

Prenait  V essor  est  la  principale  action,  c'est 
celle  qu'il  faut  peindre  sur  le  devant  du  tableau. 

Déjà  est  une  circonstance  nécessaire ,  qui  vien- 
drait trop  tard  si  elle  ne  commençait  pas  la  phrase. 
L'action  se  peint  avec  toute  sa  promptitude  dans 
déjà  prenait  V essor  elle  se  ralentirait  si  on  disait  : 
il  prenait  déjà  l\essor. 

Pour  se  sauver  vers  les  montagnes  est  une  action 
subordonnée ,  et  ce  n'est  pas  sur  elle  que  le  plus 
grand  jour  doit  tomber.  Si  Fléchier  eût  dit  :  pour 
se  sauver  vers  les  montagnes ,  déjà  prenait  V essor ^ 
le  coup  de  pinceau  eût  été  manqué. 

£nfin ,  dont  le  vol  hardi  avait  d'abord  effrayé  nos 
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provinces  y  est  uïie  action  encore  plus  éloignée; 
aussi  l'orateur  la  rejettcnt-il  à  la  fin  comme  dans 
la  partie  fuyante  ;  elle  n'est  là  que  pour  contras^- 
ter,  pour  faire  ressortir  davantage  laction  prin- 
cipale. 

Chacun  demande  à  Dieu ,  a{^ec  larmes ,  quHl  abrège 
ses  jours  pour  prolonger  une  vie  si  précieuse  :  on  en- 
tend un  cri  de  la  nation ,  ou  plutôt  de  plusieurs  nations 
intéressées  dans  cette  perte.  EUe  approche  néanmoins 
cette  mort  inexorable  qui,  par  un  seul  coup  qu'elle 
Jrappe^  vient  percer  le  sein  dune  infinité  de  familles» 
Bossuet. 

L'approche  de  la  mort  est  une  peinture  d'autant 
plus  vive,  qu'elle  suit  immédiatement  le  cri  des 
nations.  L'inversion  fait  toute  la  beauté  de  ce 
dernier  membre.  Mais  j'aimerais  miei^x  dans  le 
premier,  chacun  avec  larmes  demande  :  cette  tranS'- 
position  rendrait  plus  sensible  l'image  que  font 
ces  mots,  avec  larmes. 

O  nuit  désastreuse  !  ô  nuit,  ejjfroyahley  oh  retentit 
tout  à  coup  y  comme  un  éclat  4^  tonnerre ,  cette  éton- 
nante nouvelle  :  Madame  se  meurt  ^  Madame  est 
morte  !  Bossuet. 

A  cet  endroit  de  l'oraison  funèbre  de  Madame  y 
tout  le  monde  répandit  des  larmes  :  mais  je  me 
trompe  fort,  où  l'on  n'en  aurait  pas  répandu,  si 
Bossuet  avait  dit  :  O  nuit  désastreuse  !  à  nuit  ef- 
froyable] oh  cette  étonnante  nouvelle  :  Madame  se 
meurt ,  Madame  est  morte  y  retentit  tout  h  coup  comme 
V.  a5 
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un  éclat  de  tonnerre  I  II  fallait  pDur  l'image  ^  qu'après 
avoii*  pcfint  la  promptitude  avec  laquelle  on  fut 
frappé  de  cette  nouvelle,  la  voix  de  l'orateur  tom- 
bât avec  ces  ftiots  :  Madame  se  meurt.  Madame  est 
morte. 

Ici  tombent  aux  pieds  de  r  Église  toutes  les  sociétés 
et  toutes  les  sectes  que  les  hommes  ont  établies  au 
dedans  ou  au  dehors  du  christianisme.  Bossuet. 

Là  périssent  et  s'éiwiouissent,  toutes  les  idoles  ; 
et  celles  qu'on  adorait  sur  les  autels ,  et  celles  çife 
chacun  servait  dans  son  cœur^  Bossuet. 

Les  mots  tombent  et  périssent  font  des  ilnages, 
parce  qu'ils  ne  sont  précédés  que  des  circons- 
tances ici^  là  2  Votàte  direct  effacerait  le  tableau. 

Erifin  il  est  en  ma  puissance^  exprime  beaucoup 
mieux  les  sentimens  d'Àrmide  que  si  elle  eût  dit  : 
//  est  enfin  en  ma  puissance. 

Je  pourrais  dire  :  les  ennemis  dont  nous  Jumes  la 
proie ,  rencontrent  leur  tombeau  dans  les  flots  irrités  : 
mais  pour  faire  une  image  ^  il  faudrait  que  dans 
ks  flots  iftités  commençât  la  phrase.  Cela  ne  suf- 
firait pas  cticore  ;  car  cette  peinture  serait  faible  : 
dans  les  flots  irrités^  les  ennemis^  dont  nousflimes 
là  pf^iéy  reàcôntrent  leur  tombeau.  Le  tableau  de- 
mande que  ces  expressions  ^  dans  les  flots  irrités 
rencdHtHsrit  leur  tombeau ^  ne  soient  par  séparées, 
et  que  lès  ennemis  dont  nousflimes  la  proie  soit 
présenté  dans  l'éloigneitient.  Cependant  cette 
inVersioki  sellait  contre  le  génie  de  notre  langue  : 
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dans  les  Jtots  irrités  rencontrent  leur  tombeau^  les 
ennemis ,  dont  nous  fumes  Id  proie.  Il  fout  donc 
chercher  un  autre  tour. 

Je  dis  d'abord  :  les  ^ots^ irrités  deviennent  fe  * 

tombeau  des  ennemis  dont  nousjutnes  la  proie.  Mais 
en  faisant  à^%  flots  irrites  le  sujet  de  la  propo- 
sition, je  ne  marque  pas  si  sensiblement  le  lieu 
du  tombeau  que  lorsque  je  prends  un  tour 
où  ces  mots  sont  précédés  de  la  proposition 
dans.  Je  dis  donc  :  dans  les  flots  irrités  s*ou\^re 
un  tombeau  aux  ennemis  dont  nous  fumes  la 
proie.  Vous  voyez  que  ce  mot  s^ouvre  remplit 
toutes  les  conditions  cjue  je  cherche ,  qu*H 
ajoute  même  un  trait  au  tableau  ;  et  vous  com- 
prenez comment  il  faut  se  conduire  pour  trou- 
ver enfin  le  terme  propre  et  la  place  de  chaque 
mot. 

Il  est  très-utile ,  en  pareil  cas ,  de  consulter  le     comment  on 

'  ■  '  peut  ctfmiaîlre  la   ' 

langage  d'action,  qui  est  tout  à  la  fois  l'objet  à^  t^Z^^xx^ù 

....  langage     d'ac« 

lécrivam  et  du  peintre;  '      «i»»»- 

La  nature  se  trou^>e  saisie  à  la  vue  de  tant 
d^ objets  flmèbres  ;  tous  les  visages  prennent  un  air 
triste  e[  lugubre  ;  tous  les  cœurs  sont  émus  par 
horreur  y  par  compassion  ouparflxiblesse.  ^ 

Si  j'avais  à  rendre  cette  pénisée  par  le  langage 
d'action,  je  montrerais  :  i®  les  objets  funèbres; 
a**  le  saisissement  dans  la  nature;  3^  la  tristesse 
sur  tous  les  visages;  [^  l'horreur,  la  compassion, 
la  faiblesse ,  d'où  naîtrait  l'émotion  dans  tous  les 


L'inversion 
fait  ressortir  les 
idëts. 
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cœurs.  Fléchier  se  conforme  à  cet  ordre ,  autant 
que  la  langue  le  permet. 

A  la  vue,  dit-il,  de  tant  <ï objets  Junebres^  la 
nature  se  troui^e  saisie;  un  air  triste  et  lugubre  se 
répand  sur  tous  les  visages;  soit  horreur ,  soit  corn- 
passion,  soit  faiblesse ,  tous  les  cœurs  sont  émus. 

Il  est  certain  qu'une  langue  où  Ton  pourrait 
dire  :  saisie  se  troui^e  la  nature;  émus  sont  tous  les 
cœurs  y  aurait  aussi  de  l'avantage  :  la  nôtre  ne 
souffre  pas  de  pareilles  inversions. 

L'inversion  est  très -propre  à  augmenter  la 
force  des  contrastes,  et  par  là  elle  donne  pour 
ainsi  dire  plus  de  relief  à  une  idée  ,  et  la  fait 
ressortir  davantage.  Bossuet  pouvait  dire  : 

Douze  pêcheurs  enifojés  par  Jésus-Christ,  et  té- 
moins de  sa  résurrection,  ont  accompli  alors,  ni  plus 
tôt  ni  plus  tard,  ce  que  les  philosophes  n^ont  osé 
tenter;  ce  que  les  prophètes,  ni  le  peuple  juif,  lorsquHl 
a  été  le  plus  protégé  et  le  plus  Jidele ,  n'ont  pu  faire. 

JVIais  Bossuet  se  sert  d'une  inversion,  par  la- 
quelle il  fixe  d'abord  l'esprit  sur  les  philosophes, 
sur  les  prophètes,  sur  le  peuple  juif  pcotégé  et 
fidèle;  il  nous  fait  sentir  toute  la  grandeur  de 
l'entreprise ,  avant  de  parler  de  ceux  qui  l'ont 
accomplie  :  et  le  tour  qu'il  prend  doit  toute  sa 
beauté  à  l'adresse  qu'il  a  de  renvoyer  les  douze 
pêcheurs,  et  l'accomplissement  à  la  fin  de  la 
phrase.  Il  s'exprime  ainsi  : 

Alors  seulement,  et  ni  plus  tôt  ni  plus  tard,  ce  que 
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les  philosophes  n^ont  osé  tenter;  ce  que  lès  prophètes 
ni  le  peuple  juif^  lorsqu'il  a  été  le  plus  protégé  et  le 
plusjîdèlej  n' ont  pu Jaire;  douze  pêcheurs  y  em^ojés 
par  Jésus-Christ j  et  témoins  de  sa  résurrection  y  Vont 
accompli,  • 

En  général,  l'art  de  faire  valoir  une  idée^  èon- 
siste  à  la  mettre  dans  la  place  où  ell«  doit  frapper 
davantage. 

Celui  qui  n'a  égard  en  écrii^ant  qu'au  goût  de  son 
siècle,  songe  plus  a  sapersonne  qu'à  ses  écrits  :  il  faut 
toujours  tendre  a  la  perfection;  et  alors  cette  justice 
qui  nous  est  quelquefois  refusée  par  nos  contempo- 
rains,  la  postérité  sait  nous  la  rendre.  La  Bruyère. 

Par  cette  inversion,  La  feniyère  fait  mieux 
sentir  le  motif  qu'un  écrivain  doit  se  proposer, 
que  s'il  eût  dit  :  et  alors  la  postérité  sait  nous  rendre  ' 
cette  justice*,  etc. 

Je  n'en  ai  reçu  que  trois  de  ces  lettres  aimables 
qui  me  pénètrent  le  cœur,  dît  madame  de  Sévigné 
à  sa  fille.  Qu'on  retranche  le  pronom  en,  la 
pensée  sera  la  nïême ,  mais  l'expression  du  sen- 
timent sera  affaiblie.  Ce  pronom  ajouté  avant  le 
nom  auquel  il  se  rapporte,  fait  sentir  combien 
madame  de  Sévigné  avait  l'esprit  préoccupé  de 
ces  lettres. 

Si  l'on  ne  le  voyait  de  ses  yeux,  dit  La  Bruyère, 
pourrait-on  jamais  l'imaginer  l'étrange  dispropor» 
tion  que  le  plus  ou  le  moins  de  pièces  de  monnaie 
met  entre  les  hommes?  • 
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L'ordre  direct  n'exprimerait  pas  Fétonnement 
avec  la  même  force. 

Vous  avez  vu,  Monseigneur,  dans  le  premier 
livre,  comment  Tinversion  contribue  à  la  clarté  : 
vous  venez  de  voir  comment  die  contribue  à  Fex- 
pression.  Hors  de  ces  deux  cas,  elle  est  vicieuse. 
r  li€8  principes  que  j'ai  établis  à  ce  sujet  sont 
communs  à  toutes  les  langues.  Je  sais  bieii  que 
vous  entendrez  dire  que  l'arrangement  des  mots 
était  arbitraire  en  latin;  mais  c'est  une  erreur  : 
car  Cicéron  blâme  des  auteurs  orientaux  qui , 
pour  rendre  le  style  plus  nombreux  J  faisaient 
des  inversions  violentes.  Ce  reproche,  ne  prouve- 
t-il  pas ,  qu'indépendamment  de  l'harmonie ,  il  y 
avait  des  lois  qui  déterminaient  la  place  que 
chaque  mot  doit  avoir  suivant  la  différence  des 
circonstances  ?  Mais  ces  lois  étaient  iftconnues  à 
Çicéron  même  :  il  n'avait  de  guide  que  le  goût 
et  l'uisage. 


CHAPITRE  Xy. 

Des  conclusions. 

Le  laiigaçe      Lcs  oassions  commandent  à  tous  les  mouvc- 

d  action  dëcele  * 

nos  sentimens.  nieus  do  l'âmc  ct  du  corps.  Hons  ne  sommes  ja- 
mais absolumept  tranquilles ,  parce  que  nous 
somme»  toujours  ^eQ^ibles  ;  et  le  calme  n'est  qu'un 
moindre  mouvement. 
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.  En  vain  l'homme  se  flatte  de  se  soustraire  à  cet 
empire  :  tout  en  lui  est  l'expression  des  fienti- 
mens  :  un  mot,  un  geste,  un  regard  les  décèle, 
et  son  âme  lui  échappe. 

C'est  ainsi  quie  notre  corps  tient  malgré  nou8  ce  iMg^ 
un  langage  qui  manifeste  jusqu'à  nos  pensées  \es  ^'*"*^'* 
plus  secrètes^  Or  ce  langage  est  l'étude  du  [cintre  : 
car  ce  serait  peu  de  former  des  traits  réguliers. 
En  e£fet  que  m'importe  dé  voir  dans  un  tableau 
une  âgure  muette  :  j'y  veux  une  âme  qui  parle  k 
mon  âme. 

L'homme  de  génie  ne  «e  borne  donc  pas  À  des- 
siner des  formes  exactes.  Il  donne  à  chaqpe  chose 
le  caractère  qui  lui  est^  propre.  Son  sentiment 
passe  à  tout  ce  qu'il  touchie ,  et  se  transmet  à  tous 
ceux  qui  voient  ses  ouvrages. 

Nous  avons  remarqué  que,  pour  caractériser,    .  "  «;>">«• 
il  faut  modifier  par  tous  les  accessoires  qui  ont  ^^ru^^un- 
rapport  à  la  diose ,  et  à  la  situation  où  elle  se 
trouve.  C'est  à  quoi  aucune  langue  ne  réussit 
mieux  que  le  langage  d'action. 

J'étends  les  bras  pour  demander  une  chose  : 
voilà  l'idée  piincipale.  Mais  la  vivacité  du  besoin , 
le  plaisir  que  j^e  compte  trouver  à  la  puissance ,  la 
crainte  qu'elle  ne  m'échappe  ;  tous  mes  désirs , 
tous  mes  projets,  voilà  les  idées  accessoims.  £Hes 
se  montrent  sur  mon  visage,  dans  mes  yeux,  et 
dans  toutes  mes  attitudes.  Considérez  ces  mouve* 
mens  ;  vous  v^errei  qu'ils  ont  teus  avec  l'idée 


tons. 


Sqîï  trajté 

principale ,  la  plus  grande  liaison  possible.  C'est 
par  là  que  l'expression  est  une ,  forte  et  caracté- 
risée. 
commeni  le       Si ,  voulant  faire  connaître  ma  pensée  par  des 

langage  de*  dons  * 

îlSiïïw! *******  sons,  je  me  contente  de  dire  :  donnez-moi  cet 
objet.  Je  ne  traduit  que  le  mouvement  de  mon 
bras,  jt  mon  expression  est  sans  caractère. 
.  Quel  est  le  visage  le  plus  propre,  à  l'expres- 
sion? C'est  celui  qui,  par  la  forme  des  traits  et 
par  les  rapports  qu'ils  ont  entre  eux ,  s'altère  sui- 
vant la  vivacité  des  passions ,  et  la  nuance  des 
sentiraens.  Ajoutez-y  la  régularité,  et  supposez 
.  encore  que  dans  son  état  habituel ,  il  ne  montre 
que  des  sèntimens  qui  ont  droit  de  plaire  ;  vous 
joindrez  à  l'expression ,  les  grâces  et  la  beauté. 

Il  èn^est  de  même  du  style  :  il  faut  qu'il  rejette 
toute  idée  basse ,  grossière ,  malhonnête  ;  qu'il 
soit  correct ,  et  qu'il  se  plie  à  toute  sorte  de  carac- 
tères; en  un  mot,  il  a  son  modèle  dans  cette  ac- 
tion  ,  qui  est  le  langage  d'un  visage  régulier , 
agréable  et  expressif.  Il  est  parfait,  s'il  en  est  la 
^  traduction  exacte;  mais  si  vous  n'avez  pas  le  ta- 

lent d'allier  la  correction  avec  l'expression ,  sacri- 
fiez la  première.  On  peut  plaire  avec  des  traits 
peu  réguliers,  k 
Comment  le      Le  laugafi'e  d'action  n'est  plus  ce  qu'il  a  été.  A 

lainage  d'action  o    JD  F  ^ 

••«.4  altéré,  mesuré  qu'on  a  contracté  l'habitude  de  commu- 
niquer ses  pensées  par  des  sons ,  on  a  négligé 
l'expression  des  mouvemens.  On  ne  pouvait  parler 
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que  de  ce  qu'on  sentait  ;  et  aujourd'hui  on  parle' 
si  souvent  de  ce'  qu'on  ne  sent  pas  !  La  société , 
en  voulant  polir  les  mœurs ,  a  amené  la  dissimu- 
lation :  elle  nous  a  faTt  de  si  bonne  heure  com-  ^ 
battre  tous  nos  premiers  mouvemens,  que  nous 
en  sommes  presque  devenus  maîtres.  Ce  qui  reste 
de  ce  langage  n'est  plus  qu'une  expression  fine , 
que  tout  le  monde  n'entend  pas  é^lement,  et 
que  par  cette  raison  le*  peintre  est  obligé  de 
charger. 

Ce  langrage  a  un  fond  qui  est  le  même  chez     n  ^v»!  pw 

o    r>  TL  alisoluinent    le 

tous  1*  peuples ,  si  on  les  suppose  tous  organisés  ut'^upuî.**'"* 
de  la  même  manière  ;  car  dans  cette  hypothèse , 
l'action  des  mêmes  muscles  est  destinée  partout  à 
exprimer  les  mêmes  sentimens.  Mais  cette  action 
a  plus  ou  moins  de  vivacité  suivant  les  climats.  Il 
y  a  des  peuples  pantomimes  :  il  y  en  a  qui  sem- 
blent n'avoir  jamais  connu  que  le  langage  des 
sons  articulés. 

Les  langues  sont  sujettes  aux  mêmes  variétés.  i^^^^^^Jj^^J^J'J 
Grossières  dans  les  commencemens,  elles  ont  eu  [Tlv-^wu!!; 
le  caractère  du  langage  d'action;  mais,  plus  faites  tion. 
pour  obéir  à  la  dissimulation ,  elles  se  sont  écar- 
tées de  ce  caractère,  à  mesure  que  la  société  a 
fait  des  progrès.  Le  langage  des  passions  en  est 
devenu  plus  fin,  plus  déhcat;  il  faut  qu'il  se  fesse 
entendre ,  et  sans  rien  perdre  de  son  expression , 
et  sans   choquer  les  moeurs  auxquelles  on  l'a 
assujetti.  Il  varierait  suivant  les  climats,  si  le 
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commerce  n'avait  pas  rapproché  les  hommes,  et 
si  les  langues  qu'on  «parle  aujourd'hui  n'avaient 
pas  conservé  une  partie  du  caractère  des  langues- 
mères  auxquelles  elles  doivent  leur  Qrigine. 
ian«aTî*doVvint  Ccpcndant  il  y  a  une  loi  qui  est  la  même  pour 
n\titii^Auptin.  toutes  les  langues  polies  :  c'est  le  principe.de  la 

cipe  de  la  plus  o  i  il 

Sridëes.'*"""  pi"*  grande  liaison  des  idées.  S'il  y  a  des  peuples 
qui  aiment  Tes  expressions  exagérées ,  ce  n'eijt  pas 
parce  qu'elles  sont  fausses;  c'est  parce  qu'elles 
les  remuent.  Mais  rien  n'empêche  d'allier  l'exac- 
titude avec  la  foirce.  Le  style  est  donc  susceptible 
d'une  beauté  réelle.  Le  caprice  peut  peftnettre 
d'exprimer  ici  un  sentiment  qu'il  défend  d'ex- 
primer ailleurs  :  il  peut,  jusqu'à  un  certain  point, 
donner  des  bornes  à  l'expression  {  mais  il  doit 
obéir  partout  au  principe  qui  sert  de  base  à  cet 
ouvrage.  La  dififérence  des  goûts  prouve  seule- 
ment que  tous  les  peuples  n'ont  pas  le  même 
génie.  ' 

Les  rhéteurs  ont  distingué  bien  des  sortes  de 
figures  ;  mais.  Monseigneur,  rien  n'est  plus  inutile, 
et  j'ai  négligé  d'entrer  dans  de  pareils  détails.  Je 
ne  prétends  pas  même  avoir  épuisé  tous  les  tours 
dont  on  peut  &ire  usage  :  cependant  j'en  ai  assee 
dit  pour  vous  apprendre  à  ùàre  de  vous-même 
l'application  du  principe  de  la  plus  grande  liaison 
des  idées. 


\ 
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LIVRE  TROISIEME. 

Di7     TiStfU    DU     DISCOURS. 

1 L  faut  que  dans  un  discours  les  idées  princi-  ,  comment  •« 

JL  r  forme   le   lissu 

pales  soient  liées  entre  elles  par  une  gradations  en-  ^"  <*""»"• 
sible ,  et  par  les  accessoires  qu'on  dpnne  à  cha- 
'cune  ;  et  le  tissu  se  forme ,  lorsque  toutes  les  ^ 
phrases  construites  par  rapport  à  ce  qui  précède 
et  à  ce  qui  suit ,  tiennent  les  unes  aux  autres  par 
les  idées  où  l'on  aperçoit  une  plus  grande  liaison. 

Mais  il  y  a  ici  deux  inconvéniens  à  éviter  :  l'un    inconv^niens 

•^  k  éviter. 

est  de  s'appesantir  sur  des  idées  que  Tesprit  sup- 
pléerait aisément;  l'autre  est  de  franchir  des  idées 
intermédiaires  qui  seraient  nécessaires  au  déve- 
loppement des  pensées.  C'est  au  sujet  qu'on 
traite  à  déterminer  jusqu'à  quel  point  on  doit 
marquer  les  liaisons  ;  et  cette  partie  de  Tart 
d'écrire  demande  un  grand  discernement. 

Il  V  a  des  artisans  d^  style  qtii  font  toujours     ,  M«nwi,es 

•/  J  ^  J  règles  qu'on  M 

leurs  constructions  de  la  même  manière  :  il  les  ^*'** 
jettent  toutes  au  même  moule.  Les  uns  aiment 
les  périodes ,  parée  quMls  croient  être  plus  har- 
monieux; les  autres  préfèrent  le  style  coupé  et 
haché ,  parce  qu'ils  croient  être  plus  vîfs.  Il  en 
est  en^n  qui  portent  le  scrupule  jusqii^à  compter 
les  roots  :  iU  ne  se  permettent  pas  ^i'en  €x>nstruire 
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ensemble  au  delà  d'un  certain  nombre  :  toute  leur 
attention  est  d'entremêler  les  phrases  courtes  et 
les  phrases  longues,  d'éviter  les  hiatus^  et  ils  pren- 
nent leur  style  compassé  pour  de  l'harmonie. 

L'écrivain  qui  a  du  génie  ne  se  conduit  pas 
ainsi  :  plus  il  a  l'esprit  supérieur,  plus  il  aperçoit 
de  variété  dans  les  choses  :  il  en  saisit  le  vrai 
caractère,  et  il  a  autant  de  manières  différentes 
qu'il  a  de  s^'ets  à  traiter. 

Rien  ne  nuit  plus  à  la  clarté  que  la  violence* 
que  l'on  fait  aux  idées ,  lorsque  l'on  construit  ei> 
semble  celles  qui  voudraient  être  séparées,  ou 
lorsqu'on  sépare  celles  qui  voudraient  être  cons- 
truites ensemble.  On  lit,  on  croit  entendre 
chaque  pensée  ;  et  quand  on  a  achevé ,  il  ne 
reste  rien,  ou  du  moins  il  ne  reste  que  des  traces 
fort  confuses. 

Il  n'est  pas  possible,  Monseigneur,  d'entrer  à  ce 
sujet  dans  le  détail  de  toutes  les  observations  né- 
cessaires. Il  suffira  de  vous  en  faire  quelques- 
unes.  La  lecture  des  bons  écrivains  achèvera  de 
vous  instruire  :  mon  unique  objet  est  de  vous 
mettre  en  état  d'en  profiter. 

Quand  vous  vous  serez  accoutumé  à  appliquer  le 
principe  de  la  plus  grande  liaison,  vous  saurez 
conformer  votre  style  aux  sujets  que  vous  aurez 
à  traiter;  vous  connaîtrez  l'ordre  des  idées  prin- 
cipales; vous  mettrez  les  accessoires  à  leur  place; 
vous  éviterez  les  superfluités,  et  vous  vous  arre- 
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terez  sur  les  idées  intermédiaires  qui  mériteront 
d'être  développées. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Comment  les  phrases  doivent  être  construites  les  unes  pour 

les  autres. 

Deux  pensées  ne  peuvent  se  lier  l'une  à  l'autre      Le  discours 

i  i-  peut   être    mal 

que  par  les  accessoires  et  par  les  idées  principales.  îôut«' leTphîa! 

^  '  ses    soient   se- 

Commençons  par  un  exemple.  parement  bien 

'>  l  i  construites. 

Quand  r histoire  serait  inutile  aux  autres  hommes , 
il  faudrait  la  faire  lire  aux  princes.  Il  n^j  a  pas  de 
meilleur  moyen  de  leur  découvrir  ce  que  peuvent  les 
passions  et  les  intérêts  y  les  temps  et  les  conjonctures  y^ 
les  bons  et  les  mauvais  conseils.  Les  histoires  ne  sont 
composées  que  des  actions  qui  les  occupent  y  et  tout 
semble  y  être  fait  pour  leur  usage.  Si  l'expérience  leur 
est  nécessaire  pour  acquérir  cette  prudence  qui  fait 
régner  y  il  n'est  rien  de  nhis  utile  à  leur  instruction 
que  de  joindre  les  exemples  des  siècles  passés  aux  ex* 
périences  qu'ils  font  tous  les  jours.  Au  lieu  qu'ordi- 
nairement ils  n'apprennent  qu'aux  dépens  de  leurs 
sujets  et  de  leur  propre  gloire  a  juger  des  cffaires 
dangereuses  qui  leur  arrivent  :  par  le  secoure  de  l' his- 
toire ^  ils  forment  leur  jugement  ^  sans  rien  hasarder  y 
sur  les  événemens  passés.  Lorsqu'ils  voient  jusqu'aux 
vices  les  plus  cachés  des  princes  y  maigre  les  fausses 
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louanges  qti^on  leuP*  donne  pendant  leur  vie  ;  expo- 
sés aux  yeux  de  tous  les  hommes ,  ils  ont  honte  de 
la  vaine  joie  que  leur  cause  la  flatterie,  et  ils 
connaissent  que  la  vraie  gloire  ne  peut  s  accorder 
qu^avec  le  mérite. 

Il  n'y  a  ici  que  deux  légères  négligences  :  Tune 
à  ces  mots,  sur  les  é^ênemens passés ,  qui  font  un 
sens  louche  avec  sans  rien  hasarder,  Bossuet  au- 
rait pu  dire  \  forment  sans  rien  hasarder^  leur  juge- 
ment. L'autre  est  dans  louanges  qu'on  leur  donne; 
car  leur  est  équivoque  :  d'ailleurs  tout  est  parfai- 
tement lié. 

Pour  vous  mieux  faite  sentir  cette  liaison,  subs- 
tituons d'autres  Constructions  à  celles  de  Bos- 
suet, et  disons: 

♦  Il  faudrait  faire  lire  V  histoire  taix  princes  y  quand 
même  elle  serait  inutile  auX  auttvs  hommes.  Il  n*ya 
pas  diautre  moyen  de  leur  décôUmr  ce  que  peui^ent 
les  passions  et  les  intérêts ,  les  teMps  et  les  conjoHc- 
turesy  les  bons  et  les  maus^ais  conseils.  Les  histoires 
ne  sont  composées  que  des  actions  qui  les  occupent,  et 
tout  semble  y  être  fqit pour  leur  usage.  Il  n'est  rien 
de  plus  utile  à  leur  iiésthiction ,  que  de  joindre  les 
exemples  des  siècles  passés  aux  expériences  qu'ils 
font  tous  les  jours,  s'il  est  vrai  que  l'expérience  lêut 
soit  nécessaire  pour  acquérir  dette  prudence  qui  fait 
bien  régner.  Par  le  secours  de  l'histoire,  ils  forment, 
sans  rien  hasarder,  leur  jugement  sur  les  é^énemens 
passés;  au  lieu  qu'ordinairement  Us  n* apprennent 
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qu'aux  dépens  de  leurs  sujets  et  de  leur  propre  gloire , 
a  juger  des  uffeUres  dangereuses  qui  leur  arrivent. 
Exposés  aux  yeux  de  tous  les  honvnes^  ils  ont  honte 
de  la  vaine  joie  que  leur  cause  lajlatterie  ;  et  ils  con- 
naissent que  la  vraie  gloire  ne  peut  s' accorder  qu'avec 
le  mérite^  lorsqu'ils  voient  jusqu'aux  vices  les  plus 
cachés  des  princes^  malgré  les  fausses  louanges  qu'on 
leur  dontie  pendant  leur  vie. 

Par  les  ehangemens  que  je  viens  de  faire  au 
passage  de  Bôssuet ,  les  phrases  nç  tiennent  plus 
lés  unes  aux  autres.  Il  semble  qu'à  chacune  je 
reprenne  mon  discours ,  sans  m'occuper  de  ce 
que  j'ai  dit,  ni  de  ce  que  je  vais  dire.  Je^  sUis 
comme  un  homme  fatigué  qui  s'arrête  à  chaque 
pas ,  et  qui  n'avance  qu'en  faisant  des  efforts.  Ce- 
pendant si  vou§  considérez  en  elles-mêmes  cha- 
cune des  constructions  que  j'ai  faites,  vous  ne  les 
trouverez  pas  défectueuses;  elles  ne  pèchent  que 
parce  qu'elles  se  suivent  sans  faire  un  tissu. 

Vous  pouVe*  déjà  sentir  pourquoi  vous  n'avez  nelons'lracuo; 
pas  le  choix  entre  plusieurs  cotistructions,  lorsque  ane  pensive  dw 

discours. 

VOUS  écrive;*  une  suite  de  pensées  :  quoique  vous 
l'ayez,  lorsque  vous  considérez  chaque  pensée 
séparément.  Il  ne  nous  reste  plus  qu'à  examiner 
CQmment  la  liaison  des  idées  est  altérée  par  les 
transpositions  que  j'ai  faîtes. 

Il  Juudrait  Jmre  lire  l'histoire  tm»  prùwes^  esi 
naturellement  lié  avec  il  n'y  à  pas  de  meilheur 
moyen  de  leur  etéeouvrù*  ce  quapeuvefU  les  passions  : 
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j'ai  donc  mal  fait  de  séparer  ces  deux  idées  et  de 
dire  :  il  faudrait  faire  lire  l'histoire  aux  princes  y 
quand  même  elle  serait  inutile  aux  autres  hommes  : 
il  n'y  a  pas  de  meilleur  moyen ,  etc. 

Après  avoir  remarqué  combien  l'étude  de  l'his- 
toire est  utile  aux  princes ,  l'esprit ,  en  suivant 
la  liaison  des  idées ,  se  porte  naturellement  sur 
l'expérience ,  qui  est  une  autre  source  d'instruc- 
tion ,  et  il  considère  combien  il  est  nécessaire  de 
joindre  l'étude  de  l'histoire  à  l'expérience  journa- 
lière. J'ai  changé  tout  cet  ordre ,  et  par  consé- 
quent j'ai  affaibli  la  liaison  des  idées. 

Bossuet,  voulant  démontrer  l'utilité  que  les 
princes  peuvent  retirer  des  exemples  des  siècles 
passés ,  commence  par  faire  voir  l'insuffisance  de 
l'expérience ,  et  finit  par  observer  les  secours  ^ue 
donne  l'histoire.  • 

Enfin,  dans«^la  vue  de  montrer  quels  sont  ces 
secours,  il  expose  d'abord  ce  que  les  princes 
voient  dans  Uhigtoire  ,  et  il  considère  ensuite 
quelle  impression  elle  peut  faire  sur  eux.  Tel  est 
sensiblement  l'ordre  des  idées  :  je  l'ai  entière- 
ment changé.  J'ajouterai  encore  un  exemple,  que 
je  prends  dans  Bossuet. 

La  reine  partit  des  ports  d' Angleterre ,  a  la  vue  des 
rebelles  y  qui  la  poursuivaient  de  si  près  y  qu'elle  enten- 
dait presque  leurs  cris  et  leurs  menaces  insolentes. 
O  voyage  bien  différent  de  celui  qu'elle  as^aitjhit 
sur  la  même  mer  y  lorsque  venant  prendre  possession 
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du  sceptre  de  la  Grande-Bretagne,  elle  voyait  pour 
ainsi  dire  les  ondes  se  courber  sous  elle^  et  soU' 
mettre  toutes  leurs  vagues  à  Jxi  dominatrice  des 
mers  \  Maintenant,  chassée ,  poursuivie  par  ses  ennc'- 
mis  implacables  y  qui  aidaient  eu  V audace  de  lui 
faire  son  procès,  tantôt  sauvée ,  tantôt  presque  prise, 
changeant  de  fortune  a  chaque  quart  d'heure  , 
n'ayant  pour  elle  que  Dieu  et  son  courage  inébran- 
lable, elle  n'avait  ni  assez  de  vent  ni  assez  de  voiles 
pour  favoriser  sa  fuite  précipitée. 

Il  y  a  ici  une  petite  faute  :  maintenant  elle  n'avait; 
il  £sillait ,  elle  n'a.  Il  me  paraît  encore  ç^inèbran- 
lableid^i  une  épithète  inutile.  N'ayant  que  Dieu  et 
son  courage ,  dit  assez  que  le  courage  de  la  reine 
est  aussi  grand  qu'il  peut  l'être. 

Vous  voyez  d'ailleurs  que  Bossuet  a  rapproché 
les  idées  qui  contrastent ,  et  c'est  cela  même  qui 
en  fait  toute  la  liaison.  Elle  voyait ,A\\-i\ ,  les  ondes 
se  courber  sous  elle  et  soumettre  leurs  vagues  à  la 
dominatrice  des  mers.  Maintenant,  chassée ,  pour- 
suivie ,  etc.  Sa  construction  n'aurait  pas  eu  la 
même  grâce,  s'il. eût  dit  :  elle  voyait  les  ondes  se 
courber  sous  elle,  et  soumettre  leurs  vagues  à  la 
dominatrice  des  mers  :  maintenant  elle  n'a  ni  assez 
de  vent  ni  assez  de  voiles-  pour  fotvoriser  sa  fuite 
précipitée  :  chassée,  poursuivie  par  ^es  ennemis, 
tantôt  sauvée,  tantôt  presque  prise  ,  n'ayant  que 
Dieu  et  son  courage.  ■  - 


V. 
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CHAPITRE  IL 

Des  incoBvéniekift  ^u'il  faut  éviter  pour  bien  fomier  le  tissn 

du  dis<;oars. 

u$  •€«.-      Les  idées  accessoires  doivent  toujours  lier  les 

•oire»  nul  cboi- 

tunduiillar."  îdécs  principalcs  :  elles  sont  coipme  la   trame 
qui,  passant  dans  la  chaîne ,  forme  le  tissu. 

Par  conséquent  tout  accessoire  qui  ne  sert 
point  à  la  liaison  des  idées ,  est  déplacé  ou  su* 
perflu.  Bien  des  écrivains ,  estimés  d'ailleurs  à 
juste  titre ,  paraissent  n'avoir  pas  assez  senti  cette 
vérité. 
Esempie.  La  Bruycrc ,  voulaut  montrer 'd'un  côté  la  né- 
cessité clés  livres  sur  les  mœurs,  et  de  l'autre  le 
but  que  doivent  se  proposer  ceux  qui  les  écri- 
vent^ s'embarrasse  dans  des  idées  qu'il  démêle 
tout-à-fàit  mal.  On  entrevoit  cependant  une  suite 
d'idées  principales  qui  tendent  au  développement 
de  sa  pensée,  et  je  vais  les  mettre  sous  vos  yeux, 
afiù  que  vous  puissiez  mieux  juger  des  défauts  où 
il  tombe. 

Je  rends  em public  ce  qù*U  m/ a, prêté. 

Il  peut  regarder  le  portrait  que  foi  fait  de  lui  et 
se  corriger. 

L'unique  fin  qu'on  doive  se  proposer  en  écrivant 
sur  les  mœurs  ^  c'est  de  corriger  les  homtnes;  mais 
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c'est  aussi  le  succès  qu'on  doit  le  moins  se  pro- 
mettre. 

Cependant  il  neJimtpjoLs  se  lasser  de  leur  reprocher 
leurs  vices  :  sans  cela  iU  scrgient  peut-être  pires. 

U approbation  la  moins  équivoque  qu'on  en  pût 
recevoir,  serait  le  changement  des  mœurs. 

Pour  l'obtenir,  il  ne  faut  pas  négliger  de  leur 
plaire  ;  maù  ôA  doit  proscrire  tout  ce  qui  ne  tend 
pas  à  leur  instruction. 

Toutes  ces  pensées  sont  claires,  et  vous  en  sai- 
sissez là  suite.  Mais  cette  lumière  va  disparaître' 
Lisez  : 

Je  rends  au  public  ce  qu'il  m' a  prêté  :  j'ai  emprunté 
de  lui  la  matière  de  cet  ouvrage,  il  est  juste  que, 
l'ayant  achevé  avec  toute  l'attention  pour  la  vérité 
dont  je  suis  capable ,  et  qu'il  mérite  de  moi,  je  lui  en 
fasse  la  restitution.  Il  pmt' "regarder  avec  loisir  le 
portrait  que  j'ai  fait  de  lui  d'après  nature,  et  s'il  se 
connaît  quelques-uns  des  défauts  que  je  touche ,  s'en 
corriger.  C'est  l'unique  fin  que  l'on  doit  se  proposer 
en  écrivant ,  et  le  succès  aussi  que  l'on  doit  moins 
se  promettre.  Mais  comme  les  hommes  ne  se  dégoû- 
tent pas  du  vice,  il  ne  faut  pas  aussi  se  lasser  de  le 
leur  reprocher  :  ils  seraient  peut-être  pires ,  s'ils  ve^ 
fiaient  a  manquer  de  censeurs  et  de  critiques.  C'est 
ce  qui  fait  que  l'on  prêche  et  que  l'on  écrit.  U  ora- 
teur et  l'écrivain  ne  sauraient  vaincre  la  joie  qu'ils 
ont  d'être  applaudis ',  mais  ils  devraient  rougir  d'eux- 
mêmes,  s'ils  n'avaient  cherche  par  leurs  discours  et 
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par  leurs  écrits  que  des  éloges  :  outre  que  F  approba- 
tion lapins  sûre  et  la  moins  équii^oque  est  le  change- 
ment des  mœurs ,  et  la  reformation  de  ceux  qui  les 
lisent  ou  qui  les  écoutent.  On  ne  doit  parler  ^  on  ne 
doit  écrire  que  pour  V instruction ,  et  sHl  arrive  que 
Von  plaise  y  il  nejautpas  néanmoins  s'en  repentir  ^ 
si  cela  sert  à  insinuer  et  a  faire  recei^oir  les  vérités 
qui  doi\^ent  instruire.  Quand  donc  il  s' est  glissé  dans 
un  livre  quelques  pensées  ,  ou  quelques  réflexions 
qui  n^ônt  ni  le  feu ,  ni  le  tour\  ni  la  vivacité  des 
autres  y  bien  qu  elles  semblent  y  être  admises  pour  la 
variété  y  pour-^  délasser  V esprit  ^  pour  le  rendre  plus 
présent  et  plus  attentif  a  ce  qui  va  suivre  ;  à  moins 
que  d'ailleurs  elles  ne  soient  sensibles^  familières , 
instructives ,  accommodées  au  simple  peuple^  qu'il 
n'est pa^  permis  de  néglige  le  lecteur  peut  les  con- 
damner ,  et  l'auteur  doit  les  proscrire  :  voilà  la 
règle. 

Premièrement,  il  y  a  dans  ce  morceau  des  pen- 
sées fausses  ,  ou  du  moins  rendues  avec  peu 
d'exactitude.  Telles  sont,  on  ne  doit  écrire  que 
pour  corriger  les  hommes  y  on  n'écrit  qu'qfin  que  le 

public  ne  manque  pas  de  censeurs Parce  que  La 

Bruyère  écrit  sur  les  mœurs,  il  oublie  qu'on 
puisse  écrire  sur  autre  chose.  Il  dit  ensuite  qu'on 
ne  doit  écrire  que  pour  l'instruction  :  mais  si 
cette  instruction  n'est  relative  qu'aux  mœurs,  il 
ne  fait  que  se  répéter;  si  elle  se  rapporte  à  toutes 
les  choses  que  nous  pouvons  connaître ,  elle  fait 
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voir  la  fausseté  de  cette  proposition ,  V  unique  fin 
d'un  écrwain  doit  être  de  corriger  les  hommes. 
D'ailleurs  il  n'est  pas  vrai  qu'on  ne  doive  écrire 
que  pour  instruire. 

On  ne  doit  pas  croire  que  La  Bruyère  adoptât 
des  pensées  aussi  fausses.  Elles  ne  lui  ont  échappé  ' 
que  parce  qu'il  ne  savait,  pas  s'expliquer  avec  plus 
de  précision  :  c'est  pourquoi  je  les  relève.  Il  faut 
que  vous  soyez  averti  que  quand  on  embarrasse 
son  discours,  il  est  bien  difficile  de  ne  dire  que 
ce  qu'on  veut*  dire. 

En  second  lieu,  lorsque  La  Bruyère  dit  \  le  public 
peut  regarder  le  portrait  que  foi  fait  de  lui  d'après 
nature;  et  s'il  se  connaît  quelques-uns  des  défauts 
que  je  touche^  s'en  corriger.  C'est  l'unique  fn  que 
l'on  doit  se  proposer  en  écrivant. 

La  seconde  phrase  n'est  pas  liée  à  la  première; 
et  il  semble  que  la  liaison  des  idées  demandait  au 
contraire  :  c'est  l'unique  fin  qu'il  doit  se  proposer 
en  me  Usant. 

En  troisième  lieu,  après  avoir  àSx.^c'eHce ^uL 
fait  qu'on  prêche  et  qu'on  écrit  ^  La  Bruyèiie  s'em- 
barrasse pour,  vouloir  continuer  de  distinguer 
l'orateur  et  l'écrii^ain^  celui  qui  parle,  et  celui  qui 
écrit;  le  discours  et  les  écrits  y  ceux  qui  lisent  et 
ceux  qui  écoutent. \S.  ne,fait  par  là  que  répéter  les 
mêmes  idées,  allonger  ses  phrases,  et  gêner  ses  . 
constructions.  , 

En  quatrième  lieu ,  la  plu^ase  qui  commence  par 
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ces  mots ,  V orateur  et  V écrivain  ne  sauraient  y  etc. , 
n'est  pas  absolument  liée  à  ce  qui  la  précède. 
Tout  ce  qui  est  renfermé  depuis  Vunique  fin  y 
jusqu'à,  quand  donc  il  s'est  glissé^  serait  plus  dé- 
gagé ,  si  La  Bruyère  avait  dit  :  V  unique  fin  qu'on 
doit  se  proposer  eri  écris^ant  sur  la  morale  y  est  la 
réforme  des  nioeurs.  Je  veux  qu'on  ne  puisse  pas 
vaincre  là  joie  qu'on  a  d'être  applaudi^  on  det^rait 
rougir  au  moins  de  n'avoir  cherché  que  des  éloges. 
Il  est  vrai  que  le  succès  qu'on  doit  le  moins  se  pro- 
mettre y  est  de  voir  les  hommes  se  corriger;  mais 
c'est  aussi  le  moins  équivoque.  Dans  cette  vue  y  il 
ne  fCLUt pas  négliger  déplaire  :  car  ce  moyen  est  le 
plus  propre  h  faire  recevoir  des  vérités  utiles. 

Enfin,  la  dernière  phrase  qui  commence  à 
ces  mots,  quand doncy  est  un  amas  de  mots  jetés 
sans  ordre;  et  11  semble  que  La  Bruyère  n'arrive 
iqu'avec  bien  de  la  peine  jusqu'à  la  fin. 

Au  rieste ,  Monseigneur ,  je  dois  vous  avertir  que 
je  ne  prétends  pas  vous  donner  pour  des  modèles 
les  corJrections  que  je  fais.  Mon  dessein  est  uni- 
quement de  vous  faire  mieux  sentir  lès  fautes  des 
tneilletirs  écrivains;  tet  j'ai  du  moins  un  avantage, 
c'est  que  je  puis  vou^  instruire,  en  faisant  moi- 
même  de  jplus  grandes  fautes. 
Il  ne  faut  pas      Féuélou  veut  peindre  Kénaalion  tourmenté  par 

que  le»  accès-  %  \j  V 

S!i7fawurdel  1^  soif  des  richesses,  tous  les  jours  plus  misérable 

•t  7  mettent  du  ct  plus  odieux  a  SCS  sujets  :  il  veut  pemdre  sa 

miauté,  sa  défiance,  ses  soupçons,  ses  inquié- 
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tudes  y  son  agitation ,  ses  yeux  errans  de  tous 
côtés,  son  oreille  ouverte  au  moindre  bruit,  son 
palais  où  ses  amis  mêmes  n'osent  l'aborder,  la  garde 
qui  y  veille,  les  trente  chambres  où  il  se  couche 
successivement,  les  remords  qui  l'y  suivent,  son 
silence,  ses  gémissemens ,  sa  solitude,  sa  tristesse, 
son  abattement.  Voilà ,  je  pense ,  Tordre  d^s  idées  : 
elles  «  ne  sauraient  être  rapprochées ,  c'est  sur- 
tout dans  ces  descriptions  que  le  style  doit  être 
rapide. 

Pigmalion^  tourmenté  par  une  soifinsatiahlfi  des 
richesses^  se  rend  de  plus  en  plus  misérable  et  odieux 
a  ses  sujets.  C*est  un  crime  a  Tyr  d^ avoir  de  grands 
biens.  V avarice  le  rend  défiant  y  soupçonneux  y 
cruel  ;  il  persécute  les  riches  etilisraint  les  pauvres. 
Tout  r agite j  r inquiète,  le  ronge  :  il  a  peur  de  son 
ombre.  Il  ne  dort  ni  nuit  ni  jour.  Les  dieux  y  pour  le 
confondre ,  Vdccablent  de  trésors  dont  il  n*  ose  jouir. 
Ce  qu^il  cherche. pour  être  heureux  est  précisément 
ce  qui  V empêche  de  Vêtre.  Il  regrette  tout  ce  quHl 
donne ,  et  craint  toujours  dep^dre  :  il  se  tourmente 
pour  gagner.  On  ne  le  voit  presque  jamais  :  il  est 
seul  au  fond  de  son  palais  y  ses  amis  même  n*osent 
V aborder  y  de  peur  de  lui  devenir  suspects.  Une  garde 
terrible  tient  toujours  des  épées  nues  et  des  piques 
levées  autour  de  sa  maison.  Trente  chambres  y  qui 
communiquent  les  unes^  aux  autres  y  et  dont  cha- 
cune a  une  porte  de  fer  avec  six  gros  verrous  y  sont 
les  lieux  ou  U  se  renferme.  On  ne  sait  jamais  dans 


r: 
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laquelle  de  ces  chambres  il  couche ,  et  on  assure  qu'il 
ne  couche  jamais  deux  nuits  de  suite  dans  la  même, 
de  peur  d'y  être  égorgé.  Il  ne  connaît  ni  les  plaisirs 
ni  V amitié.  Si  on  lui  parle  de  chercher  la  joie,  il 
sent  qu'elle  fuit  loin  de  lui  y  et  qu'elle  refuse  d'entrer 
dans  son  cœur.  Ses  yeux  creux  sont  pleins  d'un  feu 
âpre  etjhrouche.:  ils  sont  sans  cesse  errons  de  tous 
cotés.  Il  prête  l'oreille  au  moindre  bruit  y  et  se  sent 
tout  ému.  Il  est  pâle  et  défait^  et  les  noirs  soucis 
sont  peints  sur  son  visage  toujours  ridé.  Il  se  tait  y 
il  soupire^  il  tire  de  son  cœur  de  profonds  gémis- 
semens  :  il  ne  peut  cacher  les  remords  qui  déclarent 
ses  entrailles. 

Je  n'entrerai  pas  dans  un  grand  détail  sur  ce 
morceau:  le  désordre  en. est  sensible.  L'auteur 
quitte  une  pensée  pour  la  reprendre.  Il  dit  que 
Pigmalion  est  défiant,  soupçonneux,  que  tout 
l'agite,  l'inquiète  ;  et  il  revient  sur  ces  mêmes  idées, 
après  s'être  arrêté  sur  d'autres  détails.  Les  der- 
niers coups  de  pinceau  surtout  sont  les  plus  faibles. 
Quelle  force  y  a-t-il  à  remarquer  que  Pigmalion  ne 
connaît  ni  l'amitié ,  ni  les  plaisirs,  ni  la  joie,  quand 
on  a  peint  sa  solitude  et  s;a  tristesse  ?  Les  tours  sont 
lâches  :  si  on  lui  parle  de  chercher  la  joie ,  ^7-  sent 
qu'eUeJidt  loin  de  lui  y  et  qu'elle  refuse  d'entrer  dans 
son  cœur.  Pourquoi,  si  on  lui  parle?  d'ailleurs  la 
gradation  des  idées  était,  la  joie  refuse  d'entrer  dans 
son  cœuTy  etjuit  loin  de  lui. 

Télémaque  Êiit  ensuite  clés  réflexions  très-sages; 
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mais  les  accessoires  rendent  son  discours  traînant 
et  y  répandant  du  désordre. 

Voilà  y  dit-il,  wi  homme  qui  n'a  cherché  qu'à  se 
rendre  heureux:  il  a  cru  y  parvenir  par  tes  richesses 
et  par  son  autorité  absolue.  Iljàit  toutce  qu'il  veut  j 
et  cependant  il  est  misérable  par  ses  richesses  et  par 
son  autorité  même.  S'il  était  berger^  comme  je  l'étais 
naguère  y  il  serait  aussi*  heureux  que  je  l'ai  été^  et 
jouirait  des  plaisirs  innocens  de  la  campagne  ^  et  en 
jouirait  sans  remords.  Il  ne  craindrait  ni  le  fer  ni 
le  poison.  Il  aimerait  les  hommes  et  en  serait  aime. 
Il  n'aurait  pas  ces,  grandes  richesses^  qui  lui  sont 
aussi  inutiles  que  du  sable  y  puisqu'il  n'ose  jr  tou- 
cher :  mais  il  jouirait  des  fruits  de  la  terre  y  et  ne 
souffrirait  aucun  véritable  besoin.  Cet  homme  paraît 

m 

faù^  tout  ce  qu'il  veut,  mais  U  s'en  faut  bien  qu'il 
le  fasse:  il  fait  tout  ce  que  veulent  ses  passions.  Il 
est  toujours  entraîné  par  son  ai^arice,  ses  soupçons j 
il  paraît  jjfiaître  de  tous  les  autres  hommes  ^  mms  il 
n'est  pas  maître  de  lui-mêm^;  car  il  a  autant  de 
maîtres  et  de  bourreaux  qu'il  a  de  désirs  violens. 

Il  y  a  ici  deux  idées  principales ,  l'une  que  Pig- 
malion  est  malheureux  par  ses  richesses  et  par 
son  autorité  même;  et  l'autre  qu'il  serait  phis  heu- 
reux s'il  n'était  que  berger.  Aucun  des  accessoires 
propres  à  les  développer,  n'échappe  à  Fénélon  : 
il  sent  tout  ce  qu'il  faut  dire  ;  il  le  dit,  et  il  attache. 
Il  serait  difficile  de  le  trouver  en  faute  à  cet  égard. 
Mais  pourquoi  ne  pas  rapprocher  de  chaque  idée 
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principale  les  accessoires  qui  lui  conviennent? 
Pourquoi,  après  avoir  remarqué  que  Pigmalion 
est  misérable  par  ses  richesses  et  par  son  autorité 
même,  passer  tout  à  coup  à  la  seconde  idée,  sHl 
était  bergePy  la  développer  et  renvoyer  à  la  fin  les 
accessoires  de  la  première?  Il  me  semble  que  si, 
avant  cette  seconde  idée,  il  eût  transporté  tout  ce 
qu'il  fait  dire  à  Télémaque  depuis  cet  homme  pa- 
raît faire  tout  ce  qû*  il  veut,  il  aurait  mis  plus  d'ordre 
dans  ce  discoitrs ,  et  qu'il  aurait  senti  la  nécessité 
de  l'élaguer. 

Un  beau  morceau  est  celui  où  les  faiblesses  de 
Télémaque,  dans  l'île  de  Chypre,  sont  peintes  par 
lui-même  avec  une  candeur  qui  inspire  l'amour 
de  la  vertu.  C'est  à  de  pareils  traits  qu'on  recon- 
naît surtout  et  l'esprit  et  le  cœur  de  Fénélon.  Pour 
être  sûr  Yle  plaire ,  cet  homme  respectable  n'a  eu 
qu'à  peindre  son  âme.  Je  critiquerai  cependant 
encore;  mais  en  pareil  cas  on  voit  avec  plaisir 
qu'on  n'a  à  reprendre  que  des  fautes  de  style. 

Le  discours  de  Télématjue  roule  sur  trois  choses 
principales  :  l'une  est  l'impression  que  font  sur 
lui  les  plaisirs  de  l'île  de  Chypre;  l'autre,  son  abat- 
tement ,  l'oubli  de  sa  raison  et  des  malheurs  de 
son  père;  la  dernière,  ses  remords  qui  ne  sont 
pas  tout-à-fait  étouffés.  C'est  dommage  que  ces 
objets  ne  soient  pas  développés  avec  assez  d'ordre. 

D^ abord  feus  horreur  de  ce  que  je  voyais  :  feus 
horreur  de  voir  que  ma  pudeur  servait  de  jouet  à 
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ces  peuples  effhontés^  et  qu*ils  n^oubUëient  rien 

pour  tendre  des  pièges  h  mon  innocence  ;  mais  in-' 

sensiblement  je  commençais  à  m'y  accoutumer  :  le 

vice  ne  me  faisait  plus  cuicune  peine  :  toutes  les  corn- 

pagnies  m^nspirçient  je  ne  sais  quelle  inclination 

pour  le  desordre.  On  se  moquait  de  mort  innocence: 

iiià  retenue  et  ma  pudeur  sentaient  de  jouet  à  des 

peuples  effrontés.  On  n*oubliait  rien  pour  exciter 

toutes  mes  passions^  pour  me  tendre  des  pièges ,  et 

pour  réveiller  en  moi  le  goût  des  plaisirs.  Je  me  senr 

tais  affaiblir  tous  les  jours;  la  bonne  éducation  que 

j^ avais  reçue*ne  me  soutenait  presque  plus  ;  toutes 

mes  bonnes  résolutions  s'évanouissaient  :  je  ne  me 

sentais  plus  la  force  de  résister  au  mai  qui  me  pres^ 

sait  de  tous  cotés  ;  f  avais  même  une  mauvaise  honte 

de  la  vertu,  rétais  tomme  kn  homme  qui  nage  dans 

une  rivière  profonde  et  rapide  :  d'abord  il  fend  les 

eaux  j  et  remonte  contre  le  torrent  :  mais  si  les  bords 

sont  escarpés,  et  s'il  ne  peut  se  reposer  sur  le  rivage , 

il  se  lasse  enfin  peu  h  peu;  ses  forces  Vabandonnenjt^ 

ses  membres  s'engourdissent^  et  le  cours  dujteuve 

l'entraîne.  Ainsi  mes  yeux  commençaient  à  s'obs- 

curcir^   mon  cœur  tombait  en  defàiikmcey  je  ne 

pouvais  plus  rappeler  ni  ma  raison^  ni  le  souvenir 

des  malheurs  de  mon  père.  Le  songe  oh  je  croyais 

avoir  vu  le  sage  Mentor  descendre  aux  Chan^^rÉfy- 

séesy  àchepait  de  me  décourager;  une  secrète  et 

douce  langueur  s'emparait  de  moi;  j'aànàis  déjà  le 

poison  qui  se  glissait  de  veine  en  veine  f  étquipené^ 
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trait  jusqu^a  la  moelle  de  mes  os.  Je  poussais  néan- 
moins encore  de  profonds  soupirs  ^  je  versais  des 
larmes  ameres^je  rugissais  comme  un  lion  dans  ma 
fureur.  O  malheureuse  jeunesse  ^  disais-jel  O  dieux, 
qui  vous  jouez  cruellement  des  hommes ,  pourquoi 
les  faites-vous  passer  par  cet  âge  qui  est  un  temps 
de  folie,  ou  dejièvre  ardente  ?  Oh  !  que  ne  suis  je 
coui^ert  de  cheveux  blancs,  courbé,  et  proche  du 
tombeau  comme  JL.aérte ^  mon  aïeul?  La  mort  me 
serait  plus  douce  que  la  faiblesse  honteuse  où  je  me 
vois. 

'  Il  y  a  des  longueurs  dans  ce  raorceau ,  parce 
que  Télémaque  appuie  trop  long-temps  sur  les 
mêmes  accessoires  ;  et  il  me  semble  que  tout  serait 
beaucoup  mieux  lié  si ,  avauty^e  ne  me  sentais  plus 
la  force ,  on  transposait  une  secrète  et  douce  lan- 
gueur s'emparait  de  moi  :  j'aimais  ^  déjà  le  poison 
qui  se  glissait  de  veine  en  fveine ,  et  qui  pénétrait 
jusqu'à  la  moelle  de  mes  os.  Cette  image  ainsi 
transposée  préparerait  ce  que  Télémaque  dit  de 
sa  faiblesse,  de  son  impuissance  à  résister  au 
torrent ,  de  Poubli  de  sa  raison  i  et  des  malheurs 
de  son  pèr^Il  peint  parfaitement  ses  efforts  et  sa 
faiblesse,. lorsqu'il  sie  compare  à  un  homme  qui 
nage  contre  le  cours  d'une  rivière  ;  mais  cette 
comparaison  porte  sur  une  supposition  fausse, 
qu'on  peut  remonter  ijn  torrent  rapide.  Quand 
il  ajoute  ainsi  mes  yeux  commençaient  à  s'obscwx:ir, 
la  figure  ne  paraît  pas  asisez  soutenue.  D'ailleurs 


tissus. 
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il  y  a  quelque  cjiose  de  louche  dans  ce  tour,  car 
il  semble  d'abord  qu'il  compare  sesy  eux  à  l'homme 
qui  nage ,  et  dans  le  vrai  il  ne  les  compare  qu'à 
l'épuisement  où  il  se  le  représente. 

Mais,  malgré  les  critiques,  ce  morceau,  je  le 
répète ,  est  fort  beau.  Il  est  aisé  d'être  plus  cor- 
rect que  Fénélon ,  mais  il  est  difficile  de  penser 
mieux  que  lui  :  il  y  a  des  principes  pour  l'un  ,  il 
n'y  en  a  point  pour  l'autre. 

Voici  une  suite  d'idées  principales  ! 

La  chute  des  empires  vous  fait  sentir  qu'il  n^est  ^  Exempiedun 

J-  */  *  \      discours     bien 

rien  de  solide  parmi  les  hommes. 

Mais  il  vous  sera  surtout  utile  et  agréable  de  ré- 
fléchir  sur  la  cause  des  progrès  et  de  ladécadèmce 
des  empires. 

Car  tout  ce  qui  est  arrivé  était  préparé  dans  les 
siècles  précédens.  • 

Et  la  vraie  science  de  Vhistoire  est  de  remarquer 
les  dispositions  qui  ont  préparé  les  grands  change- 
mens.       '■ 

En  ejfet  il  ne  suffit  pas  de  considérer  ces  grSids 
événemens ,  ilfaut porter  son  attention  sur  les  mœurs ^ 
le  caractère  des  peuples  ^  des  princes  et  de  tous  les 
hommes  extraordinaires  qui  y  ont  quelque  part. 

Toutes  ces  idées  sont  liées.  Si  un  esprit  ordinaire 
né  trouvait  rien  à  y  ajouter,  il  ferait  mieux  de  s'y 
borner  que  d'allonger  ses  phrases  sans  donner  plus 
de  jour  ni  plus  de  force  à  ses  pensées.  Mais  à  un 
homme  de  génie,  elles  se  présentent  avec  tous  les 
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accessoires  qui  leur  conviennent ,  et  il  en  forme 
des  tableaux  où  tout  est  parfaitement  lié.  U  n'ap- 
partient qu'à  lui  d'être  plus  long  sans  être  moins 
précis.  Ecoutons  Bossuet. 

Quand  vous  voyez  passer  comme  en  un  instant 
devant  vos  jreu^,je  né  dis pa>s  les  rois  et  les  empe- 
reurs, mais  les  grands  empires  qui  ont  fait  trembler 
tout  Vunii^rs  ;  quand  vous  voyez  les  Assyriens  an- 
ciens et  nouveaux ,  les  Medes ,  les  Perses ,  les  Grecs  y 
les  Romains ,  se  présenter  dei^ant  vous  successiyementy 
et  tomber  pour  ainsi  dire  les  uns^sur  les  autres;  ce 
fracas  effroyable  vous  fait  sentir  qu*il  n'y  a  rien  de 
solide  parmi  les  hommes ,  et  que  V inconstance  et 
V agitation  est  le  propre  partage  de^  choses  humaines. 

Mais  ce  qui  rendra  ce  spectacle  plus  utile  et  plus 
agréable  y  ce  sera  la  réflexion  que  vous  ferez  non-- 
seulement  sur  Vélevatior^t  sur  la  chute  des  empires  y 
mais  encore  sur  les  causes  de,  leurs  progrès^  et  sur 
celles  de  leur  décadence. 

Car  le  même  Dieu  qui  a  fait  F  enchaînement  de 
Vufaversy  etquiy  tout-puissant  par  lui-mime  y  a  voulu  y 
pour  établir  V  ordre  y  que  les  parties  d'un  si  grand  tout 
dépendissent  les  unes  des  autres  ;  ce  même  Dieu  a 
voulu  aussi  que  le  cours  des  choses  humaines  eut  sa 
suite  et  ses  proportions  :je  veux  dire  que  les  hommes 
et  les  nations  ont  eu  des  qualités  proportionnées  a 
réléi^ation  à  laquelle  ils  étaient  destinés  y  et  qu'à  la 
réserve  de  certains  coups  extraordinaires  ou  Dieu 
voulait  que  sa  main  parût  toute  seule ,  il  n'est  point 
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arrwé  de  grand  changement  qui  n'ait  eu  ses  causes 
dans  les  siècles  précédens . 

Et  comme  dans  toutes  les  affaires  il  y  a  ce  qui  les 
prépare  y  ce  qui  détermine  à  les  entreprendre ,  et  ce 
qui  les  fait  réussir ^  la  vraie  science  de  Vhistoire  est 
de  remarquer  dans  chaque  temps  les  secrètes  dispo- 
sitions qui  ont  préparé  les  grands  changemens^  et  les 
conjectures  importantes  qui  les  ont  fait  arris/er^ 

En  effet  j  il  ne  suffit  pas  de  regarder  seulement 
devant  ses  jeux  y  c^est-adire  de  considérer  les  grands 
événemens  qui  décident  tout  à  coup  de  la  fortune  des 
empires.  Qui  veut  entendre  àfond  les  choses  humaines 
doit  les  reprendre  déplus  haut;  et  ilbiifaut  observer 
les  inclinations  et  les  mœurs  y  ou ,  pour  dire  tout  en  un 
mot  y  le  caractère  tant  d^s  peuples  dominons  en  gémé- 
rai  y  que  de/  princes  en  particulier  y  et  enfin  de  tous 
les  hommes  extraordinaires  qui  y  par  l'importance  du 
personnage  qu'ils  ont  eu  a  faire  dans  le  monde  y  ont 
contribué  en  bien  ou  en  mal  au  changement  des  états 
et  a  la  fortune  publique. 

Il  n'y  a  rien  à  ^(^sirer  dans  œ  passage  :  tout  y 
est  conforme  à  la  plu^  grande  liaison  des  idées  ;  je 
n'y  vois  pas  même  un  mot  qu'on  puisse  retrancher 
ou  changer  de  place. 

On  pourrait  comparer  le  tableau  -que  Bossuet 
fait  des  Égyptiens  avec  celui  que  Fénélon  fait  des 
Cretois  ;  mais  ces  morceaux  seraient  longs  à  trans- 
crire. Si  vous  faites  vous-même  cette  con^paraison, 
vous  remarqueyi'ez  facilement  que  Iç  style  de  Bos- 
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suet  â  l'avantage  de  la  précision  et  de  l'ordre,  et 
que  par  conséquent  le  tissu  en  est  mieux  formé. 


CHAPITRE  IIL 

De  la  coupe  des  phrases. 

exemple  de       La  Haisou  des  idées,  si  on  sait  la  consulter,  doit 

plasieari   idées 

2i'r**unrwûîê  naturellement  varier  la  coupe  des  phrases,  et  les 

période.  «  .  i  i        •        . 

renfermer  chacune  dans  de  justes  proportions. 
Les  unes  seront  simples,  les  autres  composées, 
et  plusieurs  formées  de  deux  membres,  de  trois 
ou  davantage.  La  raison  en  est  que  toutes  les  pen- 
sées d'un  discours  ne.  sauraient  être  susceptibles 
d'un  même  nombre  d'accessoires.  Tantôt  les  idées, 
pour  se  lier,  veulent  être  construites  ensemble  ; 
d'autres  fois  elles  ne  veulent  que  se  suivre  :  il 
suffit  de  savoir  faire  ce  discernement.  Le  vrai 
moyen  d'écrire  d'une  manière  obscure,  c'est  de 
ne  faire  qu'une  phrase  où  il  eu  faut  plusieurs ,  ou 
d'en  faire  plusieurs  où  il  n'en  faut  qu'une.  Si  deux 
idées  doivent  se  modifier,  il  faut  les  réunir;  si  elles 
ne  doivent  pas  se  modifier,  il  faut  les  séparer. 

Le  même  Dieu  qui  a  fait  V enchaînement  de  Vuni- 
{fers  f  et  qui^  tout-puissant  par  lui-même,  a  voulu, 
pour  établir  V ordre,  que  les  parties  d'un  si  grand 
tout  dépendissent  les  unes  des  autres;  ce  même  Dieu 
a  voulu  aussi  que  le  cours  des  choses  humaines  eût 
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^a  sidte  et  ses  proportions  :  je  veux  dire  que  les 
hommes  et  les  nations  ont  eu  des  qualités  propor- 
tionnées a  V élévation  a  laquelle  ils  étaient  destinés; 
et  qu'a  la  réserve  de  certains  coups  extraordinaires 
oïl  Dieu  voulait' que  sa  main  parût  toute  seule ,  il 
n'est  point  arrivé  de  grand  changement  qui  n'ait  eu 
ses  causes  dans  les  siècles  précédens. 

Vous  voyez  que  tout  le  premier  membre  de  la 
période  de  Bossuet  evSt  destiné,  à  modifier  l'idée 
d«  Dieu;  et  cela  doit  être ,  parce  que  c'est  comme 
ordonnateur  de  l'univers  que  Dieu  a  marqué  aux 
choses  humaines  leur  suite  et  leurs  proportions. 
L'unique  objet  de  Bossuet  est  d'expliquer  com- 
ment il  n'arrive  rien  qui  n'ait  ses  causes  dans  les 
siècles  précédens.  En  rassemblant  dans  une  pé- 
riode  toutes  les  idées  qui  concourent  au  dévelop- 
pement de  É2i  pensée,  il  forme  un  tout  dont  les 
parties  se  Kent  sans  se  confondre. 

Je  vais  substituer  plusieurs  phrases  à  la  période 
de  Bossuet  ;  et  vous  verrez  que  sa  pensée  perdra 
une  partie  de  sa  grâce  et  même  de  sa  lumière. 

Dieu  a  fait  V  enchaînement  de  l'univers.  Tout  puis- 
sant par  lui-même ,  il  en  a  établi  V ordre.  Il  a  voulu 
que  toutes  les  parties  d'un  si  grand  tout  dépen- 
dissent les  unes  des  autres;  ce  même  Dieu  a  déter- 
miné aussi  le  cours  des  choses  humaines;  il  en  a  ré- 
glé la  suite  et  les  proportions  :  je  veux  dire  qu'il  a 
donne  aux  hommes  et  aux  nations  leurs  qualités ^  et 
qu'il  les  a  proportionnées  à  l'élévation  à  laquelle  il 

V.  a7 
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les  destinait;  qu'il  n'est  point  arri^^é  de  grand  chàn^ 
gement  qui  n'ait  eu  ses  causes  dans  les  siècles précé- 
dens  j  et  qu'if  n'a  résers^é  que  certains  coups  extraor- 
dinaires oh  il  voulait  que  sa  main  parût  toute  seule. 
Bossuet  connaissait  parfaitement  la  coupe  du 
style.  Quelquefois  il  va  rapidement  par  une  suite 
de  phrases  très -courtes;  d'autres  fois  ses  périodes 
sont  d'une  grande  page ,  et  elles  ne  sont  pas  trop 
longues,  parce  que  tous  les  membres  en  sont  dis- 
tincts et  sans  embarras.  Soit  qu'il  accumule  les 
idées,  soit  qu'il  les  sépare,  il  a  toujours  le  style  de 
la  chose.  Il  va  me  fournir  un  exemple  d'une  autre 
espèce.  • 

Exemple  de       Les  ÉsYPticns  sont  les  premiers  ou  l'on  ait  su  les 

plusieurs    idées  cv/z  i 

quidonrentfor-  ^i^  ^  goui^cmement.  Cette  nation  graine  et  sé- 
rieuse connut  d'abord  la  vraie  fin  de  la  politique ,  qui 
est  de  rendre  la  vie  commode  et  les  peuples  heureux* 
La  température  toujours  uniforme  du  pays  yfixisait 
les  esprits  solides  et  constans.  Comme  la  vertu  est  le 
fi>ndement  de  toute  la  société ,  ils  l'ont  soigneuse- 
ment  cultivée.  Leur  principale  vei^tu  a  été  la  recon- 
naissance; et  la  gloire  qui! on  leur  a  donnée  d'être  les 
plus  reconnaissons  de  tous  les  hommes  ^fidt  voir 
qu'ils  étaient  les  plus  sociables. 

Ce  passage  est  formé  de  plusieurs  assertions 
qui  viBulent  chacune  être  énoncée  séparément;  et 
ce  serait  leur  faire  violence  que  de  les  réunir  dans 
une  seule  période.  En  voici  la  preuve  : 

Les  Égyptiens,  cette  nation  grave,  sérieuse  y  la 
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première  qui  ait  su  les  règles  du  gouvernement ,  con- 
nut d'abord  la  vraie  fin  de  la  politique ,  qui  est  de 
rendre  la  vie  commode  et  les  peuples  heureux  :  si  la 
température  toujours  uniforme  du  pays  rendait  leur 
esprit  solide  et  constant,  ils  se  formaient  Vâme  par 
le  soin  qu'ils  affalent  de  cultiver  la  vertu,  qui  est  le 
vrai  fondement  de  toute  société;  etfiiisant  leur  prin- 
cipale vertu  de  la  reconnaissance ,  ils  ont  eu  la  gloire 
d'être  regardés  comme  les  plus  reconnaissons  de  tous 
les  hommes;  ce  qui  fait  voir  qu'ils  étaient  aus^  les 
plus  sociables. 

En  lisant  cette  période,  on  ne  trouve  plus  la 
même  netteté  dans  les  pensées  de  Bossuet.. 

La  règle  générale  pour  les  périodes ,  c'est  que  «le^^flTrillpt 
plusieurs  idées  ne  sauraient  se  réunir  à  une  idée 
principale  pour  former  un  tout  dans  une  propor- 
tion exacte ,  qu'elles  ne  produisent  naturellement 
des  membres  distingués  par  des  repos  marqués. 
Telles  sont  en  général  les  périodes  de  Bossuet. 
Vous  en  trouverez  des  exemples  dans  les  passages 
que  j'ai  cités.  En  voici  un  tiré  de  Racine  :  c'est 
Mithridate  qui  parle. 

Ah  !  pour  tenter  encor  de  nouvelles  conquêtes, 
Quand  je  ne  verrais  pas  des  routes  toutes  prêtes, 
Quand  le  sort  ennemi  m'aurait  jeté  plus  bas , 
Vaincu ,  persécuté ,  sans  secours ,  sans  états , 
Errant  de  mers  en  mers,  et  moins  roi  que  pirate, 
Conservant  pour  tous  biens  le  nom  de  Mithridate, 
Apprenez  que,  suivi  d'un  nom  si  glorieux,    • 
Partout  de  Tunivers  j'attacherais  les  jeux  ; 


cieuses. 
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Et  qu'il  n'est  point  de  rois ,  s'ils  sont  dignes  de  l'être , 
Qui,  sur  le  trône  assis,  n'enviassent  peut-être 
Au  dessus  de  leur  gloire  un  naufrage  élevé , 
Que  Rome  et  quarante  ans  ont  à  peine  achevé. 

Je  ne  m'arrêterai  pas  à  distinguer  les  périodes 
suivant  le  nombre  de  leurs  membres.  La  règle  est 
la  même  pour  toutes  :  les  parties  en  seront  tou- 
jours dans  de  justes  proportions  si  le  principe  de 
la  liaison  des  idées  est  bien  observé. 
Les  iofignes       Mais  il  v  à  des  écrivains  qui ,  affectant  le  stvle 

phrases  sont  vi-  ^  •■•        '  •/ 

périodique ,  confondent  les  longues  phrases  avec 
les  périodes.  Leurs  phrases  sont  d'une  longueur 
insupportable.  On  croit  qu'elles  vont  finir,  et  elles 
recommencent  sans  permettre  le  plus  léger  repos. 
Il  n'y  a  ni  unité  ni  proportion ,  et  il  faut  une  ap- 
plication bien  soutenue  pour  n'en  rien  laisser 
échapper.  Pellisson ,  tout  estimé  qu'il  est ,  va  me 
fournir  des  exemples  :  il  en  est  plein. 

Les  blessures  étaient  plus  mortelles  pour  les  Maures; 
car  ils  se  contentaient  de  les  laver  dans  Veau  de  la 
mer  y  et  disaient  ^  par  une  manière  de  proi^erbe  ou  de 
centon  de  leur  pays  y  que  Dieu^  qui  les  leur  avait 
données  y  les  leur  oterait  :  cela  toutefois  moins  parle 
mépris  que  par  V ignorance  des  îvmedes  ;  car  ils  esti- 
maient  au  dernier  point  un  renégat  leur  unique  chi- 
rurgien ,  a  qui  y  par  une  politique  bizarre  ^  à  chaque 
blessé  de  conséquence  qui  mourait  entre  ses  mains , 
ils  donnaient  un  certain  grand  nombre  de  coups  de 
bâton  ^  pour  le  châtier  plus  ou  moins  y  suivant  rim- 
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portance  du  mort  ;  puis  autant  de  pièces  de  huit 
reaies  pour  le  consoler  et  V exhorter  a  mieux  faire 
a  V avenir. 

Ce  n'est  pas  une  période  que  fait  Pellisson  ;  ce 
sont  plusieurs  phrases  qu'il  ajoute  les  unes  aux 
autres,  et  qu'il  lie  mal.  Voici  un  autre  exemple  du. 
même  écrivain. 

Louis  XIV  ne  pouvait  souffrir  que  la  Hollande  y 
élevée  y  pour  ainsi  dire  y  dès  le  berceau  ^  comme  à, 
r  ombre  et  sous  la  protection  de  la  France,  soutenue 
en  tant  de  rencontres  par  les  deux  rois  ses  prédéces-^ 
seursy  sauvée  fraîchement  par  lui-même  du  plus  grand 
péril  qui  l'eût  jamais  menacée ,  oubliai  tant  de  grâces 
reçues  y  à  la  première  imagination  d'un  mai  qu'il 
n'avait  aucun  dessein  de  lui  faire ,  et,  sans  secorifier 
ni  à  sa  bienveillance,  dont  elle  avait  tant  de  preuves, 
ni  h  sa  parole,  dont  toute  l'Europe  venait  de  recon- 
naître la  fermeté,  ne  trouvât  de  sûreté  pour  elle  qu'à 
lui  faire  des  ennemis  en  tous  lieux;  sonnant  la  trom- 
pette pour  la  guerre  sous  le  nom  de  ta  paix,  et  trou- 
blant par  avance  la  tranquillité  publique ,  qu'elle 
feignait  de  vouloir  mainteriir,  non  parce  qu'elle 
eût  peut-être  véritablement  à  cœur  l'intérêt  commun, 
mais  par  une  espèce  de  vanité;  comme  si  c'était  à  elle 
à  régler  les  rois,  ou  que  son  intérêt  seul  fut  l'unique 
mesure  des  choses ,  et  que  les  conquêtes  les  plus  éten- 
dues dussent  être  comptées  pour  rien  quand  elles 
tournaient  d'un  autre  côté;  mais  que  tout  fut  perdu 
aussitôt  qu'on  blessoit,  en  quelque  sorte,  son  com^. 
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rrierce^  ou  qu'on  gagnait  un  pouce  de  terre  i)ers  ses 
états.  Pellisson. 

Il  semble  plusieurs  fois  que  Pellisson  va  finir, 
et  cependant  il  continue  toujours.  Voilà  le  défaut 
où  l'on  tombe  lorsqu'on  veut  lier  ensemble  des 
phrases  qui  ne  se  lient  pas  naturellement.  Il  se- 
rait bien  mieux  de  les  séparer  par  des  repos. 

Il  y  a  (les  écrivains  qui  s'occupent  à  entremêler 
les  phrases  longues  et  les  phrases  courtes;  mais 
l'esprit  qui  s'arrête  à  ce  petit  mécanisme,  n'est 
pas  capable  de  se  porter  sur  le  fond  des  choses.  Si 
on  considère  que  les  pensées  qui  forment  le  tissu 
du  discours  n'ont  pas  chacune  le  même  nombre 
d'accessoires,  on  jugera  que  les  phrases  seront  na- 
turellement inégales,  toutes  les  fois  qu'on  les  aura 
rendues  avec  les  accessoires  qui  leur  sont  propres. 


CHAPITRE  IV. 


Des  longueurs. 


On  est  long       Dan§  tout  discours  il  y  a  une  idée  par  où  Ton 

parce   que  l'on  J  \  • 

conçoit  mal.  j^j^  commcucer,  une  par  où  l'on  doit  finir,  et 
d'autres  par  où  l'on  doit  passer.  La  ligne  est  tra- 
cée, tout  ce  qui  s'en  écarte  est  superflu.  Or  on 
s'en  écarte  en  insérant  des  choses  étrangères,  en 
répétant  ce  qui  a  déjà  été  dit ,  en  s'arrêtant  sur  des 
détails  inutiles.  Ces  défeuts,  s'ils  sont  fi'équens, 
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refroidissent  le  discours,  l'énervent,  ou  même 
l'obscurcissent.  Le  lecteur  fatigué  perd  le  fil  des 
idées  qu'on  n'a  pas  su  lui  rendre  sensible  :  il  n'en- 
tend plus,  il  ne  sent  plus,  et  les  plus  grandes 
beautés  auraient  peine  à  le  tirer  de  sa  léthargie. 
On  serait  court  et  précis  si  on  concevait  bien, 
et  dans  leur  ordre ,  toutes  les  pensées  qui  doivent 
développer  le  sujet  qu'on  traite.  C'est  donc  de  la 
manière  de  concevoir  que  naissent  les  longueurs 
du  style,  vice  contre  lequel  on  ne  saurait  trop  se 
précautionner,  et  qu'on  n'évitera  pas  si  on  s'écarte 
des  règles  que  nous  avons  tirées  du  principe  de 
la  liaison  des  idées.  Venons  à  des  exemples. 

Jj'abbé  du  Bos  veut  dire  que  l'imitation  ne  nous 
remue  que  parce  que  les  objets  imités  nous  au- 
raient remués;  mais  que  l'impression  en  est  moins 
durable,  parce  qu'elle  est  moins  forte.  Voici  com- 
ment il  expose  cette  pensée. 

Les  peintres  et  les  poètes  excitent  en  nous  les 
passions  artificielles ,  en  présentant  des  imitations 
des  objets  capables  d'exciter  en  nous  des  pas- 
sions véritables.  Comme  VimpYession  que  ces  imita- 
tions font  sur  nous  est  du  même  genre  que  Vim- 
pression  ^  que  V objet  imité  par  le  peintre  ou  par  le 
poète  Jerait  surrtbus;  cqmme  l'impression  que  l' imi- 
tation Jait  n'est  différente  de  l'impression  que  l'objet 
imité  Jeraà,  qu'en  ce  quelle  est  mpins forte j  elle 
doit  exciter  dans  notre  âme  une  passion  qui  ressemble 
à  celle  que  l'objet  imité  aurait  pu  exciter  :  la  copie 
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de  V  objet  doit  y  pour  ainsi  dire ,  exciter  en  nous  une 
copie  de  la  passion  que  U  objet  y  aurait  excitée.  Mais 
comme  l'impression  que  V imitation  fait  n'est  pas 
aussi  profonde  que  Vimpression  que  V  objet  même  au- 
roit  faite.,.,  cette  impression  superficielle  ^  faite  par 
une  imitation  j  disparaît  sans  as^oir  des  suites  du- 
rables, comme  en  aurait  une  impressionfaite par  V ob- 
jet que  le  peintre  ou  le  poète  a  imité. 

L'embarras  des  constructions  de  l'abbé  du  Bos, 
et  ses  répétitions  prouvent  les  efforts  qu'il  fait 
pour  rendre  une  pensée  qu'il  ne  conçoit  pas  net- 
tement. Il  est  long  dans  le  dessein  d'être  plus  clair; 
il  en  est  pîus  obscur. 

Cet  écrivain  avait  des  connaissances,  du  ju|^- 
ment  et  même  de  goût  :  il  est  étonnant  qu'il  ne 
se  soit  pas  fait  un  meilleur  style.  Il  mérite  d'être 
lu  pour  le  fond  des  choses  ;*il  sera  même  utile  à 
ceux  qui  veulent  apprendre  à  écrire.  Il  les  ins- 
truira par  ses  fautes,  comme  un  pilote  instruit  par 
ses  naufrages.  Il  fournirait  bien  des  exemples  ;  je 
n'en  rapporterai  plus  que  deux. 

La  ressemblance  des  idées  que  le  poète  ou  le 
peintre  tire  de  son  génie,  a\fec  les  idées  que  peuvent 
avoir  des  hommes  qui  se  trouveraient  dans  la  même^ 
situation  oh  le  poète  place  ^es  personnages ,  le  pa- 
thétique des  images  qu'il  a  conçues  avant  que  de 
prendre  la  plume  ou  le  pinceau ,  sont  dbnc  le  plus 
grand  mérite  des  poésies ,  ainsi  que  le  plus  grand 
mérite  des  tableaux.  C'est  h  l'invention  du  peintre 


ei  du  poète  ^  c'esiaFinveniion  des  idées  ei  des  images 
propres  à  nous  èmouimry  et  qu*il  met  en  œ^repow 
exécuter  son  intention  y  qu'on  iUstingue  le  gnùut  ar- 
tisan du  simple  rnanœuvrCy  qui  souvent  est  plus  ha- 
bile ouvrier  que  lui  dans  Fexécution.  Les  plus  grands 
versificateurs  ne  sont  pas  les  plus  grands  poètes  >, 
comme  les  dessinateurs  les  plus  régidiers  ne  sont  pas 
les  plus  grands  peintres. 

Vous  voyez  le  détour  que  prend  cet  écrivain 
pour  dire  qu'en  peinture  et  en  poésie  tout  le  talent 
consiste  dans  le  choix  des  sentimens  et  des  images; 
et  vous  sentez  la  lourdeur  de  toutes  ces  distinc- 
tions, plume  et  pinceau,  tableau  et  poème  y  peintre 
et  poète,  • 

Il  était  facile  de  dire,  que,  comme  la  poésie  du 
style  consiste  dans  le  choix  des  idées,  la  méca- 
nique de  la  poésie  consiste  dans  le  choix  et  dans 
l'arrangement  des  mots;  et  que  si  l'une  cherche 
les  images,  l'autre  cherche  l'harmonie.  Gela  eût 
été  court ,  et  le  discours  de  l'abbé  du  Bos  est  bien 
long.  Le  voici. 

Comme  la  poésie  du  style  consiste  dans  le  choix  et, 
dans  V arrangement  des  mots ,  considérés  en  tofit 
que  les  signes  des  idées;  la  mécanique  de  la  poésie 
consiste  dans  le  choix  et  dans  V arrangement  des 
mots  y  considérés  en  tant  que  de  simples  sons  y  aux* 
quels  il  n'y  aurait  point  une  signification  attachée.^ 
Ainsi  comme  la  poésie  du  style  regarde  les  mots  du. 
coté  de  leur  signification  y  qui  les  rend  plus  ou  moins.. 


On  est 
furce  qu 

rètesurunepen- 
see 
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propres  a  réveiller  en  nous  certaines  idées  ;  la  me- 
caniqueJ^,  la  poésie  les  regarde  uniquement  comme 
des  sdks  plus  ou  moins  harmonieux^  et  qui,  étant 
combinés  dispersement ,  composent  des  phrases  dures 
ou  mélodieuses  dans  la  prononciation.  Le  but  que 
se  propose  la  poésie  du  style  est  défaire  des  images  y 
et  de  plaire  a  l imagination.  Le  but  que  la  méca- 
nique de  la  poésie  se  propose ,  est  défaire  des  vers 
harmonieux ,  et  déplaire  a  V oreille. 
w^r?  ï^^s  longeurs  naissent  encore  du  penchant 
ceouonrépète  QU  on  a  à  redire  les  mêmes  choses  de  plusieurs 

de  plusieurs  ma-  ^  ^  ' 

mères,  mauières.  Il  ne  faut  ajouter  à  une  pensée  rendue 

clairement  que  les  images  convenables  aux  cir- 
constances.  • 

Fénélon  conseille  aux  écrivains  d'être  simples, 
et  il  prend  ce  moment-là  pour  ne  l'être  point  lui- 
même.  Il  tourne  autour  d'une  même  pensée ,  et 
il  la  répète  sans  la  rendre  ni  plus  vive  ni  plus 
sensible.  Il  s'explique  ainsi. 

On  rie  se  contente  pa^  de  la  simple  raison  ^  des 
grâces  naïves ,  du  sentiment  le  plus  vif^  qui  font  la 
perfection  réelle.  On  va  un  peu  au  delà  du  but  par 
amour-propre.  On  ne  sait  pas  être  sobre  dans  la 
recherche  du  beau.  On  ignore  l'art  de  s'arrêter  tout 
court  en  deçà  des  omemens  ambitieux.  Le  mieux 
auquel  on  aspire ^  fait  qu'on  gâte  le  bien,  dit  nn 
proverbe  italien.  On  tombe  daiu  le  défaut  de  fê^ 
pandre  un  peu  trop  de  sel,  et  de  vouloir  donner  un 
goût  trop  relevé  a  ce  qu'on  assaisonne.  On  fait 
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comme  ceux  qui  chargent  une  étoffe  de  trop  de 
broderie. 

Cette  habitude  de  s'arrêter  sur  une  pensée , 
fait  tomber  dans  le  précieux  :  occupé  à  épuiser 
tous  les  tours ,  on  la  subtilise ,  et  on  ne  la  quitte 
que  quand  on  l'a  tout-à-fait  gâtée. 

Lorsqu'on  veut  émouvoir ,  on  peut  et  on  doit 
même  lïiultiplier  les  figures  et  les  images.  On 
peut  aussi,  dans  les  ouvrages  destinés  à  éclairer, 
joindre  à  un  tour  simple  un  tour  figuré ,  propre 
à  répandre  la  lumière.  Mais  il  y  a  des  écrivains 
qui  ont  de  la  peine  à  quitter  une  pensée ,  et  qui 
font  un  volume  de  ce  dont  un  autre  ferait  à  peine 
quelques  feuillets.  C'est  le  style  de  l'abbé  du  Guet. 

Tout  le  monde ,  dit-il ,  est  capable  de  comprendre 
quelle  serait  la  Jelicité  d^une  nation  où  toute  la 
force  et  toute  V autorité  seraient  accordées  a  la  vertu; 
ou  toutes  les  menaces  et  tous  les  châtimehs  ne  se- 
raient  que  contre  le  vice  ;  dont  le  prince  ne  serait 
terrible  qu'à  quiconque  ferait  le  mal^  et  jamais  h 
ceux  qui  aiment  et  font  le  bien;  oh  Vépée  que  Dieu 
lui  a  confiée  serait  la  protection  des  justes ,  et  ne 
ferait  trembler  que  leurs  ennemis;  oh  la  vérité  et  la 
clémence  s'uniraient;  ou  la  justice  et  la  paix  se  don^ 
neraient  un  mutuel  baiser  y  et  oh  F6n  verrait  ac-* 
complir  ce  qu'a  dit  l' apôtre  :  la  vertu  respectée  et 
comblée  d'honneurs ,  et  le  vice  humilié  et  coui^ert 
d'ignominie. 

Voilà  bien  des  mots  pour  répéter  une  même 
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chose.  Les  derniers  tours  n'ajoutent  aux  premiers 
ni  lumière  ni  images.  On  voit  seulement  que  l'écri- 
vain s'applaudit  d'une  fécondité  qui  ne  produit 
que  des  sons. 

On  pourrait  dire  que  la  gloire  d'une  nation  éclai- 
rée rejaillit  sur  le  souverain. 

Qu'elle  s'étepd  avec  les  sciences  qu'il  protège , 
porte  au  loin  son  nom ,  fait  respecter  sa  personne 
parmi  les  étrangers ,  lui  soumet  des  cœurs,  même 
parmi  ses  ennemis. 

Qu'on  vient  de  toutes  parts  dans  un  pays  où  l'on 
peut  tout  apprendre ,  et  qu'on  retourne  dans  sa 
patrie  pour  y  parler  du  mérite  du  prince  et  du. 
bonheur  du  peuple. 

Ces  réflexions  sont  justes:  mais  l'abbé  du  Guet 
les  allonge  si  fort ,  que  le  lecteur  fatigué  peut  à, 
peine  se  rendre  compte  de  ce  qu'il  a  lu. 

La  gloire  de  la  nation  rejaillit  sur  le  prince  qui  la 
conduit  ;  tout  ce  qu'il  y  a  de  lumière  et  de  sagesse 
dans  son  état  lui  devient  propre  ^  comme  Jaisant 
partie  du  bien  public  ^  qui  lui  est  confié;  et  quand  il 
sait  connaître  et  estimer  un  trésord'un  si  grand  prix  ^ 
il  s'attire  V admiration  et  V amour  de  toutes  les  per- 
sonnes qui  aiment  les  lettres ,  et  qui  sont  par  consé- 
quent les  dispensateurs  de  la  gloire ,  et  de  cette  espèce 
d'immortalité  que, la  reconnaissance  et  les  ouvrages 
d'esprit  peuvent  donner. 

Cette  gloire  n'est  pas  bornée  à  ses  seuls  états.  Elle 
s'étend  aussi  loin  que  les  sciences.  Elle  pénètre  oh 
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elles  ont  pénètre.  Elle  lui  soumet \,  parmi  les  étran- 
gers j  tous  ceux  qui  le  regardent  comme  le  protecteur 
de  ce  quHls  aiment»  Elle  lui  conserve  parmi  les  peuples 
ennemis  un  grand nombrede  serviteurs  zélés,  capables, 
quand  ils  ont  du  crédit,  déporter  leurs  citoyens  à  la 
paixf  et  de  leur  inspirer  pour  le  prince  le  même  respect 
dont  ils  sont  pénétrés. 

On  vient  de  toutes  parts  dans  un  royaume  oh  Von 
peut  tout  apprendre.  On  y  séjourne  avec  plaisir  et 
avec  fruit.  On  rapporte  en  differens  pays  ce  qu'on  y 
a  vu,  les  personnes  savantes  qu'on  y  a  connues,  les 
secours  qu'on  y  a  reçus  pour  toutes  sortes  de  con- 
naissances. On  parle  dans  toutes  les  nations  du  mé» 
rite  accompli  du  prince ,  de  son  discernement  de  son 
goût  exquis  pour  toutes  les  belles  choses,  de  la  pro- 
tection qu'il  donne  aux  lettres,  de  sa  bonté  pour  tous 
ceux  qui  se  distinguent  par  le  savoir,  du  bonheur  du 
peuple  qu'il  conduit  avec  tant  de  sagesse ,  et  qui  de- 
vient tous  les  jours  par  ses  soins  plus  parfait  et  plus 
éclairé. 

Ce  même  écrivain  emploie  une  douzaine  de 
pages  pour  dire  qu'un  souverain  doit  se  mettre  à 
la  place  de  ses  sujets,  n'avoir  d'autre  intérêt,  et 

se  regarder  comme  le  père  du  peuple.  Mais  on  a 
bien  de  la  peine  à  donner  son  attention  à  des  dis- 
cours écrits  de  la  sorte.  Elle  échappe  à  tout  ins- 
tant, et  quand  on  a  fini  un  voulume ,  il  est  presque 
impossible  de  se  rendre  compte  de  ce  qu'on  a  lu. 
Pour  éclairer  et  pour  attacher,  il  faut  rapprocher 
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les  idées ,  il  faut  qu'elles  se  suivent  sans  interrup- 
tion et  que  rien  ne  les  retarde.  Quand  on  s'arrête 
pour  répéter  tant  de  fois  une  même  chose ,  le  lec- 
teur fatigué  n'entend  plus  ce  qu'on  lui  dit. 


> »  / 
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LIVRE  QUATRIÈME. 


DU    CARACTiRE    DU    STYLE,    SUIVANT    LES   DIFF^RENS 


GENRES    d' OUVRAGE  S. 


Ije  premier  livre,  Monseigneur,  vous  a  fait  con-  n^^^^'J**  ^' 
naître  ce  qui  est  nécessaire  à  la  netteté  des  cons- 
tructions ;  le  second  vous  a  montré  comment  les 
tours  doivent  varier  suivant  le  caractère  des  pen- 
sées ,  et  le  troisième  a  développé  à  vos  yeux  le  tissu 
qui  se  forme  par  la  suite  des  idées  principales  et 
des  idées  accessoires  :  il  nous  reste  à  examiner  le 
style  par  rapport  aux  différens  genres  d'ouvrages. 
Vous  voyez  d'abord  que  le  principe  doit  être  le 
même.  En  effet,  un  discours  ne  diffère  d'une 
phrase  que  comme  un  grand  nombre  de  pensées 
diffère  d'une  seule  ;  et  par  conséquent ,  l'on  'donne 
un  caractère  à  tout  un  discours,  comme  on  en 
donne  un  à  une  phrase  :  dans  l'un  et  l'autre  cas 
la  chose  dépend  également  de  l'ordre  des  idées 
et  de  leurs  accessoires.  11  faut  donc  connaître  en 
général  quel  est  cet  ordre  et  quels  sont  ces  ac- 
cessoires. Nous  allons  commencer  par  quelques 
réflexions  sur  là  méthode.  # 


ce 


/' 
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CHAPITRE  PREMIER. 

Considérations^ur  la  méthode. 

vtim  de  u  On  méprise  la  méthode  ou  on  l'exalte.  Bien  des 
écrivains  regardent  les  règles  cdhame  les  entraves 
du  génie.  D'autres  les  croient  d'un  grand  secours  ; 
mais  ils  les  choisissent  si  mal,  et  les  multiplient  si 
fort ,  qu'ils  les  rendent  inutiles  ou  même  nuisibles. 
Tous  ont  également  tort  :  ceux-là  de  blâmer  la 
méthode ,  parce  qu'ils  n'en  connaissent  pas  de 
bonne;  ceux-ci  de  la  croire. nécessaire,  lorsqu'ils 
ti'en  connaissent  que  de  fort  défectueuse. 

Un  ouvrage  sans  ordre  peut  réussir  paç  les  dé- 
tails ,  et  placer  son  auteur  parmi  les  bons  écrivains  ; 
mais  plus  d'ordre  le  rendrait  digne  de  plus  de  suc- 
cès. Dans  les  matières  de  raisonnement ,  il  est  im- 
possible que  la  lumière  se  répande  également  sur 
toutes  les  parties  si  la  méthode  manque  :  dans  les 
choses  d'agrément,  il  est  au  moins  certain  que 
tout  ce  qui  n'est  pas  à  sa  place  perd  de  sa  beauté. 
Mais,  sans  nous  arrêter  sur  toutes  ces  discus- 
sions^ définissons  la  méthode,  et  sa  nécessité  sera 
démontrée.  Je  dis  donc  que  la  méthode  est  Fart  de 
Concilier  la  plus  grande  clarté  et  la  plus  grande 
précision  avec  toutes  les  beautés  dont  un  sujet 
est  susceptible. 
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Il  V  a  des  écrivains  qui  ne  sauraient  se  renfer-      ^^f  "?»  •*- 

•/  jL  ment  les  écarts. 

mer  dans  leur  sujet.  Ils  se  perdent  dans  des  di- 
gressions sans  nombre ,  ils  ne  se  retrouvent  que 
pour  se  répéter  :  il  semble  qu'ils  croient ,  par  des 
écarts  et  par  des  répétitions ,  suppléer  à  ce  qu'ils 
n'ont  pas  su  dire. 

D'autres  chauffent  de  ton ,  sans  consulter  la  na-       i*»  »«twt 

^  sortent  du   ton 

ture  du  sujet  qu'ils  traitent.  Us  se  piquent  d'être  ^*  '*"'  "'**• 
éloquens ,  lorsqu'ils  devraient  se  contenter  de  rai- 
sonner. Ils  analisent ,  lorsqu'ils  devraient  peindre ,    . 
et  leurimagination  s'échauffe  et  se  refroidit  presque 
toujours  mal  à  propos. 

Pour  ne  point  s'égare^  dans  le  cours  d'un  ou-  ^°"J„f*"ijYi 
vrage,  pour  dire  chaque  chose  à  sa  place,  et  pour  ufiit?»"?™ 
l'exprimer  convenablement  •  il  est  absolument  né-  »»"»»"  »°".  "- 

■T  'jet  tout  entier. 

cessaire  d'embrasser  son  objet  d'une  vue  générale. 
L'obscurité,  lorsqu'elle  est  rare ,  peut  naître  d'une 
distraction;  mais  lorsqu'elle  est  fréquente,  elle 
vient  certainement  de  la  manière  confrise  dont  on 
saisit  la  matière  qu'on  traite.  On  ne  juge  bien  des 
proportions  de  chaque  partie  que  lorsqu'on  voit  le 
tout  à  la  fois. 

Les  poètes  et  les  orateurs  ont  de  bonne  heur«  ,  î-"  po*»»»  « 

1  les  orateurs  ont 

senti  l'utilité  de  la  méthode.  Aussi  a-t-elle  fait  chez  Z^J^:\\^^: 
eux  les  progrès  les  plus  rapides.  Us  ont  eu  l'avantage 
d'essayer  leurs  productions  sur  tout  un  peuple  : 
témoins  des  impressions  qu'ils  causaient ,  ils  ont 
observé  ce  qui  manquait  à  leurs  ouvraees. 

^  ^  ^      ^  Il  n'en  est  pâj 

Les  philosophes  n'ont  pas  eu  le  même  Recours,  f^,"^^*,^^^" 

.    V.  a8 


.j 
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Regardant  comme  au-dessous  d'eux  d'écrire  pour 
la  multitude ,  ils  se  sont  fait  long-temps  un  devoir 
d'être  inintelligibles.  Souvent  ce  n'était  là  qu'un 
détour  de  leur  amour  propre  :  ils  voulaient  se  ca^ 
cher  leur  ignorance  à  eux-mêmes ,  et  il  leur  suffisait 
de  paraître  instruits  aux  yeux  du  peuple ,  qui ,  plus 
fait  pour  admirer  que  pour  juger,  les  croyait  vo- 
lontiers sur  leur  parole.  Les  philosophes,  n'ayant 
donc  pour  juges  que  des  disciples  qui  adoptaient 
aveuglément  leurs  opinions ,  de  devaient  pas 
soupçonner  leur  méthode  d'être  défectueuse  :  ils 
devaient  croire  au  contraire  que  quiconque  ne 
les  entendait  pas  manquait  d'intelligence.  Voilà 
pourquoi  leurs  travaux  ont  produit  tant  de  dis- 
putes frivoles  et  si  peu  contribué  aux  progrès  de 
l'art  de  raisonner. 
Comment  les      Lcs  premièrcs  poésies  n'ont  été  que  des  histoires 

poëtcs    se   sont  *  *■  •■• 

fait  de»  règles,  tigsugg  g^ns  art  :  beaucoup  d'expressions  louches , 
beaucoup  d'écarts  et  des  répétitions  sans  nombre. 
Des  faits  aussi  mal  dirigés  ne  pouvaient  pas  faci- 
lement se  conserver  dans  la  mémoire ,  et  l'expé- 
rience apprit  insensiblement  à  les  dégager  et  à  les 
présenter  avec  plus  de  précision. 

Quand  on  sut  mettre  de  l'ordre  dans  les  faits, 
on  voulut  y  ajouter  des  ornemens,  et  on  les  char- 
gea de  fictions.  Pour  écrire  l'histoire  on  écrivit 
des  rwnans  en  vers ,  c'est-à-dire  des  poèmes. 

Depuis  que  la  prose  est  consacrée  à  l'histoire, 
on  a  eu  le  même  penchant  pour  les  fictiops.  On 


cessaires. 
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a  donc  fait  des  poèmes  en  prose ,  c'est-à»-dire  des 
romans.  C'est  ainsi  que  les  romans  et  les  poëraes 
sont  nés  de  l'histoire. 

Quand  on  commença  à  faire  des  poèmes,  on 
sentit  combien  il  était  important  d'intéresser.  On 
remarqua  que  l'intérêt  augmente  à  proportion 
qu'il  est  n^ins  partagé ,  et  on  reconnut  combien 
l'unité  d'action  est  nécessaire.  D'autres  observa-  j 

tions  découvrirent  d'autres  règles,  et  les  poètes 
eurent  sur  la  méthode  des  idées  si  exactes-,  que 
c'eût  été  à  «ux  à  en  donner  des  leçons  aux  phi- 
losophes. 

Quoique  leurs  règles  soient  le  fruit  de  l'expé*  ^^  i;*nont\'ë- 
rience  et  de  la  réflexion,  quelques  écrivains  les 
ont  combattues  comme  si  elles  n'étaient  que  de 
vieux  préjugés.  Ils  ont  cru  établir  des  opinicms 
nouvelles ,  en  renouvelant  les  erreurs  des  pre- 
miers artistes ,  et  en  rappelant  les  arts  à  leur  pre- 
mière grossièreté. 

Ce  n'est  pas  rendre  un  service  aux  génies  que 
de  les  dégager  de  l'assujettissement  à  la  méthode  : 
elle  est  pour  eux  ce  que  les  lois  sont  pour  l'homme 
libre. 

Les  poèmes  ne  plairont  qu'autant  qu'on  s'écar- 
tera moins  de  ceç  règles.  Si  l'on  trouve  de  l'agré- 
ment dans  les  écarts ,  c'est  que  chacun  d'eux  est 
un,  et  que  par  conséquent,  séparé" de  l'ouvrage 
auquel  il  ne  tient  pas,  il  a  sa  beauté.  Tous  en- 
semble ils  font  un  poèràe  où  il  y  a  de  belles 
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choses,  et  ne  font  pas  un  beau  poëme  :  en  effet 
si,  descendant  de  détails  en  détails,  on  ne  voyait 
l'unité  nulle  part ,  l'ouvrage  entier  ne  serait  qu'un 
chaos.  Toutes  les  parties  doivent  donc  former  un 
seul  tout. 
Les  phiioso-      Les  rèffles  sont  les  mêmes  pour  l'éloquenccr 

phes  n'ont  pas  ^  r  T. 

SwMir'ÎIiirc*  Mais  tandis  que  l'expérience  guidait  Içs  orateurs 
?udêbi>nîmô-  et  les  poètes  qui  cultivaient  leur  art  sans  se  pi- 
quer d'en  donner  les  préceptes,  les  philosophes 
écrivaiei^t  sur  la  méthode  qu'ils  n'avaient  pas 
trouvée ,  et  dont  ils  croyaient  donner  les  premières 
leçons.  Ils  ont  fait  des  réthoriques ,  des  poétiques 
et  des  logiques.  Sans  être  poètes  ni  orateurs,  ils 
ont  connu  les  règles  de  la  poésie  et  de  l'éloquen  ce , 
parce  qu'ils  les  ont  cherchées  dans  des  modèles 
où  elles  étaient  en  exemples.  S'ils  avaient  eu  de 
bonne  heure  de  pareils  modèles  en  philosophie , 
ils  n'auraient  pas  tardé  à  connaître  l'art  de  raison- 
ner. C'est  parce  qu'ils  ont  été  privés  de  ce  secours, 
qu'ils  ont  mis  dans  leurs  logiques  si  peu  de  choses 
utiles  et  tant  de  subtilités. 
idi;*8£m?Dè  ^^  méthode  qui  apprend  à  faire  un  tout  est 
lênSue^deVhf-  commuuc  à  tous  les  genres.  Elle  est  surtout  né- 

que  partie  d'un  •il  j  • 

•Mvrage.  ccssairc  dans  les  ouvrages  de  raisonnement  :  car 
l'attention  diminue  à  proportion  qu'on  la  partage, 
et  l'esprit  ne  saisit  plus  rien  lorsqu'il  est  distrait 
par  un  trop  grand  nombre  d'objets. 

Or  l'unité  d'action  dans  lès  ouvrages  faits  pour, 
intéresser ,  et  l'unité  d'objet  dans  les  ouvrages  faits. 
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1 

pour  instruire,  demandepl  également  que  toutes 
les  parties  soient  entre  elles  dans  des  propor- 
tions exactes,  et  que,  subordonnées  les  unes  aux 
autres,  elles  se  rapportent  toutes  à  une  même 
fin.  Par-là,  l'unité  nous  ramène  au  principe  de 
la  plus  grande  liaison  des  idées  ;  elle  en  dé* 
pend.  En  effet,  cette  liaison  étant  trouvée,  le 
commencement,  la  fin  et  les  parties  intermé- 
diaires sont  déterminées  :  tout  ce  qui  altère  les 
proportions  est  élagué  ;  et  on  ne  peut  plus  rien 
retrancher  ni  déplacer,  sans  nuire  à  la  lumière 
ou  à  l'agrément.  . 

Pour  découvrir  cette  liaison  ,  il  faut  fixer  son      Précaution 

'  «>our  saisir  cette 


objet  jusqu'à  ce  qu'on  puisse  en  déterminer  les 
principales  parties,  et  tout  comprendre  dans  la 
division  générale.  Il  faut  éviter  les  divisions  pure- 
ment arbitraires,  et  même  les  divisions  prélimi- 
naires où  l'on  décompose  un  objet  dans  toutes 
ses  parties  ;  l'esprit  du  lecteur  se  fatiguerait  dès 
l'entrée  de  l'ouvrage  ;  les  choses  qu'il  lui  serait  le 
plus  essentiel  de  retenir  lui  échapperaient  ;  et 
les  précautions  que  l'auteur  aurait  prises  pour  se- 
faire  entendre  le  rendraient  souvent  inintelli- 
gible. Commencer  par  des  divisions  sans  nombre, 
pour  afficher  beaucoup  de  méthode ,  c'est  s'éga- 
rer dans  un  labyrinthe  obscur  pour  arriver  à  la 
lumière.  La  méthode  ne  s'annonce  jamais  moins 
que  lorsqu'il  y  en  a  davantage. 

Le  début  d'un  ouvrage  ne  saurait  donc  être  trop 


fi 


laison. 
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simple,  ni  trop  dégagé  de  tout  ce  qui  peut  souf- 
frir quelque  difficulté. 

La  division  générale  étant  faite ,  on  doit  cher- 
cher l'ordre  où  les  parties  contribuent  davantage 
à  se  prêter  mutuellement  de  la  lumière  et  de  l'agré- 
ment. Par-là,  tout  sera  dans  la  y^lus  grande  liaison. 
Ensuite  chs^que  partie  veut  être  considérée  en 
particulier,  et  soudivisée  autant  de  fois  qu'elle  ren- 
ferme d'objets  qui  peuvent  faire  chacun  un  tout. 
Rien  ne  doit  entrer  dans  ces  soudivisions  qui 
puisse  en  altérer  l'unité,  et  les  parties  ne  con- 
ilaissent  d'autre  ordre  que  celui  qui  est  indiqué 
par  la  gradation  la  plus  sensible.  Dans  les  ou- 
vrages faits  pour  intéresser ,  c'est  la  gradation  de 
sentiment;  dans  les  autres,  c'est  la  gradation  de 
lumière. 
triuiTt^Srfin  Biais  afin  de  se  conduire  swement,  il  faut  sa- 
pï»e%?teEîril  voir  choisir  parmi  les  idées  qui  se  présentent  :  le 

nent   ce   qu'on 

doit  dire.  choix  est  nécessaire  pour  ne  rien  adopter  qui  ne 
contribue  à  la  plus  grande  liaison.' 

Tout  ce  qui  n'est  pas  lié  au.  sujet  qu'on  traite 
doit  être  rejeté  :  les  choses  mêmes  qui  ont  avec  lui 
quelque  liaison ,  ne  méritent  pas  toujours  qa'on 
en  fesse  usage.  Ge  droit  n'appartient  qu'à  ce  qui 
peut  lier  plus  sensiblement  à  la  fin  qu'oi)  se  pro- 
pose. 

Le  sujet  et  la  fin ,  voilà  donc  les  deux  points  de 
vue  qui  doivent  nous  régler. 

Ainsi  quand'une  idée  se  présente,  nous  avons 
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à  considérer  si,  étant  liée  à  notre  sujet,  elle  le 
développe  relativement  à  la  fin  pour  laquelle  nous 
le  traitons  ;  et  si  elle  nous  conduit  par  le  chemin 
le  plus  court. 

En  prenant  notre  sujet  pour  un  seul  pôinf -fixe , 
nous  pouvons  nous  étendre  indifféremment  dé 
tous  côtés.  Alors  plus  nous  nous  écartons  ;  moins 
les  détails  où  notre  esprit  s'égare  ont  de  rapport 
entre  eux  :  nous  ne*  savons  plus  où  nous  arrêter, 
et  nous  paraissons  entreprendre  plusieurs  ou- 
vragesr  sans  en  achever  aucun. 

Mais  lorsqu'on  a  pour  second  point  fixé  une 
fin  bien  déterminée,  la  route  est  tracée,  chat]["ue 
pas  contribue  à  un  plus  grand  développement,  et 
l'on  arrive  à  la  conclusion  sans  avoir  feit  d'écarts. 

Si  l'ouvrage  entier  a  un  sujet  et  une  fin ,  chaque 
chapitre  a  également  Tun  etl'autre ,  chaque  article , 
chaque  phrase.  H  feut  donc  tenir  la  même  con- 
duite dans  les  détails.  Par-là ,  Touvrage  sera  un 
dans  son  tout,  un  dàtis  chaque  partie ,  et  tout  y 
sera  dans  la  plus  grande  liaison  possible. 

En  se  cotiformànt  au  principe  de  list  plus  grande 
liaison ,  un  ouvrage  sera  donc  réduit  au  plus  petit 
nombre  de  chapitres,  les  chapitres  au  plus  petit 
nombre  d'articles  ^  les  articles  aU  plus  petit  ndnibrc 
de  phrases ,  et  les  philases  au  pltis  petit  nombre 
de  mots. 

Dans  la  nature  tous  les  objets  sont  liés  pour  ne  aiffidie"de"*w 
former  qu'un  seul^tout.  Ce^t^potirqudlil  noUS>est  doiîdiîe"*^"" 
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si  naturel  de  passer  légèrement  des  uns  aux  autres. 
Nous  sommes ,  jusque  dans  nfts plus  grancis  écarts , 
toujours  conduits  par  quelque  sorte  de  liaison.  Il 
faut  donc  continuellement  veiller  sur  nous  poiu* 
ne  pas  sortir  du- sujet  que  nous  avons  choisi.  Il  y 
faut  donner  d'autant  plus  d'attention,  que,  tou- 
jours en  combat  avec  nous-mêmes  pour  nous  pres- 
crire des  limites  ou  pour  les  fi^anchir ,  nous  nous 
croyons,  sur  le  moindre  prétexte,  autorisés  dans 
nos  plus  grands  écarts.  Il  semble  souvent  que  nous 
soyons  plus  curieux  de  montrer  que  nous  savons 
beaucoup  de  choses ,  que  de  faire  voir  que  nous 
savons  bien  celles  que  nous  traitons. 
usâge  qu'on  Lcs  digrcssious  ne  sont  permises  que  lorsque 
gressioDs.  nous  uc  trouvous  pas  dans  le  sujet  sur  lequel  nous 
écrivons  de  qjioi  le  présenter  avec  tous  les  avan- 
tages qu'on  y  désire.  Alors  nous  cherchons  ailleurs 
ce  qu'il  ne  fournit  pas  ;  mais  c'est  dans  la  vue  d'y 
revenir  bientôt ,  et  dans  l'espérance  d'y  répandre 
plus  de  lumière ,  ou  plus  d'agrément.  Les  digres- 
sions, les  épisodes ,  ne  doivent  donc  jamais  faire 
oublier  le  sujet  principal  ;  il  faut  qu'elles  aient  en 
lui  leur  commencement,  leur  fin,  et  qu'elles  y 
ramènent  sans  cesse.  Un  bon  écrivain  est  comme, 
un  voyageur  qui  a  la  prudence  de  ne  s'écarter  de 
sa  route  que  pour  y  rentrer  avec  des  commodités 
propres  à  la  lui  faire  continuer  plus  heureuse- 
ment. 
Yous  vous  familiariserez^  Monseigneur,  avec 
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ces  vues  générales,  lorsque  dans  nos  lectures  nous 
en  ferons  l'application  aux  meilleurs  écrivams. 
Il  n'est  pas  encore  temps  de  vous  donner  des 
exemples  :  ils  ne  seraient  pas  à  votre  portée ,  et  il 
suffira ,  pour  le  présent ,  que  vous  considériez  un 
grand  ouvrage  comme  un  discours  de  peu  de 
phrases  :  car  la  méthode  est  la  même  pour  l'un  et 
pour  l'autre. 

On  peut  travailler  aux  différentes  parties  d'un     commem  «*. 

'■  *■  peut  obéir  à  lac 

ouvrage ,  suivant  l'qrdre  dans  lequel  on  les  a  dis-.  Slîîî^ûr""*' 
tribuées  ;  et  on  peut  aussi ,  lorsque  le  plan  est  bien 
arrêté,  passer  indifféremment  du  commencement  à 
la  fin  ou  au  milieu ,  et  au  lieu  de  s'assujettir  à  au- 
cun  ordre,  ne  consulter  que  l'attrait  qui  fait  saisir 
le  moment  où  l'on  est  plus  propre  à  traiter  une 
partie  qu'une  autre. 

Il  y  a  dans  cette  conduite  une  manière  libre  qui 
ressemble  au  désordre  sans  en  être  un.  Elle  délasse 
l'esprit  en  lui  présentant  des  objets  toujours  dif- 
férens ,  et  elle  lui  laisse  la  liberté  de  se  livrer  à 
toute  sa  vivacité.  Cependant  la  subordination  des 
parties  fixe  des  points  de  vue  qui  préviennent  ou 
corrigent  les  écarts,  et  qui  ramènent  sans  cesse; 
à  l'objet  principal.  On  doit  mettre  son  adresse 
à  régler  l'esprit,  sans  lui  ôter  la  liberté.  Quelque, 
ordre  que  les  gens  à  talent  mettent  dans  leurs, 
ouvrages ,  il  est  rare  qu'ils  s'y  assujettissent  lors-, 
qu'ils  travaillent.  „ 

Il  nous  reste  à  traiter  des  dififérens  genres,  d'où-  r«"w*riSr$" 
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vrag^s.  Il  y  eu  a  trois  en  général  :  le  didactique ,  la 
narration ,  les  descriptions  ;  car  on  raisonne ,  on 
narre ,  ou  Ton  décrit. 

Dans  le  didactique  on  pose  des  questions  et  on 
les  discute  :  dans  la  narration  on  expose  des  faits 
vrais  ou  imagiiïés^  ce  qui  comprend  l'histoire,  le 
roman  et  le  poëme  ;  dans  les  descriptions  on  peint 
ce  qu'on  voit  ou  ce  qu'on  sent  ;  c'est  ce  qui  appartient 
plus  particulièrement  à  l'orateur  et  au  poète.  Nous 
allons  considérer  le  style  sous  ces  différens  égards. 

CHAPITRE  IL 

Du  genre  didactique. 

Abus  qu'on  H  v  a  dcs  éoivalnB  qui  ne- sauraient  entrer  en 
matière  sans  arrêter  le  lecteur  sur  dés  notions 
préliminaires  qu'ils  disent  absoliunent  nécessaire» 
à  l'intelligence  du  sujet  qu'ils  traitent.  C'est  une 
espèce  de  dictionnaire  qu'ils  mettent^  à  là  té t^  de 
leurs  ouvrages.  Ils  emploient  des  mot^  savan» 
pour  exprimer  les  choses  les  plus  communes;  ii^ 
changent  la  signification  des  termes  les  plus  usités  \ 
en  sorte  que  plusieurs  traités  sur  un  même  sujet  y 
écrits  dans  une-méme  langue ,  ne  paraissent)  que 
la  traduction  les  uns  dèls  autres,  et  ne  diffèrent 
que  par  la  variété  des  idiomes. 

Chaque  art,  chaque  science  à' dbis  termes  qui 


\f\\  des  mots. 
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lui  sotit  propres  ;  mais  ou  les  a  souvent  trop  mul- 
tipliés. Il  est  ridicule  d'avoir  recours  à  une  langue 
savante  pour  des  idées  qui  ont  des  noms  rdans 
une  langue  vulgaire  :  c'est  opposer  un  obstacle  au 
progrès  des  connaissances ,  et  vouloir  persuader 
qu'on  sait  beaucoup  quand  on  sait  des  mots. 

Il  est  encore  fort  inutile  de  ramasser  à  la  tête 
d'un  ouvrage  les  termes  propres  au  sujet  que  Ton 
traite  :  il  sera  toujours  temps  d^  les  expliquer 
quand  on  sera  dans  la  nécessité  de  les  employer. 
Alors  l'application  en  rendra  la  signification  plus 
sensible ,  et  les  gravera  plus  profondément  dans  la 
mémoire. 

Si  on  abuse  des  mots,  on  abuse  aussi  des  défi-  f,;i^^"*djfiâ*i! 
iiitions.  Un  défaut  où  l'on  tombe ,  c'est  de  les  ofifrir 
aulecteurdansunmomentoùilne  peut  pas  encore 
les  comprendre.  A.  la  vérité ,  l'explication  suit  de 
près;  mais  pourquoi  commencer  par  dire  une  chose 
qui  ne  sera  pas  entendue  ?  Ne  seraitrilpa»  mieux  de 
présenter  les  idées.dans  l'ordre  où  elles  s'explique- 
raient d'elles-mêmes  ?  Cet  abus  vient  de  ce  qu'on 
prend  les  définitions  pour  les  principes  de  ce  qu'on; 
va  dire,  et  on  devrait  plutôt  les  prendre  pour  le 
précis  de  ce  qu'on  a  dit.  li  faut  que  les  analises  en 
préparent  l'intelligence.  C'est  alors  qu'elles  répan- 
dront du  jouï^  et  que ,  propres  à»  rappeler  en  peu 
de  mots  toutes  les  propriétés-  d'une  chose ,  elfes 
prépareront  à  de  nouvelles  recherxîhes  et  facilite- 
ront de  nouvelles  anahses. 


lions. 
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^  .^»*«*  5«i»^      Mais  il  ne  faut  pas  se  faire  une  loi  de  tout  définir. 

doit  faire  des  de-  J^ 

finmons.  Il  y  a  des  choses  qui  sont  claires  par  elles-mêmes , 
parce  que  ce  sont  des  impressions  qui  sont  connues 
par  sentiment  :  il  y  en  a  au  contraire  qui  sont  obs- 
cures ,  qui  5e  confondent  entre  elles ,  et  où  il  est 
impossible  de  démêler  des  qualités  par  où  elles 
puissent  se  distinguer.  Il  ne  faut  définir  ni  les  unes 
ni  les  autres. 

Au  nombre  des  premières  sont  la  lumière ,  le 
son ,  la  saveur,  et  en  général  toutes  les  affections 
que  l'âme  reçoit  par  les  sens ,  et  qu'elle  conserve 
telles  qu'elle  les  reçoit.Toutes  ces  choses  ne  peuvent 
être  connues  que  par  le  sentiment  que  produit  l'ac- 
tion des  objets  sur  nos  organes.  Dire  que  la  lumière, 
le  son,  etc.  est  une  matière  plus  ou  moins  subtile , 
dont  les  parties  ont  telle  figure,  tel  mouvement, 
ce  n'est  pas  définir  ce  que  nous  sentons ,  c'est  en 
donner  la  cause  physique ,  et  cette  explication  est 
même  bien  imparfaite. 

Lorsqu'un  senitiment  est  composé  de  plusieurs 
affections,  il  peut  se  définir,  c'est-à-dire  qu'on 
peut  faire  l'analise  des  différentes  affections  dont 
il  est  formé  :  c'est  pourquoi  les  opérations  de  l'es- 
prit et  les  passions  de  l'âme  sont  susceptibles  de 
définitions. 

Si  nous  considérons  les  choses  pat  les  côtés  par 
où  elles  diffèrent  davantage ,  nous  les  distribuons 
en  différentes  classes ,  et  nous  les  définissons  par 
les  propriétés  qui  les  distinguent.  Alors  la  loi  que 
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nous  devons  nous  faire ,  c'est  de  mettre  de  Tordre 
dans  nos  idées  pour  nous  les  rappeler  plus  facile- 
ment. Il  faut  se  tenir  en  garde  con|re  le  préjugé 
où  l'on  est  communément  que  les  définitions  dé- 
voilent la  nature  des  choses.  II  serait  dangereux 
de  s'y  méprendre  :  les  erreurs  des  physiciens  en 
sont  une  preuve  sensible.  Ce  n'est  que  dans  les 
mathématiques ,  dans  la  morale  et  dans  la  méta- 
physique que  les  définitions  peuvent  renfermer  la 
nature  des  choses,  ç'est-à-dire  de  quelques  notions 
abstraites. 

Quand  nous  considérons  les  différentes  espèces 
que  nous  avons  définies ,  nous  voyons  comment 
elles  se  distinguent  plus  ou  moins.  Lorsqu'elles 
sont  plus  générales ,  il  y  a  moins  de  rapports  entre 
elles,  moins  de  choses  communes.  Lorsqu'elles  le 
sont  moins ,  il  y  a  plus  de  rapports ,  plus  de  choses 
communes.  Ainsi  les  notions  d'esprit  et  de  corps 
sont  très-distinctes  ;  celles  d'animal  et  de  plante 
le  sont  encore  :  mais  il  y  a  telle  espèce  d'animal  et 
telle  espèce  de  plante  qui  $e  distinguent  si  peu , 
que  les  naturalistes  s'y  trompent,  et  c'est  alors 
qu'il  faut  surtout  se  méfier  des  définitions.  Pour 
faire  des  classes  qui  marquent  exactement  la  dif- 
férence de  chaque  espèce,  il  faudrait  diviser  et 
soudiviser  jusqu'à  ce  qu'on  fût  parvenu  à  distin- 
guer autant  d'espèces  que  d'individus.  Mais  nos 
connaissances  ne  peuvent  pas  s'étendre  jusques- 
là  ;  et  si ,  par  des  divisions  renfermées  dans  de 
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justes  bornes ,  on  met  de  l'ordre  dans  les  idées ,' 
on  brouille  tout  lorsqu'on  veut  trop  diviser.  H 
m'eût  par  exesnple  été  aisé  de  multiplier  à  l'infini 
les  espèces  de  figures ,  je  n'aurais  eu  qu'à  copier 
les  grammairiens  et  les  rhéteurs;  mais  je  n'au- 
rais pas  fait  assez  de  soudivisions  pour  épuiser  la 
matière,  et  j'en  aurais  trop  fait  pour  l'intelligence 
de  mon  système. 
^Abusdespré-  Lcs  ppéfaccs  sont  une  autre  source  d'abus.  C'est 
là  que  se  déploie  l'ostentation  d'un  auteur  qtii 
exagère  quelquefois  ridiculement  le  prix  des  su- 
jets qu'il  traite.  Il  est  très-raisonnable  de  faire  voir 
le  point  où  ceyx  qui  ont  écrit  avant  nous  ont 
laissé  une  science  sur  laquelle  nous  croyons  pou- 
voir répandre  de  nouvelles  lumières.  Mais  parler 
de  ses  travaux ,  de  ses  veilles ,  des  obstacles  qu'on 
a  eus  à  surmonter,  faire  part  au  public  de  toutes 
les  idées  qu'on  a  eues  ;  non  content  d'une  pre- 
mière préface ,  en  ajouter  encore  à  chaque  Kvre , 
à  chaque  chapitre  ;  donner  l'histoire  de  toutes  les 
tentatives  qui  ont  été  faites  sans  succès  ;  indiquer 
sur  chaque  question  plusieurs  moyens  de  la  ré- 
soudre ,  lorsqu'il  n'y  en  a  qu'un  dont  on  veuille , 
et  dont  on  puisse  faire  usage  ;  c'est  l'art  de  grois- 
sir  un  livre  pour  ennuyer  son  lecteur. 

Si  l'on  retranchait  deces  ouvrages  tout  ce  qui  est 
inutile,  il  ne  resterait  presque  rien.  On  dirait  que 
ces  auteurs  n'ont  voulu  faire  que  la  préface  des 
sujets  qu'ils  se  proposaient  de  traiter  :  ils  finissent, 
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et  ils  ont  oublié  de  résoudre  les  questions  qu'ils 
avaient  agitées. 

Après  avoir  élagué  les  préfaces ,  les  définitions 
inutiles,  les  mots  dont  on  peut  se  passer,  et  mis 
les  définitions  à  leur  place  et  dans  leur  jour ,  il 
faut  penser  aux  détails  du  style  :  car  il  y  a  des  ob- 
servations particulières  au  genre  didactique. 

Le  principe  de  la  plus  erande  liaison  des  idées  ,  Appiîranon 

'  *■  i.  o  .  du  pnocipe  de 

doit  être  ici  considéré  par  rapport  à  la  capacité  de  !doe."***"  ^* 
l'esprit.  En  effet,  moins  les  idées  sont  familières, 
moins  l'esprit  en  peut  embrasser  à  la  fois.  Ce  ne 
sera  donc  pas  assez  de  ne  faire  entrer  dans  une 
phrase  que  les  idées  qui  peuvent  naturellement 
s'y  construire ,  il  faudra  encore  examiner  jusqu'à 
quel  point  elles  doivent  être  étrangères  au  lecteur. 
Plus  elles  lui  seront>  difficiles  à  saisir  ,  moins  an 
doit  en  faire  entrer  dans  une  même  phrase.  En 
suivant  cette  règle  ,  on  ne  s'écartera  pas  du  prin- 
cipe de  la  plus  grande  liaison,  mais  on  l'obser- 
vera d'une  manière  plus  convenable. 

Le  styledes  ouvrages  didactiques  demandedonc 
qu'ordinairement  les  phrases  en  soient  courtes.  Il 
veut  encore  qu'il  y  ait  entre  elles  une  gradation 
sensible.  Il  n'aime  point  les  passages  brusques ,  à 
moins  que  les  idées  intermédiaires  ne  se  suppléent 
facilement  ;  et  il  rejette  les  transitions ,  lorsqu'elles 
ne  semblent  faites  que  pour  rapprocher  des  choses 
qui  ne  doivent  pas  naturellement  se  suivre.  Il  ne 
connaît  qu'une  manière  de  lier  les  idées  ;  c'est  ée 


«i 
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les  mettre  chacune  à  leur  place.  Par-là ,  il  évite  les 
longueurs  et  les  redites,  et  il  atteint  à  la  plus 
grande  précision. 

Il  est  vrai  que  cette  précision  présentera  quel- 
quefois les  choses  si  rapidement,  qu'elles  échap- 
peront aux  lecteurs  qui  ne  lisent  pas  avec  assez 
de  réflexion.  Mais  si  on  voulait  se  mettre  à  leur 
portée  ,  on  serait  diffus  à  l'excès ,  et  on  le  serait 
souvent  en  pure  perte.  Un  écrivain  qui  tead  à  la 
perfection,  se  contente  d'être  entendu  de  ceux  qui 
savent  lire.  Il  viendra  un  temps  où  personne 
n'osera  lui  faire  le  reproche  d'obscurité. 

Usage  des  Cc  u'cst  pas  asscz  que  les  pensées  soient  pré- 
sentées dans  tout  leur  jour,  il  est  nécessaire  que 
des  exemples  les  rendent  plus  sensibles  ;  mais  il 
faut  qu'il  n'y  en  ait  point  trop  pour  les  lecteurs 
instruits ,  et  qu'il  y  en  ait  assez  pour  les  autres. 
Ceux  qui  à  la  lumière  joindront  l'agrément,  seront 
très-propres  à  cet  effet  ;  car  on  craindra  moins  de 
les  prodiguer.  Tout  consiste  à  puiser  dans  de 
bonnes  sources.  J'ajouterai  encore  que  si  un 
exemple  est  nécessaire  pour  faire  entendre  une 
pensée ,  ce  n'est  pas  par  la  pensée  qu'il  faut  com- 
mencer ,  comme  on  fait  communément ,  c'est  par 
l'exemple. 

Usage  aes  L'instructiou  est  sèche  quand  elle  n'est  pas  or- 
née.  Un  écrivain  doit  imiter  la  nature,  qui  donne 
de  l'agrément  à  tout  ce  qu'elle  veut  pous  rendre 
utile.  Elle  n'eût  rien  fait  pour  notre  conservation. 


ornemens. 
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si  les  sensations  qui  nous  instruisent  n'ciussent 
pas  été  agréables.  Tracei-vous  donc  une  route  à 
travers  les  plus  beaux  paysages  ;  que  ce  que  l'ar- 
chitecture, la  peinture  ont  de  plus  beau,  y  formé 
mille  points  de  vue;  en  un  mot,  empruntez  des 
arts  et  de  la  nature  tout  ce  qui  est  propre  à  em- 
bellir la  vérité.  Cependant  prenez  garde  de  ne  pas 
l'obscurcir  :  elle  veut  être  ornée,  mais  elle  ne  veut 
rien  qui  la  cache.  Le  voile  le  plus  léger  l'embar- 
rasse. 

On  né  saurait  donc  trop  étudier  son  sujet.  D'à-  aidâciilîieîât 
bord  il  le  faut  dépouiller  de  tout  ce  qui  lui  est  "tqS?oîipr««a 
étranger,  ensuite  le  considérer  par  rapport  à  la  fin  «»••»«»•• 
qu'on  se  propose ,  et  n'employer  pour  l'embellir 
et  pour  le  développer  que  des  idées  qui  se  lient 
également  à  ces  deux  points  fixes. 

Dans  les  détails  du  style ,  il  faut ,  parmi  les  tours 
qui  se  conforment  à  la  plus  grande  liaison  des 
idées,  choisir  ceux  qui  expriment  l'intérêt  qu'il 
est  raisonnable  de  prendre  aux  vérités  qu'on  en- , 
seigne.  Le  style  serait  ridicule ,  si  les  expressions 
marquaient  un  intérêt  trop  giand  ;  il  serait  froid-, 
si  elles  n'en  marquaient  aucun.  Quoique  le  propre 
du  philosophe  soit  de  voir,  il  n'est  pas  condamné 
à  être  privé  de  sentiment;  et  on  s'intéresse  pe\i 
aux  matières  qu'il  tiàite ,  s'il  lîe  paraît  pas  s'y  in- 
téresser lui-même. 


Il  Joit  M  COB 


II  observera  tout  ce  que  nous  avons  dit  dans  le  f»"»*'  •»* , 
premier  livre,  sur  les  constructions;  et  dans  le  p^"?J;L""* 
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second,  sur  les  différentes  espèces  de  tours;  et 
il  emploiera  les  figures ,  aïoins  pour  donner  de 
l'agrément  à  son  style  que  pour  fépandre  une  plus 
grande  lumière. 


^i^<^«%/%>^< 


CHAPITRE  III. 


De  la  narration. 


Lts  r^iei      Les  préceptes  sont  ici  les  mêmes.  Toute  liarra- 

MMt  lc«  mêmes  i  r    • 

Ksâ*^^d^à  tion  a  un  objet,  et  dès-lors  les  circonstances  et  les 
"^  ornemens  sont  déterminés,  ainsi  que  les  tours 

propres  à  inspirer  Tintérêt  qu'elle  mérite. 
.   Lu  transi-      Cc  ou'il  v  a  de  particulier  à  l'histoire ,   c'est 

tions  ^  doivent       .  *  •'  k  ■  * 

f2i  dulijet"  q^c  ^^  nécessité  de  rapporter  des  faits  qui  sont 
arrivés  en  même  temps,  ne  permet  pas  de  se  pas- 
ser de  transitions.  Mais  les  transitions  ne  doivent 
pas  être  des  morceaux  appliqués  uniquement 
pour  passer  d'un  fait  à  un  autre  :  il  faut  les  tirer 
du  fond  du  sujet.  Elles  doivent  exprimer  les  rap- 
ports qui  sont  entre  toutes  les  parties ,  les  lier  par 
ce  qu'elles  ont  de  commun ,  ou  par  les  oppositions 
qu'on  remarque  entre  elles  :  époques,  causes, 
effets ,  circonstances ,  etc. 
Rëgie  nonr      Cc  oui  Teud  l'histoirc  difficile  à  écrire ,  c'est  la 

cooiiir  Ici  faits.  ^  ■  m  ' 

multitude  des  choses  dont  elle  fait  son  .objet  et  Le 
grand  nombre  de  connaissances  nécessaires  pour 
les  traiter  :  religion ,  législation ,  gouyenijemeat , 
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droit  public ,  politique  ,  usages ,  moeiu^s ,  arts , 
sciences,  commerce.  C'est  relattivement  à  tous  ces 
objets  que  les  faits  doivent  être  choisis  et  détail* 
lés ,  et  on  doit  négliger  tout  ce  qui  ae  ^rt  point 
à  les  faire  connaître. 

Celui  qui  entreprend  d'écrire  l'hiatoire  d'uo 
peuple  est  libre  de  ne  pas  l'endH^asser  dans  toutes 
les  parties.  Mais ,  quoiqu'il  se  borne  à  quelques- 
unes  ,  il  faut  qu'il  ait  étudié  les  autres;  il  £aiut  sur- 
tout qu'il  connaisse  le  gouvernement,  auquel  tout 
le  reste  est  en  quelque  sorte  subordonné.  Car  le 
gouvernement  favorise  les  progrès  de'  chaque 
chose  ou  y  met  obstacle;  mais  lui-même  il  dépend 
du  climat  et  de  mille  influences  étrangères,  mo- 
rales et  physiques.  Il  faut  donc  le  consi.dérer  sous 
ce  point  de  vue. 

Si  le  gouvernement  influe  sur  les  mœurs,  les 
mœurs  influent  sur  le  gouvernement.  Quel  que 
soit  donc  l'objet  qu'un  historien  se  propose,  il  doit 
encore  connaître  les  mœurs.  S'il  les  ignore,  il 
n'aura  pas  de  règle  assez  certaine  pour  le  ch^ix  des 
faits,  ou  du  moins  il  ue  les  développera  qu'ici- 
parfaitement. 

Il  serait  à  souhaiter  que  chaque  historien  écrivît  ^  un  hi«tori«n 

-■■  •>■  devrait  avoir  en 

sur  les  choses  qu'il  sait  le  mieux,  et  dont  il  est  Jîfnciïii/**^** 
capable  de  faire  connaître  les  commenceçiens,  les 
progrès  et  la  décadence.  L'un  s'appliquerait  à  don- 
ner la  connaissance  des  lois ,  l'autre  du  commerce , 
le  troisième' de  l'art  militaire,  et  ainsi  du  reste. 
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Il  est  vrai ,  et  je  viens  de  le  dire ,  qu'aucune 
de  ces  parties  ne  pourrait  être  bien  traitée  par 
celui  qui  ignorerait  tout-à-fait  les  autres  ;  mais 
si  on  n'a  pas  assez  étudié  le  gouvernement,  les 
lois,  la  politique,  pour  en  faire  des  tableaux 
bien  détaillés,  on  pourra  du  moins  les  con- 
naître asseè  pour  écrire ,  par  exemple ,  l'histoire 
militaire. 

Par-là,  on  aurait  du  même  peuple  plusieurs 
histoires  également  curieuses  et  toutes  propres  à 
instruire  chaque  citoyen ,  suivant  son  état. 
nM'«ût*'"'-      -^^  général,  Monseigneur,  on  ne  peut  bien 

profon  1.  écrire  que  sur  les  matières  qu'on  a  approfondies. 
En  effet,  comment  traiter  un  sujet,  si  on  ne  le 
connaît  pas  assez  pour  déterminer  l'objet  qu'on 
se  propose;  si  on  ne  voit  pas  par  où  on  doit  com- 
mencer ,  par  où  on  doit  finir ,  et  par  où  on  doit 
passer?.  N'est-ce  pas  là  ce  qui  doit  déterminer 
jusqu'aux  accessoires  dont  il  faut  accompagner 
chaque  pensée? 

siyie des  récits;  Loistylc  dc  l'histoirc  doit  être  rapide  dans  les 
récits ,  préds  dans  les  réflexions ,  grand  et  fort 
dans  les  descriptions  et  dans  les  tableaux.  L'ordre 
doit  régner  partout,  et  les  transitions  ne  sauraient 
être  trop  simples. 

La  rapidité  des  écrits  veut  que  leff  phrases 
soient  courtes,  et  qu'on  élague  tous  les  détails 
inutiles  à  l'objet  qu'on  a  en  vue. 

Des  réflexioBs  ;      La  précisiou  des  réflexions  consiste  dans  des 
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maximes  qui  sont  les  résultats  d'un  grand  nombre 
d'observations.  0 

Le  style  périodique  convient  particulièrement  .  i>««  deierip- 
aux  descriptions  ;  car  celui  qui  décrit  peut  ras- 
sembler plus  d'idées  que  celui  qui  narre  pu  qui 
raisonne  ;  et  même  il  lé  doit.  Une  description  est 
le  tableau  dé  plusieurs  choses  qui  sont  réunies , 
et  qui  ne  font  qu'un  tout. 

C'est  d'après  les  faits  qu'il  faut  peindre  un  ^^^^f^^ 
homme,  et  non  d'après  l'imagination;  car  les 
portraits  ne  sont  intéressans  qu'autant  qu'ils  sont 
vrais.  La  touche  en  doit  être  forte,  les  couleurs 
bien  fondues.  Un  pinceau  maniéré  fait  des  pein- 
tures froides  ;  il  s'appesantit  sur  des  détails  inu- 
tiles ,  et  il  dégrossit  à  peine  les  principaux  traits. 
Il  y  a  des  écrivains  qui  ressemblent  à  ces  peintres 
qui  font  bien  une  coiffure,  une  draperie,  tout, 
excepté  la  figure.    . 

<  Il  faut  un  grand  fonds  de  jugement  pour  bien 
faire  un  portrait,  et  la  plupart  de  ceux  qui  se  ^ 

piquent  d'exceller  en  ce  genre  ont  tout  au  plus 
ce  qu'on  appelle  par  abus  esprit.  Ils  courent  aprè$ 
les  antithèses ,  ils  s'épuisent  pour  trouver  des 
distinctions  fines,  ils  ne  song^ent  qu'à  faire  de 
jolies  phrases,  et  la  ressemblance  est, la  seule 
chose  dont  ils  ne  sont  pas  ocaupés. 

Les  lois  sont  les  mêmes  pour  les  ouvrages    Le*ioîs«ont 

■-  ^  les  mâmes  pour 

d'invention,  tels  que  les  romans  :.car,  soit  que 
vous  imaginiez  les  faits,  soit  que  vous  les  préniez 


les  romaïu. 
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dans  l'histoire ,  c'est  toujours  à  l'objet  que  vous 
vous  proposez  à  marquer  les  détails  dans  lesquels 
vous  devez  entrer,  à  mettre  chaque  chose  à  sa 
place,  à  donner  à  chacune  l'expression  conve- 
nable; en  un  mot,  à  faire  un  ensemble  dont 
toutes  les  parties  soient  bien  proportionnées.  La 
seule  difiPérence  qu'il  y  ait  entre  celui  qui  écrit 
l'histoire  et  celui  qui  écrit  des  romans ,  c'est  que 
le  premier  peint  les  caractères  d'après  les  faits,  et 
que  le  second  imagine  les  faits  d'après  tes  carac- 
tères supposés. 

Voilà  les  principes  généraux  :  nous  aurons  plus 
d'une  fois  occasion  de  les  appliquer. 

CHAPITRE  IV.  . 

De  l'éloq^Bce. 

venî' dîTew!  ^'^^  peiùtTes  ont  deux  manières  d'exécuter  un 
If^'oiSe^lli;  tableau  destiné  à  être  vu  de  loin.  Quoiqu'ils  s^ac- 
Gordent  tous  à  donner  aux  figui^s  uiie  grandeur 
au-dessus  du  naturel,  les  uns  les  finissent  avec 
plus  de  détail,  tes  autres  ne  font  pour  ainsi  dîî^ 
que  les  dégrossir,  assurée  qde  l'air  qui  les  sépare 
dii  spectateur  achèvera  leur  ouvrage.  Vuéè  de  pr^s , 
les  formes  sont  monstrueuses ,  les  couleurs  sont 
discordantes;  à  mesure  qu'on  s'éloigne ,  touts'cu*- 
rondit,  tout  s'adoucit;  les  objets  sont  colorés  et 
t%!fminés  comme  ils  doivent-  Tétre. 
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Oi*  un  discouirs  oratoire  est  un  tableau  vu  dans 
réloignement.  L'expression  doit  donc  en  être  un 
peif  exagérée ,  ainsi  que  Taction  qui  raccompagne. 
L'une  et  l'autre  s'affaiblissent  en  venant  jusqu'à 
nous. 

L'orateur  peut  même  négliger  la  correction.  Si 
les  traits  propres  à  nous  remuer  ne  sont  pas  ou- 
bliés ,  s'ils  sont  chacun  à  leur  place ,  nous  ne  nous 
apercevrons  n?des  liaisons  trop  prononcées,  ni 
des  passages  trop  brusques ,  et  son  ouvrage  nous 
paraîtra  achevé.  Mais  il  faut  qu'il  se  souvienne  que 
ses  disco!;Lrs  ne  sont  faits  que  pour  être  déclamés. 
Ils  seraient  trop  près  de  nous  si  nous  les  lisions  ; 
nous  n'y  verrions  que  des  masses  informes ,  et 
no4is  serions  choqués  d'y  trouver  si  ptjii  d'accord. 

Celui  qui  destine  «es  ouvraees  à  Hm  pression    »»•  «  'w* 

*  or  même  dans  les 

doit  donc  les  corriger  avec  soin  ;  mais  qu'il  prenne  .^lln  \u!* 
garde  de  les  affaiblir  ou  d'en  altérer  le  caractère. 
Quand  je  lis  en  titre,  sermon^  orcUsonJunèbrey  etc.^ 
je  me  mets  naturellement  à  la  place  de  l'auditeur, 
et  je  m'att«nds  à  hx>urver  le  style  d'un  orateur  qui 
ifl'adresse  la  parole.  C'est  une  illusion  à  laquelle 
je  me  prête ,  et  dans  laquelle  le  ton  de  tout  le 
discours  doit  m'entretenir.  Il  faut  donc  que  les 
traits ,  dessinés  avec  force,  soient  toujours  ua  peu 
au-dessus  du  naturel.  Mon  imagination  sera  portée 
à  les  placer  à  un  certain  éloignement ,  et  je  les 
verrai  dans  leur  véritable  grandeur.  L'actionesti. 

^  Avant  même  de  parler,  l'orateur  doit  émouvoh*.  SV aê'KAtïïî! 
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I/action  est  la  principale  partie  :  elle  nous  prépare 
aux  sentimens  dont  il  veut  nous  pénétrer  ;  elle 
frappe  les  premiers  coups ,  et  le  discours  qu'elle 
accompagne  encore  achève  l'impression* 

Un  orateur  sans  action  n'est  qu'un  beau  discou- 
reur  ;  nous  pouvons  cueillir  les  fleurs  qu'il  sème , 
nous  ne  pouvons  pas  être  émus.  Mais  aussi  une 
action  véhémente  serait  ridicule  si  le  discours  n*y 
répondait  pas.  Ces  deux  langages  n'ayant  qu'un 
objet ,  doivent  y  contribuer  également;  il  faut  qu'il 
y  ait  entre  eux  la  plus  grande  harmonie. 
fMi^^ÎTèî"       L'orateur  doit  donc  avoir  une  touche  plus  forte 

prononcé  »     «'  ,  11  ^  1 

""'^ètreb'dÔu  ^^  P^^^  grande  lorsque  son  caractère  le  porte  a 
î"i  **îeîîiM  déclamer  avec  beaucoup  d'action.  Ses  images  se- 

différences.  _  ^ 

ront  plus  exagérées ,  les  contours  seront  dessinés 
.  plus  rudement ,  et  toutes  les  parties  seront  unies 
par  des  liens  plus  grossiers.  La  composition  néan- 
moins n'aura  rien  de  choquant  pour  l'auditeur , 
parce  que  tout  y  sera  d'accord. 

Il  n'en  sera  pas  de  même  aux  yeux  du  lecteur. 
Quoique  le  seul  titre  de  sermon  ou  cT oraison  Ju" 
nebre  mette  en  quelque  sorte  sous  les  yeux  l'actidli 
de  celui  qui  déclamait ,  cependant  si  cette  action 
était  forte  et  véhémente,  il  n'est  pas  naturel  que 
l'imagination  s'en  présente  toute  la  force  et  toute 
la  véhénijence.  Elle  ne  placera  donc  pas  les  objets 
dans  l'éloignement ,  d'où  ils  devraient  être  aper- 
çus. Voilà  pourquoi  les  figures  qui  ne  paraissent 
pas  exagérées  à  l'auditeur  pourraient  le  paraître 
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au  lecteur.  Il  faut  donc  que  l'orateur  qui  se  fait 
imprimer  diminue  les  figures,  adoucisse  les  con- 
tours et  prononce  moins  les  liaisons.  Mais  quelle 
règle  se  fera- 1- il  ? 

Les  peintres  en  pareil  cas  ont  un  avantage  :  ils 
connaissent  les  rapports  de  la  diminution  des 
grandeurs  aux  distances  ;  ils  n'ont  en  quelque 
sorte  qu'à  prendre  le  compas,  et  l'éloignement 
étant  donné ,  ils  savent  la  grandeur  qu'ils  doivent 
donner  à  chaque  figure.  S'ils  ignoraient  tout-à-fait 
l'optique ,  ils  seraient  privés  d'un  grand  secours  ; 
mais  le  coup-d'œil  que  l'expérience  leur  donnerait 
suffirait  peut-être  pour  conduire  leur  pinceau. 

C'est  aussi  l'expérience  qui  doit  éclairer  l'ora- 
teur lorsqu'il  veut  se  faire  imprimer.  S'il  se  met 
à  la  place  des  lecteurs ,  et  s'il  se  lit  de  sang-froid , 
le  sentiment  lui  apprendra  comment  il  doit  rema- 
nier ses  compositions.  Celles  qui  seront  fort  sus- 
ceptibles d'action ,  il  Ip  retouchera  davantage  ;  il 
se  contentera  de  donner  de  la  correction  aux  autres. 
Il  n'y  a  pas  d'autres  règles  à  suivre» 

Les  anciens,  nos  maîtres  en  éloquence,  lùet- 
taient  une  grande  différence  entre  les  discours 
faits  pour  être  prononcés  et  les  discours  faits  pour 
être  lus.  C'est  Aristote  qui  le  remarque;  et  il 
ajoute  que  les  premiers  paraissent  plats  quand  on 
les  lit,  et  les  autres  secs  quand  on  les  récite.  Cela 
devait  être ,  parce  que  l'accord  était  détruit.  ^  l  éioq«»re 

^  <■  *■  des  anciens  et  a  i( 

Chez  les  Grecs  et  chez  les  Romains ,  l'éloquence  ^lulT  ^  '" 
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n'était  pas  renfermée  dans  les  objets  doiït  elle  s'oc- 
cupe aujourd'hui ,  et  en  conséquence  elle  avait  un 
caractère  que  nous  n'ayons  pas  pu  lui  conserver. 
Elle  ne  parlait  pas  à  une  populace  ignorante  :  elle 
traitait  des  affaires  du  gouvernement  devant  un 
peuple  qui  avait  part  à  la  soùveraitiété.  L'orateur, 
monté  dans  la  tribune ,  trouvait  les  esprits  prépa- 
rés parles  circonstances.  Il  pouvait,  saris  proférer 
un  mot,  émouvoir  par  sa  seule  attitude;  et  tout, 
jusqu'au  silence  qui  régnait  ,^  contribuait  à  Télo^ 
quence  de  son  action.  On  juge  quels  devaient  être 
alors  ses  discours  pour  entretenir  et  pour  augmen- 
ter la  première  impression  qu'il  avait  faite  ;  et  on 
voit  combien  ils  devaient  perdre  lorsqu'ils  n'é- 
taient plus  dans  sa  bouche. 
wÛVKTm       ^^^  anciens   pensaient  que  l'éloquence   em- 
F«*WMfe2rde  prunte  toute  sa  force  de  l'action.  L'action,  selon 
eux ,  est  la  principale  partie  dé  l'orateiu'  ;  elle  est 
presque  la  seule  *nécessaWe.  En  effet,  quand  on 
parle  comme  eux  devant  une  multitude  que  di- 
vers intérêts  agitent,  il  ne*  faut  qtt'émourvoir. 
Quelque  instruite  qu'on  la  suppose,  elle  ne  rai- 
sonne pas,  ou  du  moins  elle  ne  raisonne  pas  de 
^ang-froid  ;  et  pour  la  conduire,  il  suffit  de  paraître 
devant  elle  avec  les  passions  qui  la  remuent. 

L'action  est  également  nécessaire  à  l'éloquence 
chrétienne,  lorsque  l'orateur  se  trouve  dans  ces 
temps  malheureux  où  le  zèle  d'une  part  et  le  fa- 
natisme de  l'autre  animent  les  partis.  Mais  lorsque 
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tout  est  tranquille ,  et  qu'on  ne  vient  l'écouter  que 
par  devoir  ou  par  curiosité ,  les  grands  mouve- 
mens  paraîtraient  des  convulsions.  Aussi  tios  meil- 
leurs orateurs  ne  se  les  permettent  pas;  ils  se 
bornent  presque  à  l'éloquence  du  discours;  et, 
parce  que  cette  éloquence  n'est  pas  à  la  portée  de 
la  multitude ,  ils  ne  parlent  qu'à  la  partie  la  plus 
éclairée  de  leur  auditoire,  c'est-à-dire  à  des  hommes 
qui  blâmeraient  une  action  forte  et  véhémente , 
parce  que  l'usage  du  monde  la  leur  interdit  à  eux- 
mêmes. 

Voilà  pourquoi  nous  n'adoptons  pas  les  idées 
que  les  anciens  se  faisaient  de  l'éloquence.  Bien 
loin  de  croire  que  l'action  en  soit  la  principale 
partie ,  à  peine  la  jugeons-nous  nécessaire ,  et  nous 
admirons  des  orateurs  qui  n'en  ont  pas. 

La  plupart  de  nos  orateurs  pourraient  impri- 
mer leurs  discours  à*peu  près  tels  qu'ils  les  ont  ré- 
cités. Mais  si  le  discours  le  plus  éloquent  est  celui 
qui  veut  être  accompagné  de  plus  d'action ,  il  est 
certain  qu'il  doit  être  écrit  avec  quelque  diffé- 
rence ,  suivant  qu'il  est  fait  pour  être  prononcé  ou 
pour  être  lu. 

L'orateur  doit  connaître  à  fond  la  matière  qu'il  ropaSu*r**dSî 
veut  traiter,  l'intérêt  qu'y  prennent  ceux  devant 
qui  il  parle ,  leur  caractère ,  et  toutes  les  circons- 
tances qui  ont  quelque  rapport  à  la  situation  où  ils 
se  trouvent  et  au  sujet  qu'il  traite.  Voilà  ce  qui 
doit  tracer  le  plan  de  son  discours  et  i^éterminer 


saivre. 
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le  choix  des  expressions  propres  à  persuader  et  à 
émouvoir.  Tour  à  tour  il  raisonnera ,  il  peindra  ; 
mais  il  ne  perdra  jamais  de  vue  la  fin  qu'il  se  pro- 
pose, ni  les  hommes  qu'il  veut  persuader.  C'est 
par  là  qu  il  liera  parfaitement  toutes  ses  idées,  et 
qu'il  observera,  jusque  dans  le  détail  des  phrases, 
les  lois  dont  les  livres  précédens  ont  montré  la 
nécessité. 


CHAPITRE  V. 

Observations  sur  le  style  poétique,  et,  par  occasion,  stir  ce  qui 
détermine  le  caractère  propre  à  chaque  genre  dç  style  '» 

L*  question      Eu  ouoi  la  poésie  diffère-t-Telle  de  la  prose  ? 

en  «moi  U  poé-  '  •*■  ^  *■ 

*  roîj^ît  vil  Cette  question ,  difficile  à  résoudre ,  en  fera  naître 
pîfqJéS!  ***"'  plusieurs  autres  qui  ne  le  seront  guère  moins  ;  il 
n'y  en  a  pas  d'aussi  compliquée.  Si  nous  consi- 
dérions la  poésie  et  la  prose  d'une  manière  géné- 
rale, la  comparaison  que  nous  en  ferions  ne  nous 
donnerait  que  des  résultats  bien  vagues;  et  si, 
considérant  dans  chacune  les  genres  dififérens , 
nous  voulions  comparer  genre  à  genre ,  il  faudrait 
faire  des  analises  sans  fin.  Bornons-nous  à  quel- 
ques observations. 

*  Ce  chapitre,  tel  qu'il  est,  n'aurait  pas  été  à  la  portée  du 
prince  dans  le  temps  que  je  lui  ai  fait  lire  Y  Art  d'écrite.  Aussi 
n'a-t-il  été  f;^  que  long-temps  après. 
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Nous  avons  va  que  le  style  doit  varier  suivant  ^^  ^*  ^%hé* 


les  sujets  qu'on  traite.  Donc  autant  la  poésie  aura  iTproîe^  lôr»! 

,  .  -^  _  t  f  i*     qu'elle tr»he des 

de  sujets  a  traiter,  autant  elle  aura  de  styles  dif-  «ujeudifférem; 
féreris. 

Donc,  encore,  elle  aura  un  style  à  elle,  toutes 
les  fois  que  les  sujets  ne  seront  qu'à  elle.  Mais 
son  style  sera-t-il,  au  mécanisme  près,  le  même 
que  celui  de  la  prose ,  toutes  les  fois  qu'elle  trai- 
tera les  mêmes  sujets? 

Il  faut  considérer  si ,  en  traitant  les  mêmes  .  ?'  »or«in'«« 

'  traitant  les  mt- 

sujets,  la  poésie  et  la  prose  se  font  chacune  une  "«rfindiffl! 
fin  particulière,  ou  si  toutes  deux  elles  ont  là 
même.  Dans  le  premier  cas ,  autant  de  fins  diffé- 
rentes, autant  de  styles  différens. 

La  fin  de  tout  écrivain  est  d'instruire  ou  de  fi„S™PViî 
plaire,  ou  de  plaire  et  d'instruire  tout  à  la  fois.  rLiaïuln'de 

,  la  prose. 

Il  plaît  en  parlant  aux  sens ,  en  frappant  l'imagi- 
nation, en  remuant  les  passions;  il  instruit  en 
donnant  des  connaissances ,  en  dissipant  des  pré- 
jugés ,  en  détruisant  des  erreurs ,  en  combattant 
des  vices  et  des  ridicules. 

Ces  deux  fins ,  quoique  différentes,  ne  s'excluent 
pas.  Cependant,  lorsqu'on  a  Tune  et  l'autre ,  on 
peut  paraître  n'avoir  que  l'une  des  deux;  on  peut 
afficher  qu'on  ne  veut  que  plaire ,  et  néanmoins 
chercher  encore  à  instruire  ;  on  peut  afficher 
qu'on  ne  veut  qu'instruire ,  et  néanmoins  cher- 
cher encore  à  plaire. 

Telle  est  donc,  fh  général,  la  différence  qu'on 
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peut  remarquer  entre  le  poëte  «et  le  prosateur; 
c'est  que  le  premier  af&che  qu'il  veut  plaire  ;  et 
s'il  instruit,  il  parait  Cacher  qu'il  en  ait  le  pqrojet; 
le  second,  au  contraire,  affiche  qu'il  veut  ins- 
truire ,  et  s'il  plaît,  il  ne  paraît  pas  en  avoir  fonné 
le  dessein. 
Eiksimtqnei-  Les  geuTcs  teodeut  toujours  à  $e  confondre. 
^  £a^  vain  nous  les  écartons  pour  les  distinguer , 

ils  se  rapprochent  bientôt,  et  aussitôt  qu'ils  se 
touchent ,  nous  n'aperceyous  plus  entre  eux  les 
limites  que  nous  avons  tracées.  Quelquefois  le 
poète ,  empiétant  &ur  le  prosateur ,  paraît  affîcher 
qu'il  ne  veut  qu'instruire;  quelquefois  aussi  le 
prosateur ,  empiétant  sur  le  poëte ,  paraît  affîcher 
qu'il  ne  veut  que  plaire.*  Ils  peuvent  donc  ^  en 
traitant  les  mêmes  sujets,  avoir  encore  la  même 
fin. 
Lorsi^a*  la       AloTs  Ic  stvlc  dc  l'uu  rcutrc  dans  le  style  de 

poésie  traite  les  «^  J 

^\TaVo«r«t  l'autre ,  et  il  est  difficile  de  bien  déterminer  en 
2ï*  'elle  doit  quoi  ils  diffèrent.  Cependaht  il  doit  y  avoir  encore 

encore  avoir  on      i  i ,  ^  ^    - 

V^J'^^^^it  quelque  différence.  En  effet ,  si  le  mécanisme  du 

doit  s'exprimer  «  .  .,  *\    o 

avec  pins  d'art,  yers  anuoncc  plus  a  art,  il  tant,  pour  que  tx)ut 
soit  d'accord  >  qu'il  y  ait  aussi  plus  d'art  dans  le 
choix  des  eicpressions. 

Il  y  a  donc  trois  choses  à  considérer  dans  le 
style  :  le  sujet  qu'on  traite,  la  fin  qu'on  se  pro- 
pose ,  et  l'art  avec  lequel  on  s'exprime.  Les  deux 
premiers  peuvent  être  absolument  les  mêmes 
pour  le  poëte  et  pour  le  pi9sateur;  il  n'en  est 


DE  l'aiit  d'écrire.  463 

pas  ainsi  de  la.  dernière  :  elle  est  commune  à  l'un 
et  à  l'autre;  mais  elle  ne  Test  pas  dans  le  même 
degré  :  le  poété  'doit  écrire  avec  plus  d'art. 

Si ,  par  conséquent ,  la  poésie  a ,  comme  la  prose , 
autant  de  styles  que  de  sujets,  elle  a  encore  uu 
style  à  elle,  lors  même  qu'elle  traite  les  mêmes 
sujets  que  la  prose  et  qu'elle  a  la  même  fis.  £e 
qui  la  caractérise ,  c'est  de  se  montrer  avec  plus 
d'art  et  de  n'en  paraître  pas  moins  naturelle. 

Les  fi^enres  les  plus  opposés  sont,  d'un  coté,  les     Les  anaii«« 

°  r  rr  '  7  d'an  côté,  el  les 

analises,  et  de  l'autre  les  images;  et  c'est  en  ob-  1^^^^^,^"" 

^1  9  1  res  les  plus  op- 

servant  ces  deux  genres  qu  on  remarque  tme  plus  posés.  *^ 
grande  différence  dans  le  style  des  écrivains. 

he  philosophe  analise  pour  découvrir  une  vérité 
ou  pour  la  démontrer.  S'il  emploie  quelquefois  des 
images,  c'est  moins  parce  qu'il  veut  peindre  que 
parce  qu'il  veut  rendre  une  vérité  plus  sensible; 
et  les  images  spnt  toujours  subordonnées  au  rai* 
sonnement. 

Un  écrivain  qui  veut  peindre ,  et  qui  ne  veut  que 
peindre,  écrit  sur  des  vérités  connues  ou  sur  dés 
opinions  qu'on  regarde  comme  autant  de  vérités. 
N'ayant  pas  be&K)in  de  décomposer  ses  idées ,  il  les 
présente  p^r  masses  :  ce  sont  des  images  où  son 
sujet  se  retrouve  jusque  daps  les  écarts  qu'il  paraît 
faire.  S'il  raisoïme ,  c'est  uniquement  pour  donner 
plus  de  vérité  aux  tableaux  qu'il  fait;  et  ses  raison^^ 
nemens ,  toujours  subordonpés  au  dessein  de 
peindre ,  ne  sppi:  que  de^  résyjlats  précis,  rapides 
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et  renfermés  quelquefois  dans  une  expression  qui 
est  une  image  elle-même, 

La  poésie  lyrique  est  celle  à  qui  ce  caractère 

convient  davantage.  La  plus  grande  dififérence  est 

donc  entre  le  style  du  philosophe  et  celui  du 

poëte  lyrique. 

Eatreeesden.      Daus  l'intcrvalle  que  laissent  ces  deux  genres 

genres  sont  tout  -"-  *^ 

SSiSSÏ"**"'  sont  tous  ceux  qu'on  peut  imaginer;  et  les  styles 
diffèrent  suivant  qu'ils  s'éloignent  du  style  d'ana- 
lise  pour  se  rapprocher  du  style  d'images ,  ou  qu'ils 
s'éloignent  du  style  d'images  pour  se  rapprocher 
du  style  d'analise.  L'ode ,  le  poëme  épique ,  la  tra- 
gédie ,  la  comédie ,  les  épîtres ,  les  contes ,  les 
fables ,  etc. ,  tous  ces  genres  ont  un  caractère  qui 
leur  est  propre ,  en  sorte  que  le  ton  naturel  à  l'un 
est  étranger  à  tous  les  autres  ;  et  si  nous  descen- 
dons aux  espèces  dans  lesquelles  chacun  se  sou- 
divise,  nous  trouverons  encore  autant  de  styles 
difïérens. 
somwotiio'eii       Lc  stvlc  varic  donc  en  quelque  sorte  à  l'infini, 

pas  possible  de  «^  .1  ^  ' 

wies  *4e«nî  ^t  il  varic  quelquefois  par  des  nuances  si  imper- 
ÎTsI^Ï^Î^F»  ceptibles ,  qu'il  n'est  pas  possible  de  marquer  le 

kcbaque  genre.  ^  ^  *  *•  * 

passage  des  uns  aux  autres.  Alors  il  n'y  a  point  de 
règles  pour  s'assurer  de  l'effet  des  couleurs  qu'on 
emploie  ;  chacun  en  juge  différemment ,  parce 
qu'on  en  juge  d'après  les  habitudes  qu'on  s'est 
faites  ;  et  souvent  on  a^bien  de  la  peine  à  rendre 
raison  des  jugemens  qu'on  porte. 
cest«|u«noti.      Nqus  u'avous  tant  dé  peine  à  nous  accorder  à 

»us  laiton  s  dvs  x 


nous 
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ce  sujet,  que  parce  que  les  règles  que  nous  nous  [^f|"„ti^^î*i"; 

i*   '  ^  M.         f     '  •  -      M.  1  habitudes     que 

taisons  changent  nécessairement  comme  nos  ha-  iioub«*on.con- 

.  tractées. 

bitudes,  et  sont  par  conséquent  fort  arbitraires. 
Nous  voulons  tout  à  la  fois  dans  le  style ,  de  l'art 
et  du  naturel  ;  nous  voulons  que  l'art  s'y  montre 
jusqu'à  un  certain  point  ;  nous  en  exigeons  plus  , 
dans  quelques  genres,  mojns  (ians  d'autres;  et 
lorsqu'il  est  dispensé  suivant  les  mesures  arbi- 
traires que  nous  nous  sommes  faites ,  il  constitue 
le  naturel ,  bien  loin  de  le  détruire.  C'est  ainsi 
que  le  langage  d'un  esprit  cultivé  est  naturel, 
quoique  bien  différent  du  langage  d'un  esprit  sans 
culture. 

Or  nous  entendons  par  un  esprit  cultivé,  un  aèîiVdïîiVchr' 

.  ••••.D/'i^  •  M.    que  genre  HOU» 

esprit  qui  joint  1  élégance  aux  connoissances  ;  et  t.eunentiieude 

règles. 

quand  nous  disons  élégance ,  nous  nous  servons 
d'un  mot  dont  l'idée ,  soumise  aux  caprices  des 
usages,  varie  comme  les  mœurs,  et  n'est  jamais 
bien  déterminée.  Mais  comme  il  est  donné  à 
quelques  personnes  d'être  des  modèles  de  ce  . 
que  nous  appelons  manières  élégantes ,  il  est 
donné  à  quelques  écrivains  d'être ,  dans  leur 
genre ,  des  modèles  de  ce  que  nous  appelons 
style  élégant,  et  leurs  écrits  nous  tiennent  lieu 
de  règles. 

Quoi  qu'on  entende  donc  par  cette  élégance ,  il 
est  certain  qu'elle  ne  doit  jamais  cesser  de  paraître 
naturelle;  et  cependant  il  n'est  pas  douteux  qu'il 
ne  faille  beaucoup  d'art  pour  la  donner  toujours 

T.  3o  • 
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au  style.  Si  elle  était  uniquement  fondé^  dans  la 
nature  des  choses ,  il  serait  facile  d'en  donner  des 
règles  ;  ou  plutôt  l'unique  règle  serait  de  se  con- 
former au  principe  de  la  plus  grande  liaison  des 
idées.  Mais  parce  qu'elle  est  en  partie  fondée  sur 
des  usages  qui  ne  plaisent  que  par  habitude  ^  il 
arrive  que  si  elle  esl^  à  certains  égards  la  même 
pour  toutes  les  langues  et  pour  tous  les  temps, 
elle  est  à  d'autres  égards  différente  d'une  langue 
à  l'autre,  et  elle  change  avec  les  générations.  Voilà 
pourquoi  l'étude  des  écrivains  qui  sont  devenus 
des  modèles  est  l'unique  moyen  de  connaître 
l'élégance .  dont  chaque  genre  de  poésie  est  sus- 
ceptible. 
L'art  entre       L'ai't  cutre  douç  dIus  ou  moins  dans  ce  aue 

pins    oa  moins  i  ^«-«v. 

"iyîrw-  nous  nommons  naturel.  Tantôt  il  ne  craint  pas 
de  paraître,  tantôt  il  semble  se  cacher;  il  se  montre 
plus  dans  une  ode  que  dans  une  épître,  dans  un 
poëme  épique  que  dans  une  fable.  Si  quelquefois  il 
disparaît  dans  la  prose,  s'il  faut  même  qu'il  dis- 
paraisse, ce  n'est  pas  qu'on  écrive  bien  sans  art, 
c'est  que  l'art  est  devenu  en  nous-  une  seconde 
nature.  En  effet,  pour  juger  combien  il  est  néces- 
saire, il.  suffit  de  considérer  que  nous  ne  saurions 
écrire  si  nous  n'avions  pas  appris. 

Quand  le  style  n'a  pas  tout  l'art  que  le  genre 
d'un  ouvrage  annonce,  il  est  au-dessous  du  sujet; 
et ,  au  lieu  de  paraître  naturel ,  il  paraît  trop  fami- 
lier ou  trop  commun;  quand  il  en  a  plus^  il  est 


;)lns 

lans   ce 
Bonmie 

tureL 
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forcé  ou  affecté.  Il  n'est  donc  naturel  qu^autant 
que  l'art  est  d'accord  avec  le  genre  dans  lequel  on 
écrit,  et  cet  accord  en  fait  toute  l'élégance.  Mais 
ce  sont  là  des  choses  difficiles  à  déterminer  lors- 
qu'il s'agit  du  style  poétique,  parce  quil  y  entre 
plus  d'arbitraire  que  dans  celui  de  la  prose. 

Nous  nous  imag^inons  volontiers  avoir  des  idées  .  onsefaiiune 

^  idce   vagur    du 

absolues  de  toutes  les  choses  dont  nous  parlons,  quw.'tpSrte-î 
jusque-là  qu'd  faut  quelque  réflexion  pour  remar-  ^nsunsemab- 
quer  que  les  mots  grand  t\ petit  ne  signifient  que 
des  idées  relatives.  Ainsi,  lorsque  nous  disons  que 
Racine,  Despréaux,  Bossuet  et  madame  de  Sévi- 
gné  écrivent  naturellement,  nous  sommes  portés  à 
prendre  ce  mot  dans  un  sens  absolu,  comme  si  le 
naturel  était  le  même  dans  tous  les  genres;  et  nous 
croyons  toujours  dire  la  même  chose,  parce  que 
nous  nous  servons  toujours  du  niême  mot. 

Nous  ne  tombons  dans  cette*  erreur  que  parce       nos  jage- 

■L  »■  mens  a  cet  égard 

que  nous  ne  remarquons  pas  tous  les  jugemens  dfJJ^"sfuo!istâ 
que  nous  portons,  et  que  néanmoins  tios  juge- 
mens sont  différens,  suivant  les  dispositions  où 
nous  sommes;  dispositions  que  nous  ne  remar- 
quons pas  davantage,  et  auxquelles  nous  obéis- 
sons à  notre  insu. 

En  effet ,  au  seul  titre  d'un  ouvrage ,  nous 
sommes  disposés  à  désirer  dans  le  style  plus  ou 
moins  d'art,  parce  que  nous  voulons  que  tout  soit 
d'accord  avec  l'idée  que  nous  nous  faisons  du 
genre.  Nous  ne  disons  pas ,  à  la  vérité ,  ce  que 


nous  sommes. 
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\  nous  entendons  par  cet  accord ,  nous  ne  détermi»- 
nons  rien  à  cet  effet;  contens  de  sentir  confuse- 
ment  ce  que  nous  désirons,  nous  approuvons, 
nous  condamnons,  et  nous  supposons  que  le  na- 
turel est  toujours  le  même ,  parce  que  la  notion 
vague  que  nous  attachons  à  ce  mot  se  retrouve 
dans  toutes  les  acceptions  dont  il  est  susceptible. 
Mais  si  nous  savions  observer  le  sentiment,  qui, 
en  pareil  cas,  nous  conduit  mieux  que  la  réflexion, 
nous  verrions  que  toutes  les  fois  que  les  genres 
diffèrent,  nous  sommes  disposés  différenfïment, 
et  qu'en  conséquence  nous  jugeons  d'après  des 
règles  différentes. 

Lorsqueje  vais  commencer  la  lecture  de  Racine, 
mes  dispositions  ne  sont  pas  les  mêmes  que  lorsque 
je  vais  commencer  celle  de  madame  de  Sévigné.  Je 
puis  ne  pas  le  remarquer,  mais  je  le  sens,  et  en 
conséquence  je  m'attends  à  trouver  plus  d'art  dans 
l'un,  et  moins  dans  l'autre.  D'après  cette  attente, 
dont  même  je  ne  me  rends  pas  compte ,  je  juge 
qu'ils  ont  écrit  tous  deux  naturellement;  et,  en 
me  servant  du  même  mot,  je  porte  deux  jugemens 
qui  diffèrent  autant  que  le  style  d'une  lettre  dif- 
fère de  celui  d'une  tragédie. 
no!?inîn!rmî       Pour  achcveT  de  déterminer  nos  idées  sur  ce 

rel,    n'e»t   que  ,     .|  ^    #  •  j  , 

l'art  tourné  ea  QUC  uous  uommous  uatureL ^  Il  laut  considérer  que 

habitude.  *  ^  *■ 

nous  devons  à  l'art  tout  ce  que  nous  avons  acquis, 
et  que  proprement  il  n'y  a  de  naturel  en  nous  que 
ce  que  nous  tenons  immédiatement  de  la  nature. 
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Or  la  nature  ne  nous  fait  pas  avec  telle  ou  telle 
habitude  ;  elle  nous  y  prépare  seulement,  et  nous 
somnies,  au  sortir  de  ses  mains ,  comme  une  ar- 
gile qui,, n'ayant  par  elle-même  aucune  forme  ar- 
rêtée ,  reçoit  toutes  celles  que  l'art  lui  donne. 
Mais ,  parce  qu'on  ne  sait  pas  démêler  ce  que  ces 
deux  principes  sont,  chacun  séparément ,  on  at- 
tribue au  premier  plus  qu'il  ne  fait ,  et  on^croit  na- 
turel ce  que  le  second  produit.  Cependant  l'art  nous 
prend  au  berceau ,  et  nos  études  commencent  avec 
le  premier  exercice  de  nos  organes.  Nous  en  se- 
rions convaincus  si  nous  jugions  des  choses  que' 
nous  avons  apprises  dans  notre  enfance  par  les 
choses  que  nous  sommes  obligés  d'apprendre  au- 
jourd'hui, ou  par  celles  que  nous  nous  souvenons 
d'avoir  étudiées. 

Quanti  nous  admirons,  par  exemple,  dans  un 
danseur  le  naturel  des  mouvemens  et  des  atti- 
tudes, nous  ne  pensons  pas  sans  doute  qu'il  se 
soit  formé  sans  art;  nous  jugeons  seulement  que 
l'art  est  en  lui  une  habitude,  et  qu'il  n'a  plus  be- 
soin d'étude  pour  danser,  comme  nous  n'en  avons 
plus  besoin  pour  marcher.  Or  l'art  se  concilie  avec 
le  naturel  de  la  poésie  comme  avec  celui  de  la 
danse;  et  le  poëte  est,  en  quelque  sorte,  au  pro- 
sateur, ce  qu'est  le  danseur  à  l'homme  qui  marche. 

Le  naturel  consiste  donc  dans  la  facilité  qu'on 
a  de  faire  une  chose,  lorsqu'après  s'être  étudié 
pour  y  réussir,  on  y  réussit  enfin  sans  s'étudier 
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davantage  ;  c  est  l'art  tourné  en  habitude.  Le  poëte 
et  le  danseur  sont  également  naturels  lorsqu'ils 
sont  parvenus  Tun  et  l'autre  à  ce  degré  de  perfec- 
tion qui  ne  permet  plus  de  remarquer  en* eux  au- 
cun efibrt  pour  observer  les  règles  qu'ils  se  sont 
faites. 
Ponrde'ter-      Mais  à  peiuc  on  a  résolu  une  question  sur 

miner  le  nat'ir^l 

propr.. «chaque  q^^\xq  matière  qu'il  s'en  présente  plusieurs  autres. 

genre  de  piM-iie,  .  T  \  1 

îls^*ri*rron'[I»-  Qu'cst-cc  quc  l'art,  demandera-t-on?  qu'est-ce  que 

ce5  qui  ont  «"on-  /v»       '\ 

îe"sï  îe^**""ë^  1^  beau,  qui  en  est  l'efret?  et  comment  s  acquiert 
*T'*  le  goût  qui  juge  du  beau  ?  11  est  certain  que  le  na- 

turel propre  à  chaque  genre  de  poésie,  ne  peut 
être  déterminé  qu'après  qu'on  aura  répondu  à 
toutes  ces  questions.  Mais  comment  y  répondre 
si  on  n'a  pas  des  idées  précises  de  ce  qu'on  nomme 
art,  beau  et  goût?  et  comment  donner  de  la  pré- 
cision à  ces  idées,  si  elles  changent  de  peuple  en 
peuple,  et  de  génération  en  génération?  Il  n'y  a 
qu'un  moyen  de  s'entendre  sur  un  sujet  si  com- 
pliqué ,  c'est  d'observer  les  circonstances  qui  con- 
courent, suivant  les  temps  et  suivant  les  lieux,  à 
former  ce  qu'on  appelle  dans  chaque  langue  style 
poétique. 
Tart  change       L'art  u'cst  quc  la  collection  des  règles  dont  nous 

lorsqu'il  fait  des  _  .•  i  \     r   •  i 

propres,  ei  lors-  a  VOUS  Dcsom*  pour  apprendre  a  taire  une  chose. 

qu'il   tombe  en  J  1   i 

jëcudence.  j|  £^^j|.  ^^^  tcmps  avant  de  les  connaître,  parce 
qu'on  ne  les  découvre  qu'après  bien  des  méprises. 
Lorsque  la  découverte  en  est  encore  nouvelle ,  on 
s'applique  à  les  observer,  et  les  chefs-d'œuvre  se 
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multiplient  dans  chaque  genre.  Bientôt,  parce 
qu'on  ne  sait  plus  faire  aussi  bien  en  les  obser- 
vant, on  les  néglige  dans  l'espérance  de  faire 
mieux,  et  on  fait  plus  mal.  On  finit  comme  on  a 
commencé ,  c'est-à-dire  sans  avoir  de  règles.  Ainsi 
l'art  a  ses  commencemens ,  ses  progrès  et  sa  dé- 
cadence. 

Il  subit  toutes  les  variations  des  usages  et  des  ,    Notre  goât 

^  éprouve  lesinê- 

mœurs.  Il  obéit  surtout  au  caprice  de  ces  écri-  ""^»^»*»o°'- 
vains  qui ,  ayant  tout  à  la  fois  de  la  singularité  et 
du  génie,  sont  faits  pour  donner  le  ton  à  leur 
siècle.  Il  change  donc  continuellement  nos  habi- 
tudes ;  et  notre  goût ,  qui  varie  avec  elles ,  change 
aussi  continuellement  les  idées  que  nous  nous  ^ 

faisons  du  beau.  C'est  une  mode  qui  succède  à 
une  autre ,  et  qui ,  passant  bientôt  elle-même,  est 
remplacée  par  une  plus  nouvelle.  Alors  on  a  poui* 
toute  règle  que  ce  qui  plaît  est  beau,  et  on  ne 
songe  pas  que  ce  qui  plaît  aujourd'hui  ne  plaira 
plus  demain. 

Ainsi  que  le  mot  naturel^  les  mots  beau  et  goût^  mofiîmrîTi" 
considérés  dans  la  bouche  de  tous  les  peuples  et  "ônidwISre 

'  *  qu'un  sens  ra- 

de  toutes  les  générations,  n'offrent  qu'une  idée  «''*• 
vague  que  nous  ne  saurions  déterminer.  .Cepen- 
dant tous  les  hommes  parlent  de  la  belle  nature, 
et  ils  ne  connaissent  pas  d'autre  modèle  ;  mais  ik 
ne  la  voient  pas  également  bien ,  soit  que  tous 
n'aient  pas  la  même  habitude  d'observer,  soit  qu'ils 
en  jugent  lorsqu'ils  l'ont  à  peine  aperçue,  soit  en- 
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fin  qu'ils  l'observent  d'après  des  préjugés  qui  ne 
permettent  pas  à  tous  de  la  voir  de  la  même  ma- 
nière. Nos  pères  ont  admiré  des  poètes  que  nous 
méprisons.  Ils  les  ont  admirés,  parce  qu'ils  ont 
cru  voir  la  belle  nature  dans  des  poèmes  informes; 
nous  les  méprisons,  parce  que  nous  trouvons  la 
nature  plus  belle  dans  des  poèmes  écrits  avec  plus 
d'art, 
u  beau  se       Du  Dcu  d'accord ,  à  cet  égard,  entre  les  âfi^es  et 

trouve  dans  les  "^  TD  '  ^O 

v™^?faWeî  l^s  nations ,  il  ne  faudrait  pas  conclure  qu'il  n'y  a 
•    '"  point  de  règles  du  beau.  Puisque  les  arts  ont  leurs 

commencemens  et  leur  décadence,  c'est  une  con- 
séquence  que  le  beau  se  trouve  dans  le  dernier 
terme  des  progrès  qu'ils  ont  faits.  Mais  quel  est  ce 
dernier  terme  ?  Je  réponds  qu'un  peuple  ne  le  peut 
pas  connaître  lorsqu'il  n'y  est  pas  encore;  qu'il 
cesse  d'en  être  le  juge  lorsqu'il  n'y  est  plus,  et 
qu'il  le  sent  lorsqu'il  y  est. 
Nous  nous  en       Nous  avous  uu   moycu  pour  en  juger   nous- 

ferons  une  idée 

en  observant  un  mèmcs  i  ccst  d'obscTvcr  Ics  arts  chez  un  peuple 

peupie»chez  qui  '  r  tT 

lei/enfana ?t  OU  ils  out  successivcmcnt  IcuT  enfance,  leurs  pro- 

lenrdëcadence.  ^  ^    ,  1  -         1  t  •  1 

gres  et  leur  décadence.  La  comparaison  de.  ces 
trois  âges  donnera  l'idée  du  beau,  et  formera  le 
goût  ;  rpais  il  faudrait,  en  quelque  sorte,  oubliant 
ce  que  nous  avons  vu ,  revivre  dans  chacun  de  ces 
âges.  ... 

jugemensque       Trausportcs  daus  celui  ot^s  arts  étaient  à  leur 

nous  porterions  p  ...  >  J       •        •         1 

si  nous  vivions  cntancc ,  nous  admirerions  ce  qu  on  admirait  alors. 

dans  le  premier  '  '■ 

^e  des  aru.     p^^^  (Ufficilcs ,  uous  cxigcrions  peu  d'invention , 
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encore  moins  de  correction.  Il  suffirait ,  pour  nous 
plaire ,  de  quelques  traits  heureux  ou  nouveaux  ; 
et,  comme  nous  n'aurions  encore  rien  vu,  ces 
sortes  de  traits  se  multiplieraient  facilement  pour 
nous.  # 

Dans  le  suivant,  accoutumés  à  remarquer  dans  J^f*'^^^ll^^l\ 
les  ouvrages  plus  d'invention  et  plus  de  correction,  â|"  *  ""*" 
il  ne  suffirait  plus  de  qudques  traits  pour  i;ious 
plaire.  Nous  comparerions  ce  qui  nous  plairait 
alors  avec  ce  qui  nous  aurait  plu  auparavant. 
Nous  nous  confirmerions  tous  les  jours  dans  la 
nécessité  dès  règles;  et  notre  plaisir,  dont  les 
progrès  seraient  les  mêmes  que  ceux  des  arts , 
aurait  comme  eux  son  dernier  terme. 

Nous  verrions  que  ce  qui  a  plu  peut  cesser  de 
plaire;  que  lé  plaisir,  par  conséquent,  n'est  pas 
toujours  le  juge  infaillible  de  la  bonté  d'un  ou- 
vrage; qu'il  faut  savoir  comment  et  à  qui  on  plaît, 
et  que  pour  s'assurer  un  bonheur  durable ,  il  faut, 
sans  s'écarter  des  règles  que  les  grands  maîtres  se 
sont  prescrites,  mériter  les  suffrages  des  hommes 
dont  le  goût  s'est  perfectionné  avec  les  arts.  Ils 
sont  lés  seuls  juges ,  parce  que  dans  tous  les  temps 
on  jugera  comme  eux ,  quand  on  aura  comme  eux 
beaucoup  senti ,  beaucoup  observé ,  beaucoup 
comparé. 

Les  chefs-d'œuvre  du  second  âffe  nous  offrent  .    (\onmtM, 

O  danf  l«  Mcond 

donc,  à  quelques  défauts  près,  des  modèles  du  rfdëeX'LÏiî 
beau.  Ils  sont  ce  que  nous  appelons  la  belle  na- 
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ture;  ils  en  sont  au  moins  l'imitation ,  et  c^est  en 
les  étudiant  que  nous  découvrons  le  caractère 
propre  au  genre  dans  lequel  nous  voulons  écrire., 
Je  dis  à  quelques  défauts  près  y  parce  que  dans- 
le  second  âge  nouanapprenons  à  connaître  des 
défauts,  ce  qu'on  ne  sait  pas  faire  dans  lepremier, 
où  tou^  ce  qui  fait  quelque  sorte  de  plaisir  est  re- 
gardé comme  parfait,  il  faut  avoir  vu  des  chefs- 
d'œuyre  pour  être  capable  de  sentir  ce  qui 
manque,  à  certains  égards,  à  ce  qui  est  en  général 
bien.  C'est  alors  que,  retranchant  les  défauts, 
nous  imaginons  un  ouvrage  correct  'dans  toutes 
ses  parties. 

Il  faut  donc  apporter  dans  l'étude  des  arts  un 
esprit  d'observation  et  d'analise,«pour  imaginer 
un  modèle  d'un  beau  parfait.  Par  conséquent,  il 
ne  suffit  par  de  concevoir  ce  modèle  pour  en 
donner  Tidée  à  d'autres  ;  il  faut  encore  que  ceux 
à  qui  on  la  veut  communiquer  soient  également 
capables  d'observer  et  d'analiser.  Si  on  se  con- 
tentait de  définir  le  beau,  on  ne  le  ferait  pas 
connaître,  parce  que  l'expression  abrégée  d'une 
définition  ne  saurait  répandre  la  même  lumière 
qu'une  analise  bien  faite.  Mais  parce  qu'une  mé- 
thode analitique  demande  une  explication  dont 
peu  d'esprits  sont  capables,  les  uns, veulent  des 
définitions ,  les  autres  en  donnent,  et  on  ne  s'en- 
tend pas. 
que  «"«"Ôî-       Tant  que  le  goût  fait  des  progrès,  la  passion 
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pour  les  arts   croît  avec   le  plaisir  qu'ils  font.  'oiisd«n$iein>i-^ 

■T  .  j  1  sième  âge. 

Lorsqu'il  est  parvenu  à  son  dernier  terme,  cette 
passion  cesse  de  croître,  parce  que  le  plaisir  ne 
croît  plus ,  et  qu'il  décroît  au  contraire ,  le  beau 
n'ayant  pins  pour  nous  l'attrait  de  la  nouveauté. 
Il  arrive  alors  que,  comme  on  juge  avec  plus  de 
connaissance,  on  s'applique  plus  avoir  les  défauts 
qu'à  sentir  les  beautés  ;  or  nous  en  voyons  toujours , 
parce  que  les  ouvrages  cle  l'art  ne  sont  jamais  aussi 
parfaits  que  les  modèles  que  nous  imaginons.  Ce- 
pendant le  plaisir  de  discerner  jusqu'aux  plus 
légères  fautes ,  affaiblit,  éteint  même  le  sentiment, 
et  ne  nous  dédommage  pas  des  plaisirs  qu'il  nous 
enlève.  Il  en  est  ici  de  l'analise  con^me  en  chimie  : 
elle  détruiOla  chose  en  la  réduisant  à  ses  premiers 
principes.  Nous  sommes  donc  entre  deux  écueils. 
Si  nous  nous  abandonnons  à  l'impression  que  le 
beau  fait  sur  nous ,  nous  le  sentons  sans  pouvoir 
nous  en  rendre  compte;  si  au  contraire  nous 
voulons  analiser  cette  impression,  eHe  se  dissipe, 
et  le  sentiment  se  refroidît.  C'est  que  le  beau 
consiste  dans  un  accord  dont  on  peut  encore 
juger  quand  on  le  décompose  ;  mais  qui  ne  peut 
plus  produire  le  même  effet. 

Le  goût  commence  donc  à  tomber  aussitôt  qu'il 
a  fait  tous  les  progrès  qu'il  peut  faire  ;  et  sa  déca- 
dence a  pour  époque  le  siècle  qui  se  croit  plus 
éclairé.  Alors,  parce  qu'on  raisonne  mieux  sur 
le  beau,  on  le  sent  moins:  On  cherche  des  défauts 
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dans  les  modèles  qu'on  a  admirés;  on  se  flatte 
de  surpasser  ces  modèles,  parce  qu'on  croit  pou- 
voir éviter  leurs  défauts;  mais  comme  on  les  suit 
de  loin,  sans  jamais  les  atteindre,  on  se  dégoûte 
bientôt  de  marcher  sur  leurs  traces  ;  et ,  prenant 
alors  une  autre  route,  dans  l'espérance  de  les  de- 
vancer, on  s'égare  tout-à-fait.  C'est  ainsi  que  le 
goût  se  déprave  dans  le  troisième  âge  des  arts;  et 
il  se  déprave  lorsque  la  carrière  qui  s'ouvre  paraît 
ouvrir  un  champ  plus  libre;  lorsqu'on  plaint  ceux 
qui  se  sont  donné  des  entraves  en  se  donnant  des 
règles,  et  lorsque,  se  croyant  plus  éclairé,  on  ne 
veut  plus  suivre  que  ce  qu'on  appelle  son  génie. 
Quelques  beaux  détails,  souvent  déplacés,  peu 
d'accord ,  peu  d'ensemble ,  point  de  naturel ,  un 
ton  maniéré,  recherché,  précieux,  voilà  ce  qu'on 
remarque  alors  dans  les  ouvrages. 
Les  chefs-       Dc  tout  cc  QUC  uous  avous  dit,  il  résulte  crue 

d^oenvre  du  se-  »  ^ 

m"ntn?feiat"l  le  bcau  sc  troiîvc  dans  les  chefs-d'œuvre  du 
Sacii™«rede  sccoud  âgc.  Voulez-vous  donc  savoir  en  quoi  la 
poésie  diffère  de  la  prose,  et  comment  elle  varie 
son  style  dans  chaque  espèce  de  poème?  Lisez 
les  grands  écrivains  qui  ont  déterminé  le  naturel 
propre  à  chaque  genre  ;  étudiez  ces  modèles  ; 
sentez ,  observez ,  comparez.  Mais  n'entreprenez 
pas  de  définir  les  impressions  qui  se  font  sur 
vous;  craignez  même  de  trop  analiser.  Il  faut  le 
dire,  rien  n'est  plus  contraire  au  goût  que  l'esprit 
philosophique  :  c'est  une  vérité  qui  m'échappe.» 
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Il  ne  s'agit  donc  pas  de  nous  engager  jusque  ,';^*='|"['*i**'»^ 
dans  les  dernières  analises.  II  suffit  de  considérer,  ÎÔ'uïTKJÏÏl 
en  général ,  que  ce  n'est  pas  assez  pour  bien    "  *  ^  *' 
écrire,  de  produire  des  sentimens  agréables;  il 
faut  produire  ceux  qui  doivent  naître  du  sujet 
qu'on  traite ,  et  qui  doivent  tendre  à  la  fin  qu'on 
se  propose.  En  un  mot,  l'accord  entre  le  su- 
jet ,  la  fin  et  les  iijoyens  fait  toute  la  beauté  du 
style. 

Cet  accord  suppose  que  les  idées  s'offrent  dans    iisuppoieqne 

'   '  -"^  les   idées   s'of— 

une.  si  grande  liaison,  qu'elles  paraissent  s'être  JrÏÏde*'uiSwïl 
arrangées  d'elles-mêmes  et  sans  étude  de  notre 
part.  C'est  un  principe  que  nous  avons  suffi- 
samment développé.  Mais  si  ce  principe  déter- 
mine, en  général,  ce  qui  rend  le  stylé  naturel, 
il  ne  suffit  pas  pour  déterminer  le  naturel  propre 
à  chaque  genre. 

Pourquoi  trouve-t-on  dans  la  Henriade  de  M.  de     iid«fpendeii- 

*  corc  de   diffë- 

Voltaire  le  style  de  l'épopée  ;  dans  les  tragédies  de  jj^"^'"  â"S2" 
Racine ,  celui  de  la  tragédie  ;  et  dans  les  odes  de  H'caracîèïè^ 

^  .  pre    a    cliaqtt» 

Rousseau  9  celui  du  poëme  lyrique  ?  et  pourquoi  s*""- 
seri^s-nous  choqués  si  ces  genres  différens  em- 
pruntaient le  style  les  uns  des  autres  ?  c'est  que 
chacun  d'eux  est  dans  notre  esprit  le  résultat  de 
différentes  associations  d'idées  j  d'après  lesquelles 
nous  jugeons,  quoiqu'il  nous  soit^difficile  de  dire 
en  quoi  elles  consistent.  Nous  voyons  seulement 
qu'elles  sont  l'ouvrage  des  grands  écrivains  qui 
ont  su  nous  plaire  ;  et  que ,  les  ayant  adoptées 
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parce  qu  elles  nous  ont  plu ,  le  seul  moyen  de  nous 

plaire  encore  est  de  les  adopter  avec  nous. 

Ce.  associa-       Le  stylc  poétique  est  donc ,  plus  que  tout  autre, 

Jïlfdes"^andt  uu  stjlc  dc  couveution  ;  il  est  tel  dans  chaque  es- 

Snuêstyie'^ë"  pècc  de  Doëme.  Nous  le  distin^'uons  de  la  prose 

tiouetoui-a-f*it    '^  *  ^  ^  *-'  * 

arbitraire.  ^^  plaisir  qu'il  uous  fait ,  lorsque  l'art ,  se  conci- 
liant avec  le  naturel,  hii  donAe  le  ton  convenable 
au  genre  dans  lequel  un  poëte  a  écrit  ;  et  nous 
jugeons  de  ce  ton  d'après  les  habitudes  que  la 
lecture  des  grands  modèles  nous  a  fait  contracter. 
C'est  tout  ce  qu'on  peut  dire  à  ce  sujet.  En  vain 
tenterait-on  de  découvrir  l'essence  du  style  poé- 
tique ;  il  n'en  a  point.  Trop  arbitraire  pour  en 
avoir  une,  il  dépend  des  associations  d'idées,  qui 
varient  comme  l'esprit  des  grands  p6ëtes  ;  et  il  y 
en  a  d'autant  d'espèces  qu'il  y  a  d'hommes  de  gé- 
nie capables  de  donner  leur  caractère  k  la  langue 
qu'ils  parlent. 
Elles  varient       Si  CCS  associatious  varient  comme  l'esprit  des 

comnie  "esprit  ■ 

des  peuples,  poëtcs ,  cllcs  Varient,  à  plus  forte  raison,  comme 
l'espritdespeiiples  qui,aj  antdes  usages,  des  inœiiris 
et  des  caractères  difTérens,  ne  sauraient  s'encor- 
der à  associer  toutes  leurs  idées  de  la  même  ma- 
nière. C'est  pourquoi  de  deux  langues  également 
parfaites,  chacune  a  ses  beautés,  chacune  a  des 
expressions  dont  l'autre  n'a  point  d'équivalent; 
elles  luttent  pour  ainsi  dire  dans  la  traduction , 
tour  à  tour  avec  avantage,  et  rarement  à  forces 
égales.  Cependant,  soit  que  les  beautés  appar- 
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tiennent  exclusivement  à  une  langue,  soit  qu'elles 

puissent  passer  d'une  langue  à  une  autre,  elles 

n'en  sont  pas  moins  naturelles  ;  c'est  que  rien  n'est 

plus  naturel  que  des  associations  d'idées  croit  nous 

nous  sommes  fait  une  habitude. 

Si  ces  associations  étaient  les  mêmes  chez  tous   .  Les  observa- 
tion s  qu  on  fe- 

les  peuples,  les  genres  de  style  auraient  dans  toutes  dônwraîeiriv 

'   ,         ,  ,  ,  V  .,  .       ne  langue  à  l'an- 

ies langues  chacun  le  même  caractère,  et  il  serait  «redesr<»uiut. 

W  '  différens. 

plus  facile  de  remarquer  enf  quoi  ils  se  distingue- 
raient les  uns  des  autres.  Mais  puisqu'elles  va- 
rient, il  est  évident  que  les  observations  qu'on  fe- 
rait sur  ce  sujet  <lonneraient  d'une  langue  à  l'autre 
des  résultats  tout  différens. 

L'accord  dont  nous  avons  parlé ,  et  qui,  comme      ^\*'  ^»»*= 

I  ^  i        ^  une    chose   sur 

nous  l'avons  dit,  fait  tout  le  naturel  du  style,  con-  p^eïrpolnî'do!! 

■    ner  de  règles  g<- 

siste  donc  en  partie  dans  le  développement  des  «»«"'«• 
pensées,  suivant  la  plus  grande  liaison  des  idées, 
et  en  partie  dans  certaines  associations  qui  sont 
particulières  à  chaque  genre  de  poëme. 

Le  développement  des  pensées  doit  se  faire 
dans  toutes  les  langues ,  suivant  la  plus  grande  liai- 
son des  idées.  Toutes ,  à  cet  égard ,  sont  assujetties 
aux  mêmes  lois,  parce  que  ce  sont,  comme  nous 
l'avons  fait  voir,  autant  de  méthodes  analitiques 
qui  ne  diffèrent  que  parce  qu'elles  se  servent  de 
signes  différens.  Les  associations  d'idées,  au  con- 
traire, sont  différentes  d'ulie  langue  à  l'autre,  et 
par  conséquent  elles  ne  sauraient  être  soumises  à 
aucune  Ipi  générale.  On  voit  donc  que  les  pbser- 


Cet  associa- 
tions d'idées  font 
quelestTledela 
poésie  différait 
pl«s  pour  les  an- 
ciens de  celai 
de  la  prose,  qu'il 
B^enmffére  pow 

BOUf. 


Comment  le 
langage  de  fic- 
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valions  clans  lesquelles  elles  nous  engageraient ,  se 
multiplieraient  à  l'infini ,  et  qu'il  faut  se  borner  à 
les  étudief  dans  les  écrivains  qui  sont  devenus 
des  modes. 

On  remarque  surtout  une  grande  différence 
entre  les  associations  d'idées,  quand  on  compare 
lés  langues  mortes  aux  langues  modernes,  et  on 
sent  que,  pour  les  anciens,  le  style  de  la  poésie  (iif- 
férait  plus  que  pour  nousde  celui  de  la  prose.  Pour- 
quoi donc  n'en  paraissait-il  pas  moins  naturel? 
C'est  qu'il  avait  emprunté  son  caractère  des  usasses, 
des  mœurs  et  de  la  religion  ;  et  que  les  cho.ses  les 
plus  étonnantes ,  ou  même  les  plus  absurdes ,  sont 
naturelles  pour  un  peuple,  lorsqu'elles  sont  clans 
l'analogie  de  ses  habitudes  et  de  ses  préjugés.  La 
fable  était  un  champ  fécond,  surtout  pour  les 
poètes  grecs,  qui,  en  qualité  d'historiens  et  de 
théologiens,  ont  été  long-temps  les  seuls  déposi- 
taires des  traditions  et  des  opinions.  Nés  avec  le 
génie  de  l'irivention,  il  ont  voulu  intéresser  parle 
merveilleux ,  des  peuples  à  qui  le  merveilleux  pa- 
raissait seul  vraisemblable;  et,  changeant  les  tradi- 
tions au  gré  de  leurs  caprices,  ils  ont  créé  un  sys- 
tème de  poésie  où  tout  est  à  la  fois  extraordinaire 
et  naturel,  et  qui ,  par  cette  raison ,  est  le  plus  in-, 
génieux  qu'on  pût  imaginer. 

Les  fables  devaient  naître  chez  des  peuples  aussi 
crédules  que  les  Grecs,  et  elles  devaient  être 
ingénieuses  pour  plaire  à  des  hommes  dont  le 
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genre  de  vie  étoit  simple ,  qui  avaient  en  géné- 
ral des  mœurs  douces,  dont  le  goût  se  portait  à 
la  culture  des  arts,  et  chez  qui  l'allégorie  de- 
venait la  langue  de  la  morale  et  le  dépôt  de  la 
tradition. 

Comment  le  monde  a-t-il  été  formé  ?  quel  culte 
les  dieux  exigent-ils  de  nous  ?  quels  ont  été  les 
commencemens  de  chaque  société  ?  et  quel  gou- 
vernement est  plus  favorable  au  bonheur  des  ci- 
toyens? Voilà  les  premiers  objets  de  la  curiosité  des 
Grecs  dans  le  temps  même  où  leur  ignorance  était 
la  plus  profonde.  La  poésie,  qui  seule  pouvait 
alors  répandre  les  connaissances  et  les  préjugés,  se 
chargea  de  répondre  à  toutes  ces  questions.  Elle 
enseigna  la  religion ,  la  morale ,  l'histoire  ;  et,  pa- 
raissant avoir  présidé  dans  le  conseil  des  dieux, 
elle  expliqua  la  formation  de  l'univers. 

Ignorante  elle-même,  elle  ne  pouvait  répondre 
que  par  des  allégories  ingénieuses.  Mais  enfin  elle 
répondait,  et  c'en  était  assez  pour  contenter  des 
peuples  qui  n'étaient  pas  moins  ignorans.  Elle  prit 
ses  premières  fictions  dans  la  tradition  confuse  des 
événemens ,  dont  l'éloignement  ne  permettait  de 
connaître  ni  les  causes  ni  les  circonstances.  Elle 
en  imagina  d'autres  sur  ce  modèle,  et,  se  voyant 
applaudie,  elle  s'enhardit  à  en  imaginer  encore. 
C'est  ainsi  qu'elle  se  fit  ce  langage  allégorique  qui 
intéressa  tout  à  la  fois  et  par  les  objets  dont  elle 
s'occupait ,  et  par  la  manière  dont  elle  les  traitait  ; 

T.  3l 


ions. 
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et  la  passion  avec  laquelle  elle  fut  cultivée  con- 
sacra d'aiitant  plus  ce  langage,  qu'elle  lui  dut  les 
succès  les  plus  grands  et  les  plus  rapide^. 
Les  peopies       Les  natious  qui  ont  envahi  l'empire  tomaiu , 

noderne    n  ont  l  F  ' 

iTpirrèmîffic'  quoique  assez  ignorantes  pour  avoir  des  fables, 
n'avaient  pas  et  ne  pouvaient  pas  avoir  ce  génie 
qui  embellit  jusqu'aux  tradition  s  les  plus  absurdes. 
Passant  tout  à  coup  de  la  privation  des  cho^çs  les 
pllis  nécessaires  aux  superfluités  du  luxe,  tout  les 
éloignait  de  ôetle  vie  simple  où  les  Grecs  avaient 
été  placés  par  d'heureuses  circonstances.  Les  lois 
leur  manquaient;  ellies  né  s'en  àpet*cevàîeht  pas, 
et  par  conséquent  elles  ne  pensaient  pas  à  rendre 
intéressantes  des  études  qu^élles  n'ithaginaient  pas 
dé  faire.  Sans  aucune  sorte  de  curiosité,  elles  se 
trouvaient,  au  sortir  des  forêts,  dans  des  provinces 
abondantes  où  elles  jouissaient  brutalement  des 
richesses,  dont  elles  ne  corinoissaient  pas  encore 
l'usage.  Enfin  elles  rie  sentaient  que  lé  besoin  d'en- 
vahir^ et  l'avidité  les  reridant  tous  lés  jours  plus 
féroces,  elles  ne  paraissaient  arriiéës  que  pour 
détruire  les  arts. 

Quand  elles  auraient  été  capables  d'imaginer 
dés  fictions,  la  religion  chréti^ne  n'aurait  pas 
permis  d'en  riaêlér  à  ses  dogmes.  La  vérité ,  qui  se 
conservait  dans  la  tradition ,  ne  pouvait  SoufïHr 
qu'on  l'altérât.  D'ailleurs  une  religion  qui  ne  par- 
lait pas  aux  senis  ne  pouvait  pas  enrichir  la  langue 
de  la  poésie. 
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Les  circonstances  ne  nous  ayant  pas  donné  à  cet    lUont  adopta 

■^  *  cflles  des    an- 

égard  le  génie  ni  même  le  désir  d'inventer,  nous  onuriMellen! 

•     /Il  •  .  tielles  à  la  poé- 

avons  puisé  chez  les  anciens ,  et  nous  nous  sommes  si». 
crus  poètes  en  adoptant  leur  système  de  poésie , 
comme  nous  nous  sommes  crus  savans  en  adoptant 
leurs  opinions.  Mais  les  fictions  de  la  mythologie 
ne  peuvent  être  à  leur  place  que  dans  des  sujets 
où  les  anciens  les  employaient  eux-mêmes.  Hors 
de  là  elles  sont  tout-à-fait  déplacées ,  parce  qu'elles 
ne  sont  analogues  ni  à  nos  mœurs  ni  à  nos  pré- 
jugés. La  poésie  n'en  a  donc  plus  le  même  besoin , 
et  si  on  n'avait  aujourd'hui  que  le  talent  d'en  faire 
usage ,  il  serait  aussi  ridicule  de  se  croire  poëte 
qu'il  le  serait  de  se  croire  bien  mis  avec  les  vête- 
mens  des  anciens. 

Je  conviens  que ,  lorsque  nous  lisons  les  Grecs 
ou  les  Romains ,  ces  fictions  ont  le  même  droit  de 
nous  plaire  qu'à  eux;  parce  qu'alors  nous  nous 
représentons  leurs  jnœiu's,  leurs  usages,  leur  re- 
ligion ,  et  que  nous  devenons  en  quelque  sorte  leurs 
contemporains.  Voilà  sans  doute  ce  qui  les  a  fait 
juger  essentielles  à  la  poésie ,  comme  si  la  poésie 
devait  être  nécessairement  dans  tous  les  temps  ce 
qu'elle  a  d'abord  été.  On  n'a  pas  vu  que  lorsque 
ces  fictions  sont  transportées  dans  des  temps  où 
elles  sont  en  contradiction  avec  les  idées  reçues, 
elles  perdent  toutes  leurs  grâces ,  iet  qu'elles  n'on); 
plus  ce  naturel  d'opinion  qui  en  fait  tout  le  prix. 
Cependant  on  aurait  pu  remarquer  que  les  poëraes 
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OÙ  elles  sont  plus  nécessaires  sont  aujourd'hui  ceux 
qui  réussissent  le  moins. 

Enfin  nous  commençons  à  faire  tous  les  jours 
moins  usage  de  la  mythologie ,  et  il  me  semble  que 
c'est  avec  raison.  Pour  être  poète,  Rousseau  n'en 
a  pas  besoin ,  lorsqu'il  est  soutenu  par  les  grandes 
idées  de  l'Ecriture;  mais  lorsque  cet  appui  lui 
manque,  il  en  trouve  un  bien  faible  dans  des 
fables  trop  peu  analogues  à  nos  opinions ,  et  trop 
usées  pour  embellir  des  pensées  communes. 
La  poésie,  changeant  de  caractère  suivant  les 
nôiîTl.^éTln  temps  et  les  circonstances,  a  cjierché  dans  la  phi- 
wnt de^eiùi  de  losophic  uu  dédommagcmcut  aux  secours  qu'elle 
ne  trouve  plus  dans  la  fable,  et  elle  s'est  ouvert 
une  nouvelle  carrière.  Tout  préparait  cette  révo- 
lution. Comme  la  langue  grecque  s'est  perfection- 
née ,  lorsque  les  fables  étaient  chères  aux  Grecs  et 
s'en  faisaient  respecter,  parce  qu'elles  faisaient 
partie  du  culte  religieux,  notre  langue  s'est  per- 
fectionnée précisément  dans  le  siède  où  la  vraie 
philosophie  a  pris  naissance' parmi  nous.  Voilà 
pourquoi,  toujours  jalouse  d'être  claire  et  précise, 
elle  est,  plus  qu'aucune  autre,  attachée  au  choix 
des  expressions.  Elle  n'aime  que  le  mot  propre; 
elle  est  peut-être  la  seule  qui  ne  connaisse  point 
de  synonymes  ;  elle  veut  que  les  métaphores  soient 
de  la  plus  grande  justesse  ;  elle  rejette  tous  les  tours 
qui  né  disent  pas  avec  la  dernière  précision  ce 
qu'elleVeut  dire. 
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On  a  dit  que  Pascal  a  deviné  ce  que  deviendrait 
notre  langue.  Il  serait  mieux  de  dire  qu'il  est  un 
de  ceux  qui  a  le  plus  contribué  à  la  rendre  telle 
qu'elle  est  aujourd'hui.  Il  a  fait  ce  qu'on  veut  qu'il 
ait  deviné.  Son  goût  cherchait  l'élégance,  son  es- 
prit philosophique  cherchait  la  clarté  et  la  préci- 
sion ,  et  son  génie  a  trouvé  tout  ce  qu'il  cherchait. 
Ses  ouvrages,  qui  étaient  entre  les  mains  de  tout 
le  monde ,  ne  pouvaient  manquer  de  faire  goûter 
ce  choix  d'expressions  qui  en  fait  le  prix;  et  dès 
lors  on  s'accoutumait  à  exiger  de  tous  les  écrivains 
la  même  clarté,,  la  même  précision  et  la  même  élé- 
gance. 

Depuis  Pascal,  la  vraie  philosophie  a  fait  de 
nouveaux  progrès,  et  elle  en  a  fait  faire  de  sem- 
blables à  notre  langue;  il  fallait  même  que  la  lu- 
mière qui  croissait  se  répandît  également  sur 
toutes  deux ,  s'il  est  vrai ,  comme  nous  l'avons  dit 
dans  la  grammaire ,  qu'il  n'y  a  de  clarté  dans  l'es- 
prit qu'autant  qu'il  y  en  a  dans  le  discout*s.  Notre 
langue  est  donc  devenue  simple,  claire  et  métho- 
dique ,  parce  que  la  philosophie  a  appris  à  écrire , 
même  aux  écrivains  qui  n'étaient  pas  philosophes. 

Quand  une  fois  la  clarté  et  la  précision  font  le 
caractère  d'une  langue,  il  n'est  plus  possible  de 
bien  écrire  sans  être  clair  et  précis.  C'est  une  loi 
à  laquelle  les  poètes  mêmes  sont  forcés  de  se  sou- 
mettre ,  s'ils  veulent  s'assurer  des  succès  durables. 
Ils  se  tromperaient  s'ils  s'en  reposaient  sur  leur 
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enthousiasme  ou  sur  leur  réputation.  Il  n  y  a  que 
la  justesse  des  expressions  -qui  puisse  accréditer 
les  tours  qu'il  leur  est  permis  de  hasarder;  et,  à 
cet  égard,  la  poésie  française  est  une  des  plus 
scrupuleuses. 
Nous  jugeons      Lcs  poëtcs  ffrccs  écrivaient  pont  la  multitude 

l«8  poëtts  avec  x  o  J 

q!i"ne*fâfs'/r«t  q^ii  Ics  écoutalt  et  qui  ne  les  lisait  pas.  Nos  poètes 

les  Grecs.  •  /       •  .  .♦.  i  i 

au  contraire  écrivent  pour  un  petit  nombre  de 
lecteurs  qui  ne  lés  jugent  qu'après  les  avoir  lus.  Il 
est  donc  à^  présumer  que  la  poésie  est  aujourd'hui 
jugée  plus  sévèrement. 

Il  est  vrai  qu'il  ne  faudrait  pas  confondre  le 
peuple  d'Athènes  avec  la  populace  de  nos  grandes 
villes.  Mais  les  peuples  à  qui  Homère  récitait  ses 
poésies  n'avaient  pas  le  goût  des  Athéniens  du 
temps  de  Périclès.  D'ailleurs  une  multitude  qui 
écoute  n'est  jamais  aussi  difficile  qu'un  lecteur. 

Peut-être,  dira-t-on,  que  ceux  qui  lisaient  alors 
pouvaient  juger  avec  autant  de  sévérité  que  nous- 
mêmes.  Mais  il  est  plus  naturel  de  penser  qu'ac- 
coutumés à  applaudir  dans  la  place  publique  à 
des  choses  que  nous  blâmerions ,  ils  continuaient 
d'y  applaudir  dans  leur  cabinet  ;  ou  que ,  si  quel- 
quefois ils  les  critiquaient ,  il  leur  était  plus  ordi- 
naire de  les  approuver  par  préjugé. 

Quelque  éclairée  d'ailleurs  que  fut  la  multitude 
qui  faisait  en  Grèce  le  succès  des  poèmes ,  pouvait- 
elle  l'être  autant  qu'un  petit  nombre  de  lecteurs 
dont  le  goût  s'est  formé  tout  à  la  fois  par  la  lec- 
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ixxfe  cks  grands  modèles  anciens  et  modernes, 
par  l'usage  du  monde,  et  par  les  progrès  de  la 
vraie  philosophie  ? 

Jugés  aujourd'hui  plus  sévèriemfent,  les  poètes  Parconséqueu: 
se  jugent  eux-mêmes  avec  plus  de  sévérité.  Ils  ïï^ft^^hL?^;;! 
donnent  donc  plus  ait  soin  à  leurs  ouvrages  ;  ils 
sont  plus  scrupuleux  sur  le  choix  des  expressions; 
et  la  plus  grande  correction  est  devenue  le  carac- 
tère distinctif  de  leur  style.» Autrefois,  assurés  de 
plaire  lorsqu'ils  entretenaient  la  Grèce  de  ses  j^ux, 
de  son  histoire  et  de  ses  fables,  ils  l'étaient  encore 
lorsqu'ils  flattaient  des  oreilles  délicates  portées 
à  faire  aq  moins  quelques  sacrifices  à  Tharmoiiie. 
Aujourd'hui,  que  ces  ressources  leur  manquent, 
ils  sont  forcés  de  chercher  un  dé.dpmpi^ement 
dans  l'exacte  vérité  des  images  et  dans  la  plus 
grande  correction  cju  style. 

En  rejetant  la  mythologie ,  la  poésie  a  perdu  rellouVcM"*  oê 
bien  des  fictions.  Si  le  Tasse  çn  a  fait  trouver  de  lîurTfîïaitTM 

ils  en  cherchent 

nouvelles  dans  d'autres  préjugés ,  elle  les  perd  en-  ^b-"ôîonhre"''' 
core,  parce  que  ces  préjugés  ne  subsist^ent  plus. 
Voilà  bien  des  î^iages  qui  cessent  de  se  former 
sous  spn  pimçeau,  et  cepei^dant  elle  doit  toujours 
peindre.  Il  est  vrai  que  si  ses  ressources  diminuent 
à  cet  égard,  elles  se  multiplient  d'un  autre  côté, 
^  mesure  que  les  progrès  de  la  philosophie  lui 
offrent  de  nouveaux  objets.  Mais  les  vérités  ne  se 
peignent  pas  avec  la  même  facilité  que  les  préju- 
gés ;  elles  n'ouvrent  pas  la  même  carrière  à  l'inia- 
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gination  ;  elles  obligent  à  une  précision  plus  scru- 
puleuse ,  et  par  conséquent  il  feut  plus  de  génie 
pour  être  poëte.  M.  de  Voltaire  est  un  modèle  dans 
ce  genre  de  poésie. 
La  poésie  lia-      La  poésie  a  commencé  en  Italie  avec  le  aua- 


liennc 
ractèrc     cHffé' 


Îïi*d7ia^u  torzième  siècle,  c'est-à-dire  long-temps  avant  la 
qu'elle  a* com-  uaissance  de  la  vraie  philosophie;  et  par  consé- 

inence  dans  des  ï.  r  ^  M 

ctr«wia«ce.dif.  qu^jj^  (jj^j^g  j^jg  circonstanccs  bien  diflférentes  dé 
celles  où  elle  a  commencé  en  France.  C'est  pour- 
quoi les  poètes  italiens,  prenant,  comme  les  nôtres, 
les  anciens  pour  modèles ,  n'ont  pas  pu  les  imiter 
avec  le  même  discernement.  Ils  ont  mêlé  le  sacré 
et  le  profane;  ils  ont  forcé  leur  langue  à  se  plier 
au  génie  de  la  langue  latine  ;  ils  n'ont  pas  senti  la 
nécessité  d'être  toujours  précis. 

N'ayant  pas  une  seule  capitale  dont  l'usage  fut 
la  règle  du  goût,  et  dans  la  nécessité  néanmoins 
de  se  faire  une  règle  quelconque ,  les  Italiens  ont 
établi  pour  principe  qu'une  expression  est  poé- 
tique lorsqu'elle  se  trouve  dans  un  poëte  qui  a 
laissé  un  nom  après  lui.  Ainsi  le  Dante  et  Pé- 
trarque sont  pour  eux  des  autorités  infaillibles.  Si 
les  mots ,  si  les  tours  dont  ils  se  sont  servis  l'un 
et  l'autre  ne  sont  plus  usités ,  la  prose  seule  les  a 
perdus,  et  la  poésie  les  revendique.  On  est  con- 
venu de  les  lui  conserver,  et  la  langue  qu'elle  parle 
est  une  langue  morte. 

Aujourd'hui  cependant,  même  en  Italie,  peu 
dé  personnes  étudient  cette  langue ,  et  peut-être 
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n'est-il  pas  possible  de  la  savoir  parfaitement.  Si 
nous  avons  de  la  peine  à  saisir  la  vraie  dififérence 
entre  des  expressions  analogues  qui  nous  sont  fa- 
milières ,  et  s'il  nous  arrive  quelquefois  de  ne  sa- 
voir laquelle  choisir,  cet  inconvénient  se  répétera 
bien  plus  souvent  lorsque  nous  écrirons  dans  une 
langue  que  nous  ne  parlons  plus.  Parce  qu'une 
même  idée  sera  commune  à  plusieurs  mots,  on 
supposera  qu'ils  ont  exactement  la  même  signifi- 
cation. On  n'imaginera  donc  pas  de  chercher  les 
accessoires  qui  leur  donnent  des  acceptions  diffé- 
rentes; on  les  regardera  comme  de  vrais  syno- 
nymes; on  les  emploiera  indifféremmêi^;  l'har- 
raonie  seule  décidera  du  choix,  et  la  poésie  ne 
sera  plus  que  dans  les  mots. 

Cependant  les  Italiens  se  vantent  d'avoir  une 
langue  pour  la  poésie ,  une  autre  pour  la  prose, 
et  ils  nous  plaignent  de  n'en  avoir  qu'une  pour 
les  deux.  Mais  au  temps  du  Dante  et  de  Pétrarque 
ils  n'en  avaient  qu'une  comme  nous,  ^t  aujour- 
d'hui, s'ils  en  ont  deux,  c'est  plutôt  pour  la  com- 
modité des  versificateurs  que  pour  J'avantage  de 
la  poésie.'  Le  poète  le  plus  élégant  que  l'Italie  ait 
produit,  Métastase,  a  cru  en  avoir  assez  d'une 
seule  ;  il  n'affecte  pas  ce  langage  poétique  qui  tien- 
drait lieu  de  génie  à  tout  autre. 

Comme  nous  avons  connu  les  poètes  ffrecs  et     ,L'îd<«v»gne 

*  *^  qu  on  a  eue  d* 

latins  avant  d'avoir  des  poètes  nous-mêmes,  le  l^îî^ibieîdM 
style  poétique,  tel  que  nous  l'avons  conçu,  n'a  '*''"^"* 
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pu  avoir  assez  d'analogie  ni  avec  nos  préjugés 
ni  avec  nos  mœurs.  Supposant  néaumpips  qu'il 
doit  toujours  être  le  méipe ,  iious  avons  iiiiaginé 
ime  espèce  d'essence  qui,  selon  nous,  le  déter- 
mine >  et  dont  nous  ne  saurio|Gi3  nous  faire  au- 
cune idée.  De  là  ces  préjugés ,  qu'il  n'y  a  plu$  de 
poésie  si  on  renonce  au  merveilleuji  de  la  fable; 
qu'où  ne  peut  être  juge  d'un  poëpie  si  on  n'a  pas 
lu  les  anciens;  et  qu'on  n'est  pas  poëte  si  on  ne 
suit  pas  scrupuleusement  leurs  traces.  On  ne  doute 
pas  qu'il  ne  faille  se  connaître  en  vers  latins  ou 
en  vers  grecs  pour  se  connaître  en  vers  français. 

Cependant,  lorsque  nous-mêmes  nous  n'avions 
pas  encore  de  poètes,  nous  lisions  ceux  de  la 
Grèce  ou  de  Rome,  sans  avoir  le  goût  que  de- 
mande cette  lecture.  Peu  capables  d'ep  s^utir  les 
beautés ,  nous  le$  jugions  sur  leur  réputation. 
Nous  ne  pouvions  donc  nous  fair,e  de  la  poésie 
qu'une  idée  bien  confuse,  et  ^pus  ne  la  con- 
naissons mieux  que  depuis  que  nous  avoa^  des 
poètes  et  que  nous  en  av.oqs  de  bons. 

Kus  les  langues  qui  méritent  d'être  étudiées  se 
sont  multipliées,  plus  il  est  difficile  de  dire  ce 
qu'on  entend  par  poésie ,  parce  que  chaque 
peuple  s'en  fait  une  idée  dilSérente ,  et  que  tous 
étant  convenus  d'en  trouver  le  vrai  langage  dans 
le  style  des  poètes  de  l'antiquité,  tous  s'accordent 
à  le  trouver  dans  un  style  qui  n'est  celui  d'aucun 
d'eux  en  particulier. 
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Cet  accord  a  jeté  dans  plusieurs  erreurs.  If  a 
empêché  de  voir  que  la  poésie  a  un  naturel  de  con- 
vention qui  varie  nécessairement  d'une  nation  à 
l'autre.  Il  est  cause  que  nous  n*avons  eu  une  poésie 
à  nous  qu'après  avoir  vainement  tenté  d'en  avoir 
une  étrangère  à  notre  langue.  Enfin  il  a  fait 
croire  que  nous  pouvions  nous  essayer  avec  le 
même  succès  dans  toutes  les  espèces  de  poèmes 
dont  l'antiquité  a  laissé  des  modèles. 

Les  Grecs  ont  eu  le  bonheiu*  de  n'avoir  pas  eu  formeJui^tîT- 
à  chercher  la  poésie  chez  d'autres  peuples  plus  giêpii'ô[qu*« 

,  II  ëtudianl les  an- 

anciens.  Ils  1  ont  trouvée  chez  eux;  elle  est  née  «*"• 

de  leurs  préjugés  et  de  leurs  mœurs  ;  elle  s'est 
perfectionnée  sans  qu'ils  eussent  prévu  ce  qu'elle 
deviendrait.  En  un  mot ,  ils  ne  la  cherchaient  pas  , 

comme  nous ,  et  par  cette  raison  elle  a  pris  ^ans 
effort  le  caractère  qu'elle  devait  prendre.  Malgré 
leur  goût  pour  les  3ubtilités  et  pour  la  dispute  , 
on  ne  voit  pas  qu'ils  aient  imaginé  d'agiter  toutes 
les  questions  des  modernes  sur  l'essence  de  la 
poésie  et  sur  ses  différentes  espèces. 

Il  ne  faut  donc  pas  croire  qu^  nos  poé'trs  se 
soient  formés  principalement  en  lisant  les  anciens. 
S'ils  le  disent  quelquefois ,  c'est  une  modestie  af- 
fectée ;  ou  si  elle  est  sincère ,  ils  se  trompent  eux- 
mêmes.  Ils  sont  devenus  poètes  comme  ils  le 
seraient  devenus ,  s'ils  n^  avait  eu  avant  eux  ni 
Grecs  ni  Romains.  Us  le  sont,  parce  qulls  ont 
consulté  la  langue  qu'ils  parlaient  plutôt  que  les 


49^  TRAIT]^ 

laAgues  mortes.  En  un  mot ,  ils  le  sont  en  France 
comme  on  l'a  été  en  Grèce. 

Ce  n'est  pas  qu'il  faille  négliger  d'étudier  les 
anciens;  mais  cette  étude  n'est  utile  qu'aux  poètes 
déjà  formés,  et  qui  ayant  assez  de  goût  pour 
prendre  le  beau  partout  où  il  se  trouve ,  ont  assez 
d'art  pour  l'accommoder  aux  préjugés  et  aux 
mœurs  de  leur  siècle.  Si  les  langues  mortes  sont 
des  sources  où  ils  peuvent  puiser,  il  faut  qu'ils 
soient  déjà  grands  poètes  pour  adapter  à  leur 
langue  des  beautés  étrangères. 
oncondan»*  Commc  uous  avous  cru  pouvoir  nous  appro- 
Ircî'qKi*!?*  prier  tous  les  genres  de  poésie  que  les  anciens 

«s  ili  connu  ».  1 1  1  ' 

ie»  anciens,  out  créés ,  UOUS  dvous  condamue  ceux  qui  nous 
sont  propres ,  lorsqu'ils  n'en  ont  pas  été  connus. 
Voilà  la  raison  des  critiques  qu'on  a  faites  de 
l'opéra,  et  du  mépris  qu'on  a  eu  pour  Quinault. 
Cependant  tout  le  tort  de  ce  grand  poète  est 
d'avoir  créé  un  genre;  c'est,  si  je  puis  m'exprimer 
ainsi,  d'avoir  fait  des  opéras  avant  les  anciens.  On 
aurait  dû  lui  savoir  gré  d'avoir  imaginer  un  poème 
qui  met  sous  nos  yeux  le  merveilleux  de  la  my- 
thologie. 
ce.taufi^me       L'épopée ,  la  tragédie,  la  comédie,  et  tous  les 

î"r"'"proprr'à  gcurcs  dont  l'antiquité  nous  a  laissé  des  modèles , 
ont  subi,  chez  les  nations  de  l'Europe,  les  révo- 
lutions qui  se  sont  faites  dans  les  mœurs.  Les 
noms  d'épopée,  de  tragédie,  de  comédie  se  sont 
conservés  ;  mais  les  idées  qu'on  y  attache  ne  sont 


:haqae  genre. 
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plus  absolument  les  mêmes ,  et  chaque  peuple  a 
donné  à  chaque  espèce  de  ces  poèmes  différens 
styles,  comme  différens  caractères.  Des  règles 
générales  sur  cette  matière  seraient  donc  sujettes 
à  une  infinité  d'exceptions;  les  questions  naîtraient 
les  unes  des  auti*es,  et  notre  esprit  ne  saurait,  où 
se  fixer.  Il  ne  reste  qu'à  observer  les  mœurs  et 
les  préjugés  de  la  nation  pour  laquelle  on  écrit. 

Si  l'esprit  national  préfère  les  images  à  la  lu- 
mière, le  langage  sera  susceptible  de  tours  plus 
variés  et  plus  hardis  ;  il  sera  plus  circonspect,  plus 
méthodique  et  plus  uniforme,  si  l'esprit  national 
préfère  la  lumière  aux  images.  Les  poètes  étudient 
cet  esprit  en  observant  les  impressions  qu'ils  ont 
faites  ;  ils  l'étudient  en  observant  les  tours  que 
l'usage  autorise.  Ils  s'appliquent  à  saisir  le  fil  de 
l'analogie  ;  et  lorsqu'ils  l'ont  saisi ,  c'est  à  leur 
génie  à  déterminer  le  naturel  propre  au  genre 
dans  lequel  ils  écrivent. 

Lorsqu'on  s'obstine  à  disputer  sur  les  essences ,  .  i-"  poe»»" 

X  i  f    doivent      être 

il  arrive  qu'on  ne  sait  plus  ce  que  les  choses  sont. 
Quelques  modernes  ont  avancé  qu'on  peut  faire 
des  odes ,  des  poèmes  épiques  et  des  tragédies 
en  prose.  Mais  la  gloire  d'un  pareil  paradoxe 
ne  pouvait  appartenir  ni  à  un  Corneille ,  ni  à 
un  Racine,  ni  à  un  Voltaire.  Il  a  échappé  aux 
Grecs,  qui  étaient  faits  pour  épuiser  toutes  les 
opinions,  jusqu'aux  plus  étranges  ';  et  s'il  a  été 

'  Les  Grecs  ont  eu  un  préjugé  bien  différent,  car  il  a  été  un 


écrits  en  vers. 
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soutenu  de  noà  jours,  c'est  que  plus  on  considère 
la  poésie  dans  les  variations  qu'elle  éprouve ,  plus 
il  est .  difficile  de  s'arrêter  à  une  même  idée.  La 
versification  est  nécessaire  à  l'ode  et  à  l'épopée, 
parce  que  le  ton  de  ces  poèmes  ne  rentre  clans  le 
naturel  qu'autant  qu'on  est  continuellement  averti 
qiie  ce  sont  des  ouvrages  de  l'art  ;  on  n'y  trou- 
verait plus  la  sorte  de  naturel  qu'on  y  cherche ,  si 
la  versification  en  était  bannie.  Le  Télémaque , 
qu'on  donne  pour  un  poëme  écrit  en  prose,  est 
une  nouvelle  preuve  que  les  genres  tendent  à  se 
confondre.  On  pourrait  le  regarder  comme  une 
espèce  particulière  qui  tient  de  l'épopée  et  du 
roman. 

La  tragédie  ne  représente  pas  les  hommes  tels 
que  nous  les  voyons  dans  la  société  :  elle  peint 
un  naturel  d'un  ordre  différent,  un  naturel  plus 
étudié ,  plus  mesuré ,  plus  égal.  Le  mécanisme  du 
vers  est  donc  nécessaire  pour  mettre  de  l'accord 
entre  les  personnages  qu'elle  introduit  et  les  dis- 
cours qu'elle  leur  prête  ;  elle  plaira  plus  étant 
versifiée  médiocrement  qu'étant  bien  écrite  en 
prose* 

11  y  a  des  comédiens  qui,  en  récitant  la  tra- 
gédie ,  s'appliquent  à  rompre  la  mesure  des  vers, 
jugeant  que  le  naturel ,  dans  la  bouche  d'un  per- 
sonnage tragique ,  doit  être  le  même  que  dans  la 

t€lnps  où  ils  n'imaginaient  pas  qu'on  pût  écrire  Thi&toire,  ni 
havanguer  le  peii^le,  autrement  qu'en  vers. 
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leur.  Mais  les  mênies  raisons  qui  demandent 
qu'elle  ne  soit  pas  écrite  en  prose,  demandent 
auâsi  qu'on  la  déclame  de  manière  à  laisser  aper- 
cevoir qu'on  récite  dès  vers.  D'ailleurs,  comme 
il  n'est  pas  possible  de  rompre  toujours  la  mesure, 
il  en  résulte  que  le  comédien  paraît  parler  tantôt 
en  vers,  tantôt  en  prose;  et  cette  bigarrure  ne 
peut  pas  le  faire  paraître  plus  naturel. 

Dans  la  comédie ,  les  objets ,  plus  ou  moins  rap- 
prochés ,  paraissent  s'écarter  des  spectateurs  avec 
des  directions  contraires  ,  suivant  les  mœurs  des 
personnages  qu'elle  introduit  sur  la  scène.Quelque- 
fois  elle  s'élève  jusqu'au  tragique,  d'autres  fois  elle 
descend  jusqu'au  burlesque  ;  d'ordinaire  elle  se 
tient  entre  ces  deux  extrêmes.  Le  ton  qu'elle  affi- 
che décidera  s'il  est  à  propos  de  la  versifier.  On 
peut  par  exemple  l'écrire  en  prose ,  on  le  doit 
même ,  lorsqu'elle  peint  la  vie  privée ,  sans  rien 
exagérer,  ou  du  moins  en  n'exagérant  qu'autant 
qu'il  est  nécessaire  pout  faire  ressortir  toutes  les 
parties  des  tableaux  qu'elle  met  sous  les  yeux. 

En  général ,  il  suffît  d'observer  qu'il  y  a  dans  concision. 
la  poésie ,  comme  dans  là  prose ,  autant  de  na- 
turels que  de  genres  ;  qu'on  n'écrit  pas  du  même 
style  une  ode,  un  poème  épique,  utie  tragédie, 
une  comédie ,  et  que  cependant  tous  ces  poèmes 
doivent  être  écrits  naturellement.  Le  ton  est  dé- 
terminé par  le  sujet  qu'on  traite,  par  le  dessein 
qu'on  se  propose,  par  le  genre  qu'on  choisit,  par 
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le  caractère  des  nations  et  par  le  génie  des  écri- 
vains qui  sont  faits  pour  devenir  nos  modèles. 

Il  me  paraît  donc  démontré  que  le  naturel  propre 
à  la  poésie  et  à  chaque  espèce  de  poème ,  est  un 
naturel  de  convention  qui  varie  trop  pour  pou- 
voir être  défiûi ,  et  que  par  conséquent  il  faudrait 
l'analiser  dans  tous  les  cas  possibles ,  si  on  vou- 
lait l'expliquer  dans  toutes  les  formes  qu'il  prend; 
mais  on  le  sent,  et  c'est  assez. 


CHAPITRE  VI 


Conclusion. 


Nous  avons  vu  la  liaison  des  idées  présider  à  la 
construction  des  phrases,  au  choix  des  expressions, 
au  tissu  du  discours,  à  l'étendue  et  à  la  forme  de 
tout  un  ouvrage.  Elle  en  marque  le  commence- 
ment, le  milieu,  la  fin;  elle  le  dessine  en  entier. 
Chaque  phrase  est  un  tout  qui  fait  partie  d'un  ar- 
ticle; chaque  article  est  un  tout  qui  fait  partie 
d'un  chapitre ,  et  la  méthode  est  pour  tout  un  ou- 
vrage la  même  que  pour  ses  moindres  parties. 
Cette  règle  est  simple,  elle  tient  lieu  de  toutes  les 
autres ,  elle  n'a  point  d'exceptions,  et  elle  est  telle , 
que  tout  esprit  juste  en  contractera  l'habitude; 
mais ,  il  faut  l'avouer,  elle  est  inutile  aux  autres. 

Tel  est  l'avantage  d'un  précepte  puisé  dans  la 
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nature  même  dçs  idées.  Ce  n'est  pas  imposer  à 
l'esprit  de  nouvelles  lois  ;  c'est  lui  apprendre  à 
obéir  toujours  à  une  loi  à  laquelle  il  obéit  souvent 
et  sans  se  faire  violence  ;  c'est  la  lui  faire  remar- 
quer, afin  qu'il  se  fasse  une  habitude  de  la  suivre. 
Tous  ceux  qui  ont  écrit  sans  avoir  de  règles 
pourront  aisément  se  convaincre  qu'ils  se  sont 
conformés  au  principe  de*  la  plus  grande  liaison , 
toutes  les  fois  qu'ils  ont  donné  à  leurs  pensées  de 
la  lumière ,  du  coloris  et  de  l'expression.  Une  pa- 
reille loi  ne  saurait  donc  être  un  obstacle  au  génie; 
ce  défaut  ne  peut  être  reproché  qu'à  ces  règles  que 
les  rhéteurs  et  les  grammairiens  n'ont  tant  multi- 
pliées que  parce  qu'ils  les  ont  cherchées  ailleurs 
que  dans  la  nature  de  l'esprit  humain. 
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SUR 


L'HARMONIE  DU  STYLE 


CHAPITRE  PREMIER. 

Ce  que  c'est  que  Hiarmonie. 

Jj^HARMONiE ,  en  musique,  est  le  sentiment  que  ^^^y^S^^ 
produit  sur  nous  le  rapport  appréciable  des  sons. 
Si  les  sons  se  font  entendre  en  même  temps ,  ils 
font  un  accord;  et  ils  font  un  chant  et  une  mélo- 
die, s'ils  se  font  entendre  successivement. 

Il  est  évident  que  l'accord  ne  peut  pas  entrer  ' 

dans  ce  qu'on  appelle  harmonie  du  style;  il  n'y 
faut  donc  (Chercher  que  quelque  chose  d'analogue 
au  chant. 

Or  il  y  a  deux  choses  dans  le  chant  ;  mouve-     dmi.  choses 

*'  contribuent     à 

ment  et  inflexion.  iTriol: 

Nos  mouvemens  suivent  naturellement  la  pre-  ^"*"  ' 
mière  impression  que  nous  leur  avons  donnée ,  et 
il  y  a  toujours  le  même  intervalle  de  l'un  à  l'autre. 
Quand  nous  marchons ,  par  exemple ,  nos  pas  se 
succèdent  dans  des  temps  égaux.  Tout  chant  obéit 
également  à  cette  loi  :  ses  pas ,  si  je  puis  m'expri- 
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mer  ainsi ,  se  font  dans  des  intervalles  égaux ,  et 
ces  intervalles  s'appellent  mesures. 

Suivant  les  passions  dont  nous  sommes  agités , 
nos  mouvemens  se  ralentissent  ou  se  précipitent, 
et  ils  se  font  dans  des  temps  inégaux.  Voilà  pour- 
quoi, dans  la  mélodie,  les  mesures  se  distinguent 
*  par  le  nombre  et  par  la  rapidité  ou  la  lenteur  des 
temps. 

En  effet,  la  nature  et  l'babitude  ont  établi  une 
si  grande  liaison  entre  les  mouvemens  du  corps 
et  les  sentimens  de  l'âme,  qu'il  suffit  d'occasio- 
ner  dans  l'un  certains  mouvemens  pour  éveiller 
dans  l'autre  certains  sentimens.  Cet  effet  dépend 
uniquement  des  mesures  et  des  temps  auxquels 
le  musicien  assujettit  la  mélodie. 
flexio^L'"  '""  L'organe  de  la  voix  fléchit  comme  les  autres , 
sous  l'effort  des  sentimens  de  l'âme.  Chaque  pas- 
sion a  un  cri  inarticulé  qui  la  transmet  d'une  âme 
à  une  âme  ;  et  lorsque  la  musique  imite  cette  in- 
flexion, elle  donne  à  la  mélodie  toute  l'expression 
possible. 

Chaque  mesure,  chaque  inflexion  a  donc,  en 
musique ,  un  caractère  particulier,  et  les  langues 
ont  plus  d'harmonie,  et  une  harmonie  plus  ex- 
pressive ,  à  proportion  qu'elles  sont  capables  de 
plus  de  variété  dans  leurs  mouvemens  et  dans 
leurs  inflexions. 
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CHAPITRE  IL  :^ 

Conditions  les  plus  propres  à  rendre  une  langue  harmonieuse* 

i 

On  conçoit  qu'une  lang:ue  pourrait  exprimer    commeninne 

*  *  O  1  1  langue  pourrait 

toutes  sortes  de  mouvemens,  si  la  durée  de  ses  syl-  "RelT  môu" 
labes  était  dans  le  même  rapport  que  les  blanches , 
les  noires ,  les  croches ,  etc.  ;  car  elle  aurait  des 
temps  et  des  mesures  aussi  variés  que  la  mélodie. 

Si  cette  langue  avait  encore  des  accens ,  en  sorte     comment  i» 

^  prosodie  pour- 

que  d'une  syllabe  à  l'autre  la  voix  pût  s'élever  et  duVaS^*"*' 
s'abaisser  par  des  inflexions  déterminées ,  sa  pro- 
sodie approcherait  d'autant  plus  du  chant,  qu'il  y 
aurait  entre  l'accent  le  plus  grave  et  l'accent  le 
plus  aigu  un  plus  grand  nombre  d'intervalles 
appréciés. 

La  lanfi;ue  firecque  a  été  en  cela  supérieure  à       l»  imcp* 

^  *^  *  ■  grecque    avait, 


toutes  les  autres.  Denis  d'Halycarnasse  ^  qui  traite  iwiSî^uru 
de  la  prosodie  avec  plus  de  soin  qu'aucun  rhéteur, 
distingue  dans  la  musique  la  mélodie ,  le  nombre, 
la  variété ,  le  convenable  ;  et  il  assure  que  l'har- 
monie oratoire  a  les  mêmes  qualités.  Il  remarque 
seulement  que  le  nombre  n'y  est  pas  marqué  d'une 
manière  aussi  sensible  et  que  les  intervalles  n'y 
sont  pas  aussi  grands. 

1®  Le  nombre  oratoire  n'était  pas  aussi -sensible  .E"««^»îtp!ii« 

■  de  nomurif 

ni  aussi  varié  que  le  nombre  musical,  parce  qu'il 
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ne  pouvait  renfermer  que  ckux  temps ,  des  longues 
et  des  brèves  ;  c'était  un  chant  qui  n'était  formé 
que  de  noires  et  de  croches.  Les  Grefcs,  à  la  vé- 
rité, avaient  des  longues  plus  longues,  des  brèves 
plus  brèves;  mais  cette  différence  était  inappré- 
ciable, et  on  n'y  avait  aucun  égard  dans  la  mesure. 
La  mesure  contenait  un  certain  nombre  de 
pieds ,  et  le  pied  un  Certain  nombre  de  temps , 
c'est-à-dire  deux  ou  trois  syllabes,  toutes  longues, 
toutes  brèves,  ou  mêlées  de  longues  et  de  brèves. 
Par  ce  moyen,  l'harmonie  oratoire  ou  poétique 
avait  ses  chutes,  comme  la  musique  a  ses  cadences. 
Quand  on  lit,  dans  Denis  dUalycarnasse ^  que 
chaque  pied  avait  un  caractère  particulier,  on 
comprend  combien  le  nombre  pouvait  alors  con- 
tribuer à  l'expression  des  sentimens. 
Elle  avait  plus       a°  LorsQUC  cct  écrivain  dit  que  dans  l'harmo- 

dinflexions.  •■•  *■ 

nie  oratoire  les  intervalles  ne  sont  pas  aussi  grands 
que  dans  l'harmonie  musicale ,  il  remarque  qu'elle 
a  toute  l'étendue  d'une  quinte ,  c'est-à-dire  qu'elle 
parcourt  trois  tons  et  demi.  • 

Dans  cet  intervalle  on  en  distinguait  plusieurs 
autres  ;  car  la  voix  s'élevait  de  l'accent  le  plus  grave 
au  plus  aigu ,  par  différentes  inflexions.  Ainsi  les 
trois  tons  et  demi  qui  forment  la  quinte  étaient 
plus  ou  moins  divisés,  et  ces  divisions  étaient 
marquées  par  autant  d'accens. 
toir!!nrs''îu1ê       ^^^s  grammairiens  ne  s'accordent  point  sur  le 

même    nombre  i  ■■  ii.  •  T_ll.i 

d^aecens.        Hombrc  dcs  accens.  11  est  vraisemblaDie  que  ce 
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peu  de  conformité  vient  des  temps  où  ils  ont  écrit. 
Comme  rien  ne  varie  tant  que  la  prononciation , 
le  nombre  des  accens  a  dû  augmenter  ou  dimi- 
nuer. Ce  qu'il  y  a  de  certain ,  c'est  que  les  Grecs 
en  avaient  beaucoup ,  et  que  les  Romains ,  qui 
dans  les  commencemens  en  avaient  fort  peu ,  en 
ont  dans  la  suite  introduit  dans  leur  langue  au- 
tant qu'il  leur  a  été  possible. 

.  U  faut  considérer  qu'il  y  avait  alors  deux  sortes  fl^^^^i*V«bî- 
d'inflexions ,  celle  qui  appartenait  à  la  syllabe',  Tvtx^nllio^^ 
quelle  que  fut  la  signification  du  mot,  et  celle 
qui  appartenait  à  la  pensée.  Nous  ne  connaissons 
plus  les  inflexions  syllabiques,  et  ce  n'est  pas  sur 
le  mot ,  mais  sur  la  pensée  que  les  orateurs  élèvent 
ou  abaissent  la  voix.  Chez  les  Grecs,  l'art  de  l'ora- 
teur consistait  encore  dans  le  choix  et  dans  l'ar- 
rangement des  syllabes  ;  il  fallait  que  les  inflexions 
syllabiques  fussent  d'accord  avec  les  inflexions  de 
la  pensée.  Alors  le  mécanisme  du  style  avait  l'har- 
monie convenable,  c'est-à-dirè  une.harmonie  qui 
contribuait  à  l'expression  du  sentiment,  et  qui 
avait  avec  lui  la  plus  grande  liaison  possible. 
Ainsi,  dans  cette  partie  comme  dans  tout  le  reste, 
l'art  oratoire  était  subordonné  au  principe  que 
nous  avons  établi. 

L'harmonie  imite  certains  bruits ,  exprime  cer* 
tains  sentimens,  ou  bien  elle  se  borne  seulement' 
à  être  agréable.  Dans  les  deux  premiers  cas,  il  y 
a  un  choix  qui  est  déterminé  ;  dans  le  dernier,  le 


nasse. 
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choix  est  arbitraire.  Les  écrivains  n'étaient  donc 
bornés  à  un  certain  genre  de  mélodie,  que  lors- 
qu'ils avaient  quelque  chose  à  peindre  ;  dans  tout 
le  reste  il  leur  suffisait  d'être  harmonieux.  L'har- 
monie expressive  était  plus  particulière  aux  poètes 
et  aux  orateurs.  Peut-on  croire  qu'il  n'y  eut  qu'une 
harmonie  sans  expression  dans  ces  périodes  dont 
les  chutes  faisaient  un  si  grand  effet?  Sans  doute 
on  était  remué  par  l'énergie  des  sons,  comme  par 
la  force  de  la  pensée. 
ErrenrdeDe-       Unc  crrcur  dc  Dcuis  d'Halvcarnasse  nous  ap- 
prend  quelle  était  la  force  des  prestiges  de  l'har- 
monie du  style.  Lorsqu'il  cherche  ce  qui  fait  la 
beauté  des  vers  d'Homère,  il  demande  si  c*est  le 
choix  des  expressions ,  et  il  ne  le  croit  pas ,  par 
une  raison  bien  fausse  :  c'est ,  remarque-t-il ,  que 
ce  poète  n'emploie  que  des  mots  qui  sont  dans  la 
bouche  de  tout  le  monde.  Il  imagine  ensuite  que 
les  mots  doivent  être  arrangés  suivant  la  subor- 
dination des  idées  :  le  nom,  puis  le  verbe,  puis  le 
régime ,  etc.  ;  mais  il  change  bientôt  de  sentiment , 
parce  qu'il  trouve  des  exemples  où  d'autres  ar- 
rangemens  plaisent  davantage.   Il  continue  ,  il 
épuise  toutes  les  combinaisons,  et  parce  qu'il  voit 
que  toutes  les  phrases  qu'il  est  obligé  d'admirer 
sont  harmonieuses,  quoique  construites  différem- 
ment, il  conclut  que  la  beauté  du  style  ne  con- 
siste pas  dans  les  constructions,  et  il  l'attribue 
uniquement  à  l'harmonie. 
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Il  aurait  dû  voir  qu'indépendamment  de  l'har-  ^^^  ^*îl7°daM 
xnonie,  il  y  a,  suivant  les  cas,  différens  choix  à  ""*"""'• 
faire  dans  les  termes  et  dans. les  tours;  que  les 
plus  communs  ont  des  droits  sur  nous,  si  l'appli- 
cation en  est  juste;  et  que  dans  telle  construction 
une  inversion  est  un  vice,  tandis  que  dans  une 
autre  elle  est  une  beauté.  Mais  il  était  frappé  de 
l'harmonie  ;  et  parce  qu'elle  se  trouvait  dans  tous 
les  exemples  sur  lesquels  il  faisait  ses  observa- 
tions, il  croyait  quelle  renfermait  seule  tout  le 
secret  de  Fart  d'écrire. 

Les  langues  grecque  et  latine,  ayant  beaucoup  ^,,.}'**"™*»î|* 
d'harmonie,  devaient  avoir  une  énergie  dont  il  £,1S,^inrïîe 
n'est  pas  possible  aujourd'hui  de  ^  Êiire  une  idée.  uktS3«SyiV. 
Cette  harmonie  devenait  même  souvent  la  princi- 
pale partie  du  style,  celle  à  laquelle  l'orateur  et 
le  poète  sacrifiaient  tout  :  plus  proportidfenée  au 
grand  nombre  des  auditeurs,  l'effet  en  était  plus  sûr. 
C'est  pourquoi  il  ne  serait  pas  étonnant  de  trouver 
dans  les  plus  beaux  endroits  de  ces  écrivains  des 
termes  et  des  constructions  qui  ne  s'accorderaient 
pas  tout-à-fait  avec  le  principe  de  la  phis  grande  liai- 
son des  idées.  Mais  alors  ce  défaut  était  sauvé  par 
un  plus  grand  accord  qui  se  trouvait  dans  l'har* 
monie.  Au  reste  il  n'est  pas  douteux  que  ces  mor« 
ceaux  n'eussent  été  plus  beaux  encore,  si,  sans 
rien  perdre  d'ailleurs ,  ils  se  fussent  conformés  en 
tout  au  principe  que  j'ai  établi. 
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CHAPITRE  III. 

De  l'harmonie  propre  à  notre  langue. 

a'â^^iÎTSS!-      ^  français  n'ayant  point  d'accens  n*a  point 

BeuoBs  «yiia-  j'inflexion  syllabique.  Il  n'a  donc  pas  une  proso- 
die propre  à  former  un  chant ,  et  on  ne  comprend 
pas  comment  quelques  écrivains  ont  pu  penser  qu'il 
est  aussi  susceptible  d'harmonie  que  le  grec  et  le  la- 
tin. Nous  ne  l'imaginons  pas  seulement,  cette  har- 
monie des  langues  anciennes ,  et  nous  voulons ,  par 
des  raisonnemejis ,  la  trouver  dans  la  nôtre  ?  Mais 
pourquoi  disputer  sur  une  chose  dont  le  senti- 
ment est  le  seul  Juge?  Qu'on  nous  fasse  entendre 
des  poêftes  et  des  orateurs  qui  fassent  sur  notre 
oreille  de  ces  impressions  qui  ravissaient  les  Grecs 
et  les  Romains,  et  il  sera  prouvé  que  notre  langue 
est  aussi  harmonieuse  que  les  langues  grecque  et 
latine. 

ae  w.**"fûîS       ^^  longueur  de  nos  syllabes  est  inappréciable. 

Mt  inapprëaa-  j^^^  lougucs  ct  uos  brèvcs  sont  comme  ces  longues 

plus  longues,  et  ces  brèves  plus  brèves  auxquelles 
les  anciens  n'avaient  nul  égard.  Il  y  a  du  nombre 
dans  notre  langue  comme  il  y  en  a  dans  un  chant 
composé  de  notes  de  même  valeur.  Tous  les  temps 
de  chaque  mesure  sont  égaux,  ou  du  moins  on 
compte  pour  rien  la  différence  qui  est  entre  eux. 
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Les  pieds  de  nos  vers  sont  uniquement  marqués 
par  le  nombre  des  syllabes ,  et  ce  n'est  que  dans 
la  rime  que  nous  consultons  la  longueur  ou  la 
brièveté.  Aussi  la  mesure  n'est-elle  pas  égale  dans 
deux  vers  de  même  espèce. 

Traçât  à  pas  tardifs  un  pénible  sillon 

est  plus  long  que 

Le  moment  où  je  parle  est  déjà  loin  de  moi. 

Les  hémistiches  mêmes  ne  sont  pas  égaux  :  un 
pénible  sillon  est  plus  court  que  traçât  à  pas  tar- 
difs.  Nous  sommes  donc  obligés  d'altérer  conti- 
nuellement la  mesure  ;  nous  la  retardons  ou  nous 
la  précipitons.  Les  latins ,  au  contraire ,  la  con- 
servaient toujours  la  même,  et  cependant  ils  avaient 
l'avantage  d'exprimer  à  leur  gré  la  rapidité  ou  la 
lenteur.  Notre  langue  est  donc  beaucoup  moins 
propre  à  peindre  le  mouvement. 

Cependant  elle  n'est  pas  à  cet  égard  sans  exprès-  ?jf*Pf 'j;%^: 
sion.  Nous  exprimons  la  rapidité  par  un  suite  de  Hj»« •»'•*"- 
syllabes  brèves  ; 

Le  moment  où  je  parle  est  déjà  loin  de  moi. 

et  la  lenteur  par  une  suite  de  syllabes  longues. 

Traçât  à  pas  tardifs  un  pénible  sillon. 

Quand  Boileau  dit  : 

£t ,  lasse  de  parler ,  succombant  sous  Teffort , 
Soupire ,  étend  les  bras,  ferme  Tœil  et  s'endort. 
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il  exprime  le  caractère  de  la  mollesse  par  un  mou- 
vement lent.  Car  les  repos  du  second  vers  ralen- 
tissent les  syllabes  ire^  bras,  œil^  et  le  rendent  sen- 
siblement plus  long  que  le  premier.  Le  passage 
au  sommeil  se  peint  aussi  dans  la  prononciation 
du  mot  s'endortj  parce  que  la  voix  qui  s'est  sou- 
tenue sur  le  même  ton  jusqu'à  la  syllabe  s'en  ^ 
baisse  un  peu  et  se  laisse  tomber  sur  la  syllabe  dort, 
«eiqa^olTdet  Nous  imitous  aussi  quelquefois  des  bruits  ;  mais 
**"***'  c'est  un  avantage  que  nous  avons  si  rarement ,  qu'il 

ne  paraît  être  qu'un  hasard. 

Pour  qui  sont  ces  serpens  qui  sifflent  sur  vos  têtes. 

Les  s  répétés  paraissent  rendre  le  sifflement  du 
serpent. 

Fait  siffler  ses  serpens ,  s'excite  à  la  vengeance. 

LaqnaiitëdM       La  qualité  des  sons  contribue  à  l'expression 

«ons  contribue  *■ 

àTexpressioii.  j^g  scntimeus.  Les  sons  ouverts  et  soutenus  sont 
propres  à  l'admiration  ;  les  sons  aigus  et  rapides, 
à  la  gaieté  ;  les  syllabes  muettes ,  à  la  crainte  ;  les 
syllabes  traînantes  et  peu  sonores ,  à  l'irrésolution. 
Les  mots  durs  à  prononcer  expriment  la  colère; 
plus  faciles  à  prononcer ,  ils  expriment  le  plaisir 
ou  la  tendresse.  Les  longues  phrases  ont  une  ex- 
pression ,  les  courtes  en  ont  une  autre;  et  l'expres- 
sion est  la  plus  grande  lorsque  les  mots  y  contri- 
buent, non-seulement  comme  signes  des  idées, 
mais  encore  comme  sons. 
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C'est  un  effet  du  hasard  lorsqu'on  peut  faire 
concourir  toutes  ces  choses.  Il  ne  faut  pas  se  faire 
une  loi  de  les  chercher  ;  il  suffit  de  les  connaître , 
afin  de  ne  les  pas  laisser  échapper  quand  elles  se 
présentent. 

En  général,  tout  discours  est  agréable  à  l'oreille 
lorsqu'il  se  prononce  facilement.  Il  faut  donc  évi- 
ter la  répétition  des  mêmes  sons,  et  surtout  des 
mêmes  consonnes,  les  hiatus j  et  tout  ce  qui  fait 
faire  des  efforts  à  celui  qui  lit.  Mais  sur  tout  cela 
il  n'y  a  point  de  préceptes  à  donner  à  ceux  qui  ne 
sont  pas  heureusement  organisés  ;  les  autres  ont 
l'oreille  pour  guide. 

Il  faut  même  remarquer  que,  lorsqu'on  ne 
cherche  pas  uniquement  ce  qui  rend  la  pronon- 
ciation plus  facile  et  plus  agréable ,  on  peut  répéter 
les  mêmes  mots ,  préférer  les  plus  durs,  et  se  per- 
mettre les  hiatus j  car  tout  cela  peut  quelquefois 
contribuer  à  l'expression. 
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DE  L'ART  DE  PENSER. 

Il  faut  à  la  pensée  de  raccroissement ,  de  la  nonriitnre  et 
de  Faction.  Page  i. 

PREMIÈRE  PARTIE. 

De  nos  idées  et  de  leurs  causes. 

Chap^  i**".  — De  l'âmcy  suivant  les  differens  systèmes  où  elle 
peut  se  trouver.  Page  4. 

Nos  sensations  sont  l'origine  de  tontes  nos  connaissances. 
Nos  besoins  sont  la  cause  de  leur  développement  et  de  leur 
progrès.  Mauvais  raisonnement  des  philosophes  qui  attribuent 
à  la  matière  la  faculté  de  penser.  C'est  seulement  dans  l'état 
actuel  que  les  sens  sont  la  cause  de  nos  connaissances ,  et  ils 
n'en  sont  que  la  cause  occasionnelle.  C'est  aussi  uniquement 
dans  l'état  actuel  que  nous  pouvons  nous  observer.  L'âme, 
après  la  dissolution  du  corps ,  conserve  toutes  ses  facultés. 
Trois  états  differens  par  rapport  à  l'âme. 

Chap.  II. — De  la  cause  des  erreurs  des  sens.  Page  10. 

Ce  ne  sont  pas  nos  sens  qui  nous  trompent ,  ce  sont  des  ju- 
gemens  que  nous  formons  d'après  des  idées  qu'ils  ne  nous 
donnent  pas.  Les  sens  ne  nous  font  pas  connaître  la  nature  des 
choses  qui  sont  hors  de  nous.  Comment  ils  nous  donnent  des 
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idées.  Trois  choses  à  distinguer  dahs  les  sensations.  Idées 
claires  et  distinctes  qu'elles  renferment.  Ces  idées  sont  la  source 
de  toutes  nos  connaissances.  Deux  sortes  de  vérités.  Observa- 
tions sur  les  idées  conftises  et  sur  les  idées  distinctes ,  sur  les 
vérités  contingentes  et  sur  les  vérités  nécessaires. 

Chap.  III.  —  De  la  connaissance  que  nous  avons  de  nos  per- 
ceptions. Page  17. 

Premier  degré  de  connaissances.  Comment  il  peut  être  plus 
ou  moins  étendu.  Comment  des  perceptions  que  nous  ne  re- 
marquons pas  influent  dans  notre  conduite.  Nous  ne  remar- 
quons pas  le  plus  grand  nombre  de  nos  perceptions. 

Chap.  iv.  —  Des  perceptions  que  nous  pouvons  nous  rap- 
peler. Page  24. 

Perceptions  qu'on  ne  rappelle  que  d'une  manière  confuse. 
Les  idées  d'étendue  se  réveillent  facilement.  En  conséquence 
les  idées  des  figures  peu  composées  se  réveillent  4<^ec  la  même 
facilité.  Celles  des  figures  fort  composées  ne  se  réveillent  pas  : 
on  ne  s'en  rappelle  que  les  noms.  Secours  dont  s'aide  l'imagi- 
dsition.  Idées  qui  ne  se  réveillent  qu'autant  qu'elles  sont  fort 
familières. 

Chap.  v.  —  De  la  liaison  des  idées  et  de  ses  effets.     Page  i»8. 

Les  besoins  déterminent  notre  attention.  Ils  font  le  lien  fon- 
damental de  nos  idées.  Les  idées  ne  se  retracent  qu'autant 
qu'elles  sont  liées  à  quelques-uns  de  nos  besoins.  Exemples 
qui  le  prouvent.  Les  liaisons  d'idées  ont  leurs  inconvéniens 
et  leurs  avantages.  Elles  se  font  volontairement  ou  involontai- 
rement. Il  y  en  a  qui  sont  nécessaires  à  notre  conservation ,  et 
que ,  par  cette  raison ,  on  juge  faussement  naturelles.  Il  y  en  a 
qui  sont  une  source  de  préjugés,  de  faux  jugemens,  de  pré^ 
ventions ,  de  folie.  Comment  les  liaisons  d'idées  produisent  la 
folie.  Danger  des  romans.  Danger  de  certains  ouvrages  de  dé^ 
votion.  Personne  n'est  tout-à-fait  exempt  de  folie.  Pouvoir  de 
l'imagination.  Cause  de  ce  pouvoir. 

V.  33 
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Chap.  VI.  —  De  la  nécessité  des  signes,  Page  44. 

Nécessité  des  signes  en  arithmétique.  Si  les  nombres  n'avaient 
pas  chacun  des  signes,  on  n'en  aurait  pas  d'idée.  Les  signes  sont 
nécessaires  pour  se  faire  des  idées  de  toute  espèce.  Ils  le  sont 
pour  se  faire  de  plusieurs  idées  une  idée  complexe.  Ils  le  sont , 
par  conséquent ,  pour  déterminer  l'idée  que  nous  nous  faisons 
d'une  substance.  Ils  le  sont  encore  pour  déterminer  les  idées  que 
nous  nous  faisons  des  étfes  moraux.  Combien  l'usage  des  signes 
contribue  à  l'exercice  de  la  réflexion  et  de  toutes  nos  facultés. 
Mais  il  faut ,  dans  l'usage  de»signes ,  de  la  clarté,  de  la  précision 
et  de  l'ordre.  Comme  nous  ne  sommes  pas  capables  de  nous  en 
servir  toujours  avec  la  même  exactitude ,  nous  ne  le  sonunes 
pas  de  réfléchir  toujours  également  bien  dans  tous  les  genres 
de  connaissances.  La  justesse  de  notre  jugement  dépend  de 
l'exactitude  avec  laquelle  nous  nous  servons  des  signes.  Mais 
nous  nous  servons  des-  mots  long-temps  avant  de  savoir  nous 
rendre  coitfpte  des  idées  que  nous  y  attachons.  C'est  l'usage 
dçs  signes  et  l'adresse  à  s'en  servir  qui  fait  toute  la  différence 
qu'on  remarque  entre  les  esprits.  Pour  travailler  avec  succès 
à  l'instruction  des  enfans,  il  faudrait  connaître  parfaitement 
les  premiers  ressorts  de  l'esprit  humain. 

Chap.  VII.  —  Confirmation  de  ce  qui  a  été  prouvé  dans  k 
chapitre  précédent.  Page  59. 

Muet  de  naissance  qui  parle  tout  à  coup.  Questions  qu'on  au- 
rait pu  lui  faire.  Combien  l'exercice  de  ses  facultés  intellec- 
tuelles avait  été  borné.  Jusqu'à  quel  point  il  avait  été  capable 
de  raisonnement.  Il  s'était  conduit  par  imitation  et  par  habi- 
tude ,  plutôt  que  par  réflexion.  Il  ne  savait  pas  distinctement 
ce  que  c'est  que  la  vie,  ni  ce  que  c'est  que  la  mort.  De  ce  que 
nos  idées  ne  sont  déterminées  que  par  des  signes,  il  ne  s'en- 
suit pas  que  nos  raisonnemens  ne  roulent  que  sur  des  mots. 
Méprises  de  Locke  au  sujet  de  l'usage  des  signes. 
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Chap.  VIII.  —  De  la  nécessité  et  des  abus  des  idées  géné- 
rales. Page  68. 

Les  idées  abA'aites  sont  des  idées  partielles.  Elles  ne  sont 
pas  innées  :  elles  ne  sont  pas  toutes  l'ouvrage  de  Fesprit.  Les 
sens  nous  donnent  des  idées  abstraites.  Comment  nous  nous 
faisons  des  idées  abstraites  des  facultés  de  l'âme.  Comment 
nous  nous  en  faisons  de  toutes  espèces.  Celles  où  il  entre  des 
combinaisons  sont  proprement  Fouv  rage  de  Tesprit.  Les  idées 
générales  ne  sont  que  des  idées  sommaires.  Nous  déterminons 
les  genres  et  les  espèces  d'après  des  connaissances  souvent 
bien  imparfaites.  Les  idées  générales  ne  sont  nécessaires  que 
parce  que  notre  esprit  est  borné.  La  manière  de  nous  en  ser- 
vir supplée  à  la  limitation  de  notre  esprit.  Les  bétes  ont  des 
idées  abstraites.  De  quel  secours. les  idé^s  générales  sont  à  l'es- 
prit. On  est  tombé  dans  l'erreur  de  les  prendre  pour  des 
êtres.  Cause  de  cette  erreur.  Comment  on  a  multiplié  ces  êtres 
imaginaires.    Comment  on  a  cru  connaître ,  par  ce  moyen , 
les  essences  des  choses.  Comment  on  a  cru  pouvoir  donner  des 
définitions  de  substances.  On  a  réalisé  jusqu'au  néant.  On  a 
réalisé  les  facultés  de  l'âme  ;  ce  qui  a  donné  lieu  à  des  questions 
futiles.  Les   abstractions,  réalisées  ont  fait  raisonner  mal  sur 
l'espace  et  sur  la  durée.  Pourquoi  nous  sommes  portés  à  réa- 
liser nos  abstractions.  Il  n'en  résulte  que  des  erreurs  et  un 
jargon  que  nous  prenons  pour  science.  D'où  il  arrive  qu'on 
ne  peut  pas  explique  r  les  choses  les  plus  simples.  Exemple  de 
ce  jargon. 

Chap.  ix.  — Des  principes  généraux  et  de  la  synthèse.   P.  87. 

Comment  les  propositions  générales  ont  été  regardées  comm  e 
des  principes  propres  à  conduire  à  des  découvertes.  L'inutilité 
et  l'abus  de  ces  principes  paraissent  surtout  dans  la  synthèse. 
Ces  principes  ne  peuvent  conduire  à  aucune  découverte.  Ils 
donnent  lieu  à  des  démonstrations  frivoles.  A  quoi  se  •  borne 
l'usage  qu'on  doit  faire  des  principes  généraux.  Pour  arriver  à 
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des  découvertes ,  il  faut  décomposer  et  composer.  Abus  des 
syllogismes.  Comment  on  doit  se  faire  des  principes. 

Chap.  X.  —  Des  propositions  identiques  et  des  proposiùom 
instructives,  ou  des  définitions  de  mot  et  des  définitions 
de  chose,  page  97. 

Après  avoir  observé  nos  connaissances  dans  les  principes 
généraux ,  il  les  faut  observer  dans  les  propositions  particn- 
Hères.  Toute  proposition  vraie  est  une  proposition  identique. 
Comment  une  proposition  identique  peut  être  instructive.  Une 
proposition ,  instructive  pour  un  esprit,  peut  n'être  qu'iden- 
tique pour  im  autre.  Pourquoi  ime  proposition  ,  identique  en 
soi,  est  instructive  pour  nous.  Toutes  un  système  peut  n'être 
qu'ime  seule  et  même  idée.  Trob  sortes  de  définitions.  Com- 
ment les  définitions  de  mot  sont  des  définitions  de  chose.  Re- 
cherches inutiles  des  logiciens. 

Chap.  xi.  —  De  notre  ignorance  sur  les  idées  de  substance^ 
de  corps,  d'espace  et  de  durée.  I^age  104. 

Nous  ne  connaissons  le  sujet  de  nos  sensations  que  par  les 
sensations  qu'il  éprouve.  Nous  ne  connaissons  les  corps  que 
par  les  qualités  dont  nous  les  revétissons.  L'étendue  et  Je 
mouvement  sont  deux  phénomènes  que  tous  les  autres  sup- 
posent. Ces  phénomènes  ne  font  pas  connaître  la  réalité  des 
choses.  Erreur  des  philosophes  à  ce  sujet.  Idée  qu'on  se  fait 
de  la  durée  et  de  l'étendue.  Jugement  de  Descartes  et  de 
Newton  sur  l'étendue.  Jugement  de  Locke  sur  la  durée.  La 
durée  n'ofifre  rien  d'absolu.  Si  l'âme  pense  toujours. 

Chap.  xix. — De  Vidée  qu'on  a  cru  se /aire  de  l'infini.    P.  1 1 3 . 

Nous  n'avons  point  d'idée  de  l'infini.  Pour  avoir  l'idée  d'un 
nombre  fini ,  il  n'est  pas  nécessaire  d'avoir  l'idée  d'un  nombre 
infini.  Parce  que  nous  avons  l'idée  d'im  nombre  auquel  on 
peut  toujours  ajouter,  nous  croyons  avoir  celle  d'im  nombre 
infini.  Nous  croyons  avoir  cette  idée,  parce  que  nous  lui  avons 
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donné  un  nom.  Pour  reconnaître  ces  méprises ,  il  suffît  de  ré- 
fléchir sur  la  génération  des  idées  des  nombres.  Les  philosophes 
voient  l'infini  partout.  Comment  nous  imaginons  que  la  ma- 
tière est  divisible  à  Tinfini.  Nous  n'en  pouvons  pas  conclure 
qu'elle  le  soit. 

Ch  AP .  XIII  .< — Des  idées  simples  et  des  idées  complexes,  P.  117. 
• 
Toute  perception  est  une  idée  simple.  Différentes  espèces 
d'idées  complexes.  Comment  on  connaît  les  idées  simples. 
Pour  connaître  les  idées  complexes ,  il  les  faut  analiser.  Inu- 
tilité des  définitions  que  donnent  les  philosophes.  Défaut  de 
quelques  définitions  que  donnent  les  géomètres.  L'analise  est 
beaucoup  plus  propre  à  donner  des  idées.  Observations  sur 
les  idées  simples  et  sur  les  idées  complexes.  Avantage  des  no- 
tions des  êtres  moraux  sur  les  notions  des  substances. 

Conclusion.  Page  126. 

Récapitulation  des  chapitres  précédens. 

SECONDE  PARTIE. 

_  • 

Des  moyens  les  plus  propres  àfticquérirdes  connaissances. 

Chap.  I®'.  —  De  la  première  cause  des  erreurs.        Page  128. 

Il  faut  remonter  à  la  source  de  nos  erreurs.  Cette  source 
«st  dans  l'habitude  de  nous  servir  des  mots  sans  en  avoir  dé- 
terminé les  idé.es.  Comment  nous  avons  contracté  cette  habi- 
tude. Comment  les  erreurs  naissent  de  cette  habitude.  Elle  est 
l'unique  cause  de  nos  erreurs.  Elle  nous  indique  la  source  des 
vraies  connaissances. 

Chap.  ii.  —  De  la  manière,  de  déterminer  les  idées  ou  leurs 
noms.  Page  i36. 

Pour  parler  avec  exactitude,  il  ne  faut  pas  s'assujettir  à  par- 
ler toujours  comme  l'usage.  Comment  les  circonstances  peuvent 
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il'îlcnninrr  le  sens  des  mots.  Les  mets  dont  se  servent  les  saïaib 
ne  sont  pas  les  plus  faciles  à  déterminer.  Les  noms  des  idée;! 
simples  ont  une  signification  déterminée.  Comment  on  pent 
déterminer  la  signification  des  noms  des  idées  complexei 
Pn'caiition  qu'il  faut  prendre.  Il  faut  remonter  à  l'origine  des 
idées  complexes.  Il  les  faut  refaire  avec  beaucoup  d*ordre. 
Deux  sortes  d'idées  complexes.  Comment  nous  devons  former 
les  idées  des  subtances.  Comment  on  détermine  les  notions  des 
êtres  moraux.  Différence  entre  les  notions  des  substances  et 
les  notions  des  êtres  moraux.  Il  ne  tient  qu'à  nous  de  fixer  li 
signification  des  mots. 

Chap.  III.  —  De  Vart  de  soutenir  et  de  conduire  son  attention 
et  sa  réflexion.  Page  i5î. 

I/expérlencc  est  sujette  à  nous  tromper ,  surtout  dans  les 
choses  de  spéculation.  Notre  réflexion  s'occupe  des  sensations 
que  nous  avons  ,  ou  de  celles  que  nous  avons  eues.    En  di- 
sant des  abstractions ,  elle  se  fait  des  idées  intellectuelles.  Nous 
ne  saurions   réfléchir  sans  nous  occuper  de  quelques  idées 
intellectuelles.   Si   les  idées  intellectuelles    que     la*  mémoire 
retrace  sont  mal  faites,  noû*  jugeons  mal.  Il  faut  donc  s'as- 
surer (le  la  précision  des   idées  que  nous   confions   à  notre 
mémoire,    et  «alors  il   ne   reste  plus  qu'à  sa\oir  soutenir  et 
rondiilrr  sa  réflexion.  (Comment  les  sens  la  soutiennent.  Com- 
ment ils  la  distraient.  Ils  ne  sont  pas  un  obstacle  à  la  réflexion. 
On  peut  méditer  dans  le  bruit  comme  dans  le  silence.  Ce  sont 
les  sensations  inopinées  qui  nuisent  à  la  réflexion.  Les  sens  et 
l'imagination  aideiit  la  réflexion.  11  s'agit  seulement  d'écarter 
les  idées  qui  n'ont  pas  assez  de  rapport  avec  celles  dont  nous 
TO'ilons  nous  occuper.  Moyens  propres  à  cet  effet.  Il  faut  s'ob- 
server, pour  api)rendre  à  conduire  sa  réflexion.  Les  hommes 
de  génie  auraient  rendu  un  grand  service,  s'ils  avaient  donné 
l'histoire  dos  progrès  de  leur  esprit.  Pourquoi  les  mathémati- 
ciens sont  ceux  qui  connaissent  le  mieux  l'art  de  conduire  la 
réflexion. 
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Chap.  IV.  —  De  Vanalise,  Page  162 

Conditions  nécessaires  à  Tanalise.  Avantages  de  cette  mé- 
thode. Analise  complète  et  analise  incomplète.  Les  analises 
complètes  nous  donnent  des  connaissances  absolues.  Les  ana- 
lises incomplètes  nous  donnent  des  "  connaissances  relatives. 
L'analise  fait  connaître  les  facultés  tle  Tâme  et  leur  géxiéra- 
tion.  Si  on  ne  sait  pas  analiser,  on  raisonne  sans  clarté  et  sans 
précision.  Il  y  a  des  rapports  ^e  Fanalise  ne  peut  pas  appré- 
cier. En  quoi  consiste  la  force  des  démonstrations  mathéma- 
tiques. Méprise  à  ce  sujet. 

Chap.  v.  —  De  V ordre  qu*on  doit  suivre  dans  la  recherche 
de  la  vérité.  Page  168 

La  même  méthode  qui  a  conduit  à  une  découverte ,  peut 
conduire  à  d'autres.  Méthode  qui  réussit  en  arithmétique. 
Une  pareille  méthode  réussirait  également  dans  les  autres 
sciences.  Comment  on  pourrait  l'employer.  Avantages  qui  en 
résulteraient.  Elle  garantirait  de  bien  des  erreurs.  Les  philo- 
sophes ne  se  sont  trompés  que  parce  qu'ils  ne  l'ont  pas  connue. 
Le  doute  de  Descartes  est  inutile  et  même  impraticable.  Les 
idées  que  Descartes  appelle  simples  ne  sont  pas  celles  par  où 
il  faut  commencer.  Il  ne  faut  pas  non  plus  commencer  par  des 
définitions.  L'ordre  analitique  est  celui  des  découvertes. 

Chap.  vi.  —  Comment  on  peut  se  rendre  propre  aux  décou- 
vertes. Page  177. 

Il  faut  se  rendre  compte  des  idées  cpi'on  a ,  et  les  considé- 
rer dans  le  point  de  vue  où  elles  doivent  avoir  la  plus  grande 
liaison  avec  celle  qu'on  cherche.  Cette  plus  grande  liaison  se 
trouve  dans  l'ordre  de  leur  génération.  Exemple.  Avec  quelle 
précaution  on  doit  avancer  dans  ses  recherches.  La  liaison  des 
idées  est  l'unique  cause  de»  progrès  de  l'esprit  humain. 
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Chap.  VII.  —  De  l* ordre  qu'on  doit  suivre  dans  l'exposition 
de  la  vérité.  Page  i8o. 

L'art  se  cache  à  force  d'art.  L'ordre  naturel  à  la  chose  qu'on 
traite  est  celui  qu'il  fisiut  choisir.  Pourquoi  l'ordre  plaît.  Pour- 
quoi le  défaut  d'ordre  plaît  quelquefois.  Ce  qu'il  faut  éviter 
pour  avoir  de  l'ordre.  Ce  qu'il  faudrait  faire.  L'ordre  dans 
lequel  la  vérité  doit  être  exposée  est  celui  dans  lequel  elle  a 
été  trouvée.  La  nature  indiqu^  elle-même  cet  ordre.  Les  phi- 
losophes ne  le  suivent  pas.  Bacon  est  le  philosophe  qui  a  le 
mieux  connu  la  cause  de  nos  erreurs.  Conclusion  de  cet  ou- 
vrage. 
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Deux  choses  à  considérer  dans  le  style  :  la  netteté  et  le  ca- 
ractère. Ce  qui  constitue  la  netteté  du  style.  Ce  qui  constitue 
le  caractère.  Les  mêmes  pensées  prennent  différens  caractères 
suivant  les  circonstances. 

LIVRE    PREMIER. 

Des  constructions.  Page  192. 

Pour  savoir  comment  nous  devons  écrire,  il  faut  savoir 
comment  nous  concevons. 

Chap.  i**".  —  De  l'ordre  des  idées  dans  l'esprit,  quand  on 
porte  des  jugemens.  Ibid. 

Quand  on  porte  un  jugement ,  toutes  les  idées  qu'il  ren- 
ferme s'offrent  -en  même  temps  à  l'esprit.  Deux  jugemens  sont 
même  présens  à  la  fois ,  lorsqu'on  aperçoit  quelque  rapport 
entre  eux.  L'esprit  peut  se  rendre  capable  d'apercevoir  à  la 
fois  un  grand  nombre  d'idées.  Comment  il  y  peut  réussir.  SHl 
n'y  réussit  pas ,  il  s'expose  à  être  faux.  Ce  qui  caractérise  l'es- 
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prit  faux.  Ce  qui  caractérise  Tesprit  juste.  C'est  la  liaison  des 
idées  qui  fait  toute  la  netteté  de  nos  pensées.  Elle  fait  donc 
aussi  toute  la  netteté  du  discours.  Elle  en  fait  même  le  caractère. 

Chap.   II. —  Comment ,  dans  une  proposition,  tous  les  mots 
sont  subordonnés  à  un  seul.  Page  199. 

Subordination  des  mots  dans  le  discours.  A  quoi  se  recon- 
naissent les  rapports  de  subordination.  Le  nom  est  le  premier 
terme  d'une  proposition.  Construction  directe  et  construction 
renversée,  ou  inversion.  L'inversion  est  vicieuse  pour  peu 
qu'elle  altère  le  rapport  des  mots.  Ce  qu'on  entend  par  régis- 
sant et  régime.  ^  ' 

Chap.  hi. — Des  propositions  simples  et  des  propositions  corn- 
posées  de  plusieurs  sujets  ou  de  plusieurs  attributs.  P .  2  o  2 . 

Propositions  simples.  Proposition  qui  en  renferme  plusieurs 
autres. 

Chap.  iv. — Des  propositions  composées  par  la  multitude  des 
rapports.  Page  2o3. 

La  multitude  des  rapports  rend  une  construction  vicieuse. 
Le  même  rapport  peut  être  répété.  Dans  quel  ordre  les  rap- 
ports se  lient  au  verbe.  Idées  nécessaires  au  sens  de  la  phrase, 
idées  sur-ajoutées;  Une  construction  peut  être  terminée  par 
une  idée  sur-ajoutée.  Elle  ne  doit  pas  être  terminée  par  plu- 
sieurs. Les  idées  sur-ajoutées  n'ont  pas  de  place  marquée. On  en 
peut  construire  deux  dans  une  phrase,  si  on  en  transpose  une 
au  commencement.  Il  ne  faut  pas  que  cette  transposition  puisse 
faire  équivoque.  Le  terme  peut  être  une  idée  sur-ajoutée,  et 
une  circonstance  peut  être  une  idée  nécessaire.  Comment  le 
terme  et  l'objet  se  construisent  avec  le  verbe. 

Chap.  v.  —  Des  propositions  composées  par  différentes  mo- 
difications. Page  212. 

Pour-mieux  jyger  des  .choses  composées,  il  en  faut  observer 
de  plus  simples. 
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DES    MODIFICATIONS    DU    NOM.  Page  212. 

Place  de  Fadjectif  qui  modifie  un  nom.  Place  du  substantif 
précédé  d'une  préposition.  Lorsque  le  substantif  est  déterminé, 
les  transpositions  donnent  lieu  à  plusieurs  constructions.  Des 
•constructions ,  lorsque  la  modifIcatix)n  est  une  proposition ,  et 
lorsqu'elle  est  tout  à  ]a  fois  une.  proposition,  un  adjectif  et  un 
substantif. 

DES    MODIFICATIONS    DE    l'aTTRIBUT.  Page2I7. 

Place  des  modifications  de  l'attribut ,  lorsqu'elles  sont  des 
adverbes.  Lorsqu'elles  sont  des  substantifs  précédés  d'une  pré- 
position. Cas  où  on  ne  peut  les  transposer.  Cas  où  on  peut  les 
transposer.  Construction  de  ces  modifications  avec  les  temps 
composés.  Construction  des  modifications  d'un  attribut  qui 
est  un  substantif. 

DES    MODIFICATIONS    DU    VERBE.  Page22I. 

Construction  des  modifications  du  verbe  ^tre. 

DES     MODIFICATIONS     QU'oN     AJOUTE     A     l'oBJET, 
AU     TERME     ET     AU     MOTIF.  Page  223. 

Les  inversions  ont  lieu  lorsqu'un  verbe  a  un  autre  verbe 
pour  objet ,  pour  terme  ou  pour  motif. 

Chap.    VI.  —  De    l'arrangement    des  propositions    princi- 
pales. Page  225. 

Les  propositions  principales  se  lient  par  la  gradation  des 
idées.  Par  la  gradation  et  par  les  conjonctions.  Par  l'opposi- 
tion. Par  l'opposition  et  par  des  conjonctions.  Parce  qu'une  est 
expliquée  par  d'autres. 

(Jhap.  VII.  —  De  la  construction  des  propositions  subordon- 
nées avec  la  principale,  P^gc  227. 

La  phrase  principale  est  la  première  dans  l'ordre  direct. 
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Exemples  où  on  suit  Tordre  direct.  Exemple  où  on  suit  Tordre 
renversé.  Suite  de  phrases  principales  qui  ont  chacune  des 
phrases  subordonnées.  Deux  phrases  principales  qui  sont  ren- 
fermées en  une ,  et  qui  ont  chacune  une  phrase  subordonnée. 
Phrase  subordonnée  à  une  phrase  subordonnée.  Phrase  enve- 
loppée*dans  ses  phrases  subordonnées.  Suite  de  phrases  subor- 
données à  une  principale.  Il  faut  que  le  rapport  de  la  phrase 
subordonnée  soit  toujours  sensible.  Exemple  où  il  ne  Test  pas 
assez.  Un  plus  grand  défaut,  c'est  une  suite  de  phrases  subor- 
données les  unes  aux  autres.  Quand  deux  propositions  se  lient 
naturellement ,  il  ne  les  faut  pas  lier  par  des  conjonctions.  Dif- 
férentes manières  dont  les  phrases  subordonnées  se  lient  aux 
principales. 

Chap.    VIII.  —  De    la   construction  des  propositions  inci- 
dentes. Page  a37. 

.  .        .     .     • 
Place  des  propositions  incidentes.  L'adjectif  conjonctif  ne 

se  rapporte  pas  toujours  «u  substantif  qui  le  précède  immédia- 
tement.  Règle  qu'on  doit  se  faire  à  ce  sujet.  Plusieurs  propo- 
sitions incidentes  qui  se  rapportent  à  un  même  nom.  Les  cons<: 
tractions  sont  défectueuses  lorsque  plusieurs  propositions 
sont  successivement  incidentes  Ils  unes  aux  autres. 

Chap.  ix.  —  De  V arrangement  des  modifications  exprimées 
par  des  propositions  subordonnées,  par  des  propositions 
incidentes,  ou  par  tout  autre  tour.     ,  Page  248. 

En  observant  les  mauvaises  constructions ,  on  apprend  à 
en  faire  de  bonnes.  Ce  qu'on  nomme  période.  Exemple  d'une 
période  bien  faite.  Autre  période  bien  faite  à  quelques  négli- 
gences près.  Deux  inconvéniens  à  éviter  dans  une  période. 
Exemple  où  ils  sont  évités.  Tous  les  membres  d'une  période 
doivent  être  distincts ,  et  en  même  temps  liés  entre  eux. 
Exemple  d'une  période  embarrassée  et  confuse.  Autre  exemple. 
Autre.  Autre.  Comment  les  idées  se  développent  dans  une 
période.  Exemple  d'une  période  arrondie.  Suite  de  périodes 
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arrondies  qui  développent  une  idée  principale.  Exemple  où 
les  propositions  incidentes  nuisent  à  Tarrondissement  d'une 
période.  Exemple  d'une  période  traînante.  Exemple  d'une 
suite  de  phrases  mal  liées.  Suite  de  phrases  bien  liées.  Un  mot 
déplacé  rend  une  construction  vicieuse.  Exemple.  Autre. 
Autre.  Il  ne  suffit  pas  de  concevoir  bien  pour  s'énoncer  clai- 
rement. 

Chap.  X.  — Des  constructions  elliptiques,  .  P^gc  ^6i. 

Il  faut  débarrasser  le  discours  de  tout  mot  qui  se  supplée 
facilement.  On  sous-entend  un  mot  qu'on  ne  veut  pas  répéter. 
On  le  sous-entend  avec  des  modifications  qu'il  n'avait  pas.  On 
sous-entend  des  mots  qui  n'ont  pas  été  énoncés.  Difficultés  peu 
fondées  des  grammairiens.  Règle  générale. 

Chap.  xi.  —  Des  amphibologies,  P^gc  267. 

Cause  des  amphibologies.  Exemple.  Règle  pour  éviter  les 
amphibologies.  Les  règles  particulières  varient  à  ce  sujet.  Le 
même  pronom  ne  peut  se  rapporter  au  même  nom  qu'autant 
qu'il  est  toujours  dans  la  même  subordination.  Il  ne  faut  pas 
que  le  genre  et  le  nombre  marquent  seuls  le  rapport  des  pro- 
noms. Le  pronom  doit  toujours  se  rapporter  à  l'idée  dont  l'es- 
prit est  préoccupé.  Cette  règle  donne  lieu  à  des  tours  élé- 
gans.  Il  est  quelquefois  bien  d'employer  les  pronoms  dans  un 
ordre  renversé ,  à  celui  des  noms  auxquels  ils  se  rapportent. 
Le  pronom  il  doit  toujours  se  rapporter  à  un  nom  déterminé. 
De  l'usage  des  pronoms  y  et  en.  Les  pronoms  relatif  à  un 
même  nom  peuvent  être  subordonnés  différemment.  Comment 
on  prévient  les  amphibologies  des  adjectifs  son ,  sa ,  ses. 

Chap.  dernier.  —  Exemples  de  quelques  expressions  qui 
rendent  des  constructions  louches  ou  du  moins  embarras'* 
sées,  Page  a8o. 

Premier  exemple.  Second.Troisième.  Quatrième»  Cinquième. 
Sixième.  Derniers  exemples. 
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LIVRE   SECOND. 

Des  différentes  espèces  de  tours.  Page  284. 

La  liaison  des  idées  est  le  principe  qui  doit  expliquer  tout 
Fart  d'écrire.  En  quoi  consiste  l'élégance. 

Chap.    i®"".  —  Des   accessoires  propres   à    développer   une 
pensée.  Page  285. 

Il  faut  qu'une  pensée  se  développe  d'elle-même.  Les  acces- 
soires sont  les  modifications  des  idées  principales.  Comment 
on  les  doit  choisir.  Règles  pour  le  choix  des  accessoires  du 
sujet.  La  règle  est  la  même  pour  les  accessoires  de  l'attribut. 
Le  sujet  et  l'attribut  déterminent  les  accessoires  du  verbe.  Dans 
tous  les  cas ,  la  plu»  grande  liaison  des  idées  est  Tunique  règle. 
Il  ne  faut  pas  s'appesantir  sur  une  idée  qu'on  veut  modifier. 
Pourquoi  les  critiques  que  je  fais  paraîtront  trop  sévères.  II 
ne  faut  pas  employer  des  accessoires  étrangers.  Le  vague  des 
accessoires  est  un  autre  défaut.  Il  ne  faut  pas ,  en  choisissant 
des  accessoires  ,  associer  des  idées  contraires.  Il  faut  que  tout 
ce  qu'on  dit  prépare  ce  qu'on  va  dire.  Le  développement  d'une 
pensée  doit  faire  un  ensemble  où  tout  se  trouve  dans  une 
exacte  proportion.  Souvent  les  idées  se  lient  et  se  développent 
par  le  contraste. 

Chap.  h. — Des  tours  en  général.  Page  3 00. 

Une  même  pensée  est,  suivant  les  circonstances,  suscep- 
tible de  différens  accessoires.  Ce  qu'on  entend  par  tours.  Diffé- 
rentes espèces  de  tours. 

Chap.  m.  —  Des  périphrases.  Page  3d2. 

Ce  qu'on  entend  par  périphrases.  Une  périphrase  caracté- 
rise la  chose  dont  on  parle.  Le  choix  n'en  est  pas  indifférent. 
Les  périphrases  peuvent  fair^  connaître  le  jugement  que  nous 
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portons  d'une  chose.  Précaution  nécessaire  lorsqu'on  veut  ex- 
primer une  chose  par  plusieurs  périphrases.  Occasion  où  la 
périphrase  ne  doit  pas  être  préférée  au  terme  propre.  Usage 
des  périphrases  qui  sont  des  définitions  ou  des  analises. 

Chap.  IV.  "-^Des  comparaisons.  P*ge  5o8. 

Comment  les  tours  figurés  font  le  charme  du  style.  Avec  quel 
discernement  on  les  doit  employer.  Ce  qui  fait  la  beauté  d'une 
comparaison.  Il  faut  prendre  garde  qu'elle  ne  soit  mal  choisie. 
Il  ne  faut  pas  comparer  des  choses  qui  ne  se  ressemblent  pas. 
Il  faut  bien  connaître  les  choses  que  l'on  compare.  Les  lon- 
gueurs gâtent  une  comparaison.  Les  écarts  nuisent  aux  compa- 
raisons. Il  ne  suffit  pas  qu'une  comparaison  soit  juste. 

Chap.  v.  —  Des  oppositions  et  des  antithèses,  Page  'iai. 

Les  pensées  s'embellissent  par  le  contraste.  £n  quoi  dif- 
fèrent les  oppositions  et  les  antithèses,  Cas  où  l'opposition  doit 
être  préférée  à  l'antithèse.  Cas  où  l'antithèse  doit  être  préférée 
à  l'opposition.  Abus  des  antithèses. 

Chap.  vi.  —  Des  tropes.  Page  '3 28. 

Sens'propreetsens  emprunté.  Les  tropes  sont  des  mots  pris 
dans  un  sens  emprunté.  Différence  entre  le  nom  propre  et  le 
root  propre.  Comment  les  mots  passent  à  une  signification  em- 
pruntée. La  nature  des  tropes  est  de  faire  image.  Les  images 
doivent  répandre  la  lumière.  Elles  doivent  donner  à  la  chose 
le  caractère  qui  lui  est  propre.  Comment,  du  propre  au  figuré, 
un  mot  change  de  signification.  Les  tropes  peuvent  donner  de 
la  précision.  Lorsqu'ils  allongent  le  discours,  ils  peuvent  être 
préférables  au  terme  propre.  Il  faut  substituer  un  trope  à  un 
trope  qui  ne  paraît  plus  l'être.  Comment  un  trope  s'accommode 
au  sujet.  Comment  un  trope  s'accommode  au  jugement  que 
nous  portons.  Comment  un  trope  s'accommode  aux  seutixuens 
que  nous  éprouvons.  De  l'usage  des  métaphores.  De  l'usage  de 
l'hyperbole.  De  l'usage  des  symboles.  Deux  tropes  qui  se  cou- 
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trarient  rendent  mal  une  pensée.  Un  seul  trope  la  rend  mal , 
lorsqu'il  n'a  pas  de  rapport  à  la  chose  dont  on  parle.  Il  la 
rend  mal ,  lorsqu'il  n'a  qu'un  rapport  vague.  Il  ne  faut  pas 
changer  les  accessoires  établis  par  l'usage.  On  peut  quelque- 
fois employer  une  figure,  quoiqu'elle  fasse  une  image  désa- 
gréable. Un  trope  n'est  pas  à  blâmer ,  parce  qu'il  est  tiré  de 
loin.  Il  ne  l'est  pas  non  plus,  parce  qu'il  n'a  pas  encore  été 
employé. 

Chap.  VII. —  Comment  on  prépare  et  comment  on  soutient 
les  figures.  Page  3  46. 

Exemples  de  figurés  préparées.  Exemples  de  figures  soute- 
nues. Exemples  de  figures  mal  préparées  ou  mal  soutenues. 

CuAP.  VIII.  —  ConsLlérations  sur  les  tropes.  Page  352. 

Deux  sortes  de  trop«s.  Analogie  qui  fait  passer  les  mots  par 
différentes  acceptions.  Si  on  ne  saisit  pas  cette  analogie,  les 
beautés  du  langage  échappent.  C'est  à  l'écrivain  à  rendre  cette 
analogie  facile  à  saisir.  Les  mêmes  figures  ne  réussissent  pas 
dans  toutes  les  langues.  Source  des  richesses  d'une  langue. 
Avantage  des  tropes.  Peut-on  craindre  de  les  prodiguer  ?  • 

Chap.  ix.  —  Des  tours  qui  sont  propres  aux  maximes  et  aux 
principes.  Page  356. 

Les  maximes  et  les  principes  ne  sont  que  des  résultats.  Dif- 
férence entre  principe  et  maxime.  L'expression  d'une  maxime 
est  quelquefois  susceptible  de  plusieurs  sens.  Ce  défaut  est  xme 
source  d'abus.  L'expression  d'un  principe  et  d'une  maxime  ne 
saurait  être  trop  simple. 

Chap.  x. —  Des  tours  ingénieux.  Page  36 1. 

Un  tour  ingénieux  doit  être  simple.  Quelquefois  ce  n'est 
qu'une  métaphore.  D'autres  fois  un  tableau.  D'autres  fois  ua^ 
allusion.  D'autres  fois  une  réponse  fort  simple.  D'autres  fcfii 
une  expression  singulière. 
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Chap.  XI. — Des  tours  précieux  ou  recherchés.        Page  364- 

Il  y  a  des  écrivains  qui  aiment  à  envelopper  une  pensée.  Il  y 
en  a  qui  aiment  les  figures  qui  ont  des  accessoires  étrangers  à 
la  chose.  Il  y  en  a  qui  se  font  un  style  compassé  et  éprigram- 
matique.  D'autres  prodiguent  l'ironie. 

Chap.  xii.  — Des  tours  propres  aux  sentimens.        Page  369. 

Le  sentiment  est  exprimé  suivant  les  différentes  formes  que 
prend  le  discours.  L'expression  du  sentiment  demande  qu'on 
s'arrête  sur  les  détails.  On  exprime  le  sentiment  en  appuyant  sur 
les  raisons  qu'il  autorise.  On  exprime  le  sentiment  en  appuyant 
sur  les  effets  qu'il  produit.  L'interrogation  contribue  à  expri- 
mer les  sentimens  qui  éclatent  en  reproches.  L'ironie  y  contri- 
bue encore.  L'exclamation  est  propre  à  exprimer  les  sentimens 
d'horreur,  d'étonnement ,  etc.  Le  tour  le  plus  simple  est  sou- 
vent celui  qui  exprime  le  mieux  le  sentiment.  Il  faut  éviter 
dans  l'expression  du  sentiment ,  les  tours  qui  montrent  de  l'es- 
prit ou  de  la  réflexion.  Comment  on  peut  s'assurer  d'avoir 
pris  le  langage  du  sentiment. 

Chap.  xiii.  — Des  formes  que  prend  le  discours  pour  peindre 
les  choses  telles  qu 'elles  s'offrent  à  V imagination,  P.  3  7  7 . 

Comment  le  langage  donne  du  sentiment  et  de  l'action  à 
tout.  Ce  langage  est  celui  d'une  imagination  vivement  frappée. 
Avec  quelle  précaution  il  faut  personnifier  les  êtres  moraux. 
Comment  on  doit  caractériser  les  êtres  moraux. 

Chap.  xiv.  —  Des  inversions  qui  contribuent  à  la  beauté  des 
images.  Page  382. 

Dans  lé  discours  chaque  mot  a  une  place  qui  est  déterminée 
par  le  rapport  des  idées  subordonnées  aux  idées  principales. 
C'est  un  tableau  où  la  figure  principale  prend  sa  place  et 
marque  celle  des  autres.  Comment  on  peut  connaître  la  place 
des  mots ,  en  consultant  le  langage  d'action.  L'inversion  fait 
ressortir  les  idées. 


DU  TRAITÉ  DE  l'aRT  d']£gRIRE.  629 

Chap.  XV. — Des  conclusions.  Page  3  90. 

Le  langage  d'action  décèle  nos  sentimens.  Ce  langage  est 
rétude  du  peintre.  Il  exprime  mieux  qu'aucun  autre  tout  ce 
que  nous  sentons.  Comment  le  langage  des  sons  articulés  doit 
le  traduire.  Comment  le  langage  d'action  s'est  altéré.  Il  n'est 
pas  absolument  le  même  chez  tou^  les  peuples.  Pourquoi  les 
langues  n'ont  pas  conservé  toute  l'expression  du  langage  d'ac- 
tion. Toutes  les  langues  doivent  également  s'assujettir  au  prin- 
cipe de  la  plus  grande  liaison  des  idées. 

LIVRE   TROISIÈME. 

Du  tissu  du  discours.  Page  SqS. 

Comment  se  forme  le  tissu  du  discours.  Inconvénient  à  évi- 
ter. Mauvaises  règles  qu'on  se  fait.    • 

Chap.  i®'.  —  Comment  les  phrases  doivent  être  construites  les 
unes  pour  les  autres.  Page  397. 

Le  discours  peut  être  mal  tissu,  quoique  toutes  les  phrases 
soient  séparément  bien  construites.  Il  n'y  a  qu'une  construc- 
tion pour  rendre  chaque  pensée  d'un  discours. 

Chap.  ii.  —  Des  inconvéniens  qu'il  faut  éviter  pour  bien  for- 
mer le  tissu  du  discours.  Page  402. 

.  Les  accessoires  mal  choisis  nuisent  au  tissu  du  discours. 
Exemple.  Il  ne  faut  pas  que  les  accessoires  ralentissent  la  suite 
des  idées  principales,  et  y  mettent  du  désordre.  Exemple  d'un 
discours  bien  tissu. 

Chap.  m. — De  la  coupe  des  phrases.  Page  416. 

Exemple  de  plusieurs  idées  qui  doivent  former  une  seule 
période.  Exemple  de  plusieurs  idées  qui  doivent  former  plu- 
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sîeun  phnMs.  Règle  générale  pour  les  périodes.  La  ImigHi 
plmses  sont  yicieiues. 


Cbap.  it. — DtsUmgueurs. 

On  ett  long,  pMce  que  Pan  eonçaftt 
fÊOtet  tja*imê*êTtète  enr  one  peneée  qn** 


On  estloBg, 
dephnem 


LIVRE  QUATRIÈME. 

Du  caractère  du  style,  soÎTant  les  «lifférens  gern» 
douTrages*  ft«e43i. 


Objet  de  ce  liyre. 
Cha».  I*'. — ConsidéraiUms  sur  la  méthode. 


Page43i 


Utilité  de  la  méthode.  Les  ms 

sortent  du  ton  de  leur  sojeL  Pour  diie  ce  qn'ilj&at  9  oùilte, 
«t comme  il  fiint,  il  est  nécessaire  irrinluasatt  son  sinet  Int 
entier.  Les  poètes  et  les  orateurs  ontcoum  de  bonne  lieme  h 
méthode.  U  n'en  est  pas  deméme  des  philosophes.  Commet 
les  poètes  se  sont  fiit  des  règles.  CombieA  tes  T^;les  sont  né- 
cessaires. Les  philosophes  n'ont  pas  connu  Tart  de  raisonner 
parce  qu'ils  n'ont  pas  eu  de  bons  modèles.  La  liaison  des  idée 
détermine  la  place  et  l'étendue  de  chaque  partie  d'un  ouyrage. 
Précaution  pour  saisir  cette  liaison.  Le  sujet  qn'on  traite  et  It 
fin  qu'on  se  propose ,  déterminent  ce  qu'on  doit  dire.  Combiai 
il  est  difficile  de  se  borner  à  ce  qu'on  doit  dire.  Usage  qo'on 
doit  faire  des  digressions.  Comment  on  peut  obéir  à  la  mé- 
thode sans  s'y  assujettir.  U  y  a  en  général  trois  genres  d'ou- 
vrages . 


Chap.  II.  —  Du  genre  didactique. 


Page  44». 


Abus  qu'on  lait  des  mots.  Abus  qu'on  Êdt  des  définitions. 
Usage  qu'on  doit  &ire  des  définitions.  Abus  des  préfaces. 
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*  Application  du  principe  de  la  liaison  des  idées.  Usage  des 
exemples.  Usage  des  omemens.  Le  style  didactique  doit  mar- 
quer l'intérêt  qu'on  prend  aux  vérités  qu'on  enseigne.  Il  doit 
se  conformer  aux  r^les  exposées  dans  les  livres  précédons. 


I 
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Chap.  III,  —  De  la  narration,  -Page  45o. 


Les  règles  sont  les  mêmes  que  celles  que  nous  av^p^déjà 
exposées.  Les  transitions  doivent  être  tirées  du  fond  du  sujet. 
Règle  pour  choisir  les  faits.  Un  historien  devrait  avoir  en  vue 
un  objet  principal.  Il  faudrait  qu'il  l'eût  approfondi.  Style  des 
récits  ;  des  réflexions  ;  des  descriptions.  Il  faut  peindre  d'après 
les  faits.  Les  lois  sont  les  mêmes  pour  les  romans. 

Ch AP.  IV .  —  De  r éloquence.  Page  454- 

L'éloquence  veut  de  l'exagération  dans  le  discours  et  dans 
l'action.  Elle  en  veut  même  dans  les  discours  faits  pour  être  lus. 
L'^fcction  est  la  principale  partie  de  l'orateur.  Un  discours  fait 
pour  être  prononcé,  et  un  discours  fait  pour  être  lu,  doivent 
être  écrits  avec  quelques  différences.  L'éloquence  des  anciens 
était  différente  de  la  nôtre.  C'est  pourquoi  nous  n'adoptons 
pas  l'idée  qu'ils  se  faisaient  de  l'éloquence.  Règles  que  l'orateur 
doit  suivre.    - 

Chap.  V.  —  Observations  sur  le  style  poétique  et,  par  occa- 
sion y  sur  ce  qui  détermine  le  caractère  propre  à  chaque 
^mnre  de  style.  Page  460. 

La  question ,  en  quoi  la  poésie  diffère  de  la  prose,  est  une 
des  plus  compliquées.  La  poésie  a  un  style  différent  de  celui  de 
la  prose  lorsqu'elle  traite  des  sujets  différens  ;  et  lorsqu'en  trai- 
tant les  mêmes  sujets,  elle  a  une  fin  différente.  Comment  la  fin  de 
la  poésie  diffère  en  général  de  la  fin  de  la  prose.  Elles  ont  quel- 
quefois la  même  fin.  liorsque  la  poésie  traite  les  mêmes  sujets 
que  la  prose,  et  qu'elle  a  la  même  fin,  elle  doit  encore  avoir 
un  style  différent,  parce  qu'elle  doit  s'exprimer  avec  plus  d'arts 
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Les  analises  d'un  côté ,  et  les  images  de  l'autre  ^  sont  les  genres 
les  plus  opposés.  Entre  ces  deux  genres  sont  tous  ceux  qu'on 
peut  imaginer.  Souvent  il  n'est  pas  possible  de  nous  accor- 
der sur  les  jugemens  que  nous  portons  du  style  propre  à 
chaque  genre.  C'est  que  nous  nous  faisons  des  règles  différentes, 
suivant  les  habitudes  que  nous  avons  contractées.  Les  bons 
modèles,  dans  chaque  genre,  nous  tiennent  lieu  de  règles. 
L'avlflRre  plus  ou  moins  dans  ce  qu'on  nomme  stjrle  naturel. 
On  se  fait  ime  idée  vague  du  naturel ,  parce  qu'on  est  porté  à 
prendre  ce  mot  dans  un  sens  absolu.  Nos  jugemens  à  cet  égard 
dépendent  des  dispositions  où  nous  sommes.  Ce  que  nous  nom- 
mons naturel  y  n'est  que  l'art  tourné  en  habitude.  Pour  déter- 
miner le  naturel  propre  à  chaque  genre  de  poésie ,  il  faut  ob- 
server les  circonstances  qui  ont  concouru  à  former  le  style  poé- 
tique. L'art  change  lorsqu'il  fait  des  progrès  et  lorsqu'il 
tombe  en  décadence.  Notre  goût  éprouve  les  mêmes  variations. 
Ainsi  que  le  mot  naturel,  les  mots  beau  et  goût  n'ont  d'ordi- 
naire qu'un  sens  vague.  Le  beau  se  trouve  dans  les  derniers 
progrès  qu'ont  faits  les  arts.  Nous  nous  en  ferons  une  idée ,  en 
observant  mi  peuple  chez  qui  les  arts  ont  eu  leur  enfance  et 
leur  décadence.  Jugemens  que  nous  porterions ,  si  nou3  vivions 
dans  le  premier  âge  des  arts.  Jugemens  que  nous  porterions 
dans  le  second  âge.  Comment ,  dans  le  second  âge ,  on  se  fait 
l'idée  du  beau.  Jugemens  que  nous  portons  dans  le  troisième 
âge.  Les  chefs-d'œuvre  du  second  âge  déterminent  le  naturel 
propre  à  chaque  genre  de  style.  L'accord  entre  le  sujet,  la  fin 
et  les  moyens,  fait  toute  la  beauté  du  style.  Il  suppose  q^^hes 
idées  s'offrent  dans  la  plus  grande  liaison.  Il  dépend  encore 
de  différentes  associations  d'idées,  qui  déterminent  le  caractère 
propre  à  chaque  genre.  Ces  associations  d'idées  varient  comme 
l'esprit  des  grands  poètes ,  et  rendent  le  style  poétique  tout-à- 
fait  arbitraire.  Elles  varient  comme  l'esprit  des  peuples.  Les 
observations  qu'on  ferait  à  ce  sujet  donneraient,  d'une  langue 
à  l'autre ,  des  résultats  différens.  C'est  donc  une  chose  sur  la- 
quelle on  ne  peut  pas  donner  de  règles  générales.  Ces  associa- 
tions d'idées  font  que  le  style  de  la  poésie  différait  plus  pou^- 
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les  anciens  de  celui  de  la  prose ,  qu'il  n'en  diffère  pour  nous. 
Comment  le  langage* de  fiction  est  devenu  pour  les  Grecs  le 
langage  de  la  poésie*  Les  peuples  modernes  n'ont  pas  pu  ima- 
giner de  pareilles  fictions.  Ils  ont  adopté  celles  des  anciens ,  et 
ils  les  ont  crues  essentielles  à  la  poésie.  Des  circonstances  diffé- 
rentes ont  donné  à  notre  poésie  un  caractère  différent  de  celui 
de  la  poésie  ancienne.  Nous  jugeons  les  poètes  avec  plus  de 
sévérité  que  ne  faisaient  les  Grecs.  Par  conséquent  les  poètes 
eux-mêmes  se  jugent  aujourd'hui  plus  sévèrement.  Ils  perdent 
les  ressources  que  la  mythologie  leur  offrait ,  et  ils  en  cherchent 
d'autres  dans  la  philosophie.  La  poésie  italienne  a  un  caractère 
différent  de  la  poésie  française ,  parce  qu'elle  a  commencé  dans 
des  circonstances  différentes.  L'idée  vague  qu'on  a  eue  de  la 
poésie  a  occasioné  bien  des  préjugés.  Les  poètes  se  forment 
en  étudiant  leur  langue,  plutôt  qu'en  étudiant  les  anciens.  On 
condamne  un  nouveau  genre  de  poésie ,  parce  qu'il  n'a  pas 
été  connu  des  anciens.  C'est  au  génie  des  poètes  à  déterminer 
le  naturel  propre  à  chaque  genre.  Les  poèmes  doivent  être 
écrits  en  vers.  Conclusion. 

■ 

Çhap.  VI.  —  Conclusion,  Page  4 9^* 
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